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ПРЕДИСЛОВИЕ 


Раз такого рода богатейший 
район... был открыт русской экспе¬ 
дицией, раз у нас уже имелась 
тогда научная индология, то кому 
же, как не русским индологам, 
должна была выпасть на долю обя¬ 
занность и честь ее исследования. 

Ф.И.Щербатской 

Конец XIX и начало XX столетия ознаменовались сенсационными и 
исключительно важными в научном отношении открытиями в Центральной 
Азии. В песках Хотана и пещерах Западного Ганьсу были найдены замеча¬ 
тельные образцы искусства, многочисленные рукописи, предметы материаль¬ 
ной культуры. Одним из первых, кто обратил внимание на богатство Вос¬ 
точного Туркестана в историко-культурном отношении и необходимость 
его изучения, был Н.М.Пржевальский. Совершили путешествие в Восточный 
Туркестан и описали древности этого края также братья Грумм-Гржимайло. 
Но наибольший вклад в изучение центральноазиатских памятников письмен¬ 
ности внесли Н.Ф.Петровский, русский консул в Кашгаре, и акад. С.Ф.Оль¬ 
денбург. Н.Ф.Петровский не только путешествовал по краю, но не жалел 
времени и сил для выявления древних письменных памятников, всячески 
способствовал развертыванию здесь научных археологических и археогра¬ 
фических изысканий. В своих письмах к С.Ф.Ольденбургу и В.Р.Розену, в 
официальных отчетах он настоятельно рекомендовал начать широкое изуче¬ 
ние письменного наследия Индии в Центральной Азии. 

Еще в 1891 г. по предложению С.Ф.Ольденбурга Восточное отделение 
Русского археологического общества запросило русского консула в Кашга¬ 
ре о буддийских памятниках в Кашгарии и поставило вопрос о возможности 
посылки русской научной экспедиции в Центральную Азию. Н.Ф.Петровский 
указал на наличие древних памятников буддийской культуры во всем Вос¬ 
точном Туркестане и горячо поддержал идею о русской экспедиции для 
описания древностей этого важного историко-культурного региона. 

После блистательных успехов экспедиции Д.А.Клеменца, снаряженной 
Восточно-Сибирским отделом Русского географического общества, в ре¬ 
зультате работы которой в Восточном Туркестане были открыты памятники 
индийской культуры, С.Ф.Ольденбург поставил перед царским правитель¬ 
ством вопрос об организации комплексной научной экспедиции в этот 
район. Однако от царского правительства был получен отказ, и С.Ф.Оль¬ 
денбургу удалось осуществить свою мечту лишь в 1909 г. благодаря по¬ 
мощи Русского комитета для изучения Средней и Восточной Азии. С.Ф.Оль¬ 
денбург понимал огромную важность изучения Восточного Туркестана для 
выявления этапов эволюции индийской культуры. Он специально отмечал 
значимость Кашгарии для развития санскритологии. 

Следует сказать, что русские ученые явились инициаторами между¬ 
народного научного исследования Центральной Азии. На XII Международ¬ 
ном конгрессе ориенталистов в Риме В.В.Радлов выступил с докладом о 
находках в Восточном Туркестане. Доклад русского ученого вызвал столь 
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огромный интерес, что во многих европейских странах были созданы спе¬ 
циальные комитеты по археологическому исследованию в Восточном Турке¬ 
стане. По решению Римского конгресса был учрежден и Международный 
союз для изучения Средней и Восточной Азии, комитет которого должен 
был находиться в России, в Петербурге. 

Находки Н.Ф.Петровского, первые публикации индийских текстов из 
Восточного Туркестана, выполненные С.Ф.Ольденбургом, привлекли внима¬ 
ние многих крупных зарубежных ученых. Наряду с русскими экспедициями 
Д.А.Клеменца ( 1898 г. ) , А.И.Кохановского ( 1 90 5—1 90 7,гг.), М.М.Бере¬ 
зовского ( 1 906—1907 гг.) и С.Ф.Ольденбурга ( 1 909—1 91 0 и 1914—1 915 гг. ) 
в Восточном Туркестане побывали немецкие экспедиции А.Грюнведеля и 
фон Ле Кока, английские — А.Стейна, французские — П.Пеллио, а также 
японские — К.Отани 1 . 

Открытие индийских рукописей в Центральной Азии (прежде всего 
благодаря усилиям Н.Ф.Петровского) положило начало новой отрасли 
ориенталистики — центральноазиатской филологии, а также новой отрасли 
палеографии — центральноазиатской. 

Среди открытых Н.Ф.Петровским материалов были фрагменты и части 
рукописей (главным образом буддийской литературы), написанных не толь¬ 
ко индийским брахми, но и местными вариантами письма, которые приня¬ 
то теперь, после работ С.Ф.Ольденбурга, Р.Хёрнле, С.Конова, Ф.В.Тома¬ 
са и др., называть вертикальным и наклонным центральноазиатским брах¬ 
ми . 

Благодаря находкам рукописей в Центральной Азии были открыты и 
неизвестные ранее языки, ныне именуемые хотано-сакским и тохарскими, 
сохранившиеся в памятниках, исполненных письмом брахми. 

Находки письменных памятников индийской культуры и археологичес¬ 
кие исследования в Восточном Туркестане показали, что, начиная по край¬ 
ней мере с I в. н.э. и вплоть до X—XI вв., весь этот район находился 
под сильным влиянием индобуддийского культурного мира. И когда буд¬ 
дизм в самой Индии уже перестал играть ведущую роль, именно Восточный 
Туркестан стал той областью, где индобуддийская культура сохраняла 
свое значение и продолжала развиваться. Здесь находились многие центры 
буддийской образованности, где продолжали изучать, переписывать и рас¬ 
пространять многие важнейшие сочинения основных направлений буддизма. 
Благодаря богатству местных библиотек и, надо полагать, особенностям 
местного климата стали возможны находки й.Ф.Петровского и его совре¬ 
менников. Эти открытия подарили миру многие уникальные памятники древ¬ 
неиндийской письменности: философии, литературы и фольклора. 

В результате упомянутых выше зарубежных экспедиций в хранилищах 
Лондона ( Іпсііа ОБігісе ЬіЬгагу, ВгіІізЬ. Мизешп) , Парижа (ВіЫіоІІі^ие 
ИаНопаГе) и Берлина (Вег ВегІіпег ТигБап 5ашш1ип§) были собраны зна¬ 
чительные коллекции уникальных письменных памятников индийской куль¬ 
туры. К настоящему времени почти все европейские собрания изданы, 
наука обогатилась новыми оригинальными сочинениями, ранее известными 
лишь в китайских, тибетских и Монгольских переводах. Коллекция Н.Ф.Пе¬ 
тровского, хотя не уступает европейским собраниям по богатству и науч¬ 
ному значению, к сожалению, пока недостаточно известна в научном мире. 

В начале 90-х годов, когда в Петербург стали поступать посылки 
Н.Ф.Петровского, С.Ф.Ольденбург первым приступил к изучению этих ма¬ 
териалов, столкнувшись с исключительными трудностями при чтении неиз¬ 
вестных вариантов брахми и рукописного кхароштхи (в том числе и ско¬ 
рописи), а также при отождествлении небольших отрывков, часто весьма 
фрагментарных, с теми или иными индийскими текстами. При этом надо 
иметь в виду, что большинство этих сочинений было известно только в 
виде переводов на китайский и тибетский языки. По сути дела, с публи¬ 
кацией этих находок в индологию и буддологию вводились неизвестные 
ранее буддийские тексты нд^ санскрите . Некоторые из них С.Ф.Ольденбург 


1 Подробнее см.: Л.А.БаЬЬз. НізЬогу оі Бізсоѵегу аткі ЕхрІогаТіоп оі СЬіпезе 
ТигкезСап. ТЬе На§ие, 1963; В.А.Литвинский. Изучение древней истории и культу¬ 
ры Восточного Туркестана в отечественной и зарубежной науке. — НАА. 1982, № 1 
(здесь приведена подробная библиография); І/Азіе СепТгаІе. НізСоіге еС СіѵіІігаТіоп. 
Кёсіас1:іоп раг Ь.НатЪіз. Р., 1977. 
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гу удалось идентифицировать, и он их опубликовал с небольшими приме¬ 
чаниями и транслитерацией в "Записках Восточного отделения (Имп.) 
Русского археологического общества" в конце XIX — начале XX в. Те же 
фрагменты, которые не поддавались отождествлению, были изданы С.Ф.Оль¬ 
денбургом в виде факсимиле с транслитерацией. 

Исключительный научный интерес представило издание С.Ф.Ольден¬ 
бургом фотокопии с рукописи на бересте пракритского текста "Дхаммапа-' 
ды". Он датировал текст I в. н.э., правильно определил письмо — кха- 
роштхи и язык.— пракрит, близкий к языку надписей Ашоки из Шахбазгар- 
хи, и очертил примерный район сложения текста — Гандхара. Издание 
этого текста сыграло большую роль в развитии буддологии и принесло 
С.Ф.Ольденбургу заслуженную славу в мировой науке. 

Планы С.Ф.Ольденбурга, судя по его переписке с Н.Ф.Петровским, 
были очень обширны. Он намеревался подготовить специальное исследова¬ 
ние по палеографии центральноазиатских документов: дать полную гене¬ 
тическую таблицу всех вариантов брахми, опубликовать с исследованием, 
транслитерацией и переводом рукописи из коллекции Н.Ф.Петровского и 
подготовить специальную работу об особенностях языка этих памятников. 

К сожалению, этим замыслам не суждено было осуществиться. Последние 
его публикации в этой области относятся к первому десятилетию XX в., 
в архиве же С.Ф.Ольденбурга никаких материалов, связанных с планами 
дальнейших работ, не обнаружено. 

Коллеги С .Ф. Ольденбурга — А. Сталь-Голыіітейн и Н.Д. Миронов также 
занимались письменными памятниками из коллекции Н.Ф.Петровского. Пер¬ 
вый из них опубликовал в транслитерации текст уникальной рукописи — 
"Кащьяпапариварты" , а интересы Н.Д.Миронова в этой области были со¬ 
средоточены преимущественно на изучении текстов на сакском и тохар¬ 
ском языках, в то время практически еще неизвестных. 

С сожалением приходится констатировать, что с тех пор вплоть до 
начала 50-х годов это удивительное собрание письменных памятников 
древнеиндийской культуры не попадало в круг индологических исследова¬ 
ний. Только в начале 50-х годов исследования С.Ф.Ольденбурга в этой 
области продолжил выдающийся советский индолог и тибетолог В.С.Во-' 
робьев-Десятовский, жизнь которого рано оборвалась. И хотя он успел 
издать лишь несколько памятников из коллекции Н.Ф.Петровского, сде¬ 
ланное им является исключительно ценным вкладом в отечественную и ми¬ 
ровую науку. В.С.Воробьев-Десятовский продолжил начатую еще при 
С.Ф.Ольденбурге систематическую инвентарную опись центральноазиатско¬ 
го фонда, составил предварительную картотеку, содержащую палеографи¬ 
ческое описание всех фрагментов. Он положил начало комплексному изу¬ 
чению (на материалах ленинградского собрания) проблем центрально- 
азиатской филологии, но, к сожалению, успел осуществить лишь немногое 
из того, что задумал и над чем начал работать. 

В целом С.Ф.Ольденбург и его последователи опубликовали лишь не¬ 
большую часть фрагментов на санскрите. Большинство же фрагментов еще 
ждет отождествления, издания и исследования. 

Сохранившиеся фрагменты дают большой и разнообразный палеографи¬ 
ческий материал. Они написаны уставным и скорописным (курсивным) ин¬ 
дийским брахми, а также переходными к центральноазиатскому вариантами 
брахми (вертикальным и наклонным) и свидетельствуют о большом разнооб¬ 
разии форм рукописных кодексов. Так, встречаются рукописи на очень ма¬ 
леньких листочках, "карманного" типа, и на больших листах размером 
70x30 см. Примечательно, что большие рукописи, как правило, содержат 
тексты наиболее почитаемых сутр (например, "Саддхармапундарики" ) и на¬ 
писаны орнаментальным уставным письмом, а самые маленькие по размерам 
содержат тексты заклинаний и молитв. 

Почти все фрагменты на санскрите выполнены на бумаге центрально- 
азиатского производства. Текст наносился на бумагу черной тушью. По 
предположению С.Ф.Ольденбурга, переписчики пользовались пером. В под¬ 
тверждение этого говорит тот факт, что на многих рукописях тушь стер¬ 
лась, но остались следы нажима и контуры знаков. Возможно, что пере¬ 
писчики пользовались и кисточкой. В составе коллекции Н.Ф.Петровского 
встречаются также документы, написанные на бересте, на деревянных до¬ 
щечках и палочках. 
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Дальнейшая работа над разбором санскритских рукописей из коллек¬ 
ции Н.Ф.Петровского в значительной мере облегчается наличием упомяну¬ 
тых выше инвентарных записей и картотеки, в которых содержатся предва¬ 
рительные предположения С.Ф.Ольденбурга и В.С.Воробьева-Десятовского 
о принадлежности некоторых фрагментов к тем или иным буддийским сочи¬ 
нениям. Однако для большинства фрагментов идентификация остается 
исключительно сложной, ибо приходится опираться на их тибетские, ки¬ 
тайские или сакские переводы, в которых до сих пор эти сочинения и бы¬ 
ли известны науке. Иными словами, фрагменты содержат уникальный сан¬ 
скритский текст ряда буддийских сочинений, которые считались безвоз¬ 
вратно пропавшими и с которыми фактически впервые могут быть ознаком¬ 
лены ученые. 

Введение в научный оборот памятников индийской письменности из 
центральноазиатского рукописного фонда Института востоковедения АН 
СССР — одна из важнейших задач отечественного востоковедения, продол¬ 
жение его давних традиций, получивших мировую известность. Издание 
новых текстов из Центральной Азии позволит более глубоко и объемно 
представить ход развития индийской цивилизации, ее роль в историко- 
культурных судьбах Центральной Азии, обогатит науку ранее неизвестны¬ 
ми памятниками культуры. Еще в 1927 г. академики С.Ф.Ольденбург и 
Ф.И.Щербатской вместе с М.И.Тубянским в объяснительной записке к 
проекту учреждения при Академии наук СССР Института буддийской куль¬ 
туры писали: "Для огромной территории индобуддийская культура означа¬ 
ет примерно то же самое, что для Европы — античная культура Средизем¬ 
номорья.. . Изучение индобуддийской культуры Средней и Восточной Азии 
представляет одну из важнейших и интереснейших областей всеобщей ис¬ 
тории культуры" 2 . Развитие современной индологии и буддологии пол¬ 
ностью подтверждает справедливость этих слов. 

* * * 

В настоящее издание включены некоторые наиболее важные письмен¬ 
ные памятники из центральноазиатского рукописного фонда Ленинградско¬ 
го отделения Института востоковедения АН СССР, к работе над текстами 
которого авторы приступили еще в середине 60-х годов (6 новых фрагмен¬ 
тов махаянской "Махапаринирванасутры", неизвестный ранее текст сан¬ 
скритской "Дхармашарирасутры" и 85 новых листов и фрагментов из 7 сан¬ 
скритских рукописей "Саддхармапундарикасутры" ). 

Публикация новых фрагментов махаянской "Сутры о нирване", одного 
из важнейших буддийских сочинений, представляет большой научный инте¬ 
рес не только для текстологии и сопоставительного анализа различных 
версий этого памятника (известны палийская и санскритская, муласарвас- 
тивадинов, версии), но прежде всего для изучения доктрины махаяны— тех 
сдвигов, которые произошли в религии и философии буддизма при ее фор¬ 
мировании. Махаянский текст сутры может являться ярким подтверждением 
слов Ф.И.Щербатского, высказанных им в его знаменитой книге о нирване: 
"Никогда не было полностью осознано, какая радикальная революция транс¬ 
формировала буддийскую церковь, когда новый дух, бывший дотоле в 
скрытом состоянии, возник в блеске славы в первые века после Р.Х. ... 
все сооружение раннего буддизма было подорвано и сокрушено. Нирвана 
хинаянистов, их Будда, их онтология и нравственная философия, их кон¬ 
цепция реальности и причинности были отброшены совместно с идеей о 
конечной реальности органов чувств и чувственных данных, духа и всех 
их элементов материи, духа и сил" 3 . 

Исключительно важен для изучения махаяны и полностью сохранивший¬ 
ся текст санскритской "Дхармашарирасутры" — своего рода свода основных 
терминов и доктринальных "матрик" этой ветви буддизма. Издание новых 
фрагментов "Саддхармапундарикасутры", одного из самых почитаемых буд¬ 
дийских сочинений, позволяет более детально решить вопрос об истории 


2 См.: Ф.И.Щербатской, С.Ф.Ольденбург, М.И.Т у б я н тлги й. Институт 
изучения буддийской культуры. —*ИАН. 1927, серия 6, № 18. 

3 ТЬ.ВісЬегЪаЬзку. ТЪе СопсерСіоп о і ВийсШізі: Иігѵапа. Ьепіп§гасі, 1927, 
с. 36, 46. 
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сложения текста, его версий и приближает давно желанную задачу буддо- 
логов по составлению критического текста этого важного памятника. 

Введение (Центральноазиатский рукописный фонд Института востоко¬ 
ведения АН СССР) написано авторами совместно. Разделы, посвященные 
новым фрагментам махаянской "Махапаринирванасутры" и новому санскрит¬ 
скому тексту ”Дхармашарирасутры п , выполнены Г.М.Бонгард-Левиным, раз¬ 
дел "Саддхармапундарикасутра" — М.И.Воробьевой-Десятовской. Именной и 
предметно-терминологический указатели к двум первым разделам составле¬ 
ны Г.М.Бонгард-Левиным и«М.И.Воробьевой-Десятовской, к третьему разде¬ 
лу — М.И.Воробьевой-Десятовской. 

При подготовке рукописи к изданию большую помощь оказали сотруд¬ 
ники Рукописного отдела ЛО ИВАН СССР М.П.Волкова и Н.В.Елисеева, ко¬ 
торым авторы приносят искреннюю благодарность. Авторы выражают при¬ 
знательность В.В.Вертоградовой, О.Ф.Волковой, Т.Я.Елизаренковой, 

Л. Н.Меньшикову, В.И.Рудому и Л.И.Чугуевскому за ценные консультации 
в ходе работы над публикуемыми текстами. 

Авторы считают своим долгом посвятить это издание памяти академи¬ 
ка Сергея Федоровича Ольденбурга. 



ЦЕНТРАЛЬНОАЗИАТСКИЙ РУКОПИСНЫЙ ФОНД 
ИНСТИТУТА ВОСТОКОВЕДЕНИЯ АН СССР 


Рукописи из Восточного Туркестана начали поступать в Азиатский 
музей Академии наук в Петербурге с 80-х годов XIX в. После создания в 
1930 г. Института востоковедения АН СССР центральноазиатские рукописи 
составили часть Рукописного фонда института. 

Как уже отмечалось, особые заслуги в собирании, изучении и изда¬ 
нии центральноазиатских памятников индийской письменности принадлежат 
Н.Ф.Петровскому, русскому консулу в Кашгаре в 1882—1903 гг., и акад. 

С.Ф.Ольденбургу 1 . В послевоенные годы работа над фондом была продол¬ 
жена В.С.Воробьевым-Десятовским, а после его безвременной смерти — 
Г.М.Бонгард-Левиным, М.И.Воробьевой-Десятовской и Э.Н.Темкиным. 

Благодаря приобретениям Н.Ф.Петровского и находкам русских экспе 
диций в Азиатском музее — Институте востоковедения АН СССР оказалась 
одна из самых богатых коллекций центральноазиатских рукописей, попол¬ 
нение которой шло непрерывно до 1929 г. Значительную ее часть состав¬ 
ляют рукописи на санскрите — основные тексты махаяны и хинаяны первых 
веков нашей эры, которые в самой Индии не сохранились и были известны 
в переводах на китайский и тибетский языки. В коллекцию вошли также 
уйгурские, согдийско-манихейские и тибетские рукописи неиндийских 
письменностей, созданные на территории Восточного Туркестана в сред¬ 
ние века. 

Большая часть рукописей индийских видов письма из собрания ИВАН 
СССР была разобрана В.С.Воробьевым-Десятовским, который составил 
опись и картотеку рукописей на санскрите, сакском, кучинском (тохар¬ 
ском Б) и тибетском языках (предварительно рукописи были отреставри¬ 
рованы Г.С.Макарихиной). 

Над уйгурскими рукописями и ксилографами успешно работает 
Л.Ю.Тугушева, которая продолжает исследования своих знаменитых пред¬ 
шественников: В.В.Радлова, А.Н.Самойловича и С.Е.Малова; она опубли¬ 
ковала и подготовила к изданию ряд важных памятников и хозяйственных 
документов. (В дальнейшем мы будем касаться уйгурских и согдийско- 
манихейских рукописей только в связи с историей их приобретения 
вместе с индийскими.) 

В настоящее время центральноазиатские рукописи хранятся в Руко¬ 
писном собрании ИВАН СССР в составе следующих коллекций 2 . 

1. В коллекции Н.Ф.Петровского — 582 ед.хр. Из них санскритских 
рукописей письмом брахми на бумаге — 251 (рукописи, листы рукописей и 
фрагменты); документов на дереве — 23, из них санскритских письмом 
брахми — 20, на северо-западном пракрите письмом кхароштхи — 2; с 


1 См.: Г.М.Бонгард-Левин, М.И.Зоробьева-Десятовская, 

Э.Н.Темкин. Об исследовании памятников индийской письменности из Центральной 
Азии. — Материалы по истории и филологии Центральной Азии. Вып. 3. Улан-Удэ, 1958, 
с. 105-117. 

2 См.: М.И.Воробьева-Десятовская, Э.Н.Темкин. Рукописи центрах, 
ноазиатского фонда. — Востоковедные фонды крупнейших библиотек Советского Союза. 

М., 1963, с. 50-51. 
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двойным текстом —■ брахми и кхароштхи — 1; сакских письмом брахми на 
бумаге — 29 7 , из них 59 рукописей и фрагментов буддийского содержания 
и 238 хозяйственных документов; кубинских фрагментов — 3; тибетских 
фрагментов — 4; неопределенных фрагментов — 4. 128 мусульманских руко¬ 
писей, приобретенных Н.Ф.Петровски^, входят в состав коллекции арабо- 
графичных рукописей Института востоковедения АН СССР. 

2. В коллекции Н.Н.Кроткова ~і 4073 ед.хр.; большая часть — фраг¬ 
менты рукописей уйгурским курсивном и полукурсивным письмом (инвентар¬ 
ная опись составлена Л.В.Дмитриевой); санскритских фрагментов письмом 
брахми — 26; кучинских фрагментов —11; неопределенных фрагментов — 

10; тибетских фрагментов — 3; согдийско-манихейских — 31 (описаны в 
каталоге А.Н.Рагозы 3 ); сирийских фрагментов — Т. 

3. В коллекции С.Ф.Ольденбурга — 27 ед.хр., из них фрагментов ру¬ 
кописей: санскритских письмом брахми — 18; на северо-западном пракрите 
письмом кхароштхи — 1; уйгурско-китайских — 3; 1 фрагмент уйгурской 
фрески; 1 тибетская рукопись; 1 фрагмент орхонской письменности. Из 
экспедиций С.Ф.Ольденбургом были] привезены также фрагменты фресок с 
надписями письмом брахми, обрывки тканей и прочие памятники материаль¬ 
ной культуры, которые хранятся в Государственном Эрмитаже. 88 мусуль¬ 
манских рукописей, доставленных!экспедициями^под руководством С.Ф.Оль¬ 
денбурга, вошли в состав коллекции рукописей арабской графики. 

4. В коллекции М.М.Березовского — 31 ед.хр., из них фрагментов 
рукописей: санскритских письмом брахми на бумаге — 19, на пальмовых 
листьях — 3, на бересте — 2; китайских — 1 (фрагмент ксилографа?); 
уйгурских — 1; китайско-уйгурских — 2; брахми-уйгурских — 1; брахми- 
китайских — 1. 

5. В коллекции М|И.Лаврова — 8 ед.хр. — листы с текстом на сан¬ 
скрите и фрагменты санскритских текстов письмом брахми (бумага). 

6. В коллекции А.И.Кохановского — 20 ед.хр., из них фрагментов 
рукописей: санЬкритских письмом брахми на бумаге — 1; китайских — 9; 
фрагментов тибетских рукописей и ксилографов —2; монгольских ксило¬ 
графов — 1; фрагментов уйгурских рукописей —2. А.И.Кохановский привез 
также несколько фрагментов согдийско-манихейских рукописей. 

7. В коллекции А.А.Дьякова — 29 ед.хр. — фрагменты уйгурских и 
китайских рукописей и ксилографов. 

8. $ коллекции С.Е.Малова — 7 ед.хр. — рукописи на уйгурском язы¬ 
ке 4 . Под специальными шифрами В.С.Воробьев-Десятовский выделил тибет¬ 
ские документы на дереве — 57 ед.хр. (шифры ТД—1 — ТД—566) 5 . Часть 
коллекции С.Е.Малова прошла только первичную реставрацию. В ней незна¬ 
чительные по размеру санскритские документы на дереве и бумаге. 

9. В коллекции С.А.Колоколова — 3 ед.хр., из них 2 — фрагменты 
санскритских рукописей письмом брахми на бумаге и 1 — подделка: пачка 
листов бересты с "письменами”(?). 

10. В коллекции П.К.Козлова — 3 ед.хр. — мусульманские рукописи; 

1 фрагмент — уйгурская рукопись; 1 — обрывок бересты с письменами — 
подделка. 

11. В коллекции В.И.Роборовского — 4 ед.хр. — фрагменты уйгурских 

рукописей. . 

Начало центральноазиатскому фонду Азиатского музея — Института 
востоковедения АН СССР положил один лист рукописи, приобретенный 
Н.Ф.Петровским в конце 80-х годов XIX в. в Кашгаре у местных жителей. 
Он был опубликован С.Ф.Ольденбургом в 1893 г. в ЗВ0РА0 6 — транслите- 


3 А.Н.Рагоза. Согдийские фрагменты центральноазиатского собрания Института 
востоковедения. Факсимиле. Издание текстов, чтение, перевод. М., 1980. 

4 См.: В.В.Радлов. Памятники уйгурского языка. Л., 1928. 

5 В.С.Воробьев-Десятовский. Коллекция тибетских документов на дере¬ 
ве, собранная С.Е.Маловым. — УЗИВ. Т. VI, 1953, с. 167—175. О вкладе В.С.Воробьева- 
Десятовского в исследование центральноазиатского фонда см.: Г.М.Бонг ар д - Лев и н, 
Э.Н.Темкин. Работы В.С.Воробьева-Десятовского и исследование буддийских текстов 
из коллекции Н.Ф.Петровского. — Проблемы истории языков и культуры народов Индии. 

л ' , 1974, с. 12-19. 

6 С.Ф.Ольденбург. Кашгарская рукопись Н.Ф.Петровского. — ЗВ0РА0. Т. VII, 
1893, с. 81—82, 1 табл. 
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рация текста, факсимиле. Язык С.Ф.Ольденбург определил'как не-сан- 
скрит. Впоследствии было установлено, что это хотано-сакский. 

В течение осени и зимы 1892—1893 гг. Н.Ф.Петровский прислал 
С.Ф.Ольденбургу свыше 100 листов и фрагментов рукописей, приобретен¬ 
ных у местного населения в Куче, Курле, Аксу. Среди них были рукопи¬ 
си : 1) на бересте; 2) на "коже с различными примесями” (по определе¬ 
нию С.Ф.Ольденбурга); 3) на бумаге. С.Ф.Ольденбург отдал материал ру¬ 
кописей на химический анализ и опубликовал первые заключения о нем: 
бумага —местная, центральноазиатская, приготовлена из кустарниковой 
массы, пропитана соками местных растений, очевидно предохранявшими ее 
от порчи. Соки придавали бумаге желтоватый цвет. В последующие годы 
было установлено, что центральноазиатская бумага приготовлялась из во¬ 
локна китайской бумажной шелковицы и пропитывалась соком из бутонов и 
плодов небольшого деревца, которое китайцы называли ”хуай”, а кашгар- 
цы — ”тхумек” (из семейства мотыльковых) 7 . Несколько слоев бумаги 
склеивались в один для придания листу прочности (лист продолговатой 
формы типа потхи). Готовый лист, так жЬ как и кожа, покрывался свер¬ 
ху слоем гипса. Листы зажимались между двумя деревянными дощечками- 
обложками и скреплялись с помощью шнурка, проходившего через специаль¬ 
ные отверствия в левой части- листов (иногда таких отверстий было по 
два на листе). Для письма использовались "черные чернила” (тушь сла¬ 
бой консистенции?) и калам. Береста с сохранившимися на ней текстами 
в ряде случаев грубая, твердая. Очевидно, с коры снимался верхний 
слой и выровненная таким образом поверхность использовалась для пись¬ 
ма. Позднее были привезены фрагменты рукописей на полосках тонкой 
верхней кожицы бересты. 

В 1894—1904 гг. С.Ф.Ольденбург систематически публиковал в 
ЗВОРАО полученные от Н.Ф.Петровского санскритские тексты письмом брах- 
ми. Большая часть публикаций состояла из транслитерации текста латини¬ 
цей и факсимиле. Лишь немногие содержавшиеся в рукописях сочинения 
удалось отождествить. За эти годы были опубликованы следующие фраг¬ 
менты (нумерация С.Ф.Ольденбурга): 

1) I: т.ѴІІІ, 1894, с.47-69 - 9 ед.хр. (№ 1—9) 8 ; 

2) II: т.XI, 1899 , с. 207-264 - 3 ед.хр. (І 10-1 2 ) 9 ; 

3) т.ХІІ, 1 900 , с.028—036 — отдельные заметки об уже изданных 
фрагментах, планы на будущее 10 ; 

4) III: т.ХѴ, 1904, с.0113-0122 - 5 ед.хр. (№ 15-19; № 13 и 14 
пропущены для "Шардула-аваданы” и санскритского толкового словаря) 11 . 

Результаты первичной разборки присланных Н.Ф.Петровским рукописей 
позволили С.Ф.Ольденбургу оценить их важность для востоковедения 12 . 

Отдельным изданием в 1897 г. С.Ф.Ольденбург опубликовал фотоко¬ 
пию рукописи на бересте письмом кхароштхи из Кашгара, которая содер¬ 
жала пракритский текст знаменитой "Дхаммапады” 13 . Эта рукопись была ис¬ 
пользована при издании "Дхармапады” Дж. Брафом, обнаружившим другие 
аналогичные рукописи в европейских собраниях 14 . 


7 См. : В.А.Петров. Поддельные хотанские кодексы в собрании рукописей ИВАН 
СССР. - УЗИВ. Т.ХѴІ, 1958, с.220 и 227-228. 

8 Отрывки кашгарских санскритских рукописей из собрания Н.Ф.Петровского. I.— 
ЗВОРАО. Т.ѴІІІ, 1894, с.47-67, 2 таблицы. 

9 Отрывки кашгарских санскритских рукописей из собрания Н.Ф.Петровского. II.— 
ЗВОРАО. Т.ХІ, 1899, с.207-264, 2 таблицы. 

10 /Рец. на:/ К. К о е г п 1 е. ТЪе Воѵег Мапизсгірі: Расзітііе Ъеаѵез. Ъ., 1 893— 

1897; /он же/. ТЪе МеЪег МапизсгірНз. — ІА5В. ЬХІІ. Р.1 , 1893; /он же/. ТЪгее 
РигСЪег СоІІесСіопз оі Апсіепі: МапизсгірСз Ігош Сепігаі Азіа. — ІАЗВ. ЪХѴІ. Р.1, 
1897, и др. - ЗВОРАО. Т.ХІІ, 1900, с.028-036. 

11 Отрывки кашгарских санскритских рукописей из собрания Н.Ф. Петровского. 

III. - ЗВОРАО. Т.ХѴ, 1904, с.0113-0122, 3 таблицы. 

См.: С.Ф.Ол ьд ен б ур г. Отзыв о собрании кашгарских рукописей Н.Ф. Петро¬ 
вского. — "Протоколы заседаний историко-филологического отделения Имп. Академии 
наук за 1897 г.". СПб., 1897, от 7 мая; приложение III (далее — "Протоколы ИФО АН"). 

Предварительная заметка о буддийской рукописи, написанной письменами 
кхароштхи. СПб., 1897. 

14 І.Вг ои §Ь. ТЪе СапНЪагІ БЪагтараНа. Ь. , 1962. 
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Н.Ф.Петровский оставался на посту консула в Кашгаре до 1903 г. 
Последние годы жизни он провел в Ташкенте, покинув службу по состоя¬ 
нию здоровья 15 . В 1905 г. Н.Ф.Петровский прислал большую коллекию ру¬ 
кописей в дар Русскому комитету для изучения Средней и Восточной 
Азии 16 ; впоследствии эта коллекция была передана в Азиатский музей. 
После смерти Н.Ф.Петровского С.Ф.Ольденбург поставил вопрос о приобре¬ 
тении Русским комитетом его богатой библиотеки и собрания рукописей 17 . 
В феврале 1909 г. дочь Н.Ф.Петровского — Н.Н.Вяземская сообщила, что 
по завещанию отца вся его коллекция будет передана в Музей Русского 
археологического общества 18 . 

Коллекция Н.Ф.Петровского поступила в Азиатский музей двумя пар¬ 
тиями: первая — в феврале 1909 г. Она состояла из 128 мусульманских 
рукописей 19 . В 1911 г. К.Г.Залеман опубликовал список этой коллекции 20 . 
Вторая партия была выслана А.Д.Калмыковым из Ташкента в марте 1909г. 21 
и содержала фрагменты санскритских рукописей письмом брахми, китай¬ 
ские и уйгурские рукописи 22 . На некоторых сохранились пометки, сделан¬ 
ные рукой Н.Ф.Петровского. 

В 1910 г. (через два года после смерти Н.Ф.Петровского) британ¬ 
ский консул в Кашгаре Джон Маккартней преподнес в дар Академии наук 
значительную коллекцию фрагментов рукописей (письмом брахми) на сан¬ 
скрите и тохарском языке 23 . При осмотре коллекции оказалось, что на 
многих рукописях — пометы Н.Ф.Петровского. Можно полагать, что Дж. Мак¬ 
картней переслал рукописи, которые остались в Кашгаре после отъезда 
Н .Ф.Петровского, а также принесенные в консульство местными жителями — 
поставщиками Н.Ф.Петровского, которые уже не застали русского консула 
на месте. (Дж .Маккартней был известным коллекционером восточных руко¬ 
писей: рукописи из его коллекций хранятся во многих рукописных храни¬ 
лищах Европы.) Рукописи, переданные Дж .Маккартнеем, хранятся в Руко¬ 
писном фонде ИВАН СССР в Ленинграде под шифром Р — "Петровский". Сре¬ 
ди них — знаменитая санскритская рукопись "Саддхармапундарикасутры" и 
фрагменты сакских рукописей, в том числе 8 листов сакской рукописи 
"Е”, обнаруженных В.С.Воробьевым-Десятовским 24 . 


х5 Скончался в 1908 г., см. некролог, написанный С.Ф.Ольденбургом: ЗВ0РА0. 
Т.ХХ, 1912, с.01-08. 

1о См.: "Протоколы заседаний Русского комитета для изучения Средней и Восточ¬ 
ной Азии в историческом, археологическом, лингвистическом и этнографическом отноше¬ 
ниях". СПб., 1906, № 1. Приложение к № 1. Отчет о деятельности за 1905 г., с.9 
(далее — "Протоколы Русского комитета"). 

17 См.: "Протоколы Русского комитета". 1908, № 6 от 23.XII, § 74: "С.Ф.Оль¬ 
денбург напоминает, что после покойного Н.Ф.Петровского осталась значительная биб¬ 
лиотека, в состав которой входят рукописи... Определено: по вопросу об оставленных 
покойным книгах, рукописях и археологических предметах войти в сношение- с его 
наследниками через посредство А.Д.Калмыкова". 

18 См.: "Протоколы Русского комитета". 1909, № 1 от 11.11, § 17. 

19 См.: "Протоколы ИФО АН". 1909, от 26.11, с.509. 

20 Мусульманские рукописи, вновь поступившие в Азиатский музей в 1909— 

1910 гг. — ИАН. Сер.VI. Т.Ѵ, 1911, с.251—265. Коллекция Н.Ф.Петровского описана 
первой, она значится в книге поступлений музея за 1909 г. под инв.номером 1988. 

21 См. письмо от 14.III.1909 А.Д.Калмыкова. —Архив востоковедов, ф.152, 
оп.1, № 50, л.40 (далее — АВ). 

22 См.: Л.В.Дм итри ев а. Краткий обзрр документов и фрагментов на тюркских 
языках из собрания Института востоковедения АН СССР. — УЗИВ. Т.ІХ, 1954, с.242. 

23 См.: Архив АН. Ленинградское отделение, ф.1, оп.іа, л.157 —перечень руко¬ 
писей, составленный С.Ф.Ольденбургом, а также: "Протоколы ИФО АН". 1910, от 7.IV, 
с.673: "Акад. Ольденбург представил Отделению от имени Британского консула в Каш¬ 
гаре г-на Джона Маккартнея ряд листов отрывков рукописей, санскритских и тохарских, 
причем обратил внимание Отделения на то, что некоторые из этих отрывков составляют, 
по-видимому, часть рукописей из собрания Н.Ф.Петровского, находящихся в Азиатском 
музее". Коллекция была внесена в инвентарь Азиатского музея за 1912 г. под № 1880. 

24 З.С.В о р обьев-Десятовский. Новые листы сакской рукописи "Е" (пред- 
вашггельное сообщение). — "Краткие сообщения ИВАН СССР". Вып.XVI, 1955, с.68—71. 
Фрагменты изданы: В.С.В оробьев-Десятовский, М.И.В оробьева-Десятов- 
ск а я. Сказание о Бхадре. М., 1965 (л.2/773, 274, /278?, 280, 291 , 292, 293, 301). 
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Одна из самых больших по размеру в центральноазиатском фонде 
ИВАН СССР — коллекция русского консула в Урумчи и Кульдже, секретаря 
консульств в Гирине и Цицикаре Н.Н.Кроткова. Помимо перечисленных вы¬ 
ше уйгурских и индийских рукописей Н.Н.Кротков привез также значитель¬ 
ную коллекцию маньчжурских и монгольских рукописей и ксилографов. 

Согласно "Протоколам историко-филологического отделения Академии 
наук” ("Протоколы ИФО"), рукописи от Н.Н.Кроткова начали поступать в 
1898 г. О некоторых поступлениях сохранились сведения в "Протоколах 
ИФО" 25 и "Протоколах Русского, комитета для изучения Средней и Восточ¬ 
ной Азии" ( 1 906—1 9 1 2 ) 26 . Мы также узнаем о них из переписки Н.Н.Крот¬ 
кова с В.В.Радловым и С.Ф.Ольденбургом 27 . За большие заслуги в деле 
собирания рукописей и памятников искусства и материальной культуры 
5 мая 1910 г. Академия наук утвердила Н.Н.Кроткова в звании корреспон¬ 
дента Музея антропологии и этнографии 28 , а 2 октября 1910 г. Русский 
комитет для изучения Средней и Восточной Азии избрал Н.Н.Кроткова по¬ 
четным членом-корреспондентом 29 . С.Ф.Ольденбург неоднократно благода¬ 
рил Н.Н.Кроткова в письмах и лично (во время своей первой экспедиции 
в Центральную Азию) за ценные рукописи, присланные в Академию наук. 

Он сообщал Н.Н.Кроткову, что все полученные от него рукописи хранятся 
в отдельных ящиках, заинвентаризованы и на них заведена специальная 
картотека 30 . В 1918 г., вернувшись из Центральной Азии, Н.Н.Кротков 
привез с собой большую коллекцию маньчжурских рукописей, которую 
вместе с описью передал в Азиатский музей, где он в течение двух ме¬ 
сяцев работал над составлением списка маньчжурских рукописей и ксило¬ 
графов Азиатского музея 31 . 

Наиболее редкие кучинские рукописи, выполненные наклонным цент¬ 
ральноазиатским брахми, в собрание Азиатского музея также были достав¬ 
лены Н.Н.Кротковым. 

Сменивший Н.Ф.Петровского на посту консула в Кашгаре в 1904 г. 

С.А.Колоколов (работал до 1909 г.) продолжал деятельность своего пред¬ 
шественника по сбору рукописей и прислал в 1905 г. в Азиатский музей 
три санскритские рукописи (письмом брахми). Один лист С.Ф.Ольденбург 
намеревался издать и подготовил транслитерацию латиницей. В эти же 


25 "Протоколы ИФО АН". 1909, от 16.IX, § 238. 

26 "Протоколы Русского комитета". 1908, № 2 от 10.Ѵ, § 28; № 4 от 22.IX, 

§ 49; 1911, № 2 от 28.III, § 22; № 3 от 2.IV, § 30 и др. 

27 АВ, ф.32, оп.2, № 11, л.5. См. также другие письма В.В.Радлова (там же, 
л.1—4), например письмо от 3 мая 1911 г.: "Письмо Ваше от 8 апреля текущего года 
мною получено и передано в Комитет. Посылка с рукописями № 97, о которой Вы упоми¬ 
наете в письме, получена, и Комитет выражает Вам свою искреннюю благодарность". Но¬ 
мера посылок, о которых упоминается в письмах, нашли отражение в шифровке рукописей. 
Поскольку эта шифровка со времен Азиатского музея не менялась, в настоящее время 
рукописи Н.Н.Кроткова, разделенные на коллекции в зависимости от языка и графики, 
имеют странную (содержащую большие числа в знаменателе) ина первый взгляд непосле¬ 
довательную шифровку. 

28 "Протоколы ИФО АН". 1910, от 5.Ѵ, с.810: "Акад. В.В.Радлов просит утвер¬ 
дить в звании корреспондента Музея антропологии и этнографии... российского консу¬ 
ла в Урумчи Николая Николаевича Кроткова, оказавшего Музею ценные услуги пожертво¬ 
ванием многих редких предметов". 

29 "Протоколы Русского комитета". 1910, № 3 от 2.Х, § 37. 

30 АВ, ф.32, оп.2, № 9, л.13, письмо от 31 октября 1909 г. В том же письме 
(л.13) С.Ф.Ольденбург пишет: "Вас, вероятно, порадует известие, что в первой же по¬ 
сылке рукописей Ваших, которую Каменский переслал Радлову из Чугучака, Василий Ва¬ 
сильевич /Радлов7 нашел очень интересный ксилограф — конец одной буддийской сутры, 
перевод с тибетского на уйгурский. Он уже подготовил ее к печати". Сведения об этой 
рукописи мы находим также в "Протоколах ИФО АН". 1909, от 12.1, с.14: "Акад.В.В.Рад¬ 
лов представил для напечатания уйгурский текст, с глоссами письмом ЬгаПші буддий¬ 
ского текста: "Тишаствуштик (Бізазѵазіік) Сутур”. Акад. Радлов дает текст по руко¬ 
писи, вывезенной Н.Н.Кротковым из Турфана и приобретенной для Азиатского музея Ака¬ 
демии. . . Положено напечатать эту работу в "ВіЫіоіНеса ВшісПііса" (далее — ВВ) . 

31 Хранится в АВ, ф.32, оп.1, № 10, л.1—29 — "Фонд маньчжурских книг, нахо¬ 
дящийся в Азиатском музее Российской Академии наук". 
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годы в Русский комитет для изучения Средней и Восточной Азии санскрит¬ 
ские рукописи (письмом брахми) присылал секретарь консульства в Кашга¬ 
ре М.И.Лавров 32 . 

В 1908 г. в Русский комитет для изучения Средней и Восточной 
Азии поступила посылка от временно исполняющего обязанности консула в 
Кульдже (с 1 909 г. — секретаря консульства в Кульдже, в 1913—1915 гг^ — 
консула в Урумчи) А.А.Дьякова 33 . Рукописи были найдены в Астане (Тур- 
фан) 15 августа 1908 г. Среди них — две уйгурские рукописи, одна из 
которых содержит § 3—15 манихейской молитвы покаяния, другая — свиток 
с уйгурским переводом пользовавшейся большой популярностью в Централь¬ 
ной Азии и в Китае XXV главы ”Саддхармапундарики” о бодхисаттве Авало¬ 
китешваре 34 . 

С 1895 г. в Азиатский музей начали поступать рукописи, добытые в 
Восточном Туркестане русскими экспедициями, которые организовывали Ака 
демия наук, Русский комитет для изучения Средней и Восточной Азии и 
Русское географическое общество по маршрутам, подсказанным Н.Ф.Петров¬ 
ским. Первыми такими поступлениями были уйгурские и арабографичные ру¬ 
кописи, привезенные В.И.Роборовским и П.К.Козловым (рукопись "письмом 
брахми" из его коллекции оказалась поддельной) из - экспедиции, предпри¬ 
нятой по инициативе Русского географического общества в 1 893—1 895 гг. 35 

В начале 1898 г. в Турфан отправилась экспедиция Академии наук 
под руководством Д.А.Клеменца 36 . Подводя итоги работы этой'экспедиции, 
С.Ф.Ольденбург сообщил, что в окрестностях Турфана найдено много фре¬ 
сок с надписями центральноазиатским брахми и уйгурским письмом. 
Д.А.Клеменц привез несколько фрагментов санскритских и уйгурских кси¬ 
лографов, содержащих санскритские слова письмом брахми и уйгурским 37 , 
а также два очень маленьких фрагмента (от двух листов) из ксилографа 
с санскритским текстом, выполненным наклонным центральноазиатским 
брахми. Ксилограф идентичен тому, часть из которого была в 1904 г. 
опубликована Р.Пишелем 38 . Тексты, изданные Р.Пишелем, также происхо¬ 
дят из Турфана и составляют часть печатного санскритского хинаянского 
канона — сутры из "Самьюттагамы" и "Аннутарагамы". Находка Д.А.Кле¬ 
менца и публикации Р.Пишеля относятся к одному из самых ранних дошед¬ 
ших до нас печатных текстов: он был отпечатан не позднее IX в. н.э. 
Бумага белая, мягкая. 

В 1906—1907 гг. в Турфане работала экспедиция А.И.Кохановского. 
Кохановский собрал значительную коллекцию памятников буддийского ис¬ 
кусства и передал Географическому обществу, которое направило ее в 


32 См.: "Протоколы Русского комитета". 1907, № 4 от 10.XII, § 53. 

33 См.: "Протоколы Русского комитета”. 1908, № 6 от 23.XII, § 75. В 1909 г. 

рукописи были переданы в Азиатский музей; см.: АВ, ф.152, оп.1, № 50, л.131 — пись¬ 
мо В.В.Радлова от 3 декабря 1909 г.: "Русский комитет имеет честь при сем препрово¬ 

дить на основании протокола VI, § 75, 1908 г., коллекцию фрагментов рукописей из 
Турфана, переданную Комитету А.А.Дьяковым при списке". 

34 См.: "Протоколы Русского комитета". 1909, № 2 от 20.IV", § 2-8. Издание тек¬ 
ста XXV главы см. : М.Ка ё 1 о { I. Киап-зі-іт Ризаг. Еіп ІіігкізсЬе іІЪегзеІгипд без XXV 
Карііеіз Пег сЬіпезізсЬеп Аиз§аЪе без ЗаННЬагтарипНагІка. СПб., 1911 (ВВ, XIV). 

35 См.: В.И.Ро б ор о в с к и й. Предварительный отчет об экспедиции в Централь¬ 
ную Азию В.И.Роборовского в 1893—1895 гг. — "Известия Имп. Русского географического 
общества". XXXIV, с. 1—59; он же. Труды экспедиции Русского географического обще¬ 
ства по Центральной "Азии, совершенной в 1893—1895 гг. под начальством В.И.Роборов¬ 
ского. СПб., 1899. 

36 Отчет см.: Пас.ІігісЫеп ііЬег Ніе ѵоп Пег КаізегІісЬеп АкаПешіе Пег Иіззеп- 
зсЬаІІеп ги 51.-РеІегзЪиг§ іп ДаЬге 1898 аиз^егизИеИе ЕхреПіііоп паск Тигіап. Н.І. 
Зі.-РЪг., 1899. 

7 ЗВОРАО. Т.ХІІ, 1900, с.028—029, примеч. 2. Фрагменты опубликованы 
С.Е. Маловым. 

38 Я.Р і з сЬе 1. ВгисЬзІиске Пез Запзкгіікапопз Пег ВиННЬізІеп аиз ІНукиІ- 
загі, СЬіпезізсЬ Тигкезіап. — "Зіігип^зЪегісЫе Пег Копі§1ісЬ РгеиззізсЬеп АкаПешіе 
Пег МіззепзсЬаІІеп". XXV. В., 1904, с. 807—827; он же. Иеие ВгисПзІиске Пез Зап- 
зкгіікапопз Пег ВиППЬізІеп аиз ІПукиІзагі, СПіпезізсЬ Тигкезіап. — Там же. XXXIX. 
1904, с.1138-1145. 
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Азиатский музей. Привезены были также небольшие фрагменты манихейских 
рукописей, их издал К.Залеман 39 . Опись коллекции А.И.Кохановского бы¬ 
ла опубликована С,Ф.Ольденбургом 40 . 

В те же годы в Куче побывала экспедиция М.М.Березовского. Во вре¬ 
мя ее работы были обнаружены рукописи. Список мест находок хранится 
в Архиве востоковедов АН СССР 41 . Среди небольшой, но очень интерес¬ 
ной коллекции М.М.Березовского особенно важны рукописи письмом брахми 
на кучинском языке. Описание коллекции М.М.Березовского было сделано 
Н.Д.Мироновым 42 , он же опубликовал первый кучинский текст — один лист 
санскритской ”Дхармапады и с переводом на кучинский язык 1 * 3 . Два других 
фрагмента — слоговые таблицы наклонного центральноазиатского брахми 
из Онбашмин-уя — были опубликованы В.С.Воробьевым-Десятовским 44 . 

С.Ф.Ольденбург совершил две поездки в Центральную Азию. Первая — 
в 1909—191 0 гг. — была организована на средства Русского комитета для 
изучения Средней и Восточной Азии. Маршрут экспедиции С.Ф.Ольденбурга: 
Карашахр — Турфан — Карашахр — Курля — Куча — Бай — Аксу — Уч-Турфан — 
Калпын — Маралбаши — Кашгар 45 . Коллекция собранных им рукописей была 
незначительна — около 20 фрагментов санскритских рукописей письмом 
брахми (17 ед.хр.) и уйгурских. По возвращении С.Ф.Ольденбург доложил 
о приобретенных им во время экспедиции книгах, рукописях, памятниках 
искусства и этнографии на заседании Русского комитета для изучения 
Средней и Восточной Азии (2 октября 1910 г.). Помимо рукописей пись¬ 
мом брахми и уйгурских, описание которых опубликовал С.Е.Малов 46 , 

С.Ф.Ольденбург привез также 88 мусульманских рукописей 47 . Все рукопи¬ 
си были переданы в Азиатский музей. 

Вторая поездка С.Ф.Ольденбурга (1914—1915) увенчалась большим ус¬ 
пехом: были обследованы Пещеры тысячи будд и найдено значительное чис¬ 
ло рукописей 48 , но санскритских (письмом брахми) из этой экспедиции 
было привезено немного (6 ед.хр.). Среди них — 11 листов, содержащих 
слоговые таблицы вертикального центральноазиатского брахми. Таблицы 
были изданы В.С.Воробьевым-Десятовским. 

По инициативе В.В.Радлова на средства Русского комитета для изу¬ 
чения Средней и Восточной Азии два путешествия — в 1909—1911 и в 1913— 
1915 гг. — по Центральной Азии совершил С.Е.Малов 49 . Среди привезен¬ 
ных им рукописей — 10 свитков ”Сутры золотого блеска” ("Суварнапраб- 
хаса-уттамараджа-сутры”) на уйгурском языке 50 и уйгурские юридические 
документы (собраны в Турфане во время второго путешествия) . В 1914 г. 

39 С.ЗаІетапп. МапісЬаіса I. — ИАН. Сер.VI, 1907, с. 175 и сл. 

40 С.Ф.Ол ьд ек б ур г. Краткая опись составленного д-ром Кохановским собра¬ 
ния древностей из Турфана. — МёІ.Аз. Т.13, 1907—1908, с.127—140. 

41 См.: АВ, ф.59, № 4, л.23. 

42 Н.Д.Миро нов. Из рукописных материалов экспедиции Березовского в Кучу.— 
МёІ.Аз. Т.14, 1909-1910, с.97-112. 

43 Там же. 

44 Памятники центральноазиатской письменности. — УЗИВ. Г.XVI, 1958, с.281— 

291, II. 

45 "Протоколы Русского комитета". 1910, № 4 от 2.Х, § 38. 

46 С.Е.Малов. Уйгурские рукописные документы экспедиции С.Ф.Ольденбурга. 

Л., 1932. 

47 К.Г.Залеман. Мусульманские рукописи, вновь поступившие в Азиатский Му¬ 
зей в 1909—1910 гг. II. Собрание С.Ф.Ольденбурга ("Протоколы ИФО АН". 1910, от 
6.Х, § 282; инвентарь Азиатского музея за 1910 г., № 1381). 

48 О коллекции китайских рукописей см.: С.Ф.Ольденбург. Пещеры тысячи 
будд. — "Восток", Кн.ІІ, 1922, с.57—66. 

49 О рукописях, привезенных С.Е.Маловым из первой экспедиции, см.: "Протоко¬ 

лы Русского комитета". 1911, № 5 от 24.IX, § 53: "Доложен отчет С.Е.Малова с со¬ 
вершенном на средства Комитета путешествии в Западный,Китай для изучения наречий 
уйгуров и саларлэв. Определено:... 3) Рукописи... передать в Азиатский музей... 
Академии наук". . 

50 Публикацию текста см.: У.К а<3 1 о I I. ЗиѵагпаргаЬНІза. Л., 1930 (ВВ, 

XXVII. Вып. 1-3). 

51 Публикацию одного из документов см.: С.Е.Малов. Два уйгурских доку¬ 
мента. — В.В.Бартольду. Туркестанские друзья, ученики, почитатели. Таш., 1927, 
с.391-394. 
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в селении Миран, в районе озера Лобнор, С.Е.Маловым была приобретена 
коллекция тибетских документов VIII—IX вв. на деревянных дощечках 52 . 

Такова вкратце история создания центральноазиатского фонда Инсти¬ 
тута востоковедения АН СССР. 

В настоящее время китайские рукописи из Центральной Азии в соста¬ 
ве Рукописного собрания ИВАН СССР объединены в двух фондах — "Хара- 
Хото"(собраны экспедицией П.К.Козлова в 1910 г.) и "Дуньхуанский", ра¬ 
бота над ними ведется под руководством Л.Н.Меньшикова. Тибетские руко¬ 
писи из Хара-Хото и Дуньхуана выделены в соответствующие фонды (более 
поздние ксилографы хранятся в ксилографическом тибетском фонде); ин¬ 
вентарная опись рукописей и ксилографов из Хара-Хото составлена 
А. С.Мартыновым, каталог дуньхуанских рукописей — Л.С.Савицким. Уйгур¬ 
ские рукописи из Дуньхуана (около 500 фрагментов) выделены в отдельную 
коллекцию; над их описанием работает Л.Ю.Тугушева. Все тангутские ру¬ 
кописи и ксилографы из Хара-Хото, привезенные П.К.Козловым, хранятся 
в тангутском фонде. В настоящее время составлен их каталог. Всеми ра¬ 
ботами над тангутскими материалами руководит Е.И.Кычанов. 

Описанные выше коллекции в большинстве своем состоят из фраг¬ 
ментов рукописей и ксилографов пяти видов письменности, которые спе¬ 
циалистами датируются следующим образом. 

1. Рукописи, написанные тремя разновидностями брахми — индийским, 
вертикальным и наклонным центральноазиатскими, — содержат тексты на 
санскрите, хотано-сакском и кучинском языках и датируются V—IX вв. 

2. Рукописи на бересте и дереве письмом кхароштхи — "Дхаммапада" 
и хозяйственные документы (язык — северо-западный пракрит) — могут 
датироваться I — второй половиной III в. н.э. 

3. Рукописи уйгурским курсивным и полукурсивным письмом и ксило¬ 
графы уйгурским печатным письмом, которые относятся к мусульманскому 
периоду в истории Центральной Азии, датируются XIII—XIV вв. Дуньхуан- 
ские уйгурские рукописи были переписаны, очевидно, в IX—XI вв. 

4. Тибетские рукописи датируются VIII в. н.э. (документы на дере¬ 
ве) и IX—XI вв. (рукописи из Дуньхуана и Хара-Хото). 

5. Китайские рукописи из Дуньхуана датируются V—XI вв., из Хара- 
Хото — XI—XII вв. 

Таким образом, в центральноазиатском фонде Рукописного отдела 
ИВАН СССР собрано в общей сложности около 700 единиц хранения, выпол¬ 
ненных индийскими видами письма. Из них к настоящему времени опубли¬ 
кованы рукописи, отдельные листы и фрагменты, по общему объему сос¬ 
тавляющие примерно 1/3 фонда (около 50 единиц хранения). Кроме изда¬ 
ваемых в этом выпуске текстов авторами подготовлен к публикации еще 
ряд фрагментов сочинений на санскрите и сакском языке; продолжается 
работа по идентификации остальных сочинений. 

Ниже приведены три таблицы, в которых даны все сведения об упо¬ 
минании в литературе и издании санскритских, сакских и кучинских ру¬ 
кописей и фрагментов из центральноазиатского фонда Института востоко¬ 
ведения АН СССР. 


52 См.примеч. 5, а также публикации В.С.Воробьевым-Десятовским отдельных до¬ 
кументов: Тибетский документ на дереве из района озера Лоб-Нор.— "Эпиграфика Вос¬ 
тока". VII, 1953; Тибетские документы на дереве из района озера Лоб-Нор. II. — 

Там же. VIII, 1953. 
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Таблица I: Рукописи и фрагмент на санскрите 
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Таблица I: Рукописи и фрагменты на санскрите 
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Таблица II: Рукописи и фрагменты на сакском языке 
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Ценщральноазиатский. рукописный фонд Института востоковедения АН СССР 


Таблица III 

ФРАГМЕНТЫ НА КУЧИНСКОМ ЯЗЫКЕ 






Описание руко- 



№ 

п/ п 

Шифр 

хранения 

Название 

или вид 

сочинения 

Коли¬ 

чество 

листов 

писи: размеры 

листов, коли¬ 
чество строк 

на листе 5 

Где и кем 
опубликовано 
или упомянуто 

Вид издания 





вид письма 



1 

81 -пг 

Санскрит- 

1 Фр. 

14*9,1 см, по 

Издание: Н.Д.Ми- 

Факсимиле и 


ско-кучин- 


6 стк. с обеих 

р о н о в. Из руко- 

транслитера- 



ская БЬаг- 


сторон; наклон- 

ииеных материалов 

ция 



шараёа 


ный брахми 

экспедиции Бере¬ 
зовского в Кучу.— 


• 





Мёі. Аз. Т.14, 
1909-1910, с.97— 
112 


2 

81 65Ъ 

Санскрит- 

ско-кучин- 

2 фр. 

1) 11,5*3,4 см; 

2) 8*3,4 см, 

Издание : В.С.Во- 
робьев-Деся- 

Транслитера¬ 
ция русскими 



ский сло¬ 


по 3 стк, с 

т о в с к и й. Памят¬ 

буквами, фак¬ 



варь 


обеих сторон; 

ники центрально- 

симиле 





наклонный 

азиатской письмен¬ 






брахми 

ности, с. 304—308, 
V, 7, рис.12 







МАХА ПАРИ Н И РВАНАСУТРА 

( НОВЫЕ ФРАГМЕНТЫ ) 



ПРЕДИСЛОВИЕ 

Среди текстов центральноазиатского фонда ЛО ИВАН СССР особый интерес представ¬ 
ляют санскритские фрагменты махаянской "Махапаринирванасутры", которые наряду со 
многими другими текстами были приобретены русским консулом в Кашгаре Н.Ф.Петров¬ 
ским. На наличие в фонде фрагментов именно этой сутры впервые указал в 1920 г. 
акад. С.Ф.Ольденбург, один из зачинателей центральноазиатских исследований в миро¬ 
вой востоковедной науке 1 . В начале 50-х годов к работе над фондом приступил 
В.С.Воробьев-Десятовский. Судя по составленному им каталогу (в рукописном виде ин¬ 
вентарная опись хранится в ЛО ИВАН СССР), В.С.Воробьеву-Десятовскому удалось пра¬ 
вильно отождествить пять фрагментов как принадлежащих к махаянской версии "Сутры 
о великой*нирване". Он дал краткое описание фрагментов, указал на особенности па¬ 
леографии и, видимо, намеревался их опубликовать, но преждевременная кончина не 
позволила ему осуществить издание этих уникальных текстов. Они вновь стали объек¬ 
том серьезного изучения лишь в середине 60-х годов, когда было продолжено исследо¬ 
вание центральноазиатского фонда. Краткое описание пяти фрагментов было дано 
М.И.Воробьевой-Десятовской, Э.Н.Темкиным и автором публикации в тезисах доклада 
"Новые санскритские документы из Центральной Азии", прочитанного в 1965 г. 2 , затем 
Э.Н.Темкиным и автором публикации в 1967 г. в докладе "Новые буддийские тексты из 
Центральной Азии" 3 и в ряде других публикаций 4 . Позднее нами был отождествлен еще 
один фрагмент упомянутой сутры 5 . 

Сообщения о фрагментах махаянской "Махапаринирванасутры" привлекли внимание и 
зарубежных ученых, отметивших их исключительную важность и указавших на целесооб¬ 
разность скорейшей публикации текстов 6 . 


1 См. : С.Ф.Ол ьд ен б ур г. Индийское собрание. — Азиатский музей Российской 
Академии наук. 1818—1918. Пг., 1920, с.87. 

2 Г.М.Б о н г а р д - Л е в и н, М.И.В о р о б ь е в а - Д е с я т о в с к а я, Э.Н.Темкин. 
Новые санскритские документы из Центральной Азии. — Программа научной конференции 
по языкам Индии, Пакистана, Непала и Цейлона. М., 1965. 

3 С.М.Воп§аг сІ-Ье ѵіп, Е.И.Т у ошк і п. Иеѵ ВисІсіЪізІ: Техіз Ігот Сепігаі 
Азіа. Мозсоѵ, 1967. 

4 Г.М.Бо нгард-Левин, М.И.В о р о б ь е в а - Д е с я т о в с к а я, Э.Н.Темкин. 
Об исследовании памятников индийской письменности из Центральной Азии. — Материалы 
по истории и филологии Центральной Азии. Вып. 3. Улан-Удэ, 1968; С.М.В о п § а г <1- 
Ьеѵіп, Е.И.Туошкіп. Пеѵ Висісіііізі: Техіз ігот Сепігаі Азіа. — ЛАЗ. Ѵоі.1 1 , 1969, 
№1—4; С.М.Воп§аг (і-Ьеѵіп. Зіисііез іп АпсіепІ Іпсііа апсі СепГгаІ Азіа. Саі- 
сийіа, 1 971 ; С.М. В о п § а г сі - Ь е ѵ і п. Висісіізі: Техіз ігош Сепігаі Азіа. — Асіез 

Ци XXIX- Соп§гёз Іпіегпаііопаі Лез Огіепіаіізіез (Рагіз, 1973). ІпЛе апсіеппе. 

Т. I. Р., 1976. 

5 С.М. В о п § а г (1 - Ь е ѵ і п. ВисісПіізІ: ЗіиЛіез іп іЪе ІІ55К. апЛ Иеѵ АгсЬаео1о§і- 
саі Ехсаѵаііопз іп ЗоѵіеІ Сепігаі Азіа. — "Баз! Азіап Сиііигаі ЗіиЛіез". Ѵоі. 12, 
1973, № 1—4; о н же. Иеѵ Запзкгіі: апсі Ргакгіі Техіз Ігот Сепігаі Азіа. — "іпЛоіо- 
§іса Таигіпепзіа". Ѵоі. III—IV (1975—1976). Тогіпо, 1977. 

6 См.: Л.Таказакі. Иуогаіго ЗЬізо по Кеізеі. — Іпсіо Са^о Виккуо Кепкуй. 
Току о.-, 1974, с. 183 (на яп. яз.); Акіга Уиуата. Запзкгіі: Рга§теп1:з о! 1:Ье 
МаПауапа МаЫрагіпігѵапазиІга. I. Коуазап МапизсгірІ. — ЗЪиЛіа РЬі1о1о§іса ВиЛ- 
ЛЪіса. Ѵоі. IV. Токуо, 1981. 
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К сожалению, подготовка текстов к изданию затянулась (сохранность ряда отрыв¬ 
ков плохая, имеются лакуны, многие знаки стерты; к тому же необходимо было провес¬ 
ти сопоставление санскритского оригинала с тибетскими и китайскими переводами). 
Правда, за прошедшие годы были подготовлены предварительные публикации фрагментов 7 ; 
последующая работа над текстами показала, что принятые чтения и толкования нуждают¬ 
ся в уточнениях и исправлениях. 

Настоящая публикация включает шесть фрагментов (возможно, что в фонде имеется 
еще ряд пока не отождествленных фрагментов махаянской "Сутры о великой нирване”), 
но работа над этими текстами должна быть продолжена: некоторые лакуны остались не¬ 
восстановленными, некоторые формы необъясненными, отдельные толкования продолжают 
оставаться спорными. Необходимо детальное сопоставление с тибетскими и китайскими 
переводами 8 . 

Значение публикуемых санскритских фрагментов махаянской "Махапаринирванаеутры" 
очень велико. До открытия ленинградских фрагментов были известны лишь два фрагмен¬ 
та этой махаянской сутры (один лондонский, фрагмент № 143, ЗА.4 рукописи Хёрнле, 
опубликованный известным английским индологом Ф.В.Томасом в 1916 г. 9 , и японский, 
так называемый Коясан (Коуазап Мапизсгірі), который был обнаружен крупным буддоло- 
гом И.Такакусу в 1916 г. и недавно детально исследован Акирой Юямой 10 . 

Известная на пали "Махапариниббанасутта" — одно из основных сочинений палий- 
ского канона "Типитаки” и, можно без преувеличения сказать, самая священная для ве¬ 
рующего буддиста (особенно тхеравадинского толка) сутра. Она, как известно, повест¬ 
вует о последних днях Будды, о его смерти и последующих событиях, связанных с раз¬ 
делом реликвий Будды и его останков. Это сочинение, составляющее часть "Дигха- 
Никаи" 11 , пользовалось очень большой популярностью не только в Индии, но и вне ее, 
среди буддистов Шри Ланки, Юго-Восточной Азии; хинаянские версии переводились на 


7 См. статьи Г.М. Б онгард-Левина: Санскритские рукописи из Центральной 
Азии (фрагмент махаянской "Махапаринирванаеутры"). — ВДИ. 1975, № 4; Новые индий¬ 
ские тексты из Центральной Азии (неизвестный фрагмент махаянской "Махапаринирвана- 
сутры"). — НАА. 1975, № 6; Новый фрагмент махаянской "Махапаринирванаеутры". — 

"Асіа АпСІяиа Асасіетіае Зсіепііагит Нип§агісае". Т. 25, 1977, № 1—4; Фрагмент "Ма- 
хапаринирванасутры" из коллекции Н.Ф. Петровского. Пер. с санскр., вступление и 
коммент. Г.М.Бонгард-Левина. — НАА. 1982, № 4; Иеѵ ВисШЫзГ Запзкгіі Техіз Ігот 
Сепігаі Аз іа: Ап Шкпоѵп' Ега^тепІ о! іЬе МаЬауапа МаЬарагіпігѵапазйіга.— "ТЬе 
Лоигпаі оі іЬе Іпіегпаііопаі Аззосіаііоп оі ВисЫЫз! Зіисііез”. 1981, ѵоі. 4, № 2 
(фрагмент № 2); Иеѵ ІпНіап Техіз ігош Сепігаі Азіа (а Иеѵ Ега§тепІ оі ІЬе МаЬауапа 
"МаЬарагіпігѵапазиІга") . — "Іпс1о1о§іса Таигіпепзіа". Ѵоі. X, 1982 (фрагмент № 3); 

К исследованию санскритских текстов из Центральной Азии. — История и культура 
Центральной Азии. М., 1983; Новый санскритский фрагмент махаянской "Махапаринирва- 
насутры" из Центральной Азии. — Древняя Индия. Язык. Культура. Текст. (В печати). 

8 На это обращает специальное внимание Акира Юяма (Акіга Уиуата. Запзкгіі: 
Ега§тепІз. ..); де Йонг в своем письме (от 14.XII. 1973) к автору отмечал: ”1 аш 
§1асі Іо Ьеаг іЬаІ уои аге поѵ ргерагіп§ іЬіз Запзсгіі ІехІ Іог риЫісаІіоп. I Ье- 
Ііеѵе іЬаІ іі ѵоиісі Ье ЪезІ іі а ^оіпі риЫісаІіоп ѵгоиісі сопзізі о! Іѵо зерагаіе 
рагіз: ІігзІІу уоиг есііііоп (апсі Ігапзіаііоп?) оі іЬе Запзсгіі Іехі апсі зесопсііу, 
зирріетаепіагу гетагкз Ьу те Ъазесі оп іЬе ТіЬеіап апсі СЬіпезе ѵегзіопз". 

9 См.: Е.Ы.ТЬотаз. Мізсеііапеоиз Ега§тепІз, 3: МаЬарагіпігѵапа Зиіга. — 
Мапизсгіріз Кетаіпз оі ВисИЬізІ Ьііегаіиге Іоипсі іп Еазіегп Тигкезіап, её. Ъу 
А.Е.К.НоегпІе. Ох., 1916. 

10 См.: Акіга Уиуата. Запзсгіі Ега§тепІз...; см. также: На ] іте На¬ 
катит а. А Сгііісаі Зигѵеу оГ МаЬауапа апсі Езоіегіс ВисісІЬізш СЬіеІІу Вазесі ироп 
Иарапезе Зіисіі^з. — "Асіа Азіаііса". Ѵоі. VII. Тскуо, 1964. Пользуюсь случаем еще 
раз отметить, что известный японский буддолог X.Накамура и крупнейший французский 
синолог П.Демьевилль обратили мое внимание на этот фрагмент (см.: ТаізЬо, ѵоі. 12, 
с. 604, № 374}. 

Цитата из санскритского текста махаянской п Сутры о нирване” сохранилась, как 
полагают ученые, в КаІпа§оІгаѵіЪЬа§а МаЬауапоІІагаІапІгазазІга (или ІЛІагаІапІга). 
См.: Лікісіо Таказакі. А Зіисіу оп іЬе КаІпа§о1:гаѵіЪЬа§а (Шіагаіапіга) . 

Веіп§ а Тгеаіізе оп іЬе ТаіЬа§аІа§агЬЬа ТЬеогу оі МаЬауапа ВисЫЬізт. Кота, 1966 
(Зегіе Огіепіаіе Кота, ѵоі. 33); Б.З.Кие§§. Ье Ігаііё сіи ТаіЬа§аІа§агЬЬа сіи Ви 

Кіп СЬеп СгиЬ. Р., 1973. 

11 Пі§Ьа-Иукауа. Ѵоі. II, её. Ьу Т.М.КЬуз Баѵісіз, Л.Е.СагрепІег (Раіі Тех! 
Зосіеіу). Ь., 1947. 
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тибетский и китайский языки 12 . Широкую известность получил комментарий к "Дигха- 
Никае", в частности и к "Махапариниббанасутте", составленный в V в. н.э. на Шри 
Ланка известным буддийским -ученым-философом и комментатором Буддхагхошей , — "Суман- 
галавиласини". 

Во время турфанских экспедиций были обнаружены санскритские фрагменты м Сутры 
о нирване",,которые, как показало их исследование, составляют часть санскритского 
канона Сарвастивадинов (Муласарвастивадинов) 13 и не принадлежат к махаянской буд¬ 
дийской литературе. 

Понятно, что шесть новых фрагментов махаянской "Сутры о нирване" являются 
пока основным источником знаний о главной сутре северного буддизма. Палеографичес¬ 
ки они могут датироваться VI—VII вв.; они написаны вертикальным брахми переходного 
типа (от индийского к центральноазиатскому скорописному) 14 . Фрагменты принадлежат, 
очевидно, к разным рукописным спискам (различны размеры, число строк пятого фраг¬ 
мента 9, а не 7 и т.д.). 

Факт находки в центральноазиатском фонде ЛО ИВАН СССР новых фрагментов махаян¬ 
ской "Сутры о нирване" хорошо увязывается с традицией о существовании в Централь¬ 
ной Азии многочисленных списков этого сочинения 15 . В начале V в. н.э. уроженец Ма- 
гадхи Дхармакшема привез из Индии в Китай часть рукописи махаянской "Махапаринирва- 
насутры" и приступил к переводу этого- санскритского текста на китайский язык. Судя 
по традиции, Дхармакшема направился в Хотан для поисков других списков этого сочи¬ 
нения. Он обнаружил там санскритские списки сутры и, вернувшись в Китай, осуществил 
перевод текста на китайский язык 16 . 

Мнения ученых о времени сложения текста различны: некоторые полагают, что он 
оформился в 200—300 гг. в Кашмире, другие предлагают более поздние даты — период 
династии Гуптов в Индии 17 . Интересно, что в китайских источниках сохранилось упоми¬ 
нание о том, что начало сутры было написано на древесной коре. Это, как полагают 
исследователи, может указывать на происхождение оригинальной рукописи сутры из Каш¬ 
мира 1 8 . 

Независимо от решения вопроса о "прародине" этой махаянской сутры несомненен 
факт ее широкой популярности в Центральной Азии, где было очень велико влияние ин¬ 
дийской культуры и индобуддийской религиозно-философской традиции. 

В тибетском буддийском каноне (в Канджуре) сохранились два тибетских перево¬ 
да сутры: один, выполненный в IX в. н.э. индийскими переводчиками Джинамитрой, 
Джнянагарбхой и Дэвачандрой с санскритского оригинала (при сравнении фрагментов с 
тибетским переводом мы пользовались этим переводом по ксилографу издания Дэргэ: 
’рДа§з-ра уопз-зи туа-пап-іаз 5 баз-ра сДеп-ро 1Де§-ра СДеп-роДі тбо. Вка’-’§уиг, 
Мбо, Ша) 19 , и второй, который был сделан с китайского языка (переводчики: Мап- 
рДаД-гип, Б§е-Да’і Ыо-§гоз и К^уа-тСзДо’ і збе) . В китайской "Трипитаке" (ТаізДо) 
имеются три перевода этой махаянской сутры: перевод Дхармакшемы (так называемая 

12 О соотнесении палийской сутры с тибетским переводом см.: А.СЬ.Вапег і ее. 
Загѵазііѵаба Ьііегаіиге. СаІсиІІа, 1 957 ; см. также: Е.ЪатоІІе. Нізіоіге сіи Ъоиб- 
бДізте іпбіеп. Ьоиѵаіп, 1958; КзДапіка 8 аЬа. ВиббДізт іп Сепігаі Азіа. Саі- 
сиііа, 1970. 

13 См.: Е.Уа НзсЬтііІ:. Баз МаДараг іпігѵапазиіга. ТехІ іп Запзкгіі ипб 
ТіЪеІізсД, ѵег§1ісДеп тіі Дет РІІі пеЪзІ еіпег ІІЪегзеІгип^ сіег сДіпезізсДеп ЕпІ- 
зргесДип§ іт Ѵіпауа бег Мйіазагѵазііѵабіпз. — "АДДапб1ип§еп бег БеиІзсДеп Акабетіе 
бег МіззепзсДаІІеп ги Вегііп". Вб I—III. В., 1950—1951. 

14 См.: Р.М.ТЬотаз. ВгаДті ЗсгірІ іп Сепігаі-Азіап Запзкгіі Мапизсгіріз. — 
Азіаііса. Ьрг. , 1954; Ъ.Запбег. Ра1ао§гарДізсДез ги беп ЗапзкгііДапбзсДгіІІеп 
бег Вегііпег ТигІапзатт1ип§. УіезЪабеп, 1968. 

15 Р.С.Ва §с Ь і. Іпбіа апб Сепігаі Азіа. СаІсиІІа, 1955; Е.ЕіігсДег. ТДе 
ВиббДізІ СогідиезІ оі СДіпа. Ѵоі. I. Ьеібеп, 1959; А.СаЬаіп.- Бег ВиббДізтиз іп 
Яепігаіазіеп. — НапбЪисД бег Огіепіаіізіік. Вб 8. Ъеібеп-Кбіп, 1961. 

16 Р.С.Ва§сЬі. Іпбіа апб Сепігаі Аз іа, с. 109—110; он же. Ье сапоп ЪоиббДі 
^ие еп СДіпе. Без Ігабисіеигз еі Іез Ігабисііопз. Ѵоі. 1. Р., 1927, с.212—221. 

17 См.: Н.Макатиг а. А Сгііісаі Зигѵеу. 

18 См.: Ь.Кепои, Л.Рі 11 іогаС. Ъ’іпбе сіаззідие. Р., 1953, с.435. 

19 См.: Но Ьо § і г і п. Кёрегіоіге би Сапоп ВоиббДіяие Зіпо-Ларапаіз ёбіііоп 
бе ТаізДо. Еахісиіе Аппехе би НоЬо§ігіп. Рагіз-Токуо, 1978. С помощью М.И.Воробье- 
вой-Десятовской было проведено сопоставление с переводом по изданию Дэргэ; при 
консультациях с О.Ф.Волковой мы следовали пекинскому изданию (НрДадз-ра уопз-зи 
туа-пап-Іаз-Ьбаз-ра сДеп-роДі тбо. Ѵоі. 31, Рекіп§, с. 145—208; ВкаД-Дуиг. Ибо, 

Іи, с. 1 а—151Ь). 
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северная версия), выполненный с рукописи из Центральной Азии между 414 и 421 гг. 
н.э. (Таівііо, ѵоі. 12, № 374); перевод, основанный на версии Дхармакшемы, но 
исправленный Ниі-уеп и Ниі-киап совместно с НзіеЬ Ъіп§-уйп, так называемая южная 
версия (ТаізЬо, ѵоі. 12, № 375) 20 , и перевод Фа-сяня (417—418 гг.), который осно¬ 
вывался на индийской рукописи из Паталипутры (ТаізЪо, ѵоі. 12, № 376). 

Судя по публикуемым фрагментам, махаянская версия "Сутры о нирване" и тексте 
логически и концептуально существенно расходится с палийской и санскритской (канс 
на Муласарвастивадинов) 21 версиями. В махаяне совершенно иную трактовку получили 
основные положения доктрины раннего буддизма: это относится и к интерпретации та¬ 
ких понятий, как "нирвана", "будда" (Будда), "дхарма" и т.д. Вопрос об отнесении 
сутры к конкретной буддийской школе чрезвычайно сложен, но, судя по ряду свиде¬ 
тельств текста (например, "шуньята — высшая тайна махаяны", I гесіо, 7), соблазни 
тёльно его увязывать с мадхьямиками, которые ввели и разработали центральную для 
махаяны концепцию шуньяты. 

Публикация новых фрагментов махаянской "Сутры о нирване" открывает перед буд 
дологами возможности для изучения целого комплекса вопросов: о соотношении хинаян 
ских и махаянских редакций этого важнейшего буддийского сочинения и, шире, о связ 
двух "ветвей" буддизма, о "доканоническом" учении, о тождественности тибетских и 
китайских переводов. 

Новые тексты важны и для филологов и лингвистов: они содержат ряд слов и фор 
не учтенных в словаре Ф. Эджертона. 

Во время работы над текстами и подготовки их к изданию я постоянно пользовал 
консультациями О.Ф.Волковой, М.И.Воробьевой-Десятовской, Т.Я.Елизаренковой и 
Л.Н.Меньшикова, которым выражаю свою искреннюю благодарность. Пользуюсь случаем ві 
разить благодарность известному буддологу Й.В. де Йонгу (Австралия), который во 
время своего пребывания в Ленинграде в 1964 г. высказал ряд ценных замечаний по п, 
леографии и текстологии фрагментов. 


20 См.: ТЬе МаЪауапа МаЪарагіпігѵапа-зиІга. А Сотріеіе Тгапзіаііоп Ігот іЬе 
Сіаззісаі СЬіпезе Ьап§иа§е іп 3 ѵоіишез. Аппоіаіесі апсі ѵісЬ Іиіі Сіоззагу, Іпсіех 
апП Сопсогсіапсе Ьу КозЬо Уаташоіо. Шэе, 197 3 (при обращении к этому переводу мы 
специально оговариваем, что это перевод Ямамото). По мнению Акиры Юямы, Ямамото 
переводил не с классического китайского, а с японского перевода, сделанного в 
1916 г. Д.Симадзи (Баііо ЗЬітазі). 

21 См.: А.Вагеаи. КесЬегсЬез зиг Іа Ыо§гарЫе сіи ВисісПіа сіапз Іез Зиіга- 
рісака ес Іез Ѵіпауарііака апсіепз: Ве Іа диёіе сіе І'еѵеіі а Іа сопѵегзіоп сіе 
Загіриіга ес сіе Маисі§а1уауапа. Р., 1963; он же. КесЬегсЬез зиг Іа Ьіо§гарЬіё 

сіи ВисісПіа сіапз Іез Зиігарііака еі: Іез Ѵіпауарііака апсіепз: II. Ьез сіегпіегБ тоіз, 
1е рагіпігѵапа ес Іез Іипёгаіііез. Т. I—II. Р., 1970—1971 ; Е.УаІсізсІітісіІ:. Віе 
ПЪег1іе1егип§ ѵош ЬеЬепзепсіе ёез ВиёёЬа. Соіііп^еп, 1944—1948; А.РоисЬег. Ба 
ѵіе сіи ВоисісіЬа сі’аргёз Іез Іехіез еі Іез топитепіз сіе І’Іпсіе. Р. , 1949с 



СООТНЕСЕНИЕ САНСКРИТСКОГО ТЕКСТА 
С ТИБЕТСКИМ И КИТАЙСКИМ ПЕРЕВОДАМИ 


Санскритские фрагменты 
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ФРАГМЕНТ 1 


Фрагмент (гесіо и ѵегзо) размером 18x9 см, текст нанесен черной тушью на жел¬ 
товатую грунтованную бумагу, склеенную из двух более тонких листов, на листе 7 
строк, сохранность средняя, текст слева оборван, заключительная часть стк. 1—3 

гесСо сильно повреждена. В коллекции Н.Ф.Петровского хранится под шифром 81 -г— ; 

оэЪ 

фрагмент соответствует листам За (2) — ЗЬ (6) тибетского ксилографа и страницам 
366а (17) — 366Ъ (17) китайского перевода Дхармакшемы. 

ТЕКСТ 
Нес Іо 

1. . . . /ргак/азапагіііат 1 . ѵаіпауікаѵазакаііоіі 2 уела Ыіа^аѵатз Лепо¬ 
ра] а^шиЬ иразаткгатуа 

2. ... кгіуа уепа * Ыіа^аѵатз іепапзаііт 3 ргапатуа. екапіе пуазісіат 4 . 
іепа кЬаІи рипа 

3. .../за_7ікоіуо 5 ЪМкзипізаіазаЬазгапат загѵѵаз іа Ыіікзипуо 
5 гЬапіуаЬ кзТ/п7а 6 

4. ... аЬ араДігіа7ЪЬага. пізкіеза. таЬапа^а: таЬазйпуаіасІЬі^аіа- 
зѵагіІіа. іасіуаіііа 

5. ... за&агатаіі ЪЬікзипі. ііуеѵа ргатикЬа зайЪЬікзипізаіазаЬазга- 
коіуа 7 за 

6. ..! ризрага^азасігзазагѵѵап^аготакира. зопііазгирагірйгпапауапаЬ 
рагатаЗиЬ 8 

7. . . ./таЬа/Уапарагата^иЬуака/зйпуаіа/^ѵасапа. ѵіѵісІЬасІЬагтатикІіа- 
пеігхргаказапагіЬат. ѵаіпауі 

Ѵегзо 

1. ... са Ыіа^аѵаіа 1 радаи зігоЫііг аЫііѵапсіуа Ыіа^аѵапіа 2 заіазаЬаз- 
гакгіѵаЬ рга<іакз/іпі7кгіуа. . . 

2. ...’затпіраіатпіі 3 *зта: ЪЬікзипуа 4 : ЪосНіізаіѵапагакипз* ага: йазаЫш 
тіргаріа 

3. . . . /ЬтіЪ/ауа 5 іа зігікауасіііага: засіа саіигаргатапуаЪЬаѵапауикіа: 
зѵауат еѵаітапа 

4. ... уепа.^ат^азі^аіазата 6 ЪойЬізаіѵапагакипд ага : сІазаЫійтіргаріа : 
иЫіауака 7 

5. ... заіѵо таЬазаіѵа: акзауатаіі пата Ъо^Ьізаіѵа: еѵа ргатикЕа 
ЪосНіізаіѵа та 

6. ... ЕауапаЬиЪЬйкзауаЬ 8 таііауапаіоіа: таЬауапатаізагіпаЬ /за/гѵѵаіо 
’ка 

7. . . . /ка7іракоіуо зи^гЫіазіІаѵуйЬаргаіізкага 9 рагі^гЫіасагуа/сагі- 
паЬ/ /е/ѵат и 

ПРИМЕЧАНИЯ К ТЕКСТУ 
Ее вЬ о 

1 Восстановление на основе сходного текста на 7 стк. Поскольку в тексте руко¬ 
писи переписчик не употреблял знака аваграхи, то в большинстве случаев мы это и не 
оговариваем в примечаниях. 

2 Обычно ЬеХоЬ, перед уа — ЬеСог. 

3 Обычно на конце т и перед губными согласными. 

4 Обычно пуазісіап. 

5 Предыдущий текст испорчен; в тибетском и китайском переводах здесь следуют 
имена бхикшуни: 8иЬЬасігІ, Ирапапсіа, 8а§агата1:і. 
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Махапаринирванасутра (новые фрагменты) 


6 Судя по тибетскому и китайскому переводам, в тексте говорится об азгаѵа 
(обычно кзіпазгаѵаЪ) . 

7 Обычно °коЬуаЬ, но возможно и °ко1:уаЬ; см.: Ес1§. I, 10. 162. 

8 Судя по тибетскому переводу, речь идет о печали, страдании — сіиЬкЬа. 

9 Восстановление на основе тибетского перевода. Остатки знака предполагают и 
возможность зйпуаСѵа (оба термина по значению равнозначны), но поскольку в стк.4 
таЪазйпуаСа, то принятое нами чтение предпочтительнее. 

Ѵе г з о 

1 Обычно ЪЬа§аѵаІ:аЬ. 

2 См.: Еа§. I, 18.7. 

3 Должно быть затпіраСаіЦіГ. 

4 Должно быть ЫіікзипуО. 

5 В рукописи последнее а (долгое); очевидно, описка переписчика. 

6 Обычно зікаСа. 

7 Судя по тибетскому (сЬаЪз-куіз) , в рукописи, которой пользовались перевод¬ 
чики, было ирауа — "способ", "путь" и т.д. Если следовать тексту (иЪЪауака), то 
смысл неясен. 

8 Должно быть °ѵо. 

9 ргаСізкага-? ; очевидно, ошибка вместо рагізкага (см. тибетский перевод); 
см.: Ес1§. Іі’ с.331. 

ПЕРЕВОД 

Не сЬ о 

1. ... с целью объяснения и ради обращаемых, где был Бхагаван, они 
туда пришли. Придя 

2. ... совершив 1 (и) поклонившись Бхагавану с почтительно сложенными 
ладонями, сели в стороне. В это время 

3. ... шесть миллионов монахинь, и все они монахини-архаты, у кото¬ 
рых исчезли (дурные страсти) 2 ' 

4. ... (они), сложившие (с себя) бремя 3 , свободные от скверн, (по¬ 
добно) великим нагам 4 , постигшие свою цель — великую шуньяту; а 
именно 

Б. ... шесть миллионов монахинь во главе... и с монахиней Сагарама- 
ти 5 

6. ... волоски на всем теле были по цвету подобны цветкам... (их) 
глаза были полны кровавых слез, в великом страдании 

7. ... ради объяснения различных путей, ведущих к учению — изложению 
шуньяты — высшей тайны махаяны. Ради обращаемых.'.. 

Ѵе г з о 

1 . ... склонившись головой к ногам Бхагавана и совершив сто тысяч 
раз прадакшину вокруг Бхагавана, 

2. ... (они) собрались. Монахини, выдающиеся среди людей и бодхи- 
саттв, достигшие десяти ступеней, 

3. ... они появились в облике женщин ради... всегда практиковавшие 
четыре неизмеримых созерцания, они же сами 

4. ... (в это время) были (те, кто) являлся выдающимися среди людей 
и бодхисаттв и по числу равные песчинкам в реке Ганга, достигшие 
десяти ступеней. Метод 1 

Б. .... с (бодхисаттвой) махасаттвой, и с бодхисаттвой по имени Акша- 
ямати во главе, бодхисаттвы-махасаттвы 

6. ... желающие овладеть махаяной, жаждущие махаяны и жадно стремя¬ 
щиеся к махаяне. Все миры 

7. ... м в (периоды) бесчисленных кальп (мы), оснащенные в изобилии 
хорошо соблюдаемой добродетелью и следующие установленному пове¬ 
дению”. Так (сказав) 2 


ПРІШЧАНИЯ К ПЕРЕВОДУ 
Ее еЬ о 

1 Судя по переводам, речь идет о совершении прадакшины вокруг Будды. 
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Фрагмент 1 


2 кзіпазгаѵа — тот, у кого исчезли дурные страсти, эпитет архата; см.: Е<1§. 
XX, с.111—112. 

3 Возможно, что предыдущий текст (если исходить из тибетского перевода), 
имеет в виду индрии — пять моральных достоинств; Есі§. II, с.115 (тогаі Іасиіііез) ; 
сохранившаяся часть буквы перед а напоминает уа — іпёгіуаЬ. 

4 Иногда "слоны"; может употребляться по отношению к особо выдающимся лич¬ 
ностям (М-У, с.533 — "іЪе ЪезІ ог тозі: ехсеііепі: оі апу кіпсІ; в словаре Эджертона 
это значение не зафиксировано; ср. тибетский перевод — §1:50 то сЬеп шо; таЬапа^па, 
см.! Е<1§. II» с.423). 

5 Вариант перевода: ... "монахиня Сагарамати — шесть миллионов выдающихся мо- 
нахинь“(ср. I ѵегзо, 5). 

V е г з о 

1 Мы следуем за тибетским переводом. 

2 В тексте сохранилось только и; по аналогии с тибетским переводом — икіѵа. 



ФРАГМЕНТ 2 


Текст фрагмента (гесііо и ѵегзо) сохранился не полностью, уцелела лишь левая 
сторона листа, размер — 17x9 см, текст нанесен черной тушью на светло-коричневую 
бумагу, 7 строк на листе, расстояние между строками — 1 см, в строке 27—28 акшар, 
текст ѵегзо сохранился лучше, чем гес^о, где стерлись левые стороны стк. 1 и 7. 
Слева на листе — круг и отверстие для брошюровки, на левом поле гесСо .сохранилась 
пагинация — 15. р 

В коллекции Н.Ф.Петровского хранится под шифром 81 —. Санскритский текст 

ооа 

соответствует листам 13а (1) — ІЗЪ (4) тибетского ксилографа и страницам 369а (15) — 
369Ъ (17) китайского перевода Дхармакшемы. 

ТЕКСТ 
Я е с Ь о 

1. . . . уа ’рга/\7і§гаЪІ1:аріп(Зара1:а1і екапіе ’зіЬап. рипаг арагаш ІаіЬе- 
ѵа са 1гііті5а(3§ат§/а7 . . . 

2. Ыіауат 1 сІасІаГа? ’таЬаГа зітЬаѵікгатепа ^апсІІіаІіазГіѵа ризратаіапуа- 
сіауа ... 

3. кгаѵакака/Ват7Ьакагапсіаѵа. загазакаикіІаЪаЬІкакаІаѵішказ іѵаз іѵа- 
Дса7... 

4. уа зѵаі зѵаі па/ЗігУѵаЫіаісіу 3 екапіе * з1:1іап. рипаг арагаш уа капса- 
паЬ 4 ргіЬіѵ... 

5. ка* заіатйіапітпат.ргасіезат аіокуара^аіазагккагазікаГатакза 6 (?)... 

6. Іаіазса кзігасі ТѵУуарапіуа такзіка екапГе Іазпи рипаг арагаш 
Іасіаіѵа саГисіѵірапіѵ^ . . . 

7. . . ./гсі(іЬі7Ьа1епа: затісіа 8 ирасіауа. Ыю^апат сорапа/туа?7 таЕауапа- 
ка7зуара?У 9 


Ѵегзо 

1. ... пуо 1 ѵа У] аУпарасіаргасіезат и/ра/ 3 аЬги 2 . 1е загѵѵе пігаѵазезат 
ЬаЬта Ъай а^а^тиИ з^Ьа. .. 

2. кЬат саі1:і рипаг арагаш Іепа затауепа 3 заткЬуеуа §ат§аѵа1іказата 
така... 

3. 1:ап аѵіѵагіІаІараргіЬиссІіауа 4 зііаіаіа. ргазгаѵапакігппа 5 пігуЬа- 
га. . . 

4. ЬаргаЫіаѵа сІеѵариТгаІі зитегйпат 6 заНа рйзапіті'Ъ'Ьат а§а/сс!і7... 

5. заткЬуеуа 7 ^ат^аѵаііказатаз саіиза^агапіѵазіпо таЬапаЗі... 

6. §ипаЫіігата рй;і аригарзагаіі 8 <ЗіѵаргаЫіат іѵасіі1:уаргаЬЬаЬЬі1і зйгууа 9 
ргаЫіа. . . 

7. т аЫііпаѵасІіѵакагосІауа іѵазокарраііаѵа 10 га§ат кгіѵа Ыіа§аѵап1:а 
аЫііѵат/сіуа?_7. . . 

ПРИМЕЧАНИЯ К ТЕКСТУ 
Ее сЬ о 

1 Должно быть аЪЬауаш. 

2 Должно быть, очевидно, аЪЬауат НаНаСаЬ — '’дарующие безопасность" (всем жи¬ 
вым существам); ср. тибетский: ті Ь^і§з ра зЬуіп ра. 

3 Чтение неясно. В тибетском: "каждый громко воскликнув"; в переводе Дхарма¬ 
кшемы: "каждый воскликнув и приветствовав Будду". Возможно, в его рукописи было 
аЪПіѵасІуа. 

4 Обычно каіісапа — с кратким а после с. 

5 После Іа небольшое пространство, но акшары нет. 

6 Текст неясен. Исходя из тибетского (§зоп)‘и китайского (Ямамото, с.18), 
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Фрагмент 2 


нельзя ли предполагать, что в тексте было акЪа(па) — "яма, углубление", а акза(?) 
есть результат гипеіэсанскритизации? 

7 °піѵазіпаЬ. 

8 Судя по тибетскому переводу, должно быть затісіЬа — "дрова", "дрова для 
костра, огня" (см.: Е4§. II, с.570). 

9 Судя по тибетскому переводу, должно быть МаЬаказуара. Очевидно, писец напи¬ 
сал вначале таЪа, затем ошибочно па, но, желая сохранить смысл, подписал под стро¬ 
кой у а — шаЬауапа. 


V е г з о 

1 Судя по переводам, ЪЬікзипуо. 

2 Регулярное ир^аЪгиЬ. 

3 Должно быть затауепазашкЬуеуа. 

4 °рг^:ЬиссЬауа, Ы.рі. с а на конце, см.: Есі§. I, 9.86. 

5 кігпа, обычно с одним п. 

6 І.з§., регулярно без т; обычно йпа, но в В5 возможно и ипа, см.: Ес1§. I, 

12.32. 

7 Должно быть азатккуеуа (ср. стк.2). 

8 В тексте рСдаригарзагаЬ: ошибочно ригар вместо ригаз. Согласно правилам 

сандхи, должно быть ригакзагак (ригаз + загаЬ); по написанию риз близки. 

9 Регулярно зйгуа; очевидно, описка переписчика. 

10 Лишнее р. 

ПЕРЕВОД 
Ее оЬ о 

1. ... (они), от которых не были приняты подношения 1 , встали в сторо¬ 
не. И затем таким же образом (они) 2 , (числом равные количеству пес¬ 
чинок) в 30 Гангах... 

2. дарующие безопасность, с великой львиной мощью подобные владыке 
слонов 3 , они, взяв гирлянды цветов... 

3. чакраваки, кадамбы, карандавы, сарасы, кокилы, бахики, калавинки, 
дживадживаки 4 ... 

4. каждый (из них) громко воскликнув... (они) встали в стороне. И 
тогда та золотая земля... 

5. (Они), увидев место около подножия дерева шала, свободное от кам¬ 
ней и песка... 

6. и затем, мух из молока удалив, встали в стороне. И снова в то вре¬ 
мя обитатели четырех материков... 

7. с (помощью магической) силы, взяв дрова и пищу и преподнеся (это). 
Махакашьяпы 5 ... 

V е г з о 

1. ... и монахини собрались (?) в (этой) области страны. Они все до 
единого туда прибыли... 

2. . .. и снова в то время (великие)... числом бесчисленные, равные 
числу песчинок в Ганге 1 ... 

3. ... (с кронами деревьев), дающими огромную тень и не пропускающи¬ 
ми жара (палящих лучей), у подножий скал, с потоками, рассыпающи¬ 
мися водопадами... 

4. божества 2 (гор), обладающие великой силой, пришли вместе с Сумеру, 
чтобы сделать подношения... 

5. (божества) , живущие в четырех великих океанах и в великих реках 
и числом подобные песчинкам в бесчисленных Гангах... 

6. блестящие своими достоинствами, совершившие почитание, (своим соб¬ 
ственным светом затмили) 3 сияние солнца, подобно тому как свет 
солнца (превосходит) свет лампы 4 ... 

7. они выразили (свою) любовь (Будде), (сияющую), как цветы дерева 
ашоки при новом восходе солнца, и, почтительно поприветствовав 
Будду... 
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Махапаринирѳанасутра (новые фрагменты) 


ПРИМЕЧАНИЯ К ПЕРЕВОДУ 
Ее о Ь о 

1 Ср. тибетский: гаі газ та Ъгез Се. 

2 Судя по переводам, речь идет о царях львов. 

Следуем тибетскому переводу. 

Перечисление различных видов птиц: сакгаѵака — птица Чакра (Апаз Сазагса); 
кабашЪа — вид гуся с темно-серыми крыльями; кагапсіаѵа — вид утки; загаза — вид 
журавля, журавль антигона (Сгйз апСІ§опе); кокііа — индийская черная кукушка; 
ЪаНТка — Ямамото переводит как трясогузка (возможно, речь идет о Ъаіака — малень¬ 
кая белая цапля, Е§геССа); ^іѵа^іѵака — вид фазана. 

5 Если следовать переводам, то говорится о всех бхикшу и бхикшуни, кроме Ма- 
хакашьяпы и Ананды. 


Ѵе г з о 

1 Или: "числом, подобно песчинкам в бесчисленных Гангах". 

2 Здесь мы следуем за тибетским переводом. 

3 Ср. тибетский перевод. 

4 Здесь мы следуем тибетскому переводу — таг тесі, что соответствует санскр. 
Игра — "светильник", "лампа". 



ФРАГМЕНТ 3 


Фрагмент состоит из листа (гесіо и ѵегзо) размером 15—17 х 9 см, текст нанесен 
черной тушью на светло-коричневую бумагу, 7 строк на листе, расстояние между стро¬ 
ками — 1 см, сохранность средняя, текст поврежден, слева оборван, справа бумага 
разорвана, на строке сохранилось по 23—26 акшар. В коллекции Н.Ф.Петровского зна- 

Р 

чится под шифром 51 - ддв ; соответствует листам 20а (3) — 20Ъ (7) тибетского кси¬ 
лографа и страницам 371Ь (12) — 371с (7) китайского перевода Дхармакшемы. 

ТЕКСТ 

К е с I о 

1. ... іуаш са заЬаІокасІЬаІиІі ГаіЬа&аГапиЪЬаѵепа ѵуара&аіаіозіара- 
зап^а/. ! . 

2. ... зрагза зикЬаѵаГІІокасіЬаГиѵасі аЬЬиГ. загѵѵе са Іе заіѵаз Іаіга- 
§аіа.ІаІгазіЬ/а/ 

3. ... гира 1 ЪисІсІЬакзеігазатгсІсІІіі 2 саразуап. аГЕа кЬаІи ІаПіа^аІазуа 
тикЬа/Го/. 

4. . ../пі 7 пііарііаѵасіаіататз ізіЬа 3 1е загѵѵакгіуапі кгГѵа араѵгііа. . 

5. ... ЬЬйІа азап. аіЬа засіеѵатапизазиго ІокаЬ іап газтісі 4 Ыіа^аѵаіо 
ЬЬі 

6. .../ѵап?у. пакагапат 5 Ьі Ыіа^аѵаГо газтауаЬ ираѵгЪуатІагІііІа 6 ііі. 

пізат 7 * 

7. . . . /д4,7апіір ІаіЬа&аІа. рагіпігѵѵазуаГі. па са киіазсі ріпгіараіат 
ргаГІзГЬат® 

Ѵегзо 

1. ... са пазапат 1 кагізуаГі. ако пи Іоке сапсігасіііуаѵ азіат езуаіе^ 
за 

2. ... іЪаіЪ зопіІаіЬ ргіЬіѵі зараткеѵа ЬаЬЬйѵа: Ьігапуаѵаіі са пасіі 

3. ... к/аи7зіпа§агаЬ сипсІаЬ кагтагариіго пата ЪаЫійѵа: за ратсасіа- 
заЫіі 

4. .../ка/іруа Іокат аіокуаікатт 3 иІІагазат^Ьат 4 кгіѵа сіакзіпат ^апи- 
тапсіаіат рг 

5. ... ЬгІуазгиѵікІаЪапауапа 5 расіауо 6 піраіуа Ыіа^аѵапіат еіасі аѵо- 

6. . . . /зи7зат§1іа 7 разсітаріпсіарасіа 8 рга1:і§гЬпа1:и 9 Ыіа^аѵат 10 загѵѵа- 
заіѵапізіагапа 

7. . . . таіріпдарасіа 11 /ргаіі§гМ7і:Ъѵат 12 Ыіа§аѵатз ГаГаЬ рагіпігѵѵа- 
зуаіі. ІадуаіЬа Ы 

ПРИМЕЧАНИЯ К ТЕКСТУ 

Ее о Ь о 

1 Судя по тибетскому переводу, должно быть Асс.рі.; в В5 а в Асс.рі. возможно, 
см.: ЕН§. I, 8.100. 

2 Должно быть затгсІсШі(1,) — долгое а (а) описка писца; і как Асс.з§.І. в В5 
см.: Есі§. I, 10.50; кзеіга — долгое а описка писца. 

3 Должно быть тап^ізіЬа; а И.рі. в В5 см.: Есі§. I, 8.78. 

4 Ошибка писца: должно быть газшіп; Іп N.-Асс.рі. в В3 см.: Есі§. I, 10.165. 

5 Должно быть пакагапат; очевидно, описка писца. 

6 См.: ЕН§. I, 8.78.* 

7 Согласно тибетскому переводу, "без сомнения", что передает, очевидно, санскр 
пізатзауаш; об употреблении в В5 вместо регулярного піПзатзауат см.: ЕсІ§. II, с.309 
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8 Форма не ясна; если исходить из тибетского и китайского переводов, возмож¬ 
но, вместо рга1:Тсс1іа1:і. 

Ѵе г 8 о 

1 Должно быть пізапаш (па + азапа); в тексте долгота не видна; очевидно, 
описка писца. 

2 3 з§. вместо (Іи. см.: Ес1§. I, 25.2. 

3 Должно быть екатзаш. 

4 Должно быть иСНагазаплат (описка писца: §Б вместо §). 

5 °БгЬуа — возможно, иразатБг1:уа (ср. тибетский перевод); регулярное ѵікіаѵа, 
в ВЗ а N. з§. ш. см.: Е<1§. I, 8.22 (речь идет о Чунде). 

6 Должно быть расіауог. 

7 Судя по тибетскому переводу, "вместе с общиной" — форма зат§Ьа в I. з§. 
в ВЗ см.: Е<1§. I, 8.8. 

8 Обычно ріпёараііат; а в Асе. з§.т. в ВЗ см.: Е<1§. I, 8.31. 

9 Обычно рга1:івгЬпа1:и. 

10 N. з§. т., см.: Е<і§. I, 18.75. 

11 См. сн.8. 

12 т лишнее; удвоение 1: не является регулярным. 

ПЕРЕВОД 

Ее с Ь о 

1. ... и этот наш мир благодаря (магической) силе Татхагаты стал сво¬ 
боден от гальки, камней... 

2. (нежные) для прикосновения 1 , (и этот земной мир) стал подобен миру 
Сукхавати 2 . И все те живые существа, которые туда пришли и там на¬ 
ходились 

3. ... и увидели обилие миров будд 3 (таким же образом, как в зеркале 
свои) телесные формы. И затем изо рта Татхагаты 

4. ... те (лучи) голубого, желтого, белого и ярко-красного (цвета), 
выполнив все дела, вновь возвратились 

5. ... скрылись 4 . Затем (весь) мир вместе с богами, людьми и асурами 
(увидел), что те лучи во рту Бхагавана 5 

6. ... (они сказали): "Ведь не без причины лучи, вернувшись (в рот) 
Бхагавана, скрылись”. — ”Без сомнения 

7. ... теперь Татхагата вступит в паринирвану, и ни от кого (он) не 
принимает подношения пищи” 6 . 


Ѵе г з о 

1. ... "и (он) не будет вкушать пищу. Увы! Ведь в этом мире зайдут 
солнце и луна. Он" 

2. ... Земля из-за крови превратилась в грязь, и река Хираньявати 1 

3. .... (там) был Чунда из Кушинагары, сын ремесленника. Он с пятнад¬ 
цатью 

4. ... (совершив свои обязанности) 2 , обозрев мир, обнажив правое пле¬ 
чо 3 и (опустившись на) землю правым коленом 

5. ... совершив 4 , с глазами, обессиленными от слез, припав к ногам 
(Будды), он так сказал Бхагавану: 

6. ”... вместе с общиной монахов последнее подаяние да примет Бхага- 
ван ради полного освобождения всех живых существ 

7. ... приняв наше 5 подношение, Бхагаван затем войдет в паринирвану. 
Ведь как, например” 


ПРИМЕЧАНИЯ К ПЕРЕВОДУ 

Ее съ о * 

1 Согласно тибетскому переводу, речь идет о деревьях, окутанных лианами, "неж¬ 
ными на ощупь". 

2 Согласно махаяне, Сукхавати (ЗикБаѵаИі) — это мир будды Амитабхи. До нас до¬ 
шел текст на санскрите, посвященный описанию Сукхавати и Амитабхи, — АтіЬаЪЪаѵѵШіа 
(или ЗикБаѵаЬіѵуиІіа) . Он был издан впервые Ф.Макс Мюллером и Б.Нанцё (ЗикБаѵаІііѵуй- 
Ба. Безсгіріііоп о€ ВикБаѵаСі, сЬе Ьапсі о€ Віізз. ЕсііСесі Ьу Е.Мах Миііег аті Випуіи 
Nап^ іо. Ох. , 1883). 
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3 По верованиям махаянистов, мир, обитель, область будды (ЪисИЪакзеСга) пред¬ 
ставляет собой "мир" среди бесчисленного числа "миров" во Вселенной, где определен¬ 
ный бодхисаттва готовится стать буддой и где обитает один из будд. Подробнее см.: 
А.К.МагПег. Іпсііап ВиППЫзт. БеІЪі, 1970; Е.Сопге. ВиППЫзС ТЬои§Ы: іп Іпсііа. 
ТЬгее РЬазез оЕ ВисШіізІ: РЬіІозорЬу. Апп АгЪог, 1970. 

4 В соответствии с тибетским переводом. 

5 В тибетском переводе — "скрылись во рту Будды". 

6 В соответствии с тибетским и китайским переводами. 

Ѵе г з о 

1 Хираньявати — река, на берегу которой, согласно буддийской традиции, Будда 
вступил в нирвану. 

2 В соответствии с тибетским переводом. 

3 Букв, "сделав одежду на одно плечо". Он обнажил правое плечо, как это обыч¬ 
но делают в знак почтения монахи. 

4 В соответствии с тибетским переводом. 

5 Ср. тибетский перевод. Если же предположить, что °таі. — это сохранившаяся 
часть от неправильной формы разсітаГ , тогда — "последнее подношение". 
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ФРАГМЕНТ 4 


Фрагмент (гесСо и ѵегзо) размером 22—25x9 см, на листе 7 строк, расстояние 
между строками— 1 см, сохранность плохая, левая сторона оборвана, сохранилось 
отверстие для брошюровки, на строке, по 36—37 акшар; в коллекции Н.Ф.Петровского 

хранится под шифром 81 -фф • Текст соответствует листам 24а (3) — 24Ъ (7) тибет¬ 
ского ксилографа и страницам 373с (12) — 374а (18) китайского перевода Дхармакшемы. 

ТЕКСТ 
К е с 1 о 

1. ТаЬо а^апапаЬ еѵаш затзкагаргакгііт 1а1]іа§а1аіп уасіі затзкага- 
затаЬ 1а11іа§аіо пагЬаіі Ігізи 1оке/§и7 

2. . ../к'/агіит. ІаёуаіЕарі паша казуасі рагІіИіѵепіІразуа 1 заЕазгаша- 
Паргасіапатаііо 2 ЪЬаѵеІ загѵѵатаііарага 

3. ... пашаш ІаЫіеІа. Іазуа ргаііуисісіііатаііезѵазатѵісіуашапези. га^аки- 
1а<3 ѵгіііг апаіра пізраёуеіа. Іаі 3 ііа 

4. . . . /за7Туат еѵаііаё еѵа пата ѵізгйуаіе заіЫіі 4 (?) Ьі §ипаі 5 $аи- 
пуат 6 пата Ыіаѵаіі. Іасіѵат 7 ІаіКа^аІаЪ. к1е§атага/зка7 

5. ! . . ’ргакгіітагатаііап загѵѵап аѵатаІІІіуа 8 ІаіЬа^аІа ііі Ігізи 9 1о- 
ке/|и7 заЬазгатаІІа ііі Ышіаципаі 10 Г .7° 

6. ... ѵат/ 1 Ыіасіапіа тат^изгі: 1 ^ затзкагазата1а/і1іа7§а1ат 13 рагі- 
кзауаз 14 Іѵа 15 уаіЬа пІта^Нуе таЪаёапе 16 киіе казсі ирараііі 17 рагі 

7. . *. . 7ргара?7<іуе1а. Іат таиЬигІІікат 18 сігзіѵа сИзеуиЬ аірауиг ауат. 
сіагака ііі.еѵат Іазуа таіарііагаи*Ігзпіі* Іазтіт па ки 

Ѵегзо 

1. ... г /Ыіаѵаіі. зігІ ѵа. ригизо ѵа.сіеѵа ѵа.ЬгаЬта /ѵа/. 50 ѵа 1 ... 
Тра/гіЫшІо Ыіаѵаіі. ІаЦі/а/^аІазуа сіііагтазатаѵазагапат е 

2. ... загѵѵаіоказуа рагіЫшіо Ыіаѵізуа/Іі/ загѵѵасіЬагта/зса?^/ піра- 
Іасіііагтакзауа ііі. токза. затргаказііо уасІуе/ѵат?7 

3. . . ./е7ѵат ЪЬасіапІа тапуизгі 2 : ѵосаЕ 3 затзкагаЫійІаІі іаіЬа^аІа ііі 
ІаёуаіЬа пата казсі 4 <іагісігауиТѵа/ііЬ кграпа 

4. ... ѵуйзапат араппа кзисІаЫііЫійІа 5 апуаіагат апаіЬазаІат ргаѵізуа 
за ёЬакат 6 ргаз/ц7е1а: Іаіаз 7 за 

5. ...Іа. засігарга/з/йіа Іаразѵіпі Іат Ьаіакат асіауа: апуаііагат 
/сі7е/зат7 зиЫіікзат рга/ІізіЬ/еІа.за 

6. . . ./Іі/гІзгразатзрагзаЬЬіІіаіа. §ат§атаЬапасііт иііагеі. за 9 па 

закпиѵатіі 10 .. асіауа 

7. ...Ьа рипуаѵізезепа: кауазуа Ыіесіарагат тагапаі. ЬгаЬтаІокат ира- 
расіуеіа. каіЬат рипа зеЬа ри/пуа?7 

ПРИМЕЧАНИЯ К ТЕКСТУ 
Ее с Ь о 

1 Правильно раг1:Ьіѵа, см.: Е<і§. II, с. 343. 

2 Должно быть °рга<іЬапа, описка писца. 

3 По правилам сандхи классического санскрита должно быть Іаё. 

4 Чтение неясно; в соответствии с тибетским переводом должно быть засіЪЬіг. 

5 Обычно §ипаіг, но в ВЗ возможна и такая форма, см.: Её§. I, 8.107. 

6 В рукописи з вместо § (написание близкое), описка писца. 

7 Очевидно, ІасІ еѵат или Саё ѵаС. 

8 Возможно чтение аѵатаПІіЬуа; если аѵата^СПуа, то 11 — тогда часто встречаемое 
удвоение (должно быть аѵатаСЬуа) ; обе формы от глагола аѵа-та!:Ь хорошо известны. 
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9 Должно быть Сгізи. 

10 О ЫіиСа как определении к §ипа свидетельствует тибетский перевод (уап <іа§- 
р’аі уоп-Сап). 

11 Возможно, еѵат. 

12 Ѵ.з§.; см.: Её§. I, 10.37. 

13 Возможно и отдельно: затзкагазаташ СаСІіа§а1:ат. 

14 Должно быть рагікза 0 ; судя по рукописи, переписчик ошибочно написал ка 
вместо кза, но затем подписал з; форма глагола необычна: либо это 2 з§.іѵ. от 
каузативной основы — рагТкзауа (з лишнее), либо іп^ . от той же основы в значении 
аориста (рагікзауаз) , та — отрицание пропущено. 

15 Сѵа — 2 з§. регз. ргоп. (см.: ЕсІ§. I, 20.63). 

16 Должно быть таЫсПіапе . 

17 Должно быть ирараССІт, но в ВЗ форма ирара1:Сі как Асс.з§. возможна (Ес1§. I, 
10.47). 

18 Обычно таиЬигССІкаЬ, но в ВЗ Л.рі. с ат возможен, Есі§. I, 8.85. 

19 Обычно Сгзпат, но в ВЗ Асс.з§.і:. с а возможен, Ес1§. I, 9.20—22. 

Ѵе г 8 о 

1 В китайском переводе Дхармакшемы после Брахмы следует: "старый и молодой". 

У Ямамото (I, с.38): "ог Ъі§ апсі зтаіі реоріе"; если следовать тибетскому, то 
возможно следующее восстановление: зо ѵаірауиг рагіЪЪиіо ЬЬаѵаСі. 

2 См. сн. 12 гес1:о. 

3 Очевидно, пропущено та. 

4 Должно быть касісКЕ.); здесь казсі(т.), регулярное казсісі. 

5 Должно быть кзшІЪа 0 . 

6 Должно быть сІагакат. 

7 Должно быть Га1:аЬ за. 

8 Должно быть °зрагза (второе а долгое). 

9 Должно быть за (Е.). 

10 По форме 3 рі., но должно быть 3 з§. — закпоСІ. Очевидно, ошибка переписчи¬ 
ка, но возможно и закпиѵапГі — рагС.ргаез. асъ. (Е.). 

ПЕРЕВОД 
Ее сЬ о 

1. ...(или же), увы, не зная, (говоришь), что Татхагата по своей при¬ 
роде (равен) санскарам 1 ? Если бы Татхагата был равен санскарам, 

то он бы не заслужил того, чтобы в трех мирах 

2. ... сделать. Как, например, (если) у какого-нибудь правителя был 
бы некий могущественный воин, первый среди тысячи сильных воинов, 
превосходящий (силой) всех воинов 

3. ... имя получил бы (он), поскольку среди воинов не было кого-либо, 
кто мог бы соперничать с ним (в силе). Он от царской семьи получил 
бы высокое положение. Поэтому 

4. ... именно это имя прославляется, и (это) правда; ибо по существую¬ 
щим достоинствам дается имя, соответствующее достоинствам 2 . Та¬ 
ким же образом Татхагата, клешамар, скандхамар 

5. ... пракритимар 3 — всех этих воителей (вместе) победив, (его) на¬ 
зывают: "Татхагата — в трех мирах (победитель) тысячи воинов”. Бла¬ 
годаря истинным достоинствам 

6. ... Поэтому, о благородный Манджушри! Ты (не) .считай, что Татхага¬ 
та тождествен санскарам. Как если бы, например, в богатой, процве¬ 
тающей семье некто обрел рождение 

7. ... (и) астрологи, увидев его, предсказали бы: "У этого мальчика 
короткая жизнь”, его родители не (стали бы испытывать) к нему осо¬ 
бой привязанности 4 . 


7 V е г 8 о 

1. ...(если) имеется (кто-то, кому отпущена короткая жизнь), то имен¬ 
но он, (обладающий короткой жизнью), — женщина или мужчина, боже¬ 
ство или Брахма — теряет почитание. (Если бы) Татхагата (был толь¬ 
ко) скоплением дхарм, 

2. ... он бы не пользовался почтением 1 во всем мире 2 . Если освобожде- 
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ние определяется так: ''Угасание дхарм — невозвращение (букв. непа- 
дение — Г.Б.-Л.) кс всем дхармам" 3 . 

3. ... Таким образом, о достопочтенный Манджушри! (Не) говори, что 
Татхагата санскарно-сущий. Подобно тому как если бы некая несчаст¬ 
ная и бедная молодая женщина 

4. ... попавшая в беду и страдая от голода, вошла в чужой уединенный 
дом и родила ребенка. И затем она 

5. ... только что родив, она, страдающая, вместе с ребенком направи¬ 
лась бы в другую сторону, богатую урожаем. Она, 

6. страдая от укусов змей и скорпионов, (старалась) бы переплыть реку 
Гангу, (но) она не смогла бы ее переплыть. (И так) вместе (с ребен¬ 
ком) ... 

7. ... из-за особых заслуг, после смерти другой вид тела (получив) 4 , 
(он) возродился бы в мире Брахмы. И как же вновь он здесь 

ПРИМЕЧАНИЯ К ПЕРЕВОДУ 
Ее еЬ о 

1 Т.е. "имеет обусловленную природу". Ученые дают различный перевод многознач¬ 
ного термина затзкага. Е <і&. (II, с.542): "ргесіізрозіііопСз) , сотіісіопесі зі:аІ:ез, 
ѵЬісіі теапз со11есі;іѵе1у Іііе сИіагта, зСаІез оі погтаі Ьеіп§". Затзкага (часто во 
мн.ч.) также суть "кармические импульсы", "силы, относящиеся к состоянию до рожде¬ 
ния". В тексте проводится мысль о том, что Татхагата, не имея еанскарной природы 
(будучи несанскарно-сущим), отличается от всех других существ. Ямамото (I, с.37) 
переводит китайский текст так: "Ог із іі Г.Ьаі: уои (іо поС кпоѵ апсі зау іЬаС сЪе 
ТаіЬа^аІа і.3 оп сЬе заше Іеѵеі аз аіі іЬіп§з тасіе". 

2 Саипуа-ш. — тегіг, п. — зиЬогёіпаІіоп; зесотіегіпезз; іЬе Ъеіп§ а тегіс, но, 
возможно, что это прилагательное, близкое по значению к §аипіка (ср. тибетский — 
уоп-1:ап-бап) : геіаііпё і:о ог соппесіесі ѵ^ісіі ^иа1і^:іез; зиЪогсІіпа1:е; в среднем роде 
согласуется с пата. 

3 Б словаре Эджертона ргакгіі-тага как особый разряд мар не отмечен (Ес1§. II, 
с.430), но, судя по тибетскому тексту (гап-Ъгіп-§уі Ыисі), это один из "разрядов" 
мар вместо (или равный) тгіуи-тага. 

4 Китайские переводчики пользовались, очевидно, другими рукописями, где вмес¬ 
то Ігзпа было ігпа ("трава"). Отсюда и их перевод (см.: Ямамото, I, с.38 — іЪеу 
Іоок оп іЬіз сЪіІб. аз *:Ьои§1і іг ѵеге §газз) . Это обычный художественный образ в 
индийской литературной традиции: считать "травой", "былинкой" — не придавать зна¬ 
чения, не рассматривать важным. 

V е г з о 

1 Доел, "он бы получил недоброе отношение, был бы презираем" (рагіЬЬйІа). 

2 Или: "всеми живыми существами". 

3 Перевод этой части текста чрезвычайно сложен, так как чтение допускает раз¬ 
личные конъектуры. У Ямамото (I, с.38): "УЬаі: ЪЬе ТаіЪа§а1:а зреакз аЪоиІ: із ЪПаІ: 
ѵгііісіГ сіоез поЪ сПап§е апсі із поі біііегепі. Іі: із сЬе і:гие 1а\ѵ". Вместо загѵѵа- 
бЬагтаз китайский переводчик читал (или пользовался рукописью, где было) засісПіаг- 
іпа — "благой закон". Если следовать тексту — загѵѵасіЬагтазса піраІасНіагта кзауа, 
то перевод — "все дхармы и исчерпание дхарм (морального) падения" (?)•— трудно 
согласовать с содержанием отрывка. Мы следуем за тибетским переводчиком, что пред¬ 
полагает иное чтение и толкование: загѵѵасПіагтаразсапіраСасПіагтакзауа, т.е. мокша 
определяется как состояние, когда происходит угасание дхарм без возврата во все 
дхармы. Это хорошо объясняет запрет считать Татхагату скоплением дхарм, ибо он, 
согласно буддийскому учению, достиг освобождения (мокши). 

4 В тибетском: "освободившись от тела" (Іиз сіап Ьгаі-Іе) . 



ФРАГМЕНТ 5 


Фрагмент (гесСо и ѵегзо) размером 38^11 см, на каждой стороне 9 строк, бумага 
светло-коричневая, расстояние между строками — 1 см, на строке 49—50 акшар; на 
расстоянии 3,5 см от левого края — круг диаметром 2 см и отверстие для брошюровки. 
Справа верхний угол поврежден, текст местами стерт, на левом поле гесСо сохрани¬ 
лась часть пагинации: первый знак — сорок — 4(8?). Фрагмент хранится в коллекции 

Р 

Н.Ф.Петровского под шифром 81 - , санскритский текст соответствует листам 50Ь(7) — 

51Ь (6) тибетского ксилографа и страницам 384Ъ (24) — 385а (1) китайского перевода 
Дхармакшемы. 


ТЕКСТ 

К е с X. о 

1. ІѵаЬ таЬазаІѵа 1 ѵуакіат разуаіі рагатагіЬакауат уаіЬасІагзаІаІе 
зѵагйраргаІіЪітЪакат ііі || ѵаз гаЪЬесІуакауо пата 2 : сіѵіііуа 3 зкап- 
сІЬаЬ зат/ар7і:/аЬ7 II 

2. рипаг арагат киіариіга ісіапіт азуа зйігазуа патасіЬеуа^ипаѵгГіаза- 
туа&сІЬасІЬакепа 4 ЪЬаѵіІаѵуат зйігазуа патат 5 згиіѵа заіѵа 6 саіазгог 7 

5. г §ассЬеуиг ііі паіѵа 9 зіЬапа 18 ѵісіуаіе Іасігзазті таЬазйіге ^ипаѵгі- 
Іат ЪаЬиЪисИЬат пізёѵііат 11 сіезауізуаті аЬа зта. каіЬатт 12 азуа 
зйігазуа 

4. затуа^патасіагака 13 ЪЬаѵапІі ЪосІЬізаІѵа таЬазаіѵаЬ 14 каіЬат ѵа зйі- 
гапатасІЬагаказаткЬуа 15 ^ассЬатІі. аЬа зтап 16 . таЬарагіпігѵѵапат па¬ 
та 

5. ісіат зйігат асіаи каіуапат тасіуе 17 каіуапат рагуаѵазапе каіуапат 
зѵагіЬат 18 зиѵуатз апат 1 * 9 кеѵаіат рагірйгпат рагізисІсІЬат ЬгаЬтаса- 
гуат 

6. таЬап 20 ііі ѵазгакагапіІуакЬуаЬ 21 ІасІуаіЬа пата киіариіга §ат^ауа- 
типаНуаЬ 22 таЬаза^агат еѵапи^ассЬапІі: еѵат еѵаѵісІЬа 23 кіезако- 24 

7. ІІргакгіітагасІЬізагѵѵатагаѵіз ауа 25 іЬа таЬарагірагіпігѵѵапаіЬ 26 
кауаіуа^атагапат еѵапи§ассЬап1і Іазта 27 таЬарагіпігѵѵапа- 

8. т ііуисуаіе рипаг арагат ІасІуаіЬа пата ѵаісіуаЬ 28 казсі 29 Ігаѵісіуа- 
сіауо 30 ѵісІуаЬ зѵат зѵат иііагат Іатігат еѵа затаѵазагапат §ассЬат- 
1і еѵат еѵа за- 

9. гѵѵа1аіЬа&а1арі1азатсІЬаѵаса/п7а/ѵ7іѵіс1Ьа§иЬуас1Ьагтатик]іапі 31 
таЬарагіпігѵѵапат еѵа затаѵазагапат ^ассЬа/т/^і 52 . іазтап 33 таЬаІ- 

. рагіпігѵѵапа- 34 * 


Ѵегзо 

1. т ііуисуаіе: ІасІуаіЬарі пата рг/а7ѵг1ка1азатауе 1 кагзако таЬаІат- 
^аіе/па/ кгзіѵа Ь^ат иріѵа Ы 3 апізраііі 2 ргагіЬауаІе папізраііі 
Іи рга- 

2 . гіЬауаІі : 3 загѵѵапізраІІіпізіЬа Ьі за еѵат еѵа загѵѵазйІгазатасіЬі- 
ЪЬаѵапа 4 заіѵат 5 ЪЬаѵауіІѵа’апуазйігагазат рипаЬ ргагіЬауатІі: 

3. азуа Іи зиігазуа газаЬ загѵѵапізраІІіпізіЬа: апепа загѵѵазаіѵапат 
загѵѵаЪЬаѵапізІагапат ЪЬаѵаІі: ІасІуаіЬа киіариіга уапі капі Ірасіа - 6 

4. заіапі заггѵапі Іапі * Ьазіірасіе затаѵазагапат ^ассЬапІі Ьазіірасіат 
Іезатт 7 а^гуат акЬуауаІе: ргаѵагат акЬуауаіе: еѵат еѵа киіа- 

5. риіга уе кесапа загѵѵазйІгазатасІЬауаЬ іе загѵѵе таЬарагіпігѵѵапат 
еѵа затаѵезагапат 8 ^ассЬапІі: загѵѵезат зйІгазатасіЬіпат таЬа- 

6 . рагіпігѵѵапатаЬазиІгат а^гуат акЬуауаІе згезіЬат акЬуауаІе ргаѵа- 
гат акЬуауаІе: рипаг арагат киіариіга ІасІуаіЬа пата загакаіа - 9 
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7. кгзіат загѵѵакгзіапат 1 0 а§гуат аккуауаіе : ргаѵагат аккуауаке зге- 
зікат’аккуауаіе : еѵат еѵа такараг іпігѵѵапатаказйігат пііуаіѵат- 
ІІт- 11 

8. ^аіакгзкат загѵѵазйігапатт 12 а^гуаш аккуауаіе: ргаѵагат аккуауаѣе: 
згаізікат* 3 аккуауаѣе еѵат 14 . загѵѵаргауокіаѵуат зикіарак/зуепа 
ѵісікік 15 

9. кагуак Бгаѵакауапепа затргауикіе зйігаѵікка^ак іка кагуак рипаг 
арагат киіариіга ЪасІуаЪка пата §г1:ат 16 еѵа ѵізізіат /о/засіка 17 . . . 

ПРИМЕЧАНИЯ К ТЕКСТУ 
Не с Ь о 

1 В ВЗ °ѵа вместо °ѵак возможно (Еб§. I, 8.22). 

2 В В5 возможно и °ак. 

3 См. : Е<і§. I, 8.22. * 

4 Очевидно, описка вместо правильного бкагака (см.: Е<і§. II, с.284: ”опе ѵгко 
геіаіпз іп кіз тіп(і ог тешогу, ѵіік §еп. оі а засгесі ѵогк"; справедливость такого 
исправления подтверждается началом стк. 4 гесіо. 

5 Либо т лишнее, либо слово перешло в гласное склонение (см.: Еб§. I, 15.2). 

6 Должно быть заііѵа. 

7 Н.-Асс.рі. (I.): саіазга (перед §а!і-са1:азго) ; конечное г, очевидно, описка; 
возможно, по аналогии с §асскеуиг, следующим за §аііг. 

8 і, очевидно, описка; должно быть §аіі (I.), см.: Ес1§. II, с.208—209. 

9 паіѵат (еѵа для еѵат в ВЗ возможно, см.: Ес1§. II, с. 157). 

10 Обычно зіЬапат (см.: Её§. II, с.610 со ссьшкой на ЗасІкагтарипсІагІка, 333.9: 
ііі паііаі зікапаш ѵібуаіе). 

11 Лучше ЪакиЪисісІкапізеѵііат (т после Лка лишнее; возможно, описка писца). 

12 Лишнее т, описка писца. 

13 Должно быть Нкагака; N.р1. с окончанием а в ВЗ см.: Еб§. I, 8.78. 

14 Должно быть ЬосШізаСІѵІ таказаСГѵак. 

15 °азатккуа — Асе. з§.т., см.: ЕД&. I, 8.38. 

16 Описка вместо обычного зта. 

17 Должно быть табЬуе; описка писца. 

18 Правильно зѵаггкаш (зи+агіка). 

19 Правильно Нуап^апат. 

20 Мужской род употреблен вместо среднего. 

21 Судя по тибетскому переводу ( !! сокровищница, подобная ваджре"), текст воспри¬ 
нимался по-другому; очевидно, вместо пііуа в рукописи, которой пользовались пере¬ 
водчики, было піПЫ (ѵазгакагапібкуаккуак) . 

22 Должно быть °аПуак, но N.-Асе. рі .-уаз в ВЗ зафиксировано (ЕП§. I, 10.164). 

2 3 Форма ѵісіка в ВЗ возможна (ЕсІ§. I, 8.22; 8.31.32). Еѵаѵісіка (первое а должно 
быть кратким) в ВЗ передает еѵат (например, еѵагйра) , см.: Ес1§. II, с. 157 (еѵат- 
ѵісікі для санскр. еѵатѵісіка), ср.стк. 8: еѵат еѵа. 

24 Кіева 0 должно быть с кратким а. 

25 °тагаді, описка писца. 

26 І.рі., но по смыслу лучше Ъ.з§.: такарагіпігѵапе; І.рі. в ВЗ для передачи Ь. 
очень часто, см.: Е<і§. I, 7.30—42; двойной повтор рагі — описка писца. 

27 Должно быть Сазшап (іазтасі), однако форма ііазта в ВЗ возможна (ЕсІ§. I, 20. 

55). 

2 8 См.: ЕН§. I, 7.13. 

29 казсісі (казсіі); либо пропуск конечного согласного, либо следующий знак яв¬ 
ляется лигатурой Ига (написание Іга несколько необычное, ср. далее Еа пЕгат ); под-" 
черкнуто нами. 

30 Регулярное Ігіѵісіуаз (или Ігаі.ѵісіуа( з) ? см.: Ес1§. II, с.260). 

31 Интерпретация этого отрывка представляет значительные трудности — очевидно, 
из-за ошибки переписчика. 0 ІаІкІ§а1:аріі:а, исходя из тибетского перевода (‘Поведан¬ 
ные Татхагатой"), следует исправлять на Іа1ка§аІаЬказііа; в этом случае Ъка пропу¬ 
щено писцом, а рі — описка вместо зі (по написанию эти буквы очень близки). Приня¬ 
тое нами толкование исходит из тибетского перевода: затсіЬа часто употребляется с 
Ъказііа и относится к Татхагате (см.: ЕсІ§. II, с.556—557). Не меняет, однако, смыс¬ 
ла и возможность разделения общей фразы на загѵѵаІаІка§аІа/Ьказі7і:а8атёкаѵасапа и 
ѵ.іѵікка§икуаакагтатиккапі (ѵасапа вместо регулярного ѵасапапі в ВЗ возможно, . і 
ЕНв. I, 8.101). 

32 В тексте т не очень ясно, но форма в рі.(§асскатіі) связана с общим контекстом. 
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33 Должно быть Іазтап (см. стк. 7). 

34 С после таЬІ — ошибка переписчика. 

Ѵе г з о 

1 Должно быть ргаѵгікаіазатауе (ргаѵгз+каіа+затауе) ; ргаѵгз в словарях и 
Есі§. не зафиксировано; обычно ргаѵгзіікаі а — сезон дождей. 

2 Должно быть пізраіііт, но в В5 возможна форма с конечным і (Ес1§. I, 10.50). 

3 Здесь активный залог вместо регулярного среднего залога для корня рга+аПк. 

4 Если следовать тибетскому переводу, то должно быть Асс.з§.п. (°ѵаш) в каче¬ 
стве прямого дополнения к Ыіаѵауііѵа (в ВЗ окончание а возможно в Асс.з§.п., см.: 
Е<1§. I? 8.31), но можно рассматривать как определение к заСѵа, Ы.рі. (см.: Е<і§. I, 
9.86) • 

5 Должно быть заііѵа; ш — описка переписчика. 

6 Лишнее I — описка переписчика. 

7 Лишнее т — очевидно, описка переписчика. 

8 Должно быть затаѵазагапат; очевидно, описка переписчика. 

9 Правильно загаікаіа (см.: Ес1§.ІІ, с.524). 

10 Должно быть °апат. 

11 Правильно пііуаіѵаііт^аіа 0 . 

12 Лишнее т. 

13 Обычно згезікат, ср. стк. 7. 

14 В рукописи еѵа+ш (подписное т+анусвара). 

15 В ВЗ ѵіаьі(І.), см.: Еа§. II, с. 488. 

16 Правильно §ЪгСа (описка переписчика, в рукописи §, а не §Ь). 

17 Правильно озаПЬі (в тексте рукописи і нет). ОзаЛка как медицина зафиксиро¬ 
вано в ВЗ (см.: ЕП§. II, с. 160). 


ПЕРЕВОД 
Не сЬ о 

1. (Бодхисаттва)=махасаттва 1 ясно видит абсолютное тело 2 , так же как 
в зеркале — отражение своего облика. Так завершен второй раздел 
под названием ”Неразрушаемое тело,(подобное) ваджре” 3 . 

2. И затем (Татхагата сказал) снова (Кашьяпе): ”0 благородный юноша! 
Теперь следует правильно усвоить 4 название, достоинства и суть 5 
этой сутры. (Чтобы), услышав название сутры, живые существа в че¬ 
тыре дурных состояния (будущего) существования 6 

3. пришли бы — такое (пусть) не случается 7 . В этой же сутре я объяс¬ 
няю 8 (все) имеющиеся достоинства, которым следовали многочисленные 
будды” 9 . Так (он) сказал. Каким образом этой сутры 

4. правильное название бодхисаттвы-махасаттвы держат в памяти и как 
(они} включаются 10 в такое огромное число тех, кто держит в памяти 
название сутры? 11 Он сказал так: ”Под названием ”великая паринир- 
вана” 

5. эта сутра, благая в начале, благая в середине, благая в конце 12 , 
хороша по смыслу, хороша по стилю 13 , единственная 14 , полностью за¬ 
вершенная, исключительно чистая, целомудренная, 

6. и называется великой, так как (она) вечная, подобно ваджре 15 . Так 
же как Ганга, Ямуна и другие (реки) 16 впадают в океан, таким же 
образом, о благородный юноша, 

7. победившие десять миллионов клешамар 17 , пракритимар 18 и других 
всех мар, они, в эт,ом мире, оставив тело, достигают смерти в вели¬ 
кой паринирване 19 . Поэтому (она) великой паринирваной 

8. называется. И далее, например, как в случае, если (есть) какой- 
либо врачеватель и каждые 20 (его) познания, включая три науки и 
т.п., собираются в свое высшее учение 21 , таким же образом 

9. все различные тайные пути, (ведущие) к доктрине 22 , (выраженные) в 
словах со скрытым смыслом 23 , поведанных Татхагатой, собираются в 
великой паринирване 24 . Поэтому (она) великой паринирваной 

V е г з о 

1. называется. И таким же образом, как в сезон дождей работник, 
вспахав (участок земли) большим плугом и посеяв зерно, жаждет 
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получить урожай 1 , но не желает незавершения (неполучения, недости¬ 
жения . — Г. Б . -Л. ) 2 , 

2. так и эта цель состоит ь том, что^ы было завершение всего 3 . Таким 
же образом живые существа, завершив глубокое сосредоточение и раз¬ 
мышление над всеми сутрами, желают снова (познать) суть другой 
сутры 4 . 

3. Суть (букв. ”сок”. — Г.Б.-Л.) же этой сутры есть завершение всего. 
Она всех живых существ освобождает 5 от всех состояний существования. 
Таким же вот образом, о благородный юноша, какие бы ни имелись 

4. виды следов, все они умещаются (собираются. — Г.Б.-Л.) в следе сло¬ 
на. Среди них (след слона) называется самым главным, называется са¬ 
мым лучшим. Таким же образом, о благородный 

5. юноша, какими бы ни были все сосредоточения над сутрами, все они 
как бы соединяются в великой паринирване 6 , среди всех сосредоточе¬ 
ний над сутрами сосредоточение над 

6. сутрой о великой паринирване называется первой, называется лучшей, 
называется прекрасной. И далее, благородный юноша, например, осен¬ 
няя вспашка 

7. среди всех вспашек называется самой первой, называется главной, 
называется наилучшей. Подобным же образом великая сутра о великой 
паринирване, 

8. вспаханная плугом вечности, среди всех сутр называется самой пер¬ 
вой, называется главной, называется наилучшей. Таким (вот) образом 
всё (в ней) может быть соединено 7 , праведной стороной 8 путь 

9. должно осуществлять, здесь должно отличать 9 (эту) сутру от связан¬ 
ной 10 с хинаяной 11 . Далее, о благородный юноша, например, только 
топленое масло, (которое как) особое лекарство... 12 

ПРИМЕЧАНИЯ К ПЕРЕВОДУ 
В е сЬ о 

1 В китайском V. (см.: Ямамото, I, с.83). 

2 РагашагіЬакауа — букв, "тело высшей истины"; не имеется ли здесь в виду про¬ 
тивопоставление гйракауа — материального тела Будды — и сіЬагшакауа? 

3 Так понимали текст тибетские переводчики. В китайском переводе весь раздел 
озаглавлен "СЬарІег оп ІЬе АНатапІіпе Бобу" (Ямамото, I, с.75). АЪЬебуа, как н 
ѵа.іга, может обозначать алмаз, бриллиант как наиболее прочный, неразрушаемый "ка¬ 
мень". Этот образ ("неразрушаемое тело, подобное алмазу") связывался буддистами с 
Буддой-Татхагатой. Затем в китайском идет глава "Оп ІЬе Ѵігіие оі ІЬе Ыаше" (Ямамо¬ 
то, I, с.85). 

4 Это подтверждается тибетским и китайскими переводами. 

ѴгІІа имеет много значений: порядок, практика, образ действий, ритм, особый 
вид метрического стиха и т.д.; в тибетском — ІзЬиІ кЬгітз. 

6 Саіі — формы существования, в которых возможны перерождения. Речь идет о 
дурных формах существования. Обычно тексты называют их пять или шесть, иногда четы¬ 
ре (подробнее см.: ЕсІ§. II, с.209). 

7 См.: ЕсІ§. II, с.610 (зіЬапа); ЕсІ§. II, с.488 (ѵісіуаіе) . 

8 Безауаіі (см.: Ес1§. II, с.272). 

9 Если понимать §ипаѵгІІа как сіѵапбѵа, то возможен перевод "достоинства и 
суть"; в целом наш перевод этого отрывка близок к "тибетской трактовке"; ср. с ки¬ 
тайским переводом: "I зЬаІІ поѵ ехроипсі Іо уои аіі аЪоиІ ІЬе ѵігіиез оі іЬіз зиі- 
га апс * аіі оі мЬаІ аге ргасіізесі Ьу іппитегаЫе Ьоипсііезз ВиННЬаз" (Ямамото; под¬ 
черкнуто нами) . 

10 -р п п 

Букв . ходят . 

Наш перевод близок к тибетскому; китайский перевод иной: "Ноѵ із ІЬіз зиі- 
га Іо Ье саііесі? Ноѵ зЬоиІсІ ЪосІЪізаІІѵа-таЬазаІІѵаз ирЬоІсі ІЬіз зиіга?" (Ямамото, 

I, с.85). 

1 Согласно Ямамото (I, с.85), эта "тройственность" относится к структуре 
названия: шаЬа+рагі+пігѵапа ("іЬе ІогешозІ ѵогсі шеапз "§ооб", ІЬе тібсііе Іоо 
"§оос1 м , апН ІЬе ІазІ Іоо "§оосі"). 

13 Сочетание зѵагіЬат зиѵуагуапат часто встречается в буддийской литературе 
(см.: Есі§. II, с.514); если агіЬа служит обычно для передачи таких понятий, к ” 
"содержание", "смысл", "дух" текста, то ѵуагуапа — его звучания или буквенного 
выражения. 
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14 Кеѵаіа — изолированный, единственный, не связанный с другими, абсолютный, 
несмешанный, цельный, полный и т,д. (М-М, с.309—310). 

Возможен и иной перевод: "Поэтому она, великая, и называется вечной, так 
как подобна ваджре"; ѵа^гакаг а— букв, "имеющий вид (форму, тело) ваджры", т.е. 
сутра вечна, так как подобна ваджре. Судя по переводу Ямамото, текст понимался и 
по-другому: "пЬе ѵогё "така" шеапз еПегпаІ" (Ямамото, I, с.85), но, как это соот¬ 
носится с предыдущим текстом ("пке асіатапПіпе Пгеазиге-коизе із а11-заПізі:уіп§") , 
в таком случае остается неясным. Исходя из нашего санскритского оригинала, совмес¬ 
тить оба перевода невозможно (или піпуа, или исправление на піёкі) . 

16 В тибетском: "восемь рек, начиная с Ганги и Ямуны", в китайском: "аіі Пке 
§геаП еі§кп гіѵегз" (Ямамото, I, с.85). 

17 Мага — "великий грешник”, греховный искуситель, соперник Будды (будд) и 
бодхисаттв. 

18 В буддийских санскритских текстах отмечены четыре вида мар: кіеза-шіга, 
экапсіка-тага, тгПуи-тага, сІе.ѵарііПга-тага; ргакгПІтага выступают здесь как особый 

"разряд" мар, хотя в словаре Эджертона это не зафиксировано. В тексте (81 —о 

88с 

пракритимара говорится наряду с другими "разрядами" мар. В китайском: "Ткіз сги- 
зкез оиП аіі Ьопсіз оі іііизіоп апсі аіі чиаііпіез оі тага" (Ямамото, I, с.85). 

19 Букв, "с (помощью) великих иаринирван", "(вместе) с великими паринирза- 
нами" . 

20 Если следовать тексту (§ас.скатПІ — рі.), то тогда речь идет о науках, кото¬ 
рые "идут к соединению" ; если же исправлять на з§. (^асскаПі) , то тогда перевод 
будет следующий: "Если /имеется/ какой-либо врачеватель, он три науки и другие 
науки каждую собирает ("двигает к соединению") в высшее учение". В этом случае 
ѵібуак — рі. Если исправлять на Пгаіѵісіуа, тэ это относится к врачевателю — "вла¬ 
деющий тремя науками и другими науками". Первый, принятый нами вариант, не внося¬ 
щий исправления в текст, представляется более логичным, исходя из последующего со¬ 
держания . 

21 Таппга — нить, система, доктрина, учение, научный труд, главная часть, ха¬ 
рактерная особенность; иППагат ПапПгат — "к высшему авторитету", "высшему учению" 
(М-Ѵ, с.178). 

22 Бкагшатикка — "входы, ведущие к доктрине" (см.: ЕсІ§. II, с.280). 

23 5атНЬа — скрытый, эзотерический смысл, т.е. "реальный" смысл буддийского 
текста в противоположность внешнему, поверхностному смыслу (слово употребляется 
чаще всего по отношению к словам, речам Будды). 

24 Ср. китайский перевод Ямамото: "АН Пке ѵагіои5 ѵопПегІиІ (ІосПгіпез Паи§кП 
апсі аіі Пке зесгеП «ІерПкз оі теапіп§з §еП іпПо Пкіз такарагіпігѵапа" (Ямамото, I, 
с.86). 


V е г з о 

1 ВІ^апізраППІ — "получение зерна", "достижение зерна" (имеется в виду "уро¬ 
жай"): пізраППІ (I.) — завершение, окончание, достижение. 

2 ИапізраППІ — Иа+апізраППІ; апізраППІ (1.) — "поп-ассотріізктепп", "поп-сотр- 
ІеПіоп" (М— ОД, с.30), т.е. букв, "не желает незавершения, недостижения" (подразуме¬ 
вается неурожай и т.д.). Если судить по тибетскому переводу, то текст понимался 
сходно; в тибетском: "получив /зерно/, не хотят закончить на этом всё получение", 
т.е. сеют снова и снова (см. следующую фразу). Очевидно, текст читался па+пізраППі 
Ни ргагПкауаПІ, где пізраППІ — "завершение, окончание". Сопоставление с последую¬ 
щим текстом (см. стк. 2—3) показывает, что трактовка тибетских переводчиков заслу¬ 
живает внимания: речь идет о постоянном стремлении работника, земл ед ельца, к полу¬ 
чению все нового и нового урожая (ср. последующий санскритский текст о том, что 
живые существа, даже познав суть всех сутр, желают познать "вкус" другой сутры). 

Ср. китайский перевод Ямамото: "Тке Іагтег Іауз Пке зеесі іп зргіп§. Не епПегПаіпз 

а гаге ѵізЬ. ОДкеп ке каз ііпівкек кагѵезпіп§, аіі Пкіз 1оп§іп§ епёз... Тке ваше із 
Пке сазе ѵіпк аіі Ьеіп^з. II ѵе зПисІу оПкег зиПгаз, ѵе аіѵауз 1оп§ іог ЪеаиПІІиІ 
НазПез. ОДкеп опе опсе кеагз Пкіз такарагіпігѵапа, опе Тог 1оп§ сеазез Но соѵеп Пке 
ЪеаиПіТиІ НазНез теппіопеё іп оПкег зиНгаз" (Ямамото, I, с.86). 

3 Или "достижение всего". 

"Желают сока другой сутры". 

МзПагапа может также означать "переправа" (от глагола піз-Наг — "переправ¬ 
ляться" , "пересекать"). Китайский переводчик следовал именно этому значению: "’ГЪіз 
§геаП пігѵапа ѵгеіі епаЫез аіі Ъеіп§з Но сгозз Пке зеа оі аіі ехізНепсез" (Ямамото, 
I, с.86). Под "соком" сутры имеется в виду, вероятно, мысль о парияирване. 
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6 Имеется в виду, что в самадхи над "Махапаринирванасутрой" включаются 
самадхи над всеми другими сутрами. 

7 Или "предоставлено", "установлено"; ргауокГаѵуа — "Го Ье ГЬгоѵп ог сіізсЪаг- 
§есІ", "Го Ье ехЬіЬіСесІ ог гергезепСесі" , "іо Ье иГГегесі ог гесігесі" (см. М-М, с.688). 

8 Зикіаракза —"светлая", "белая", или праведная, сторона, группа, часть 
(иногда для указания на близость к нирване в противопоставление с кгзпаракза, 
возглавляемой Марой), см.: ЕсІ§. II, с.530. 

9 ѴіЬЬа§а — различие, отличие, особенность, деление, детализация, классифи¬ 
кация. 

10 ЗатргауикГе — возможно, Ьос. в значении АЫ. (см.: Есі§. I, 7.82). 

11 Згаѵака-уапа — букв, "колесница шраваков (упасаков)"; в махаянских текстах 
употребляется для обозначения хинаяны (см.: Е<І§. II, с.535). Этот текст (начиная 
со второй части стк. 9) в переводе Ямамото отсутствует, но есть в тибетском пере¬ 
воде. 

12 Китайский перевод (по Ямамото): "II: із аз іп ГЬе сазе загрігтапсіа ѵЬісЬ із 
СЬе ЬезГ оі аіі тесіісіпез. ІГ \ѵе11 сигез ГЬе ІеѵегізЬ ѵгоггіез апсі тасісііп§ тіпсі оі 
ГЬе Ьеіп§з... II: із аз іп СЬе сазе оі зѵееГ ЬиСІег ѵЬісЬ сопіаіпз іЬе еі§ЬГ ГазГез" 
(Ямамото, I с.86). Наш перевод этого отрывка условен, так как далее текст не сохра¬ 
нился . 



ФРАГМЕНТ 6 


Фрагмент (гесИо и ѵегзо) размером 31><9 см, 7 строк на странице, расстояние 
между строками — 1 см, в строке 57—59 акшар. На стк.4 слева — кружок и специальное 
отверстие для брошюровки. Текст местами поврежден — гесСо: на расстоянии 14 см от 
левого поля лакуна размером 10 см (повреждены стк. 1, 2 и 3); ѵегзо: на расстоянии 
13 см от левого поля лакуна размером 15 см (повреждены стк. 6 и 7). Слева сохрани¬ 
лась пагинация листа — 148. Бумага светло-коричневая, текст нанесен черной тушью. 


В коллекции Н.Ф.Яетровского фрагмент хранится под шифром 81 


88а • 


Он соответствует 


листам 150а (5) — 151а (2) тибетского ксилографа и страницам 428а (2) — 428Ъ (12) 
китайского перевода Дхармакшемы, 


ТЕКСТ 
К е с X, о 

1. ѵапіаш еіасі аѵосаі. кіш Ыіа^аѵаш 1 загѵѵапігаѵазезаш ѵа ке ко ѵа 
загѵѵе. ака зша. загѵѵе кизаІаракзаЬ. піІуаЕ зикЬа ііі. пігаѵазе- 
заіка: е- 

2. ѵаш апуе заѵазеза. апуе пігаѵазеза ііі ѵесіііаѵуа. сІЬагтакашепа ки- 
Іариігепеіі.ака’зша. ако ІаіЬа^аіаІі загѵѵазаіѵаіі 2 га1іи1/е7ѵа 3 ра- 

3. ѣуаіі. рагііизіо ’ зша 4 ака зша. заёки засііпі кйіариіга. еѵаш зйкзша- 
сіагзіпа Ыіаѵііаѵуат. аЬа зша. ісіапі 5 Ыіа§аѵап 6 . таЬарагіпігѵѵапаш 

4. таЬазйІгат 7 рипуарразиііт.аккуакі. аЬа зта. азуа зйігазуа патарі 
згоТгЫіуо® па ѣакуат ѵасітаІгепаЪЬісІЬаІит. 9 загѵѵазгаѵакарга- 

5. ІуекаЪшІсІпег 10 арі Ъшісіііаѵізауа: 11 ісіат аѵасііуатіѵаі. 12 аіЬа сіеѵа- 
тапиз/у7аз/и7га1і екакапіЬа ЪЬа^аѵапІат §а1каЪЬіг асНіуаЫіазаІа | | 
ЪисІсІІаасііпІуа. 13 *а- 

6. сіпіуагікагта.ргаѵакіа 14 сіііагтаіі зат^ЬазсазгіІо Іѵагууазазгат. 15 
Іазта паіЕа і. . . 

газ а ѵаісШіо аіазаігиіі шаЕа- 

7. Ітап /Іѵауу ^атіазпеказатгйсіііатйіа пасіуареіі Іѵат Іаіо т азша-п- 17 
ізіа... 

... риігаказуа- 

Ѵегзо 

1. ро... сіііітазсапапсіа. 1 сскеізуаіе затзауапіа 2 : уиуат. . . та\іа^1 У 
ри- 

2. з*а таііаіі Ыіа§аѵа1і ѵісНіауа апиііагауат затуакзатЪосіІіаи ргапі- 
сШа/п_7... 

^.1..у иірасіуа ргаіЬата/ 4 Ыштаисі 5 Ьосііііза- 

3. /“1ѵа75Иіапат.рга1і1арзуа1а5аіЪа Ыіа^аѵат тапуизгіуат 7 са киіпага- 
каѣішіат та2}іака5уара?7. . ./"ІгаТУса ЪгаЬтап/а7 ••• Ігуа 8 ситсіакагта- 
гариігат ЬосіЬаѵаЫіізісуа 

4. іатзігіп ЪойЬізаІѵат еіасі аѵосаі:. аргашасіат аргатасіат киіариіга. 

кигиіазтакат рагатаЕ каііѵуасікі. затЫшІа. Іаікитагакорауепа за- 
тауііит 9 іссЕа- * *, 

5. ті ^Іапа^гЕе тиЫдгІІа 10 . Іазтасі апиз'апііа 11 Іѵат шапуизгі загѵѵа- 
рагзаЫіуо* сНіагтат <1е§ауа таііазітііапасіат пасіа: Іѵауі зазапатт 12 
еіап така 13 пікзіруаіе уа- 

6. ѵаі .таііаказуара* зіііаѵіго па^асскаіі. апапсіепа загсіііа 14 уасіа Іѵа^ас- 
сЕаІаЕ Іасіа Іауо. 15 пікзіреіЬа 16 . еѵаш икіѵа Ыіа&аѵа 17 §1апаЫіаѵат 
ирауаіо ѵаіпауі- 

/. каѵазе зашсіагзуа екарагзѵе киііт ѵуаѵаіокауаі ііі: | | таЬарагіпігѵа- 
пап таЪазйіга 3 ^ загѵѵазасІсІЕагтаргаѵасапазагаЪІійіа. иііагаіатіга 19 
запіуаі 20 . ратсаѵітза 
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Махапаринирванасутра (новые фрагменты) 


ПРИМЕЧАНИЯ К ТЕКСТУ 
К е с Ь о 

I V. з§.; N .9 оканчивающийся на ап, в В5 может употребляться в V. (см.: ЕсІ§. 

I, 18.81). 

Асс.рі. Обычно с окончанием'ап, но в В5 возможно и аЬ (см.: Ес1§. I, 8.93). 

3 В классическом санскрите должно быть гаЬиІаш іѵа, но а в Асс.з§. см. Ес1§. 

I, 8.31. 

4 Обычно азіпасі, но в В5 часто и азша (ср. 1:азта в стк. 6). 

5 Обычно ібапіт. 

6 См. примеч. 1. 

7 Слово зиСгат было пропущено переписчиком, но затем он его подписал под 
строкой. 

8 См.: Есі§. I, 7.46 (АЫ. для I.). 

9 Должно быть ѵап° . 

10 Обычное окончание аіз (. . . ЪшісИіаіз) . 

II См.: ЕП§. I, 8.22. 

аѵа, очевидно, ошибка вместо а. По общему смыслу должно быть асіп!:уа. В ру¬ 
кописи, очевидно, по ошибке переписчика т идет после уа, но должно быть после сі; 
должно быть уа (с кратким а). 

Обвічно с кратким — а(сіт1:уа), но в ВЗ может быть а, главным образом в сти¬ 
хах (см.: Еб§. I, 8.24). 

14 Судя по тибетскому переводу, должно быть ргаѵакі:а. 

Очевидно, г лишйеё: іѵаууаз азгат. Видимо, вся гатха такова: Ъшісіііо *сіпІ:уо 
’ сіпГуасіЬагтаргаѵакІіа ПНагтаЬ зат^Ъазсазгіго Гѵаууа^ азгат | | . Текст допускает раз¬ 
ные толкования. 

16 Восстановление Сѵауу, Гѵауі (С.) в соответствии с тибетским переводом. Если 
следовать тибетскому, то вся гатха такова: 

га^ а ѵаісіеПо ’^аНазаИги шаЬаНша | 
Ііѵаууап^азпеЬазатгйПІіатйІаЬ | | 
пасіуараігі 1:ѵат ГаГо азтасіізгаіі | . . . 

17 См.: Е(1 ё . I, 4.57; I, 20.3. 

V е г е о 

1 В рукописи ошибочно сПюта°; должно быть сПіітап. 

2 В ВЗ Асс.рі. с окончанием а см.: Еб§. I, 8.94, но возможно толкование в 
соответствии с тибетским: загазауап Іиз (Ьиз вместо ѵаз см.: Есі§. I, 20.61). 

3 Обычно ѵісЛіауа (с последним кратким а) . 

4 Восстановление условно; в соответствии с тибетским переводом: ...и1:рас1уа 
ргаСЬатаЬЬшпаи — "породив (мысль о просветлении) на первой ступени". 

5 Лишнее сі. 

6 Регулярное окончание — ъЬа, но см.: Есі§. I, 26.11. 

7 Правильно тапзизгТ. 

8 Если следовать тибетскому, то возможно восстановление /атап/і:гуа — "обра¬ 
тившись" . 

9 В тибетском паі-ра ("лечь"), что соответствует санскр. зауіі:ит. 

10 Обычно ти1шг1:аш. 

11 Первое а должно быть кратким: апизапііа. 

12 Лишнее т. 

13 В тибетском паз... §1:асі, что должно соответствовать санскр. тауа пікзіруа!:е, 
но в китайском "великое учение" (тогда таПап, п.). 

14 Обычно загПЬат. 

15 Должно быть 1:ауог. 

16 Регулярное °1:Ьаз, но в ВЗ см.: Есі§. I, 26.16. 

17 Обычно Ыіа§аѵап, но в ВЗ см.: ЕП§. I, 18.76—77. 

18 зиЬга — среднего рода; Асс.з§.п. обычно ат, но в ВЗ см.: Есі§. I, 8.36. 
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Фрагмент 6 


2о Обычно СашСгат но в В5 см.: Ес1§. I, 8.31—34. 

Форма нерегулярная; орС. от глагола зап должен быть запуаС, зауаС; см. 
также: Есі^. I, 29.34. 


ПЕРЕВОД 
К е с 1 о 

1 . (Кашьяпа) сказал Будде следующее: ”0 Бхагаван, что значит (выраже¬ 
ние) "все без остатка " 1 и что значит "все"? Он ответил: ""Без ос¬ 
татка" означает, что все добродетели 2 суть вечные и благие. 

2. Таким образом, некоторые бывают с "остатком", другие — "без остат¬ 
ка". Это следует знать достойному юноше, который стремится к дхар¬ 
ме". (Кашьяпа) сказал: "О, Татхагата рассматривает все живые су¬ 
щества как (своего сына) Рахулу. 

3. Этим я обрадован". (Будда) сказал: "Хорошо, хорошо, о благородный 
юноша! Так следует быть глубокозрячим" 3 . (Кашьяпа сказал): "А те¬ 
перь, о Бхагаван, поведай великую сутру о великой нирване — 

4. источник благих заслуг". Он сказал: "Слушатели не могут истолко¬ 
вать даже название.этой сутры с помощью только слов. И даже все 
шраваки и все 

5. пратьекабудды (не могут понять). Она — сфера Будды, (поскольку) 
она не охватима мыслью". Затем боги, люди и асуры — все в один 
голос обратились к Будде со следующими гатхами: "Будда не охватим 
мыслью, (ты) — 

6 . дхармы, не охватимой мыслью, проповедник. Дхарма и сангха основы¬ 
ваются на тебе вечно. Ведь же не 4 ... царь Аджаташатру, (правитель 
страны) Видехи, 

7 . великий душой, взрастивший в сердце корень безграничной любви к 
тебе, не пришел сегодня. Ты поэтому наши искания... Кашьяпа, сын... 

V е г 5 о 

1. и мудрый Ананда полностью отсекут (все) ваши сомнения. Вы" ...Ве¬ 
ликое 

2. подношение Бхагавану совершив, породив (в себе) страстное стремле¬ 
ние к наивысшему совершенному просветлению... "на первой ступени 
состояния бодхисаттвы 

3. вы достигнете". Затем Бхагаван к юному Манджушрй, Махакашьяпе, 
(сыну) брахмана... (обратившись) и Чунду, сына кузнеца, посвятив 
в (состояние) бодхи, 

4 . сказал следующее этим трем бодхисаттвам: "О благородные юноши! 
Действуйте внимательно, действуйте старательно. Мое заболевание 
поясницы стало очень серьезным. 

5. Я хочу, подобно ребенку, лечь в лечебницу именно сейчас. Поэтому 
знайте: ты, Манджушрй, дай наставление в дхарме всем собраниям и 
прогреми львиным рыком. Это великое учение возлагается 1 на тебя, 
пока 

6. стхавира Махакашьяпа не пришел. Вместе с Анандой, когда же они оба 
придут, тогда ты на них его возложи". Сказав так, Бхагаван, свое 
болезненное состояние ради обращаемых (в новое учение) умело 

7 . объяснив, пристально взглянул на хижину (и прилег) на один бок. 

Эта великая сутра о великой нирване, которая является сущностью 
всего провозглашенного благого учения, да достигнет (статута) выс¬ 
шей тантры. Двадцать пятая... 
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Махаыаринирванасутра (новые Фрагменты) 


ПРИМЕЧАНИЯ К ПЕРЕВОДУ 
В е с Ь о 

1 Т.е. полностью, см.: Есі§. II, с. 299. 

2 Проявления (доел, "стороны") добродетелей, см.: Ес1§. II, с. 189. 

3 Т.е. "все понимающим", "исследующим все до мелочей". 

4 Или "о проповедник" (паіЬа) . 


V е г з о 

1 Другой возможный вариант перевода: "Это учение мною возлагается". 




ДХАРМАШАРИРАСУТРА 



ПРЕДИСЛОВИЕ 


На наличие в центральноазиатском фонде рукописей "Дхармашарирасутры" впервые 
обратил внимание акад. С.Ф.Ольденбург. Он указал на это в статье, посвященной ин¬ 
дийским рукописям в собрании Азиатского музея 1 . Краткое описание санскритской 
"Дхармашарирасутры" из коллекции Н.Ф. Петровского содержится и в каталоге, который 
был составлен В.С.Воробьевым-Десятовским 2 . К сожалению, до сих пор этот исключи¬ 
тельно важный текст не был опубликован, хотя в печати была дана его краткая харак¬ 
теристика 3 . 

Публикуемый санскритский текст "Дхармашарирасутры" — "Корпуса учения" пред¬ 
ставляет большую научную ценность. До настоящего времени был известен лишь один 
небольшой по объему (всего один лист) текст этой санскритской сутры, найденный в 
Идикутшахри (ІсІікиІзаЬгі) , в Восточном Туркестане, и опубликованный около 80 лет 
назад 4 . Других санскритских версий "Дхармашарирасутры" не сохранилось, но имеется 
китайский перевод текста, выполненный Фа-сянем в конце X в. 5 . Текст содержит пере¬ 
числение основных терминов буддийской доктрины и в ряде случаев совпадает с терми¬ 
нологическими матрицами "Дхармасанграхи" 6 , "Махавьютпатти " 7 и "Артхавинишчаясут- 
ры" 8 . Публикуемый текст сохранился полностью, судя по начальному зісІсЛіат и коло- 

1 Согласно С.Ф.Ольденбургу, в фонде хранятся "разные ПЬагтазагіга" (это пред¬ 
положение подтвердилось открытием отрывка сакского перевода). См.: С.Ф.Ольден- 
бург. Индийское собрание. 

2 В рукописном виде он хранится в ЛО ИВАН СССР. 

3 См.: С.М. В о п § а г сі - Ь е ѵ і п, Е.И.Т у о ш к і п. Иеѵ ВисісШізі: Техіз Ігош СепІ- 
гаі Азіа; они же. Работы В.С.Воробьева-Десятовского и исследование буддийских 
текстов из коллекции Н.Ф.Петровского. — Проблемы истории языков и культуры народов 
Индии. М., 1974. 

4 См.: Н.ЗСоппег. ХепігаіазіаІізсЪе Запзсг іііехіе іп ВгаЪтТзсЪгіІІ: аиз ІНІ 
киІзаЬгі. — " 8 іі 2 ип§зЪегісЫ:е Пег Копі§1ісЬ РгеиззізсЬеп АкаНетіе Пег ИіззепзсЬаТ- 
Іеп", 1904, с.1282-1287. 

5 Ра зЬеп сЬі. п§. СЬіпезе Тгірііака. Ѵоі. VI. Разе. 7. Токуо, 1880—1885, 
с. 56—57; Випуіи Иап і іо. А СаІа1о§ие оі 1 Ъе СЬіпезе Тгапзіаііоп оі іЬе ВиН- 
НЬізІ: Тгірііака, іЬе ЗасгеН Сапоп оі іЬе ВисІсІЬізІз іп СЬіпа аші Ларап. Ох., 1883, 

№ 921. Сопоставление китайского перевода с санскритским текстом рукописи "Дхармаша 
рирасутры" из Ленинграда, выполненное с помощью Л.Н.Меньшикова, указало на большое 
сходство между этими текстами. Возможно, что китайский перевод был сделан с одной 
из рукописей того варианта санскритской "Дхармашарирасутры", который хранится в Ру 
кописном фонде. Публикация санскритской рукописи и более детальное ее сопоставле¬ 
ние с китайским текстом позволят окончательно решить этот вопрос. Пользуюсь слу¬ 
чаем выразить глубокую признательность Л.Н.Меньшикову за ценные консультации. 

6 ТЬе БЬагта-зат^гаЬа, Ап АпсіепІ Соііесііоп оі ВшЫЬізІ ТесЬпісаІ Тегтз, рге 
рагеД Іог риЫісаІіоп Ьу Кеп^ іи Казаѵага, есі. Ъу Р.Мах Мііііег апД Н.УепгеІ. Ох., 

1885. (Транслитерация дается по этому изданию) . 

7 МаЬаѵуиІраІІі. Издал И.П.Минаев. СПб., 1911 ("ВіЫіоіЬеса ВшШііса", XIII). 
Мы пользовались этим изданием. 

8 "АгіЬаѵіпізсауазйІга" издана П.Л.Вайдьей в серии "Буддийские санскритские 
тексты", см.: МаЬауапа-зиІга-зат^гаЬа* Р. 1, е’П. Ьу Р.І/.ѴаісІуа. БагЪЬап§а, 1961 
("ВибсІЬізІ Запзсгіі Техіз", № 17). 
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Предисловие 


фону («іІіагтазагТгат пата затарНат), содержит 5 листов (гесНо и ѵегзо; текст начи¬ 
нается с I ѵегзо, на I гесНо — одна строка, написанная другим почерком, по смыслу 
она не имеет связи с основным текстом). Письмо — вертикальный центральноазиатский 
брахми, текст нанесен черной тушью на желтую грунтованную бумагу, на листах разме¬ 
ром 36,5x8,3 см — 4 строки; слева и справа поля шириной 1,7 см; на расстоянии 
11 см от левого края — отверстие для шнурка, вокруг которого проведена окружность 
диаметром 2,5 см. Лист 1 (размер 23x8,3 см) оборван справа и поврежден по краям; 
в целом сохранность хорошая, за исключением текста в левой части листов 3 ѵегзо и 
4 гесНо. Листы нумерованы (на левом крае цифры 1, 2, 3, 4, 5). Текст завершается 

р 

пагинацией — 30. В коллекции Н.Ф.Петровского он хранится под шифром 81 • Палео¬ 

графически может быть датирован примерно VI—VIII вв. Несохранившиеся части текста 
удается восстановить благодаря сходным матрикам в "Дхармасанграхе" и "Махавьютпат- 
ти". Имеющиеся разночтения и варианты в терминологических рядах "Дхармашарирасут- 
ры" и упомянутых сочинений позволяют более объемно представить "терминологический 
фонд" махаянской доктрины, а также точки доктринальных схождений и расхождений 
позднебуддийских школ. Наряду с санскритским текстом в центральноазиатском фонде 
удалось обнаружить и два листа (гесНо и ѵегзо) сакского текста (перевода) "Дхарма- 
шарирасутры" 9 . Он значительно ближе к публикуемому санскритскому тексту из коллек¬ 
ции Н.Ф.Петровского, чем к тексту из Идикутшахри, но не идентичен ему 10 . Можно ду¬ 
мать, что сакский перевод был сделан с другой, пока неизвестной версии санскрит¬ 
ского сочинения, но сходной с рукописью из центральноазиатского фонда ЛО ИВАН СССР. 

Наличие рукописи нового варианта санскритской "Дхармашариры" и части сакского 
перевода ясно указывает на значительную популярность этой сутры — одного из важ¬ 
нейших сочинений махаяны в Восточном Туркестане как среди индийского, так и среди 
ираноязычного (сакского) населения. 


9 См.: Г.М.Бонгард-Левин, Э.Н.Темкин. Отрывок сакской версии Дхарма- 
шарира-сутры (ОПагтазагТга-зПнга). -Историко-филологические исследования. М., 

1967, с. 247—252; английский перевод статьи и сакский глоссарий были указанными 
авторами опубликованы, см.: Гга§шеп1: оі НЬе Зака Ѵегзіоп о! нЬе ОЬагтазагТга-зиНга 
ІгОш нЪе И.Р.РеНгоѵзку СоІІесНІоп. — ІІЛ. ѴоІ. XI, 1969, № 4, с. 269—280; некото¬ 
рые уточнения были предложены Р.Е.Эммериком, см.: К.Е.Ешше г і с к. Еоиг КЬоНапезе 
Уогсіз. — "Азіа Ма^ог". ѴоІ. 16, 1971, № 1—2, с. 68; см. также: К.Е.Ештегіск. 

А <^іс1е Но нЬе ЬіНегаНиге оі КЬоПап. Токуо, 1979, с. 20—21. 

10 В Берлинской Турфанской коллекции хранится отрывок текста "Дхармашарира-сут- 
ры" (1 ТоГ. , гесПо и ѵегзо). См.: Е.УаІдзсЬтісіН, Ѵ.С1 аѵііег, Ъ.Запдег- 
Ноігтапп. ЗапзкгінЬапсізсІігіТнеп аиз сіеп ТигТапТипсіеп. Т.З. УіезЪасІеп, 1971, 

с.141-142. 
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ТЕКСТ 

I (ѵ е г 5 о) 

1. зісІсіЬат аІіІаЬисЫІіа аіЬаѵа апа^аіа уе са... 

2. апашіаѵагпа ^ипаза^агаиратап иреті Іезат за 1 ... 

3. т азіи загѵаЪисІсІІіапат асіаи Іаѵаі затѵага/?/ 2 . . . 

4. ѵагаЗІІат 3 сіЬагтазат^га/Ъа/з ііат з/аііѵагУіЬакгуа/зіІат/ 4 

II (гесіо) 

1. папі 5 саЪѵагі ргатапапі 6 саіазгагйразатараіауа 7 заваЫіі^'па азіаи 
ѵітаи- 

2. кзатикЬапі. азіаи’ЫііЫіѵауаІапапі 9 сіаза кгізпауаіапапі 10 саіѵагі 
зтг- 

3. Іуиразіііапапі саіѵагі затуакргаЬапапі саіѵагаи гсісПіір асіаи ратсепсі 
гіуа- 

4 . пі ратса Ьаіапі заріа ЪосПіуат§Зпі агуазіап^о таг^а і:і /са/1:ѵагі 
агуазаіуа- 

II (ѵ е г з о) 

1 . пі сіѵасіаза Ыіаѵап^апі саіѵагі згатапуарЬаІапі сіаза ЬовІіізаІѵаЫіи- 
тауа. 12 іасі уаіЪа 

2. ргатисІіЪа са пата ЬосіЬізаІѵаЫійтауа 13 ѵітаіа ргаЫіакагі агсізта1:і 
зисіиг^'а- 

3. уа аЬЫтикЫ сШгат^ата асаіа засПіитаГі сПіагтате^Ъа са пата Ъосіііі- 
заіѵа- 

4. Ыштауа 14 сіаза рагатііа 15 . іасі уаіЬа сІапарагатіЪа зІІарагатіЪа. 
кза/п/ііра- 6 

III (г е с г о) 

1. гатіЪа ѵігуарагатіЪа. сІЬуапарагатііа. ирауарагатііа ргапісІЬапарага- 
ті- 

2. іа. Ъаіарагатііа ;і дапарагатііа. сеіі сіаза такаргапісіЬапапі 17 . 
сіаза 

3. ѵазііа 18 . сіаза іаіЬа^аіаЪаІапі.саіѵагі ѵаізагасіуапі саіазгагйруа 19 
а- 

4. зіасіазаѵепіка 20 ЬисісіІіасіЬагта 21 сіѵаігітзап 22 таЬаригйзаІакзапапі 
азііуапиѵуат^апат 23 


III (ѵ е г з о) 

1 . /пі 7 /ЪтауоУ ЪисЫЬакауа 24 зѵаЬЬаѵіка заЬЬо^іка паігтапіка ігТпі 
ѵітаикзатикЬапі 25 зипуа 26 

2. /\ |7 са(?) 27 ѵітокзатикЪапі.апітііа 28 аргапіЬііат са. ігауо зѵаѣѣа 
ѵа л рагі- 

3. ка1р/і7^ат са рагііатігат 30 са рагіпізратпат са.пато 31 ЬЬа^аѵа- 
іаи* пііуаіѵат сііігиѵаіѵат 

4. зіѵаіѵат зазіѵаіѵат 33 зІііЫшіаіѵат аіагаіѵат атаіаіѵат зикЬат се 
іі сіаза’зпапапі. 
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1 . 
2 . 

3. 

4. 


1 . 

2 . 

3. 

4. 


1 . 
2 . 


3. 


4. 


IV (гесі о) 

уа<і иіа ёиЬкказ папаш зашисіауа)папаш шаг^азпапаш пігаиёЪазпапаш 34 
кзауазпапат апиірасіа- 

3папаш ^Бкагша'У^ папаш 35 /затУѵгіІазпапаш 36 рагісауазпапат 37 . саі- 
ѵагі Зпапапі уасі ісіат 

/асіагзапазпапаш/ 38 /за/шатіазпапат 39 затргаѵекзапаз папаш 40 кгіуа- 
пизіЬапа]папаш 

Г.аіЬаАа7 41 ЪІшІа/коІі/ 42 /НЬа/гтайЬаЪи рагітагіЬіІа 43 зйпуаіа 44 
са патакауа 45 расіака- 

IV (ѵегзо) 

уа 46 . ѵуатзапакауа 47 сІЬагто Ьі рагатагіЬаІаи 48 апаЬЬіІаруа 49 апакза- 
га апиНакага а-^ 

гіііарі 50 аѵісіагзапа. арга1і§Ьа апаЪЬаза аѵііпарііка. аѵіз параНу а. 
сіііатапаиѵізпапаѵі^аіа 51 агазаи 52 ѵігазаи 5 * ѵіга&а. атата арга- 
каза. 

аѵі&гаЬаи §гаЬаѵі§аіа. аѵізауо пігѵізауа загѵаѵізауазатзгзіа затп- 
Іаи 54 пі- 

V (гесіо) 

гѵапа 55 сіигсіг^аи 8 сіигапіЪосІІіа . 56 аіагко аіагкаѵасага . 5 7 аіатагуарапсіі- 
1: а ѵ і з п а ѵе сі ап і - 

уа 58 аѵесіауііо піѵесіауііа 59 загѵаѵесіапарга1:ірга5гаЬсІ1іа 6 0 па са 
ЬЬаѵасі.по- 

рарасіуаіі паЫіаѵа!:і сШагтазаг ігат Ліагтапасіі ^ат^апасИ ѵаіикаи 01 
затуакзатЬи- 

сМІіа 62 зѵаіакзапазаіпапуаіакзапаііаз саѵаЪисШуа. загѵаз'пазпапаш асі- 
кі^аіаѵапЪа 63 ЬІіі- 


V (ѵегзо) 

1. кзитпат 64 ЬпікзиѴіпат 65 иразакаи иразікапапа 66 1:ігі:Куапі§гат1:Ііа~ 
сагакараг іѵгаза- 67 

2. капат ѵізііагепа затргаказііаѵапіа 6 8 ѵіпеуа 69 ѵіпауііѵа азаткЬуап 70 
ауиЪара- 

3. гіѵага аЫіауаригапігаисіІіат 71 пігѵапат апиргаѵіз^а 72 сІЬагтазагІгат 
пата за- 

4. таріа 73 ісіаш аѵосаЫ 74 Ыіа^аѵатп 75 аріашапаЫіікзиЫіазііат аЪЬуапап- 
сіаі: 76 30: | | 

Примечания к тексту 

1 Возможно, это начало от загапа ("защита"); ср. "Дхармашарира" из Идикутшах- 
ри (далее — Дхш(И): пато ЪшісІЬауа. пато ёЬагтауа пато з ап ауа пата рга1уекаЪис1<1Ьа- 
пат пато загѵезат агкаіат. пато апа§ашіпат пато закгсіа§атіпат. пато згоіараппапат. 
Сезат патакгСѵа, 

2 Очевидно, затЪЪага (см.: Ес1§. II, с. 580); о затѵага см.: Есі§. II, с. 539. 

3 По аналогии с "Дхармасанграхой" (далее — Дхс; 106) должно быть затЪЬагазі- 

Іат. 

4 Восстановлено по аналогии с Дхс (106), но кг вместо регулярного кгі (кгіуа) 

см.: Есі§. II, с. 197. - 

5 Ы.-Асс. рі. п.; возможно, связано с "шилами" (зТіа, п.). 

6 Должно быть аргатапапі (аргатапа см.: ЕД§. II, с. 49). 

7 Обычно агируа, см.: Ес1§. II, ,с. 104; должно быть °затараІІ:ауа; N. рі. і. в 
В5 с окончанием ауа (вместо регулярного ауаз) возможно, см.: Е<1§. I, 10.154. 

8 Частое написание аи вместо регулярного о (ѵішокза см.: ЕП§. II, с. 497). 

9 В рукописи описка: вместо последнего п написано т и опущено начальное а. 

10 В рукописи пропущено с после г и ошибочно вставлено т (°патпі). 

11 Обычно дается вместе как сложное слово — агуазСап§атаг§а; окончание а в 
N. з§. т. в В8 см.: Еб§. I, 8.22. 

12 Регулярное ЫштауаЪ, но в В5 ауа N. рі. возможно (см.: ЕН§. I, 10.154, у 
Эджертона указано, что примеры зафиксированы только в дтихах) . 
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13 См. примеч. 12. 

14 См. примеч. 12. 

15 В В5 окончание на а в N. рі. встречается очень часто (см.: Есі§. I, 9.82), 
ср. стк. 1 в I (ѵегзо). 

16 В рукописи п (или т) отсутствует (очевидно, ошибка переписчика). 

17 В рукописи лишнее ш— °сІкапатпі (очевидно, описка переписчика). 

18 См. примеч. 15. 

19 Регулярное саСазгаз; агируа — конечное а N. з§. в В8 возможно (Есі§. I, 
8.79). 

20 См. примеч. 15 (аѵепіка см.: ЕсІ§. II, с. 108). 

21 См. примеч. 15. 

22 Регулярное °зап. 

23 Лишнее т (очевидно, описка переписчика). 

24 См. примеч. 15. 

25 См. примеч. 8. 

26 Должно быть зипуаСа (с и). 

27 .Палеографически сходно с са, но долгое а необычно; возможно, что это ѵа. 

28 Должно быть апітіССат; апітісііа-п. 

29 См. примеч.15. 

30 В рукописи описка (і вместо а); должно быть рагаСат1:гат. 

31 В рукописи описка (пато с кратким а). 

32 Должно быть Ыіа§аѵа1:о. 

33 Обычно зазѵаіа (см.: Е<1§. II, с. 527). 

34 Должно быть пігосПіа 0 . 

35 Восстановлено по аналогии с Дхс (93). 

36 Обычно зашѵгііі, но встречается и форма затѵг1:1:і (Дхс, 93). 

37 В Дхс (93) и в "Махавьютпатти" (далее — Мхв; 14) — рагасіі:1:а.іпапа; рагі- 
сауа как одна из десяти ,]папа не зафиксирована, но само слово хорошо известно 
(см. М-У, с. 593, ср. Мхв, 245.456). 

38 Восстановлено по аналогии с Дхс (94); в Мхв (5) — аПагза^папат. 

39 В Дхс (94) и Мхв (5) — затаСа^пЗпат; в рукописи т лишнее, очевидно, описка 
переписчика. 

40 В Дхс (94) и Мхв (5) — ргаіуаѵекзап^'папат; пропуск долготы в четвертом а; 
очевидно, описка писца. 

41 Встречается и форма саікаіа; ср. Мхв (94.4), см.: ЕП§. II, с. 248; восста¬ 
новлено по аналогии с Мхв (94) — ЬЬйІакоііЬ (94.3), СаІкаСа (94.4) как синонимы 
рагатаПка (рагатагікарагуауак) . 

42 Окончание условно: Мхв (94.3) с висаргой, но в В5 конечное і в N. з§. і, 
возможно (ЕЛ§. I, 10.16). 

43 Должно быть рагатагСка, рагатагскак (Мхв, 94.1); рагі — явно описка пере¬ 
писчика. 

44 В рукописи ошибочно зшіуаСа с кратким и; как один из разрядов "шуньяты" в 
Дхс (41) и Мхв (37) встречается рагатагсказйпуаСа. 

45 Регулярное патакауак (ср. Дхс, 31, Мхв, 104.75), но в В5 а в N. з§. т. 
возможно (ЕН§. I, 8.24). Можно предполагать, что переписчик, передавая триаду, 
поставил все три ее компонента в N. рі. 

46 ^ 

См. предыдущее примечание. 

47 Обычно' ѵуа^апа (Мхв, 104.77), но в Дхс (31) — ѵуапцапа. 

48 Должно быть рагатаг^каСо, см. примеч. 8. 

49 Обычная форма апаЬкіІаруа, Ес1§. II, с.20. 

50 Очевидно, апагСка; долгое Т — описка (апагіка + арі) . . 

51 Должно быть сіііатапо 0 . 

52 См. примеч. 8. 

53 См. примеч. 8 и тоже аѵі§гакаи в стк. 4. 

54 Обычно запСа (лишнее т — описка переписчика), аи вместо о см. примеч. 8. 

55 Правильно пігѵапат (пігѵапа — среднего рода). 

56 Должно быть НигапиЪосШа; очевидно, описка; на конце правильно о. 

57 В Мхв (144.20) аіагкаѵасагак; а на конце без висарги см.: ЕД§. I, 8.22, 
но здесь нет следования правилам сандхи, подробно см.: Е4&* 1,4. 

58 Регулярное с висаргой, но в В5 а в N. з§. возможно, см. : Есі§. 1, 8.22. 

59 См. Ес1§. I, 8.22. 

60 Возможна форма и °ргазгаЬсіка (Е<1§. II, с.388). 

61 Очевидно, пропуск; регулярное ѵаіикоратак; аи вместо о ср.прим, 8. 

62 а в N. рі. см.: ЕП§. I, 8.78. 
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6 3 Окончание пС а в N. рі. т. в В5 см.: ЕН§. I, 18.86. 

64 Лишнее т; описка переписчика. 

65 Должно быть конечное т. 

66 Правильно иразакоразікапат; если папа рассматривать отдельно, то тогда 
иразакоразіка папа, но форма с конечным а вместо регулярного апаш в ВЗ Эджертоном 
не зафиксирована. 

Зафиксированы две формы — пі§гапіЬа и піг§гап1:1іа для обозначения джайнско- 
го монаха, приверженца учения Махавиры (см.: ЕН§. II, с. 295, 300). 

68 См. примеч. 63. 

69 Очевидно, ѵіпеуап. 

Возможно, что конечное п лишнее и тогда — слитно: азаткЪуауиІарагіѵага. 

1 Должно быть пігоНЬа. 

72 I в N. рі. В В5 СМ.: Е8§. I, 8.78. 

3 Должно быть зашаріаш. 

Перед следующим Ыі лишнее С (очевидно, описка), по правилам сандхи должно 
быть аѵосасі ЪЬа§аѵап. 

7 5 Лишнее т. 

Можно рассматривать и по-другому: арІатапаЬЬікзй ЬЬазііат, РегІесІ 3 з§. 
аЫіуапапНаІ: считать ошибкой (тогда нужно 3 рі. аЫіуапапНап) , а ЬПікзи рассматри¬ 
вать как N. рі.; см.: ЕН§. I, 12.59; ср. заключительные строки к "Артхавинишчая- 
сутре" (далее — Артхв) : іНатаѵосаНЫіа§аѵап аріатапазазіе са ЪЬікзаѵаЪ. за са загѵа- 
ѵаіТ рагзаі заНеѵатапизазига§апНЬагѵазса Іоке Ыіа^аѵаіо ЪЬазііатаЪЪуапапНаппііі; 
ср. Дхш (И): аріатапазазіе ЪПікзаѵо ЪПа§аѵа1:о ЪЬазііатаЪЬуапапНата | | 

СООТВЕТСТВИЯ ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКИХ МАТРИК "ДХАРМАШАРИРЫ”, 

'’ДХАРМАШАРИРЬГ’ ИЗ ИДИКУТШАХРИ, "ДХАРМАСАНГРАХИ", 
"МАХАВЫОТПАТТИ" И "АРТХАВИНИШЧАЯСУТРЫ” 


1. 3 згіа 

Дйіі (I, ѵегзо, 4): зашѵагазііат (затЬЕагазІІат), НЬагтазат§гаЬа5І1ат, заііѵаг- 
іЕакгіуазТіат; 

Дхс (106): затЬЬагазТіат, киза1азат§гаЕазТіат, заІІѵагіПакгіуазІІат. 

2 . 4 аргатапа 

Дхш (II, гесіо, 1): саіѵагі аргатапапі (см.: ЕН§. II, с. 49; синоним для Ьгаіі- 
таѵікага); в "Шикшасамуччае" (105.16) — саіиг-аргатапа — ѵіПага; 

Дхш (И): саГѵагі аргатапуапі (9) и саіѵагі ЬгаПшаѵіЬагапі (10); 

Дхс (16): саіѵаго ЪгаЬтаѵіЬагаЪ; 

Мхв (69): саіѵагуаргатапапі; 

Артхв (10): саіѵаго ЪгаЪтаѵіЬіагаЬ. 

3. 4 агйразатараЬЫ 

Дхш (II, гесіо, 1): саіазгагйразатараіауа (см. примеч. 7 к тексту); 

Дхс (82): саіазга агйруазатараіауо; 

Мхв (ср. 68): затараііііпатапі. 

4. 6 аЪЬгупа (иногда 5) 

Дхш (II, гесіо, 1): заНаЪЬі^па; 

Дхс (20): ратсаВЫ^паП; 

Мхв (14): заПаЪПізпапатапі. 

5. 8 ѵгтокзагткЪа 

Дхш (II, гесіо, 1—2): азіаи ѵітаикзатикВапі (ѵітокзатикВапі) ; 

Дхш (И): азіаи ѵітокзапі (12); 

Дхс (59): азіаи ѵітокзаВ; 

Мхв (70): азіаи ѵітокзаВ. 

6. 8 аЬЬъЪкѵауаЬапа 

Дхш (II, гесіо, 2): азіаи ’ВВіВВѵауаІапапі; 

Дхш (И): азіаи аВВіВВѵауаІапапі (13); 

Мхв (71): азіаѵаВВіВВѵауаІапапі. 

7 . 10 кѵЪзпауа.'Ьапа 

Дхш (II, гесіо, 2): Паза кгізпауаіапапі; 

Дхш (И): Паза кгізпауаіапапі (13); 

Мхв (72): Паза кгізпауаіапапі. 

8. 4 зтгЬуиразЬЪапа 

Дхш (II, гесіо, 2—3): саіѵагі зтгІуиразіВапапі; 

Дхш (И): саіѵагі зтгІуиразіВапапі (5); 
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Дхс (44): саііѵагі зтгСуиразІіЪапапі; 

Мхв (38): саііѵагі зтгІіуиразіЪапапі; 

Артхв (13): саСѵагі зтгІуиразіЪапапі. 

9. 4 затуакргакапа 

Дхш (II, гесСо, 3): саіѵагі затуакргаЪапапі; 

Дхш (И): саИѵагі затуакргаЪапапі (6); 

Дхс (45): саііѵагі затуакргаЪапапі; 

Мхв (39): саИѵагі ргаЪапапі; 

Артхв (14): саСѵагі затуакргаЪапапі. 

10. 4 гМкграйа 

Дхш (II, гесЬо, 3): саИѵагаи гё<іЪіра<іаи; 

Дхш (И): саСѵагі гсІсІЪірасіа(б) ; 

Дхс (46): саИѵІга гёсІЪірасІаЪ; 

Мхв (40): саИѵагаЪ гсісіЪірасІаЪ; 

Артхв (15): саііѵага гсЫЪірасіаЪ. 

11. 5 гпс&гуа 

Дхш (II, гесіо, 3—4): ратсепсігіуапі; 

Дхш (И) : рапсепсігіуапі (7); 

Дхс (47): ратсетсігіу ап і; 

Мхв (41): рапсепсігіуапі; 

Артхв (16): рапсепсігіуапі. 

12. 5 Ъаіа 

Дхш (II, гесСо, 4): ратса Ъаіапі; 

Дхш (И): рапса Ъаіапі (7); 

Дхс (48): ратса Ъаіапі; 

Мхв (42): рапса Ъаіапі; 

Артхв (17): рапса Ъаіапі. 

13. 7 Ъодкуапда 

Дхш (II, гесіо, 4): зарСа Ъос1Ъуат§апі; 

Дхш (И): зар!:а Ъос1Ъуап§апі (8); ь 

Дхс (43): зарса Ъос1Ъуат§апі; 

Артхв (18): зарі:а затЪосіЪуап§апі. 

14. лгуазЬапдатаѵда 

Дхш *(ІІ, гесіо, 4): агуаз!ап§о шаг§а; 

Дхш (И): агуаз^ап^о таг§а (8); 

Дхс (50): агуазСат§ікатаг§аЪ; 

Мхв (44): агуазСап§атаг§апашапі; 

Артхв (19): агуазіап^о таг§аЪ. 

15. 4 агуазаЪуа 

Дхш (II, гесІ:о, 4— II, ѵегзо, 1): саИѵагі агуазаСуапі; 

Дхш (И): са1:ѵагі агуазаСуапі (10) ; 

Дхс (21): саііѵагуагуазаііуапі; 

Мхв (45): саИѵагуагуазаі:уапі; 

Артхв (1Ъ и 5Ъ): саИѵагі агуазаі:уапі и са*:ѵагуагуаза*:уапі. 

16. 12 Ъкаѵапда 

Дхш (II, ѵегзо, 1): сіѵаёаза ЪЪаѵап§апі; 
ср. Дхс (42): ёѵасіазат§арга1:іі:уа5атиі:расіаЪ; 
ср. Мхв (113): <іѵасіазап§а ргаНі^уазатиСрасіа; 
ср. Артхв (2Ъ): 8ѵасІазап§аЪ рга1:Ті:уазатШ:расІаЪ. 

17. 4 згатапуарЪаІа 

Дхш (II, ѵегзо, 1): саИѵагі згатапуарЪаІапі; 

ср. Мхв (269): саІіѵагаЪ згатапакагака ёЪагтаЪ и 

Мхв (116): рапса рЪаІапі (см.: Есі§. II, с. 395—396). 

18. 10 ЪойкгзаЬЬѵаЪкшіг 

Дхш (II, ѵегзо, 1): сіаза ЪосІЪізаИѵаЪЪшпауа; 

Дхс (64): сіаза ЪЪшпауаЪ; 

Мхв (31): сіаза ЪЪйтіпатапі; 

Дхш: ргатисііШ ѵітаіа ргаЪЪакаг! агсізтаі:! зи^иг^ауа аЪЪітикЪі сіигат^ата асаіа 
засІЪита1:і с!Ъагтате§Ъа; 

Дхс: ргатисііиа ѵітаіа ргаЪЪакагуагсізтаі:! з исі иг ^ау аЪЪітикЪі сійгат§атаса1а за<1Ъи- 
таіі с1Ъагтате§Ъа; 

Мхв: ргатисііИа ѵітаіа ргаЪЪакаг! агсізтаИі зисіигіауа аЪЪітикЪі <іигат§ата асаіа 
засШитаі! сіЪагтате^Ъа. 
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19. 10 рагатіЬа 

Дхш (II, ѵегзо, 4): ёаза рагатіса; 

Дхс (17—18): (іаза рагатіСаЪ; 

Мхв (34): «іаза рагатіСаЪ; 

Дхш (II, ѵегзо, 4— III, гесСо, 1—2): сІапарагатіСа зііарагатіса кза/п/сірагатіс 
ѵігуарагатіса Ліуапарагатіі:а ирауарагатіса ргапідЬапарагатіСа ЪаІарагатіСа іпа- 
парагатіСа (вместо 10 текст приводит 9 парамит, пропущено рга^парагатіса) ; 

Дхс (17): «іапарагатіСа зііарагатіса кзатсірагашіса ѵігуарагатіі:! дЪуапарагатіСа 
ргазпарагатіСа; 

Дхс (18): ирауат ргапісІЬіг Ьаіат зДапащ; 

Мхв: (іапарагатіЕа зііарагатіса кзапсірагатіса ѵігуарагатСа (іЪуапарагатіСа рга- 
Зпарагатііа ирауарагатіса ргапійкапарагатіСа Ьаіарагатііа .зпапарагатіСа. 

20 . 10 такаргапЫШпа 

Дхш (III, гесСо, 2): (Іаза такаргапісіЪапапі; 

10 таЬаргапісШапа (бодхисаттвы) упоминаются в БазаЪІштіказйСга (см.: Е8§. II, 
с. 360); в Дхс (112): ргапісіЫпат СгіѵісіЪат. 

21 . 10 ѵазгЬа 

Дхш (III, гесСо, 2—3): (іаза ѵазііа; 

Дхс (74): ЪосПіізаССѵапат (іаза ѵазііак; 

Мхв (27): ЬоёЬізаС^ѵаѵазіСа^ (перечисляются десять). 

22. 10 ЬаЬШдаЬаЪаЪа 

Дхш (III, гесСо, 3): (іаза ИаСЪа§аСаЪа1апі; 

Дхш (И): (іаза СаСЪа§аІ:аЪа1апі (14); 

Дхс (76): СаСЫ^аСазуа ёаза Ъаіапі; 

Мхв (4): ёаза СаЁІіа§аІ:аЪа1апі; 

Артхв (22): (іаза СаСііа§а1:аЪа1апі. 

23. 4 ѵагЬаѵасіуа (см.: Е<і§. II, с. 512—513) 

Дхш (III, гесСо, 3): саИѵагі ѵаізагасіуапі; 

Дхш (И): саСѵагі ѵаізагасіуапі (15); 

Дхс (77): саСѵагі ѵаізагасіуапі (в перечне четырех одна пропущена); 

Мхв (5): саіѵагі СаСка^аСазуа ѵаізагасіуапі; 

Мхв (28): ЪосІЬізаССѵапат саИѵагі ѵаізагасіуапі; 

Артхв (23): саСѵагі ѵаізагасіуапі (ЪЬаёаѵаСазСаСЬа^аСазуа саСѵагі ѵаізагасіуапі). 

24. 4 агйруо 

Дхш (III, гесСо, 3): саСазгагйруа; 

Дхс (82): саСазга агйруазашараСИауаЬ; 

Артхв (1Ъ): саСазга агйруазатараі:1:ауаЪ(см.: Е8§. II, с. 104) . 

25. 18 аѵепгка Ъид.дкадкаѵта 

Дхш (III, гесСо, 3-4): аз^асіазаѵепіка ЪшЫЪасШагта; 

Дхс (79): а§Сасіазаѵепіка ЬисісіЬасіЬагтаЬ; 

Мхв (9): азСасіазаѵепіка ЪисНЪасШагтаЪ; 

Артхв (25): азСасІазаѵепіка сШагтаЬ. 

26. 32 таШригйзаІакзапа 

Дхш (III, гесСо, 4): ёѵаСгітзаптаЬаригйзаІакзапапі; 

Дхс (83): дѵасгітзаііакзапапі; 

Мхв (17): ёѵасгітзашпакаригизаіакзапапі; 

Артхв (25): сіѵаЪгітзаптаЪаригйзаІакзапапі. 

27. 80 апиѵуап^апа 

Дхш (Ш> гееСо, 4): азіСуапиѵуапцапапі; 

Дхс (84): аізІСуапиѵуатз апапі; 

Мхв (18): азхсуапиѵуайзапапі; 

Артхв (27): азіСуапиѵуапзапапі. 

28. 3 ЪиМЬаШуа 

Дхш (III, ѵегзо, 1): Сгауо ЪисЫЬакауа ; 

Мхв (6): Сгікауапатапі; 

Дхш: зѵаЫіаѵіка заЫю§іка паігатапіка; 

Мхв: (ікагтакауаЬ затЬЬо^акауаЬ пігтапакауаЬ. 

В Дхш вместо обычного (Шагтакіуа упоминается зѵаЫіаѵіка; о зѵаЫіаѵікакауа см.: 
0.8.Еие§§. Ье Сгаіпе сіи ТаСЬа§аСа§агЫіа сіе Ви 5Соп Яіп СЪеп СгиЪ. Р., 1973, 
с. 33 (№ 3), 36; о зѵаЫіаѵа-кауа как синониме сШагша-кауа см.: ТЬ.ЗСсЬег- 
ЬаСзку. ТЪе СопсерСіоп оі ВийдЬізС Мгѵапа. Ьепіп§гад, 1927, с. 44, сн. 3. 

29. 3 ѵгтокзатикіга 

Дхш (III, ѵегзо, 1): Сгіпі ѵітаикзатикііапі (ѵітокзатикЬапі); 
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Дхш (И): Ігіпі ѵітокзатикПапі (12); 

Дхс (73): Ігауо ѵітокзаЬ; 

Мхв (73): Ігіпі ѵітокзатикЬапі; 

Дхш (исправленный текст): зйпуаіа ѵішокзатикЬапі апітіссат аргапіЬіГат (III, 
ѵегзо, 1—2) ; 

Дхс: зипуаіо ’пітімто ’ргапіЬііазсеІі; 

Мхв: зипуаіа апітіірат аргапіЫіат. 

30. 3 зѵаЪкаѵа 

Дхш (III, ѵегзо, 2): Ігауо зѵаЫіаѵа; 

Дхш (III, ѵегзо, 2—3): рагікаірімат рагіматігат (рагаІатТгат) рагіпізратпат; 

Мхв (87): Ргіпі Іакзапапі; 

Мхв: рагікаірііаіакзапат рагарапігаіакзапат рагіпізраппаіакзапат (зѵаЪПаѵа как 
синоним Іакзапа см.: ЕД§. II, с. 615). 

31. Определения состояния Бхагавана (Будды, Татхагаты и т.д.) 

Дхш (III, ѵегзо, 3—4): піруаіѵат сікгиѵаіѵаш зіѵаіѵат зазіѵаіѵат зІСіЪПйіаІѵат 
а^агаіѵаш атаіаіѵат зикЬат; 

Мхв (1): зііТЫшТа как один из эпитетов Татхагаты. Подробнее см.: Кие§§. Ье 
Тгаііё ..., с. 9. 

В "Ратнаготравибхаге" перечисляются следующие "характеристики", связанные с 
Буддой: пітуа, сПігиѵа, зіѵа, зазѵаіа, атаіа /подробнее см.: Лікісіо Така- 
з а к и. А ЗТиДу оп тЬе КаТпа§о1:гаѵіЪЬа§а (іЛТагаТапСга) , Веіп§ а ТгеаСІзе оп 
ТЬе ТаіЬа§а1:а§агЫіа ТЬеогу оі МаПауапа ВиДсІІіізт ("Зегіе Огіепіаіе Кота",XXXIII). 
Кота, 1966, с. 92, 1147. 

32. 10 упапа 

Дхш (III, ѵегзо, 4): Паза ^апапі; 

Дхс (93): Паза ^папапі; 

Мхв (57): Паза ^папапі; 

Дхш (IV, гесіо, 1—2): ДиЪкЬа.] папат затис1ауа.]папат таг §а^папат пігосШаз папат 
кзауа^папат апиТраДаз папат ДЪагта^папат затѵгІТа^папат (затѵгТІ: і.] папат) рагі- 
сауа^папат (рагасіііа^папат); в тексте приведен список из 9 ^папа (пропущено 
апѵауа^папащ) ; 

Дхш: ДиЬкПа^папат затиДауа^папат пігоДПазпапат таг^а^папат ДПагта.] папат апѵауа- 
^папат затѵг{::і7 папат рагасігіазпапат кзауа^папат апиТраДа^папат. 

33. 4 упапг 

Дхш (IV, гесСо, 2): саіѵагі ;]папапі 
Дхс (94) перечисляет 5: ратса ^папапі; 

Мхв (5): саіѵагі ^апапі; 

Дхш (IV, гесіо, 3): аДа^запа^папат затаііу папат затргаѵекзапа.] папат кгіуапи- 
зТЬт^папат; 

Дхс: аДагзапа^папат затаіід папат ргаіуаѵекзапа^ папат кгруапизТЬапа^папат зиѵі- 
зиДДЬаДЬагтаДПаІи^ папат; 

Мхв: аДагза^папат затаіг^папат кгІуапизіЬапа^ папат ргаіуаѵекзапа^ папат. 

34. Определения ”высшей истины" (рагатагЬка) 

Дхш (IV, гесіо, 4): ІаіЬаІа ЪЬйІакоІі ДЬагтаДПаІи рагатагіЬа зйпуаіа (или рага- 
тагсЬазйпуаІа как один из видов зйпуаіа, см.: Мхв, 37,6 и Дхс, 41; первый ва¬ 
риант предпочтительнее); 

Мхв (94) озаглавлен "РагатагіЬарагуауаЬ" , в число 18 "видов" парамартхи входит: 
рагатагіПаЬ (1), ЬПйІакоІіП (3), ІаіЬаІа (4), зйпуаіа (7), ДЬагтаДПаІи (8). 

35. Харантеристики священного текста 

Дхш (IV, гесіо, 4-IV, ѵегзо, 1): патакау(а) раДакау(а) ѵуапу апакау(а) (см.прим.45) ; 
Дхс (31): патакауаЬ раДакауо ѵуат^апакауаЬ; 

Мхв (104): патакауаЬ (75) раДакауаЬ (76) ѵуап^апакауаЬ (77); см.: ЕД§. II, 
с. 178, 293, 317. 

36. Характеристика дхармы 
Дхш (IV, ѵегзо, 1—4). 

37. Характеристика нирваны 
Дхш (IV, гесіо, 1—2). 

* * * 

Публикация санскритского текста "Дхармашарирасутры" дает возможность вновь 
вернуться к содержанию хранящегося в центральноазиатском фонде отрывка сакского пе¬ 
ревода, который прямо указывает на санскритский оригинал (ДПагтаззагТга патпа). В 


74 




Отрывок сакского текста 


сакском переводе имеются названия ряда известных буддийских сочинений, которые, 
очевидно, были основными источниками и при составлении санскритской "Дхармашарира- 
сутры": "Ргаіпарагаті{:а", "ЗасісіЬагтарипсІагІка" , "Висісіііаѵаі-атзака" , "ЪапкаѵаГага" , 
"ВазаЫштіка" , "КаГпакйСа", "МаЪазаппіраГа" . Хотя текст и перевод на русский язык 
сакской версии был Э.Н.Темкиным и мною уже опубликован, представляется целесообраз¬ 
ным в связи с изданием санскритского оригинала вновь привести перевод сакского 
текста (листы сакской рукописи сохранили пагинацию — 6 и 7в перевод внесены необ¬ 
ходимые исправления). 


6 (К е с г о) 

Благодаря этой сутре божественные будды (столь многочисленные), 
как песчинки в реке Ганга, познали просветление, и таким же образом 
познают просветление благодаря этой сутре и будды, относящиеся к 
Бхадракальпе. 

Ею же для всех божественных будд, подобное матери и отцу, в ма- 
хаяне кратко и полностью изложено Учение, состоящее из семи главных 
основ: вначале — ТаТЕа^аТа^агЬЬа, вторая — екауапа, третья — сШагта- 
кауа, четвертая — апиІраДапігосІІіа , пятая — ІокасПіаІиѵуаѵазІІіапа , 
шестая — 


6 (V е г 5 о) 

ЬосіІіІБаіІѵа , седьмая — ГаГЬа^аіашаІіаГтуа . Это учение кратко в махая- 
не изложено. И это нигде, кроме как в мах.аяне, не найдено. Итак, вот 
эта доктрина, по имени Дхармашарира, такая возвышенная, глубокая и 
обладающая высшим смыслом; и, начиная с Ргаз'парагатіГа, (включает) 
ЗаДсШагтарипДаг іка , ВисЫЕауаГатзака, Ьапкаѵаіага , БазаЬІійтіка , Каіпа- 
кйіа, МаБазатпіраІа , и, сколь ни обширно учение махаяны, 

7 (Кесіо) 

в целом смысл его здесь в "Дхармашарира-сутре" кратко изложен: начи¬ 
ная с четырех БшгГуиразГЬапа, затуакргаЕапа и гДсПіірасіа , (имеется 
также) ЪосШуаш^а* 10 ЪосПіізаГіѵаЫшті , как (это) подробно изложено в 
ВазаЫійтіказйіга, и 10 рагатііа, и 10 ргапіБапа, и 10 ГаіЬа^аІаЬаІа . 
Поэтому она называется Дхармашарира. Какой бы ни был смысл закона Буд 
ды, он весь здесь. 


7 (V е г з о) 

Поэтому божественный Будда изложил Дхармашариру: ведь она охваты¬ 
вает весь закон, (т.е.) просветление. И какой бы ни был юноша или де¬ 
вушка, пусть он или она запишут это слово, или заставят записать или 
заучить, или поймут, и также, если кто совершал пять греховных деяний 
ведущих в ад, силой этой сутры все его кармы исчезнут, и он не напра¬ 
вится в ад, и он не вступит в круговорот рождений, а остающиеся... 

* * * 

Перечисление названий некоторых категорий буддийского учения, которое встре¬ 
чается в сакской рукописи, весьма близко к списку санскритской "Дхармашарирасутры", 
а также к ряду других сочинений такого рода ("ПЬагтазагІга" из ІсіікиГзаІігі, "Бііаг- 
тазат§гаЬа", "МаЬаѵуиСраГЦІ", "АгСЬаѵіпізсауазйГга"). Эти совпадения вкратце отра¬ 
жены в следующей таблице. 
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САДДХАРМАПУНДАРИКАСУТРА 

( НОВЫЕ ФРАГМЕНТЫ ) 



ПРЕДИСЛОВИЕ 


"Саддхармапундарика-сутра" ("ЗадёЬагтарипсіагіка-зйІіга") привлекает внимание 
исследователей с середины XIX в., когда в Европе начали публиковаться первые пере¬ 
воды индийских памятников с санскрита. С начала XX-в. издания ее текста — целиком 
и в виде отдельных отрыйков (листов и фрагментов) —' заняли ведущее место в науч¬ 
ной текстологии. Особенно увеличилось число публикаций после 1966 г., когда в Япо¬ 
нии при Университете Риссё (Токио) был создан специальный научный центр для изуче¬ 
ния "Саддхармапундарики" — Іпзіііиіе Іог сЬе СошргеЬепзіуе Зіисіу оі Ьоіиз Зйіга и 
при нем Аззосіаііоп оі ЗаНсШагтарипёаг іка Мапизсгіріз. Эта ассоциация предприняла 
издание особой серии — "Санскритские рукописи "Саддхармапундарики"", собранные в 
Непале, Кашмире и Центральной Азии", — в 15 томах, которое рассчитано на шесть лет 
(1977-1983). 

Значительные исследования рукописей "Саддхармапундарики" проводит также Кеіуи- 
каі ЬіЬгагу в Токио, в которой работают крупные японские буддологи Акира Юяма и Хи- 
рофуми Тода*. Благодаря их любезности мы получили возможность ознакомиться со все¬ 
ми работами и публикациями рукописей сутры, которые за последние годы проводятся в 
Японии. 


* * * ' 

В настоящее издание включено факсимильное воспроизведение и транслитера¬ 
ция 85 листов и фрагментов из 7 различных санскритских рукописей "Саддхармапундари- 
ка-сутры" (далее — СП), хранящихся в Рукописном отделе Ленинградского отделения Ин¬ 
ститута востоковедения АН СССР. Описание и публикация этих рукописей производятся 
впервые. Шесть рукописей относятся к коллекции Н.Ф.Петровского и происходят из Вос¬ 
точного Туркестана. Точнее места их находок определить не удается. Один фрагмент — 
из Хотана и входит в состав коллекции М.И.Лаврова. Помимо рукописей, представлен- 

р 

ных в данном издании, в коллекции Н.Ф.Петровского под шифром 31 — хранится большая 

рукопись СП, которая в научной литературе получила название "кашгарская рукопись 
Петровского". Эта рукопись получена Академией наук в дар от английского консула в 
Кашгаре Дж. Маккартнея в 1910 г. (в дальнейшем она будет называться "кашгарской"). 

В 1955 г. микрофильм кашгарской рукописи СП был предоставлен проф. Рагху Вире, ко¬ 
торый организовал в то время в Дели Интернациональную академию индийской культуры. 

В 1976 г. факсимиле рукописи было издано этой академией в серии "Шатапитака", а в 
1977 г. перепечатано в Японии 1 . По фотокопии, представленной в начале 900-х годов 
акад. С.Ф.Ольденбургом, Г.Керн и Б.Нандзё в 1912 г. включили некоторые разночтения 
между "кашгарской рукописью" и изданными ими непальскими рукописями СП в виде под¬ 
строчных примечаний в X том "ВіЫіоіЬеса ВисісІЬіса" (далее — ВВ) 2 , обозначив ее как 
рукопись О. Однако в издании нет описания состава рукописи, разночтения не соотне¬ 
сены с ее листами и приводятся лишь эпизодически. Некоторые из указанных разночте- 


* Недавно на базе Кеіуикаі ЬіЬгагу был создан ТЬе Іпіегпаііопаі Іпзіііиіе Іог 
ВиНсіЬізІ: Зіидіез. 

1 См.: Введение, табл. I, где приведена полная библиография изданий рукописи 
и ее отдельных листов и фрагментов . 

2 ЗаННЬагтарипсІагіка, её. Ьу ргоі. Н.Кегп апё ргоі. Випуи Ыап^іо. ЗІ.-РЪ§., 
1912 ("ВіЫіоіЬеса ВисісІЬіса", X) (далее — ВВ) . 
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ний вообще отсутствуют в кашгарской рукописи. Хирофуми Тода в 1977 г. издал табли¬ 
цу, в которой привел точное соответствие всех отсылок Г.Керна и Б.Нандзё кашгар¬ 
ской рукописи 3 . 

Исследование представленной в кашгарской рукописи редакции СП, а также сопо¬ 
ставление ее с текстом непальских рукописей, изданных в серии ВВ, — задача чрезвы¬ 
чайно сложная и требует текстолога высокой квалификации. Публикация листов и фраг¬ 
ментов других списков СП, предпринятая в настоящей работе, — подготовительный этап 
к публикации всей центральноазиатской редакции сутры. В ходе работы над этими спис¬ 
ками текст был сопоставлен с кашгарской рукописью по подлиннику. Были проанализиро¬ 
ваны все сохранившиеся колофоны СП. Полученные сведения изложены ниже. Публикуемые 
фрагменты частично содержат текст, сохранившийся в кашгарской рукописи, — в таком 
случае они подтверждают наличие особой центральноазиатской редакции сутры (см. ни¬ 
же), частично — отрывки из глав, которые в кашгарской рукописи не сохранились и 
впервые представляют центральноазиатскую редакцию. 

За образец публикации взято издание Шоко Ватанабе гильгитских рукописей СП 4 . 

Он построил свое издание как дополнение к ВВ, привел все соответствия текстов по 
ВВ, но не дал разночтений, поскольку считал, что для этого нужен новый сводный 
текст, достаточно полный по охвату всех известных в настоящее время непальских 
списков и достаточно надежный по учету разночтений между этими списками. Свое изда¬ 
ние гильгитских рукописей он рассматривал как первый шаг по пут^ подготовки крити¬ 
ческого текста СП. Вопрос о возможности издания критического текста СП усложняется 
наличием в настоящее время двух четко разграничившихся редакций сутры — "гильгит- 
ско-непальской" (или "кашмирско-непальской") и "туркестанской" (или "центрально- 
азиатской"). Первая, как ясно из названия, представлена гильгитскими рукописями, 
изданными Ватанабе, и непальскими рукописями, положенными в основу издания ВВ. Вто¬ 
рая представлена кашгарской рукописью, фрагментами рукописей из коллекции Отани 
(Япония), рукописями из коллекций А.Стейна и Р.Хёрнле (см. ниже), а также рукопися¬ 
ми, входящими в состав данного издания. Таким образом, критерием для отнесения 
списка СП к той или иной редакции сутры является преимущественное сходство содер¬ 
жащегося в нем текста с тем, который опубликован в ВВ, или с тем, который представ¬ 
лен в кашгарской рукописи. Само же название "гильгитско-непальская" и "центрально- 
азиатская" редакции связано не с местом возникновения этих редакций, а с местом, 
откуда происходят указанные выше рукописи. 

За исключением рукописей СП из Рукописного отдела ДО ИВАН СССР, в настоящее 
время все перечисленные рукописи центральноазиатской редакции изданы. Как отмечает 
Ватанабе 5 , во многих из этих изданий есть один и тот же недостаток — попытка изда¬ 
телей соединить две различные редакции в одну. Разночтения имеет смысл выявлять 
только в пределах одной и той же редакции, в противном случае у издателя нет ника¬ 
ких надежных критериев для их оценки. ' 

ИСТОРИЯ ИЗУЧЕНИЯ И ИЗДАНИЯ ТЕКСТА СП 

Санскритский текст СП впервые был подготовлен к изданию Б.Нандзё на основе 
санскритской рукописи непальским письмом, хранящейся в Лондоне, в библиотеке Коро¬ 
левского Азиатского общества 6 . Рукопись содержала 173 листа и датировалась XVIII— 
XIX вв. Затем в текст были включены разночтения по двум другим рукописям непаль¬ 
ским письмом, хранящимся в библиотеке университета в Кембридже (АНН. Мз. 1683 — Сз 
и 1684 — Сі+), датирующимся XI в. н.э. (в колофоне Мз. 1683 указан 1039 г., а Мз. 
1684 — 1065 г.), и по рукописи непальским письмом на пальмовых листьях из Британ¬ 
ского музея 7 . В 1883 г. Б.Нандзё получил в дар еще одну рукопись сутры на пальмо- 


3 Нігоіиші Т о Н а. Иоіе оп ЁЬе КазЬ§аг МапизсгірС оі іНе БаННЬагтарипНа- 
гіказиііга. — "ВіЫіо§гарЬіа РНі1о1о§іса ВиНННіса". Бегіез Міпог. II. Токуо, ТЪё 
Реіуикаі ЬіЪгагу, 1977. 

4 ЗаННЬагтарипНагіка Мапизсгірі:з РоипН іп 6і1§іс, еН. апН апп. Ьу БЬоко Ѵ/аГа- 
паЪе. Ѵоі. 1—2. Токуо, 1975 (далее — Ватанабе). Издание факсимиле гильгитских 
рукописей см.: Сі1§і<: ВиННЬізС МапизсгірСз (Еасзітііе ЕНі*:іоп), еН. Ка§Ни Ѵіга апН 
ЬокезЬ СкапНга. — "БаСаріСака Бегіез". X. 10. Ыеѵ ПеІЬі, 1974. 

5 См.: Ватана бе, с. XV. 

6 Описана в каталоге: Е.В.Со ѵе 1 1, Д.Е§§е1іп§. СаИа1о§ие оі ВиНННізІ: 

Бапзкгіг МапизсгірГз іп СНе Роззезіоп оі сНе Коуаі АзіаСіс БосіеСу (НаН§зоп Соі- 
ІесСіоп). НегСІогН, /б.г.7, с. 7, № 6 (обозначена в изданиях как рукопись А ). 

7 Рукопись имеет шифір хранения Мз. 0г. 2204 и обозначена в издании как В . Со¬ 
держит 176 листов. 
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вых листьях, которую тоже учел в своем издании 8 . Таким образом, в основу санскрит¬ 
ского текста СП, опубликование о в ВВ, положено пять непальских рукописей, самая 
старая из которых датируется в. н.э., остальные — более новые (XVIII—XIX вв.). 
Далее, Б.Нандзё привлек для своего издания литографию текста гл. IV письмом девана- 
гари, изданную Фуко 9 , и ксилографическое пекинское издание гл. XXIV сутры на дева- 
нагари, ланджа и тибетском 10 . Составленный на основе всех этих рукописей и ксило¬ 
графов текст был сверен с еще одной непальской рукописью, которая только что была 
привезена из Непала Экай Кавагучи 11 . Далее, как указывает Нандзё, текст был отре¬ 
дактирован Г.Керном, который сверил его с полученной от С.Ф.Ольденбурга фотокопией 
"кашгарской рукописи Н.Ф.Петровского" и тибетским и китайскими переводами сутры и 
внес соответствующие исправления. В таком виде текст был опубликован в ВВ. 

В предисловии Г.Керн правильно указал, что кашгарский текст сутры стоит особ¬ 
няком по отношению к непальскому. Он значительно более многословен, стихи и главы 
часто расположены в ином порядке. При этом Г.Керн исходил из того, что кашгарская 
редакция является более оригинальной, поскольку правильный санскрит непальских ру¬ 
кописей есть результат позднейшей обработки и редактирования 12 . На этом основании 
он вносил поправки в текст непальских рукописей. Однако ввиду значительных расхож¬ 
дений между двумя редакциями в разночтениях Г.Керн учел только те случаи, в кото¬ 
рых не было больших расширений или сокращений текста. Не затронуты также расхожде¬ 
ния в порядке гатх и в их количестве. Как отметил Ватанабе, когда Г.Керн вносил 
разночтения по кашгарской рукописи и поправлял текст, подготовленный Нандзё на ос¬ 
нове непальских рукописей, он намного сократил ценность своего издания 13 . В ряде 
случаев те же разночтения встречались и в самих непальских рукописях, особенно в 
рукописи Мз. 1684, но не были отмечены Нандзё, поэтому не могли считаться особен¬ 
ностями кашгарской редакции. Это привело Керна к несправедливым упрекам в ад рес не¬ 
пальских рукописей. В других случаях слова и формы, свойственные непальским рукопи¬ 
сям и объяснимые с точки зрения невари, Керн заменил на заимствованные из кашгар¬ 
ской рукописи, так что получился гибрид непальской и кашгарской редакций. 

Г.Керн знал о существовании фрагментов СП из Восточного Туркестана в другом 
собрании рукописей — в ІпНіа ОІІісе ЬіЬгагу, но публикация их была подготовлена 
Ф.Томасом и Г.Людерсом позднее и вышла в свет только в 1916 г. 14 . Г.Людерс, срав¬ 
нивая несколько фрагментов рукописей СП из Восточного Туркестана с непальскими, не¬ 
зависимо от Г.Керна пришел к заключению о существовании двух различных редакций 
сутры, но он был более осторожен, чем Керн, в оценке этого факта и отметил, что в 
ряде случаев невозможно говорить о том, какое из чтений является более оригинальным. 
Г.Людерс не отрицал, что обе редакции могли развиться из общего источника. Вопрос о 
существовании этого общего источника до сих пор остается открытым. Г.Людерс, хотя и 
признавал его существование теоретически, практически не пытался восстанавливать 
единый текст на основе двух редакций. Однако все последующие издатели СП, в том 
числе и Ф.Эджертон в своем "ВиППЬізІ: НуЬгісІ Запзкгіі КеаПег", признавая наличие 
двух различных редакций, пытались объединить их в одном тексте. 

Наличие двух редакций сутры, как представляется, не означает, что одну из них 
нужно восстанавливать на основе другой, признанной более оригинальной. Налицо толь¬ 
ко факт двух различных по времени письменных фиксаций сочинения. Текст сутры начал 
складываться около I в. н.э. К III в. н.э. СП наверняка была уже письменно зафикси¬ 
рована, о чем свидетельствуют ее ранние переводы на китайский язык. В III в. сутра 
трижды была переведена на китайский: в 255, 270 и 286 гг. н.э. К 730 г. два первых 
перевода, а также более поздний перевод 335 г н.э. были утрачены. Перевод 286 г. 
сохранился и входит в состав "Трипитаки Тайсё" (№ 263), переводчик Дхармаракша. В 
последующие годы на'китайский язык сутра была переведена еще два раза: в 406 г. — 
переводчик Кумараджива ("Трипитака Тайсё", № 262) и в 601 г. — переводчики Джнана- 


См. ВВ, предисл. Б.Нандзё, с. I. 

9 РЬ.Е.Роис аих. РагаЪоІе сіе І'ЕпГапІ: ё§агё. Р., 1854. 

10 И.П.Минаев сообщал, что копия такого же ксилографа хранится в библиотеке 
восточного факультета Петербургского университета. См.: Буддизм, его догматы, исто¬ 
рия и литература. Ч. 1. СПб., 1857, предисл., с. 2. 

11 Рукопись хранится в Тойо Бунко в Токио, ее текст в виде транслитерации ла¬ 
тиницей недавно издан Хирофуми Тодой: ЗасМЬагтарипдаг Іказиіга Кераіезе МапизсгірІ 
(К 1 ). — "ТокизНіта Ваі§аки Куоіуо-Ъи Кіу - " (ЭтЬиш ЗПакаі Ка§аки). Ѵоі. 15, 1980. 

12 См. : ВВ, предисл. Г.Керна, с. IX. 

13 Ватанабе, с. IX. 

14 МапизсгірР Кеіпаіпз оі ВиёПЫзС Ьііегаіиге Роипсі іп Еазіегп Тигкезіап. 

Ох., 1916, с. 139-166. 
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гупта и Дхармагупта (”Трипитака Тайсё и , № 264). На тибетский язык сутра, по-видимо¬ 
му, была переведена в 'IX в. н.э., переводчики Сурендрабодхи, Снанам Йешэйсдэ /Канд- 
жур, изд. Дэргэ, том джа,л.. 16 (1) — 1806 (7)7* 

Изучение китайских переводов СП проливает свет на время письменной фиксации 
различных редакций сутры. Сравнение этих переводов между собой, а также с непаль¬ 
скими и центральноазиатскими рукописями позволило Н.Д.Миронову в 1927 г., когда 
большинство рукописей сутры еще не было опубликовано, а гильгитские рукописи даже 
не были обнаружены, сделать ряд ценных выводов, не утративших своего значения и по 
сей день 15 . Первое, на что обратил внимание Н.Д.Миронов, — это происхождение китай¬ 
ских переводчиков сутры из Центральной Азии. Юэчжиец Дхармаракша (266—313 гг.) 
знал 36 различных языков и диалектов. Кумараджива был уроженцем Кучи и приехал в 
Китай в 383 г. Несомненно, оба переводчика были хорошо знакомы с той формой буддий¬ 
ской литературы, которая бытовала в Центральной Азии в III—IV вв. Но особенно боль¬ 
шой интерес представляет проведенный Мироновым анализ китайского предисловия, напи¬ 
санного переводчиками Джнанагуптой и Дхармагуптой к переводу 601 г. Это предисло¬ 
вие впервые было переведено с китайского Нандзё и опубликовано в его каталоге ки¬ 
тайской Трипитаки 16 . Г.Керн переиздал перевод Нандзё 17 . Переводчики указывают, что 
в основу ранних переводов, в том числе Дхармаракши, были положены две различные ру¬ 
кописи, которые ко времени Джнанагупты и Дхармагупты сохранились в скриптории и бы¬ 
ли обследованы ими: "рукопись на пальмовых листьях" и рукопись "письменами Кучи" 

(СЬ* іи-Іги) . Первая, очевидно, была переписана в Северной Индии, возможно в Кашми¬ 
ре, где в то время существовал крупный центр по переписке рукописей. Вторая, по 
всей вероятности* была написана наклонным центральноазиатским брахми и происходила 
из северной части Восточного Туркестана. Авторы предисловия перечисляют основные 
различия в порядке глав и гат между этими двумя рукописями и рукописью, положенной 
в основу перевода Кумарадживы. Свой перевод они делают на основе "старых" рукопи¬ 
сей, хотя учитывают также и перевод Кумарадживы. 

Г.Бехерт на основе анализа тех же китайских переводов, но уже исходя из всех 
известных в настоящее время рукописей СП — непальским письмом, деванагари, индий¬ 
ским и центральноазиатским брахми, дал, как кажется, правильное объяснение причин 
возникновения двух редакций сутры 18 . По его мнению, "непальско-кашмирская" редак¬ 
ция появилась на рубеже IV—V вв., в период, когда был сделан китайский перевод Ку¬ 
марадживы, ибо сопоставление его с санскритским текстом показывает, что именно 
"кашмирско-непальская" редакция была взята Кумарадживой за основу. Эта редакция — 
не непальского и не кашмирского происхождения. Не является она и самостоятельной 
редакцией, не связанной с "центральноазиатской". 

В первых веках нашей эры, когда текст сутры получил, очевидно, письменную 
фиксацию, существовала одна-единственная редакция. Именно она получила распростра¬ 
нение в Индии и в Центральной Азии. Но в эпоху так называемого "санскритского ре¬ 
нессанса", когда началась письменная фиксация всей индийской литературы, передавав¬ 
шейся до тех пор устно, в том числе и буддийской, которая создавалась на различных 
языках и диалектах Северной и Центральной Индии, буддийскую литературную традицию 
начали "приводить" к единой языковой форме, выбрав в качестве языка санскрит. Пер¬ 
воначальный текст сутры при этом подвергся редакторской обработке местными учеными 
(или школами). В результате этой обработки текст был перестроен, некоторые длинно¬ 
ты и повторения убраны, грамматические формы унифицированы. Он приобрел более стро¬ 
гий и лаконичный вид. Именно этот отредактированный текст, появление которого по 
времени совпало со становлением махаяны, и начал распространяться в Северной Индии. 
Кумараджива и его школа, представлявшая более высокий класс переводчиков по сравне¬ 
нию с предшественниками, выбирали для переводов именно махаянские тексты и остано¬ 
вились на новом, отредактированном варианте СП. 

В Центральной Азии продолжал распространяться нередактированный, более ста¬ 
рый текст СП, попавший сюда в первые века нашей эры. Как показывает сопоставление 
текста кашгарской рукописи с другими фрагментами из коллекции Петровского и особен¬ 
но Лаврова, между отдельными списками были значительные разночтения стилистическо¬ 
го характера (в грамматических формах, в частицах — см. ниже, в сводках разночте¬ 
ний, которые приводятся после каждого публикуемого списка). Таким образом, Централь- 


15 Ы.О.Мі г опо ѵ. ВисЫЫзС Мізсеііапеа. — ЛИАЗ, 1927, с. 241—279. 

16 В.Иапі іо. А СаІа1о§ие оI ВисісІЪізІ Тгірііака. Ох., 1883, с. 45. 

17 ТЪе Баёёііагтарипсіагіка ог ТЬе Ьоіиз оі Тгие Ьоѵ, Ігапзі. Ьу Н.Кегп. — 
"Басгеё Воокз оі Ыіе Еазі". Ѵоі. 21. Ох., 1909, с. XXIII. 

1 ® См. предисловие Г.Бехерта к изданию факсимиле кашгарской рукописи СП в 
серии "Баіарііака". Ѵоі. 219. Иеѵ БеШі, 1 976. 
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на я Азия оказалась в этом смысле более "консервативной” и сохранила в обращении бо¬ 
лее ранний вариант СП. 

Хотя у Миронова не было' достаточного числа материалов для вывода о причинах 
возникновения расхождений между непальскими и центральноазиатскими рукописями СП, 
приведенные им текстологические сопоставления представляют значительную ценность. 

Миронов сравнил известные в его время центральноазиатские рукописи, сделав 
упор на рукописи из коллекции Отани, которые он впервые ввел в научный оборот, с 
китайскими переводами и выявил следующие расхождения. 

1. Рукописи из коллекций Отани и А.Стейна и Р.Хёрнле в начале гл. VIII и X 
следуют непальским рукописям, тогда как у Дхармаракши есть вставной кусок, отсут¬ 
ствующий у Кумарадживы и Джнанагупты и Дхармагупты. 

2.. Рукопись Отани А имеет в конце гл. IX одну гату. Так же — в переводе Дхар¬ 
маракши; в рукописи Петровского, в непальских рукописях и у Кумарадживы — две гаты. 

3. В рукописи А.Стейна, изданной В.Пуссеном, гл. XI кончается гатами. В не¬ 
пальских рукописях после гат следует значительный прозаический текст, из которого 
Дхармаракша и Кумараджива сделали самостоятельную главу. Очевидно, таким было деле¬ 
ние на главы в рукописях, которыми они пользовались. К этому можно добавить, что в 
кашгарской рукописи, так же как и в других рукописях СП из коллекции Петровского, 
гл. XI тоже,кончается гатами (л. 246), а прозаический текст выделен в гл. XII, на¬ 
чинающуюся на том же листе. Конец гл. XII с колофоном сохранился на л. 255 кашгар¬ 
ской рукописи, но название главы оборвано. Следующая глава, которая в непальских 
рукописях обозначена как XII, в кашгарской рукописи имеет порядковый номер XIII 

(л. 2626). Таким образом, в кашгарской рукописи, так же как и в переводах Дхарма¬ 
ракши и Кумарадживы, СП имеет 28 глав, тогда как в непальских и в гильгитских ру¬ 
кописях их 27. То же количество глав в переводе Джнанагупты и Дхармагупты. Одна 
лишняя глава появилась благодаря тому, что гл. XI во всех перечисленных текстах 
разбита на две главы: 1) XI, Зіиразатсіагзапараг іѵагіа, соответствует ВВ, 239 (1) — 
256 (6); 2) XII, у Кумарадживы — БеѵасІаІІарагіѵагіа, у Дхармаракши — ВгаЪгаасагіра- 
гіѵагіа, соответствует ВВ, 256 (7) — 266 (4). В дальнейшем в кашгарской рукописи* 

так же как и в рукописи 81 л./320/, порядковый номер глав на единицу больше, 

чем в ВВ: гл. XIII по ВВ имеет в рукописи № XIV (л./283„7а), гл. XIV — № XV (л. 3026), 
гл. XX — № XXI (л. 380а), гл. XXIII — № XXIV (фрагмент без пагинации, № 31а), 
гл. XXIV — № XXV (фрагмент без пагинации, № 44а), гл. XXVI — № XXVII (л. 4556). 
Другие колофоны не сохранились. 

Знаменитая гл. XXV СП, которая в Китае стала самостоятельным произведением — 
восхвалением бодхисаттвы Авалокитешвары, в непальских рукописях имеет порядковый 
номер XXIV /^Аѵаіокііезѵагаѵікигѵапапігсіезап" , ВВ, 438 (1) — 456 ( 10 ) 7 , в рукописях 
из Восточного Туркестана — 5 листов, соответствующих ВВ, 438 (6) — 445 (9), и 2 
Р 

фрагмента из 81 -у- относятся к гл. XXV. 

Исключение составляет фрагмент СП из коллекции М.И.Лаврова. Это часть л. 166, 
который содержит конец гл. XXI — "ВЬагапірагіѵаПа пашаікаѵішзаІішаЬ" — и начало 
гл. XXII (л. 1666). Нумерация глав здесь такая же, как в ВВ. 

4. В рукописи из коллекции Отани Б выпущены гаты гл. XXIV, которые есть в не¬ 
пальских рукописях. В кашгарской рукописи этот Текст не сохранился. У Дхармаракши 

и Кумарадживы они также отсутствуют, но представлены в переводе Джнанагупты и Дхар¬ 
магупты. 

5. Семь последних глав (непальская редакция — XXI—XXVII) в различных рукопи¬ 
сях и переводах имеют различный порядок. Синопсис впервые был сделан Б.Нандзё, 

Н.Д.Миронов дополнил его данными из центральноазиатских рукописей из коллекции Ота¬ 


ни; в настоящее время в него можно внести сведения по 81 
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Н.Д.Миронов отметил, что в кашгарской рукописи и в рукописи из коллекции 
А.Стейна СП названа "МаЬаѵаііиІуа-зйіга" (букв. "Сутра большого размера”). То же 
название сохранено в переводе Дхармаракши. У Кумарадживы и Джнанагупты СП названа 
"Макауапазиіга" . На смену =ѵаіі:и1уа в санскритскую буддийскую литературу пришел 
другой термин — =ѵаіри1уа. Переводы, входящие в состав китайской Трипитаки, пока¬ 
зывают, что он более поздний, так как засвидетельствован в более поздних китайских 
переводах. 

Имя бодхисаттвы Авалокитешвары в кашгарской рукописи встречается только в 
форме Аѵаіокііезѵага. В рукописях из коллекции Отани засвидетельствована форма Аѵа- 
Іокііазѵага, которая имеет соответствие в китайских переводах Дхармаракши и Кума¬ 
радживы. Более поздние переводчики принимали первую форму. На основе употребления 
термина ѵаііиіуа и формы имени Авалокитешвары, а также проанализированного выше 
порядка глав Н.Д.Миронов высказал предположение, что помимо деления на две редак¬ 
ции — непальскую, т.е. индийскую, и центральноазиатскую — внутри центральноазиат¬ 
ской редакции тоже были расхождения, которые скорее всего связаны с длительным вре¬ 
менем бытования версии и отражают различные датировки дошедших до нас рукописей. 

Имеющиеся в распоряжении исследователей рукописи из Восточного Туркестана на 
основе палеографии можно датировать V—VIII вв. Кашгарская рукопись, очевидно, напи¬ 
сана не позже V в. н.э. Порядок глав, представленный во фрагменте рукописи из кол¬ 
лекции М.И.Лаврова, отличается от порядка глав во всех прочих дошедших до нас 
центральноазиатских списках. Форма названия сутры, засвидетельствованная в этом 
фрагменте, — "ВасЫЬагтараипПагТка” — встречается также в рукописях А я Б (по систе¬ 
ме обозначений Н.Д.Миронова) из коллекции Отани. В остальных центральноазиатских 
рукописях обычная форма названия. По палеографическим данным рукопись из коллекции 
М.И.Лаврова более поздняя, чем кашгарская рукопись,- ее следует датировать VII— 

VIII вв. К сожалению, из этой рукописи сохранился лишь незначительный отрывок тек¬ 
ста. Как кажется, все перечисленные выше ее отличия от кашгарской и других централь¬ 
ноазиатских рукописей позволяют предположить, что в ней содержится не центрально- 
азиатская, а непальско-гильгитская редакция сутры. Если это справедливо, то можно 
считать, что этот факт свидетельствует в пользу точки зрения Г.Бехерта о происхож¬ 
дении обеих редакций сутры на территории Индии. Отредактированный текст в более 
позднее время также получил распространение в Восточном Туркестане, однако ранний 
текст среди рукописей, обнаруженных до сих пор в Индии, не сохранился. 

Для изучения гильгитско-непальской редакции в центре внимания должны нахо¬ 
диться непальские рукописи, поскольку в настоящее время имеется значительное коли¬ 
чество списков, представляющих одну и ту же редакцию и имеющих ряд общих черт 19 . 


19 См.: Нігоіиші Той а. Сопіепіз оі Іке Иераіезе Мапизсгіріз мііЬ Кеіе- 
гепсез Іо Ра§ез аші Ъіпез іп Кет-Иа^ іо 1 з Есііііоп. — "ТокизПіта Оаі^аки Куоуо-Ъи 
Кіуо" (Кіпгі§акика Кіуст). II, 1 977 (АсЫепПа) ; V, 1978 ( АННешИа) . Он указывает 11 
списков. 

1. Мз. АПсі. № 1684 (Сц) , хранится в библиотеке Кембриджского университета, 
содержит 156 листов (гл. I—XXVII). 

2. Мз. АсЫ. № 2197 (С7), хранится там же, содержит 132 листа (гл. I—XXVII). 
Отдельные листы отсутствуют. 

3. Мз. № 412 (Тг), библиотека Токийского университета, 158 листов, лл. 146— 
157 отсутствуют (гл. I—XXVI). 

4. Мз. № 413 (Тз), хранится там же; лл. 13а—1676, многие из них утрачены 
(гл. ІІ-ХХѴІ). 

5. Мз. Ог. 2204 (В), Лондон, Британский музей; лл. 16—176а (гл. I—XXVII) . 

6. Мз. № 414, библиотека Токийского университета (Тц, К); лл. 16—1196 
(гл. І-ХХѴІІ). 
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Среди непальских рукописей встречаются разночтения, которые кажутся равноправными 
с точки зрения как содержания, так и грамматической формы. Как указывает Ватанабе, 
классифицировать каким-либо образом непальские рукописи по разночтениям не удает¬ 
ся. Для критического текста непальской редакции необходимо собрать все разночте¬ 
ния и оценить их с помощью китайских и тибетского переводов. Последний, по утверж¬ 
дению Ватанабе, сверившего гильгитский текст с четырьмя тибетскими рукописями из 
библиотеки Токийского университета (никаких сведений о происхождении рукописей не 
приводится), представляет ту же редакцию, что и гильгитские и непальские рукописи. 

Оценивая существующие в настоящее время издания полного- текста СП, Ватанабе 
указывает, что из пяти публикаций" 10 только издание Г.Керна и Б.Нандзё можно взять 
за основу при научных исследованиях, поскольку это издание учитывает достаточное 
количество непальских рукописей, которые были проанализированы самими авторами и 
содержат сведения из "первых рук". Все остальные издания являются не более чем 
попытками переиздания текста, предложенного Керном и Нандзё, в собственной редак¬ 
туре, т.е. "ревизией" его. Критически Ватанабе отзывается и об издании своих со¬ 
отечественников Вогихары и Цусиды, которые попытались "улучшить" текст ВВ при по¬ 
мощи санскритской рукописи, хранящейся в Библиотеке Тойо Бунко и изданной Экай Ка- 
вагучи и С.Икэдой в виде факсимиле (Мз. К 1 ). Ватанабе указывает на следующие недо¬ 
статки этого издания: 1) ошибочное чтение санскритской рукописи К 1 и недостаточный 
учет ее чтений; 2) необоснованные исправления неправильных чтений ВВ; 3) использо¬ 
вание поправок по кашгарской рукописи, предложенных Г.Керном; 4) неправильно поня¬ 
тый в ряде мест тибетский текст привлеченных для сопоставления рукописей, что при¬ 
вело к искажению издателями санскритского текста. Тем не менее отдельные исправле¬ 
ния текста ВВ, предложенные Вогихарой и Цусидой, следует считать удачными и прини¬ 
мать в расчет в дальнейших исследованиях. 

В 1937 г. немецкий ученый Вилли Барух объявил, что он подготовил к изданию 
новый текст СП на основе сопоставления 14 непальских рукописей 21 . Однако работа 
при жизни автора так и не была опубликована. Не издана она и сейчас. Барух указал, 
что основным недочетом издания Керна — Нандзё является недостаточно четкое сопо¬ 
ставление непальских рукописей, при котором не все разночтения были учтены. Он же 
впервые отметил важность гильгитских рукописей для изучения СП. 

Санскритские рукописи на бересте и бумаге, замурованные в ступе в Гильгите 
(Кашмир), были открыты в 1931 г. Первые сведения о наличии среди них листов СП 
появились уже в 1932 г. 22 ; издание же гильгитских рукописей было осуществлено 
только в 1975 г. Предпринятое индийскими учеными издание текста сутры нельзя счи¬ 
тать удачным. Так, Налинакша Датт в предисловии к своему изданию СП упомянул гиль¬ 
гитские рукописи и сообщил, что они содержат 3/4 текста сутры. Он опубликовал в 
качестве примера 14 стихов одной из рукописей и сослался на чтения в подстрочных 
примечаниях (к с. 180—187 своей книги). Но в целом издание Налинакши Датта пред¬ 
ставляет собой еще один вариант исправления текста, предложенного в ВВ, с учетом 
транслитерации Н,Д.Миронова лл. 254—259 из кашгарской рукописи, хранящихся в ІпПіа 
ОІІісе ЫЪгагу, и сделанных им же описаний рукописей СП из коллекции Отани. 

Микрофильм гильгитских рукописей СП был получен в 1966 г. П.В.Бапа, который 


7. Мз. № 6 (А) , Лондон, Королевское Азиатское общество; лл. 15—1736 
(гл. І-ХХѴІІ). 

8. Рукопись Экай Кавагучи (К 1 ), Токио, Тойо Бунко; лл. 1—181а (гл. I—XXVII). 

9. Мз. № 408 (Те), библиотека Токийского университета; лл. 4а—1376 
(гл. І-ХХІІІ). 

10. Мз. Асісі. № 1682 (Сг), библиотека Кембриджского университета; лл. 1б-83а 
( гл . I—XI) . 

11. Мз. Асісі . № 1683 (Сз), там же; лл. . 16-1406 (гл. I—XXVIII) . 

См.: Ватанабе, с. IX. Помимо своего он имеет в виду следующие издания: 

1) Г.Керна и Б.Нандзё. — ВВ X, 1912; 

2) Вогихары и Цусиды: И.У о § і Ь а г а апсі С.Т з и с Ь-і сі а. Каііеі ВопЪип Но- 
кекуо, ЗасісШагтарипПагІказиІгат, Котапігеё апсі Кеѵізесі ТехІ оі іЬе ВіЫіоІІіеса 
Висісііііса РиЫісаІіоп Ьу сопзи1Сіп§ а Запзкгіі Мз. апсі ТіЪеІап апсі СПіпезе Тгапзіа- 
сіопз. Токуо, 1934—1935 (фотомеханически переиздано в 1958); 

3) Налинакши Датта: см. примеч. 33; 

4) Р.Ъ.Ѵ а ійу а. ВасИЬагтарипёагТказисга, Виёсіііізі: Бапзкгіі: Техіз. 6. Ваг- 
ЪЬап§а,1960. 

21 У.ВагиЪ. Веііга§е гит БасісіЬагтарипПагТка-зйІга. Цеісіеп, 1938, с. VII. 

З.Ъё ѵі. Иоіе зиг ёез Мапизсгіііз запзсгііз ргоѵепапі: сіе Ватіуап (АІ§1іа- 
пізіап) еі ёе Сі1§іі; (СасЪетіге). - ЛА, Лап.-МагС, 1932, с. 17; 21-22 (4); 45 (6). 
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вел переговоры о разрешении их издания с индийским правительством и затем передал 
микрофильм для издания Ватанабе. Последний установил, что в его распоряжении нахо¬ 
дятся обрывки из двух рукописей: 

1) ІА, содержит 123 листа, по II строк с каждой стороны; 

2) ІІВ — 52 листа, от 8 до 11 строк с каждой сторены. 

В свое издание он включил также 7 листов рукописи из Британского музея, кото- 

2 3 

рые были частично изданы и описаны С.Леви и В.Барухом, — ІІІС . При издании сде¬ 
ланы отсылки"на текст, опубликованный в ВВ. 

В своей транслитерации Ватанабе следует орфографии рукописей, не исправляя и 
не оговаривая формы, отличные от норм классического санскрита; нет исправлений оши¬ 
бок сандхи; варианты написания отдельных слов в транслитерации не унифицированы. 
Издание содержит фотографическое воспроизведение рукописей и синопсис-указатель 
изданных листов и фрагментов. 

В сентябре 1976 г. 0. фон Хинюбер в Сринагаре (Кашмир), в Музее Пратапа Син¬ 
гха, обнаружил фрагменты рукописи письмом брахми на бумаге, происходящие, очевидно, 
из раскопок, которые в 1938 г. индийский ученый Каул Шастри производил в местечке 
Наупур (около Гильгита). Рукопись содержала отрывок из СП. Хинюбер определил, что 
это гильгитская редакция, идентичная той, которая представлена в рукописях ІІВ и 
ІІІС. Он обозначил этот список как К. В найденном списке 29 листов (лл. 45—74, 
части гл. 3—7). Рукопись ІА почти полностью перекрывает Я. В 1982 г. Хинюбер издал 
вновь обнаруженные листы СП 24 . 

Текст гильгитских рукописей в основном совпадает с текстом непальских рукопи¬ 
сей и может быть отнесен к той же редакции, что и позволило Ватанабе говорить о 
гильгитско-непальской редакции. 

Непальская редакция сутры дважды переводилась на европейские языки: на фран¬ 
цузский — Е.Бюрнуфом в 1852 г. 25 и на английский — Г.Керном в 1909 г. 26 . 

Центральноазиатская редакция сутры в настоящее время изучена слабее, чем не- 
пальско-гильгитская. Это связано с тем, что сохранившиеся тексты в течение долгого 
времени, прошедшего с момента их открытия, оставались не изданными. Самый большой 
список, известный в настоящее время, оказался разделенным на части и хранится в 
пяти хранилищах мира. 

р 

1. 31 — в. Л0 ИВАН СССР — наибольшая часть рукописи, 291 целый лист + 108 

э / 

крупных фрагментов. Два первых листа списка пока не обнаружены ни в одном хранили¬ 
ще. Последний лист (пагинация утрачена) с колофоном на сакском языке хранится в • 
Л0 ИВАН СССР. Судя по пагинации сохранившихся листов и по сопоставлению с текстом 
ВВ, список насчитывал около 500 листов. (Сводка изданных листов и фрагментов из 
этой рукописи приведена выше, в таблице I во "Введении”.) 

2. Девять листов хранятся в Марбурге (ФРГ) — дл. 244—252. Факсимиле их изда¬ 
но в составе публикации Локеша Чандры, транслитерация издана Г.Бехертом 27 и Хиро- 
фуми Тодой. 

3. Четыре листа хранятся в ІпНіа ОГГісе ЬіЪгагу, в Лондоне, под шифром Ноегп- 
1е Мз. № 148 — лл. 253, 254, 259, 260 — и изданы Г.Людерсом 28 . Следует отметить, 
что промежуточные листы (255—258) оказались.в двух других хранилищах: л. 255 — в 
ЛО ИВАН СССР, а лл. 256—258 — в Британском музее (см. ниже). 

4. Тринадцать листов и фрагментов хранятся в Британском музее в Лондоне. Из 
них три — лл. 256, 257, 258 — опубликованы в составе издания Локеша Чандры (факси¬ 
миле) и Хирофуми Тоды (транслитерация). Левая половина л. 282 (шифр хранения 


23 См. примеч. 4. В издание не вошли гильгитские рукописи группы С (48 листов) 
и группы В (2 листа). Они дополнительно изданы Хирофуми Тодой: НігоТиті То (іа. 
5аННЪагтарипНагіказіЦ;га Сі1§іі: Мапизсгіріз (Сгоирз В апН С) . — "ТокизЬіша Баі§аки 
Куоуо-Ъи Кіуо” ( ЛітЬит-ЗПакаі Ка§аки). Ѵоі. 14, 1979, с. 249—304. 

24 0. ѵоп НіпііЪег. А Иеѵ Ега§теп1:агу Сі1§іс МапизсгірГ оі іЬе ЗаННЬагтарип- 
Нагіка-зйСга. Токуо, ТЬе Кеіуикаі, 1982. 

25 Е.ВигпиГ. Ье Ьоіиз сіе Іа Воппе Ьоі. Ѵоі. 1—2. Р., 1852. 

2 6 См. примеч. 17. 

27 Н.Ве сЬе г С, ЙЪег сііе "МагЪиг§ег Рга§теп1:е и Нез ЗаННІіагтарипНагіка. СоССІп- 
§еп, 1972. Первоначально рукопись была доставлена в Берлин Е.Тринклером и храни¬ 
лась там в ОеиЪзсЪе АкаНетіе Пег МіззепзсЬаігІеп. Затем она попала в Майнц, в Ака¬ 
Нетіе Пег ДОіззепзсЬаІІеп ипН Пег ЬііегаСиг. В настоящее время хранится в Марбурге, 

в Зіаа^зЬіЫіоіЬек Пег Зі:іГіип§ Ргеиззізскеп КиІСигЬезііг. 

28 МапизсгірІ Кетаіпз о! ВиППЬізІ: Ьііегаіиге ЕоипН іп Еазіегп Тигкезіап, 
с. 144-152. 
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№ Ог. 9613) опубликована там же. Правая часть этого же листа хранится в Йельском 
университете в США (так называемый фрагмент Р Э.Хантингтона) и опубликована Акирой 
Юямой и Хирофуми Тодой 29 . Лист 282 восполняет лакуну между лл. 281 и 283, хранящи¬ 
мися в ДО ИВАН СССР. Листы 375 и 447 в транслитерации впервые были опубликованы 
Бунпо Коджимой 30 , затем вошли в издания Локеша Чандры и Хирофуми Тоды (вып. V). 

Два фрагмента без номеров также впервые были опубликованы Бунпо Коджимой 31 , а за¬ 
тем вошли в состав изданий Локеша Чандры и Хирофуми Тоды. Пять фрагментов соеди¬ 
няются с фрагментами тех же листов из других хранилищ: лл. 371 и 380 — с фрагмен¬ 
тами ЛО ИВАН СССР; лл. 372, 373 и 374 — с фрагментами из коллекции Отани 32 . 

5. Четыре фрагмента из коллекции Отани хранятся под шифром № 32. Один упоми¬ 
нается Н.Д.Мироновым (список Б) 33 и опубликован в составе издания Налинакши Дат- 
та 34 ; три других соединяются с фрагментами Британского музея и опубликованы вместе 
с ними (см. выше). 

От других рукописей, содержащих ту же редакцию, сохранилось по нескольку лис¬ 
тов. и фрагментов, часть из них, насколько известно, продолжает оставаться неопубли¬ 
кованной. Подробную библиографию всех изданий рукописей СП составил Акира Юяма 35 . 

Таким образом, центральноазиатская редакция сутры сохранилась в виде отдель¬ 
ных списков, листов и фрагментов в следующих хранилищах мира. 

1. В Ленинграде — отрывки из восьми рукописей, всего 484 листа и фрагмента. 

2. В Іпсііа ОГГісе ЫЬгагу в Лондоне — 101 лист и фрагмент +1 рукопись из 
Фархад-бега (коллекции А.Стейна, Р.Хёрнле и пр.) 3ь . 

3. В Марбурге (ФРГ) — 18 листов. 

4. В Британском музее в Лондоне — 13 листов и фрагментов. 

5. В Японии в коллекции Отани — 6 листов и фрагментов из трех рукописей. 

Не исключено, что отдельные листы и фрагменты могут принадлежать одним и тем 
же рукописям и "соединяться" с фрагментами, хранящимися в ЛО ИВАН СССР. Чтобы это 
определить, нужны высококвалифицированные издания, с факсимиле и подробным описа¬ 
нием рукописей. В настоящее же время такого рода заключения кажутся преждевремен¬ 
ными. Изучение центральноазиатской редакции СП находится в начальной стадии. 


29 ТЬе Нипсіпё^оп Рга§шеп1: Р оі Іке 5асІ<іЬагтарип<іагіказйі:га. — 5і:ис1іа РЬіІо- 
1о§іса ВисЫЫса. Оссазіопаі Рарег Зегіез. II. Токуо, 1977. 

30 Випро Ко^ іша. Оп Зоте Ѵагіапі:з іп іЬе Ьоіиз Зиіга. — "Іпсіо^аки Вик- 
куо§аки Кепкуи" ("Лоитаі о! Іпсііап апсі Висісіііізі: ЗіиНіез") . 6, Токуо, 1958, с.299— 
300; он же. КЬаПаІік ЗЬиІзиНо Вопроп Нокекуо Ри§епЬоза1:зикапЬарроп по ІсЬі Вап- 
кеп (Оп Іке Рга§шепІ о! ЗаННЬагтарипНагІка ЗатапІаЪЬасігоІзаЬапа Рагіѵагіа ипеаг- 
Ікесі іп КПаНаІік) . — "Виккуо§аки Кепкуи 1 ' ("ТЪе 5і:исііез іп ВиПсіЬізт") . 16—17,КуоІо, 
1959, с. 84—85; он же. КЬаНаІік Зкиізисіо Вопроп Нокекуо Пуогаізіпгікікоп пі 
океги ІсЪі-пі по МопНаі (Оп іЪе ТаІка^аІа-ггісШу-аЪНізагазкага-рагіѵагІа оі іЬе ЗаН- 
сШагтарипНагіка, МЗЗ ипеагікесі аі Ккасіаіік) . — Там же, 8—9, 1953, с. 15. 

о1 Випро Коз іша. Оп Іке Рга§шепІ оі ЗасШкагтарипПагТка, "ВкагтаЪкапака- 
апизашза рагіѵагіа". — "1пНо§аки Виккуо§аки Кепкуи". 5, 1957, с. 316; он же.Оп 
Зоте Соіоркопз оі Іке Ьоіиз ЗиНга Бізсоѵегесі іп Сепігаі Азіа. — Там же. 7, 1958/59, 
с. 735. См. также издание Хирофуми Тоды. 

32 Факсимиле л. 371: Заіікі Випка Кепкуи, Мопитепіа ЗегіпНіа. В. 4. Куоіо, 

1961; транслитерация лл. 372, 373: Випро Ко і іша. Оп іЬе СаіЬа оі ЗасіарагіЪЬй- 
ІарагіѵаПаЬ іп Іке Ъоіиз Зйіга. — "ІпсІо§аки Виккуо^аки Кепкуи". 8, 1960, с. 371— 
372; транслитерация лл. 374 и 380: он же. Ккасіаіік Зкиізисіо Вопроп Нокекуо Иуо- 
гаіз іпгікікоп пі океги Іскі-пі по Мопсіаі, с. "14—15. См. также издание Хирофуми 
Тоды. ' 

33 М.В.Мігопоѵ. ВиПсіЬізІ Мізсеііапеа, с. 260. 

34 ЗаППЬагшарипПагТказйІгаш, ѵіік N .Б .Мігопоѵ'з Кеа<ііп§з Ігош Сепігаі Азіап 
Мапизсгіріз, геѵізеП Ъу Паііпакза БиІІ. — "ВіЫіоСкеса Іпсііса". 276. № 1565. Саі- 
сиііа, 1953, с. 254-259. 

35 А ВіЪ1іо§гарку оі Іке Запзкгіі Техсз о! Іке ЗасЫкагшарипсіагТказікга. Сап- 
Ьегга, 1970. 

36 Изданы: Нігоіиші Тосіа. II: Запзкгіі МапизсгірІ Рга§шеп1:8 Тгош Ске 
Зіеіп апё Ноегпіе Соііесііопз, Іпсііа ОІІісе БіЪгагу. III: Запзкгіі МапизсгірІ Ега&- 
шепіз, Іпсііа ОГіісе ЪіЬгагу. — "Токизкіта Баі§аки Куоуо-Ьи Кіуо" (Кіпгі§акика Кіуо). 
6, 1979, с. 3—38; он же. Сепігаі Азіап Рга^шепі:. РагЬасі-Вё§ Мапизсгірі:. — Там же. 
4, 1978, с. 17-30; 5, 1978, с. 40-60. 
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ОПИСАНИЕ НОВЫХ ФРАГМЕНТОВ СП ИЗ КОЛЛЕКЦИЙ 
Н.Ф.ПЕТРОВСКОГО И М.И.ЛАВРОВА 

Среди новых фрагментов СП из Восточного Туркестана 55 целых листов и 30 от¬ 
дельных фрагментов, которые хранятся под разными шифрами и относятся к семи раз¬ 
личным рукописям. 

Р Р 

31 , 31 ~~| 2+Тз ~* разме Р листа — 47,5x10 см, по 6 строк с каждой сто¬ 

роны; всего 33 листа и фрагмента. 

Р Р 

31 , 31 -у-; размер листа — 46,5x10 см, по 5 строк с каждой сто¬ 

роны; всего 22 листа и фрагмента. 

р 

31 3 фрагмента, ?х9 см, по 6 строк с каждой стороны. 

Р 

31 —, размер листа — 42x9,5 см, по 5 строк с каждой стороны; 19 лис¬ 
тов и фрагментов, 
р 

31 размер листа — 48,5x9,5 см, по 5 строк с каждой стороны; 

5 листов. 

р Р 

31 д - 31 - фее ; размер листа — 40x12 см, по 9 строк с каждой сторо¬ 
ны; 1 лист и 1 фрагмент. 

Список VII: 31 у-, 1 фрагмент, 34,5x14 см, по 10 строк с каждой стороны. 

Большинство текстов на -светло-коричневой подкрашенной центральноазиатской 
плотной бумаге, разрезанной на листы типа потхи, иногда искусно подклеенной до нуж¬ 
ных размеров. Списки VI и VII — на неподкрашенной серой бумаге. Листы были скрепле¬ 
ны в пачки при помощи шнурка, проходившего через специальные круглые отверстия в 
левой половине каждого из них (диаметр обведенных "тушью” окружностей — около 
2,5 см). Текст нанесен черной "тушью" (чернилами?) при помощи калама. Кое-где со¬ 
хранились следы графления. Письмо большинства рукописей — вертикальное уставное 
центральноазиатское брахми. Лишь три фрагмента (списки VI и VII) написаны уставным 
брахми, переходным к курсивному. На левом поле лицевой стороны многих листов сохра¬ 
нилась пагинация цифрами брахми. Цифры брахми использованы также для нумерации гат 
в тексте,^причем в пределах одной главы нумерация гат каждый раз после прозаичес¬ 
кого текста начинается сначала. Тот же принцип соблюдается в кашгарской рукописи 
(ср. ВВ, где все гаты одной главы имеют сплошную нумерацию). 

Общие тенденции в развитии центральноазиатского брахми впервые попытался 
сформулировать Ф.В.Томас 37 . Исходя из сопоставления с опубликованными материала¬ 
ми, письмо брахми рукописей СП можно охарактеризовать как образец центрально- 
азиатского письма V—VI вв., которое значительно отличается от индийского брахми тех 
же веков, представленного в гильгитских рукописях. Поскольку центральноазиатская 
палеография дает возможность определить только относительную хронологию (датирован¬ 
ных рукописей в Восточном Туркестане не обнаружено) рукописей, остановимся на ней 
подробнее. Все рукописи СП, за исключением двух (списки VI и VII), как представля¬ 
ется, датируются VI в. н.э. Уставное центральноазиатское брахми этого типа обнару¬ 
живает большое сходство с письмом кашгарской рукописи и является, очевидно, самым 
ранним из дошедших до нас вариантом центральноазиатского брахми. Списки VI и VII 
написаны позднее, в них представлен более развитой вариант брахми, в котором ус¬ 
тавный тип переходит к курсивному. Это письмо можно датировать VII—VIII вв.; близ¬ 
ким вариантом брахми написаны сакские рукописи из коллекции Н.Ф.Петровского, в 
частности сакская рукопись "Е", в которой наблюдается значительное развитие ряда 
акшар в сторону округлости и сокрзшение количества штрихов. В.С.Воробьев-Десятов- 
ский определил время написания сакской рукописи "Е" как VII—VIII вв. Слоговые 
таблицы вертикального центральноазиатского брахми из коллекций С.Ф.Ольденбурга и 
Н.Ф.Петровского, изданные В.С.Воробьевым-Десятовским 38 , по его определению, отра¬ 
жают еще более развитой тип уставного брахми и датируются VIII—IX вв. 

37 Р.И.ТЬотаз. ВгаЬті ЗсгірС іп Сепігаі Азіап Запзкгіі: МапизсгірГз. — 
АзіаСіса. Ьрг., 1954, с. 667—700. 

38 В.С.Воробьев-Десятовский. Памятники центральноазиатской письмен¬ 
ности. — "Ученые записки ИВАН СССР". Т. XVI, 1958, с. 280—308 (1). Об общих тен¬ 
денциях развития центральноазиатского брахми см. с. 289—290. 


Список I: 

Список II: 

Список III: 
Список IV: 

Список V: 

Список VI: 
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Каждая глава СП в рукописях кончается колофоном, построенным по единому об¬ 
разцу: "ЗаННЬагтарипНагТке шаЬаѵаііиІуа-зйІга-гаІпе (название главы, ее порядковый 
номер) затарІаЬ". Далее — цифра брахми, обозначающая порядковый номер главы. Каж¬ 
дые пять глав объединяются в "четверть" — саІиг-ЪЬа§аЬ. Порядковый номер "четверти" 
обозначается словами и цифрой брахми после цифры, обозначающей главу. Затем следу¬ 
ет приписка, в которой указано, что рукопись преподнесена в качестве "дара во имя 
дхармы (Неуа-ПЪагта) таким-то" (собственное имя донатора). В публикуемых рукописях 
эти приписки в тексте даны на санскрите, а на нижнем поле того же листа сдублиро¬ 
ваны скорописью по-сакски. В сакской'приписке иногда повторяется название главы и 
указано пожелание донатора о вознаграждении, которого он ждет от Будды. В кашгар¬ 
ской рукописи приписки дублируются по-сакски уставным брахми в основном тексте. Со¬ 
держание приписок во всех рукописях идентично. 

В публикуемых нами рукописях сохранилось шесть колофонов следующих глав: 

гл. ѵ — зі ^ і 'ХТ 7 ~* л * 

гл. VI - 51 12 ^ 13 , Ь (1-2); 

гл. VII - 81 -у-, Ъ (2-3) ; 

гл. X - 51 --у-, л. 287Ь (2-3); 

гл. XIII — 51 — л. /320./а (3—4) (номер главы по ВВ — XII); 
гл. XXI - 51 -у-, л. 166а (6-7) (по ВВ - XXI). 

Р 

Следующие рукописи содержат обозначения "четвертей": 51 -рру-уу , л. 240а (4) — 

Р _ , 

п ргаИЬатазса 1 :игЪііа§аЬ 1" — "первая четверть", 51 -уу, л. 287Ъ (3) — "сіѵіііуазса- 


ГигЫіа§аЬ 2" — "вторая четверть". В непальских рукописях обозначение "четвертей" 
отсутствует. 

Как указано выше, колофоны кашгарской рукописи построены по тому же принципу, 
что и колофоны других центральноазиатских рукописей СП. Названию главы предшеству¬ 
ет полное название сутры — "ЗаННПагтарипсіагіка-таЪаѵаііиІуа-зиІга-гаІіпа" . Это на¬ 
звание отличается от приводимого в колофонах непальских рукописей ВВ: "ЖгуазасЫЬаг- 
гпарипНагіка-сІЬагтарагуауа" . В колофонах гильгитских рукописей название сутры вообще 
отсутствует, есть только названия глав. Кашгарская рукопись содержит следующие ко¬ 
лофоны: 1 ) колофон стотры, прославляющей сутру, — л. 4Ъ (4—5); 2) гл. I — л. 35Ъ 
(7) -36а (1); 3) гл. II - л. 64а (5-6); 4) гл. III - л. 101Ъ (5-6); 5) гл. IV- 

л. 121а (4—5); 6 ) гл. V — л. 140а (4—6); 7) гл. VI — л. 150а (4—5); 8 ) гл. VII — 

л. 18% (2-3); 9) гл. VIII - л. 203Ъ (6—7); 10) гл. IX - л. 211а (6-7); 

11) гл. Х-л. 226а (5-6); 12) гл. XI - л. 246а (3-4); 13) гл. XII- 

л. 255Ъ (6-7); 14) гл. ХІІІ/ХІІ - л. 262Ъ (6-7); 15) гл. XIV - л. 283а (1); 

16) гл. ХѴ/ХІѴ - л. 302а (6-7); 17) гл. XXI/XX - л. 380а (7) -Ь (1); 18) гл. XXIV/ 
XXIII - л. /421.7а (1); 19) гл. ХХѴ/ХХ IV -л./4327а (7) - [ЦЪ2]Ь (1); 20) гл. XXVII/ 
XXVI - л. 455Ъ (6-7) . 

В санскритских колофонах публикуемых нами рукописей СП встретились два имени 

р р 

донаторов, причем одно — в двух вариантах: Іпкиіа — 51 —уу, л. 287Ъ (3); 51 у 3 

Ь (2) ; Іпіиіа — 51 у -- ^ | ^ -, л. 240 а (5) ; Ііапіа — 51 -І-, л. 166а (10) . Оба имени — 

не индийские. По всей вероятности, это имена местных жителей Восточного Туркеста¬ 
на — возможно, саков. Хотано-сакская ономастика пока исследована слабо. Среди сак- 
ских имен донаторов, проанализированных Р.Эммериком, ни одно из упомянутых выше 
не встретилось 39 . Три раза имя Интула повторяется в сакских приписках на нижнем 
поле листов с колофонами, причем только один раз оно сохранилось полностью в форме 


Іпіиіа 


(81 


Р 

11 ( 1 ) ’ 


л. 


240а). 


Во фрагменте 51 -у-Ъ, очевидно, 


тоже было 1п^Ьи/1а, 


но 


нижняя часть лигатуры =пІи= срезана, и не видно, в какую сторону загибается акшара: 

Р 

влево — пки или вправо — ^ пІи. В 51 ' у^ууу ~ акшара =пІи= вообще не чи¬ 

тается. В санскритских приписках Инкула (=Интула) назван данапати — "донатором", а 


39 К.Е.Е т т е г і с к. Зотае КЬоІапезе Бопогз. — Мёто г іа 1 Леап сіе Мепазсе. 
Ьоиѵаіп, 1974, с. 383—388. 
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р 

переписанная на его деньги сутра — (Іеуа-сШагта /см. 31 -у^-, л. 287Ь (3)7. В сакских 

колофонах указано: "Іпіиіа рагзіе ріёа" — "Интула приказал переписать", т.е. Интула 

Р 

назван заказчиком списка. Более многословен сакский колофон рукописи 31 Ь, 


который, к сожалению, плохо сохранился. В нем помимо обычной формулы "Интула прика¬ 
зал переписать" содержится и пожелание сына — "рига" и что-то еще, что должно быть 
предоставлено Интуле "божеством" (сакск. §уазСепа) в "том мире" (рагаіоке) . 

В качестве донатора в большинстве глав кашгарской рукописи выступает некий 
Джалапунья, см. , например, л. 6 а (3): "ауаш сІеуа-сШагтпат сіапараіі-^аіарипазуа" — 

"Это дар во имя дхармы донатора Джалапуньи". Однако встречаются и другие имена до¬ 
наторов, как, например, в сакском колофоне на л. 64а (6—7): "ші^зеі ^аіарипатпа 
рагзСа рісіі заПа^аІагі^ипазуа" — "Джалапуньей приказано написать это совместно с 
Джаларрджуной". В санскритском колофоне гл. III, л. 101Ъ (7), в качестве донатора 
названа Сувипрабха, в гл. IV, л. 121а (5—6), — Джалоттама, в колофоне гл. XXIV — 
санскритский текст, в котором сказано: 'Меуа-сіЬагшаи’уаш зйѵіргаЫіазуа заЬа сіиЬііа 
^ аІоССатазуа" — "Это дар во имя дхармы двоих: Сувипрабха и /ее/ дочери Джалоттамы". 
На последнем листе сутры содержится большой колофон в 6 строк скорописью по-сакски 
(сохранилась только его правая половина), в котором перечислены все упомянутые име¬ 
на. Колофон прочитан и переведен на английский язык проф. Г.В.Бэйли 40 . Поскольку 
он может представить значительный интерес для истории рукописного дела в Централь¬ 
ной Азии в I тысячелетии н.э., приведем его перевод. 

л. 4 /59 ?/ Ъ: "Я делю заслуги /от переписки сутры/ с матерью и с отцом, кото¬ 
рые ушли в иной мир, и с моим мужем Дала.... Я делю заслуги с судьей (сакск. рЪаг- 
за) Джа... и с Джараукули, которые ушли в иной мир... с... и эти заслуги /делю7 
также с моим собственным братом Брамгалаем, который умер, и с... и эти же заслуги 
я делю с моей сестрой Самдуштой, которая умерла... Я делю /эти заслугц/ и с моей 
дочерью Джалоттамой и с дочерью Шикшамани, которая умерла... с Будасамгой, и с Ви- 
наей, и с женой моего сына Джаларджунани... с моим братом Даттакой, и с моим бра¬ 
том Викрамой, и с сестрой Дхармака.... Я делю /заслуги/ со /всеми друзьями/... и 
со всеми членами моего дома и всеми родственниками". 

Из текста видно, что в качестве заказчика и донатора выступает женщина (по 
имени Сувипрабха? — ср. колофон гл. ІХІѴ) , которая стремится приобрести заслуги не 
только для себя, но и для всех своих родственников и друзей, как умерших, так и 
ныне здравствующих. 

Основные расхождения текста публикуемых рукописей с текстом гильгитско-непаль- 
ских рукописей в целом сводятся к следующему. Прежде всего расхождения в последова¬ 


тельности гат. 


Наиболее четко оно выступает в рукописи 31 —, фр. № 19. Здесь на од¬ 


ном листе четыре гаты — № 27, 28, /29/ и /30/ — соответствуют ВВ 12 (9—15) и имеют 
те же порядковые номера. Гаты под № 31, 32 и 33 соответствуют ВВ 13 (11—18); в ВВ 
они имеют номера 36, 37 и 38. Пять гат, которые в ВВ обозначены как 31, 32, 33, 34 
и 35, в рукописи отсутствуют. Стихотворные размеры в гатах, как правило, сохраняют¬ 
ся без изменений, но порядок слов и рифма в центральноазиатских гатах часто другие. 
Наблюдаются также значительные разночтения в служебных частицах и местоимениях. 

Текст публикуемых фрагментов значительно шире и подробнее гильгитско-непаль- 
ского, хотя иногда в нем отсутствуют некоторые части, засвидетельствованные в по¬ 
следнем. В нем много повторений. Разночтения в ряде случаев столь значительны, что 
удается сопоставить только отдельные слова. Поэтому восстановить лакуны текстов из 
рукописного собрания ЛО ИВАН СССР с помощью текста ВВ практически невозможно. Как 
правило, различаются грамматические формы и синтаксические конструкции. Подлежащее 
текста ВВ часто в наших.текстах становится прямым дополнением, и наоборот. Глаголы- 
сказуемые, как правило, имеют другую грамматическую форму — наклонение, залог, вре¬ 
мя, иногда даже число и лицо. 

Значительные разночтения наблюдаются во всех зачинах глав: в наших текстах 
указываются другое количество присутствовавших (иногда итог подводится цифрами 
брахми, но значительно чаще этот принцип использовался в непальских рукописях) и 
другие имена собственные. Есть разночтения в матриках (например, в видах гира, 
заЬсіа и др. , см. указатель). 


' 40 Перевод опубликован в предисловии к факсимильному изданию кашгарской 
рукописи Локешом Чандрой. 
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Саддхармапундарикасутра (новые фрагменты) 


Приведем один характерный пример разночтений* 

ВВ, гл. IV, с. 105 (13) -г- 106 (7) 51 л. 40а (2-8) 


аХЬа 1 Паи ригизаи Пат Пагісіга 2 риги зат 
рагуе з уаіПѵа ^ Хауа кгіуауа затрасіауеПат | 
аХЪа кЬаІи Паи сіѵаи риги з аи за са сіагі- 
Пг ариги зо ѵеПапаш § гЬіПѵа Пазуа таНаНЬа- 
пазуа риги зазуапПікаППазтіппеѵа піѵеза- 
пе заткаг асіЬапат зосІЬауеуиЬ 4 ! Пазуаіѵа . 
са таЬаПЬапазуа ригизазуа § гЬарагі заге 
каПар аіікипсікауат 5 ѵазат каірауеуик | за 
саПЬуаЬ риги з о § аѵакзаѵаПауапепа Пат 
зѵакат риПгат разуеХзаткагасШапат зоПЬа- 
уатапат фгзХѵа са рипаг азсагуаргарПо 
ЪЬаѵеХ [ 

аПЬа кЬаІи за §гкараПіЬ зѵакаппіѵе- 
запасіаѵаХТг у арапауіхѵа 6 таІуаЪЬагапапуа- 
рапауіПѵа тгПикапі ѵазПгап і саик запуи ; 
сіага пі таііпапі ѵазПгап і ргаѵгПуа Пак зі- * 
пепа рапіпа рі Х акат рагі§гЬуа ратзипа 
зѵа§аПгат ёи з ауіХѵа ПигаПа еѵа затЫіаза- 
уатапо 8 уепа за сІагісІгаригизазХепоразат- 
кгате Пиразаткгатуаіѵат ѵасіех | 


Разночтения, приведенные в ВВ 

1 К асЫз ккаіи. 

2 сіагісіга ІеіХ оиП іп К. 

3 рагуезуа Са: рагуезіПѵа СЪ. 

4 зоПЬауатазиП Са: зосШауатаза СЪ. 

5 §гЬараПІзаге каПаке раііікатсі- 
кауат А.Ѵ7. еПс. 

6 ар ап Ту а В. 

7 саикзапі Іеіх оиП іп К. 

8 РгоЪаЫу еггог іог затЫіаѵауа- 

тапо. 

Последовательность главных событий, фактов, буддийская терминология в основ¬ 
ном в обеих редакциях одинаковы; расхождения, в том числе и смысловые, наблюдаются 
лишь в отдельных деталях. Смысловых расхождений, имеющих отношение к буддийской 
догматике,нет. 

Остановимся на структуре текста, представленного в публикуемых рукописях. Один 
Р 

из отрывков — 51 - 5 -, л./47, — представляет собой начало сутры. Частично совпадает с 
° Р 

ним и продолжает текст гл. I л./ 6 / из 51 Нумерация листов здесь восстанавли¬ 

вается по контексту при сопоставлении с другими нумерованными листами. В обеих руко¬ 
писях, очевидно, на первых несохранившихся листах было какое-то вступление. Обратив¬ 
шись к кашгарской рукописи, мы находим, что в ней, на л./3,7а (1) — 6 Ъ (3), также 
содержится стихотворное вступление. На л. 4Ъ (4—6) имеется его заглавие: "5асіс1Ъагта- 
рипНагІка-таЬауапазйПга-газазПоПгат /к7ппіг-асагуа гаЬиХа-ЪЬаПгазуа" — "Царственную 
стотру к махаянской сутре /.под названием/ "Саддхармапундарика" составил ачарья Раху- 
лабхадра". Очевидно, в центральноазиатских рукописях существовала традиция перед 
мангала-шлокой помещать авторский текст стотры, прославляющей следующее за ней сочи¬ 
нение. В непальских рукописях эта традиция засвидетельствована только два раза (из 
указанных 11 списков, см. примеч. 19): в рукописи из библиотеки Токийского универси¬ 
тета Мз. № 412 (Тг) и в рукописи Экай Кавагучи (К 1 ), где на л. 16 приводится стотра 
того же автора — Рахулабхадры. В гильгитских рукописях стотра пока не встретилась. 
Возможно, переписка текста стотры заказывалась отдельно, потому что на л. 6 а (2—3) 


* Подчеркнуты те части текста, которые в обеих редакциях совпадают по лексике, 
но различаются грамматическими формами. Ср. разночтения с кашгарской рукописью,, 
с. 156. 


аХЬа Хе риги за Хат риги зат раіуе з іхѵа 
еѵат кгіуа зат- (аЗ) райеуази . Хе са 
Пѵауі риги зат зо са риги зо ѵесіапакат 
§г Ьуат Х азуа аёЬуазуа риги за заткага- 
/ВЬапат здУсІЬауеуиЬ Хазуаіѵа аНЬуазуа 
§гЬа-рагіраг$ѵе кабіраіікисіуа (а4) уе 
ѵа/з 7 еуиЬ за. са. аПЬуа риги зо §аѵак з аѵа - 
ХарапеЪЬі Хат риХгат разуеуа заткагаИЬа - 
пат зоНЬауапХаЬ азсагуа ргарХазса за 
абЬуаЬ ригизо ЬЬаѵеХ- Хат НгзХѵа (а5) 
разуеХѵа са уауа са ѵеіа Хазуа сіагісіга- 
ригизазуа затзосШауатапазуа ратзиНЬи- 
/зіуха §аХгазуа тиіатт-иразаткгатеуа 
аХЬа зо аНЬуа ригизо (аб) арапауіхѵа 
та/1уа/ЪЬагап а арапауіхѵа тг (Ш/кі7пі 
ѵазхгап і сок з апі ибагапі таІіпа-ѵазХ- 
г /а/пі ѵазХат са Пак з іпепа ЬазХепа рі¬ 
Х акат -асіЬау а (а7) ратзипа /сіоУз ауіХѵа 
§аХгапі ирауа каизаіуепа иразаткгаті 
сіигаХа еѵат затЪгатауатапо ѵакаХЬа ЪЬа- 
ѵапХа ріХакапі та азуаХЬа ЬагаХЬа рат- 
пзи е(а 8 )Хепа ирауат уепа за асШуа-ри- 
гизатзХа риХга таііуеуа Хатеѵазуаіѵат 
ѵайеуат . 
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Предисловие 


кашгарской рукописи имеется колофон стотры: "патаН загѵа^ауа пата агуа-затапГаЫіа- 
сігауа Ьо<іЬізаГѵауа таЬазаГѵауа ауат Неуа-сШагтат сіапараіі-з аіарипазуа" — "Хвала 
Всеведающему, хвала бодхисаттве-махасаттве арье Самантабхадре! Это дар во имя дхар- 
мы\ донатора Джалапуньи". На л. 66 (4) начинается текст собственно СП (с мангала- 
шлоки, засвидетельствованной с некоторыми разночтениями во всех непальских рукопи¬ 
сях) . . 

О соотношении публикуемых отрывков с непальской редакцией (по ВВ) можно судить 
по табл. I: "Соотнесение текста по ВВ и новых фрагментов". В табл. II приводится 
"Соотнесение текстов кашгарской и непальских рукописей по ВВ с новыми фрагментами". 
Анализ данных табл. I и II позволяет сделать следующие выводы. 

1. Первые 10 глав сутры (по объему — ее половина) и гл. XIV (по нумерации ВВ) 
полностью представлены кашгарской рукописью и с некоторыми пропусками публикуемыми 
нами листами из других списков. Имеются незначительные разночтения, которые приво¬ 
дятся после текстов соответствующих списков. 

2. Из остальных глав совпадают по тексту с кашгарской рукописью следующие от¬ 
рывки: гл. XI, XXIV и XXVI. 

3. Публикуется впервые текст следующих листов, отсутствующий в кашгарской ру¬ 
кописи: 

гл. XI - 51 л. 303—306; 51 л. 311; 

гл. XII, XIII - 31 л. 316, 320; 

гл. XVI - 31 -|-, л. 385, 386; 

гл. XVIII - 31 фр. 1; 

гл. XXI, XXII - 51 -у-, л. 166; 

гл. XXII — 31 л. 433-440, 446; 

гл. XXIII - 51 --у-, л. 455, 459, 460; 

гл. XXIV - 31 -уу, л. 463; 51 у, л. 4/"73, 4/ 74, 4/ 75; 
гл. XXV - 51 -уу, л. 481. 

Четыре из вновь публикуемых листов украшены цветными миниатюрами: 51 -—г-, 

Р Р Р ^ 

л . 287; 51 ууу; 51 ■ ТГП Л * ^40; 31 ~у— Ь• В кашгарской рукописи миниатюр нет, 

но для них оставлены места, очерченные большими окружностями (диаметр 10,5 — 11 см). 
Сохранившиеся миниатюры по функциям сходны с заставками европейских книг: они рас¬ 
положены на листах, где заканчивается одна глава и начинается другая. Сюжет миниа¬ 
тюр везде одинаков: Будда Шакьямуни с донаторами. Мы не будем здесь касаться ми¬ 
ниатюр, поскольку они заслуживают квалифицированного анализа. 

К числу украшений рукописей следует отнести также изображение кисти руки на 

Р 

левом поле лицевой стороны листа 462, 51 -у^-. 

* * * 


Изучением центральноазиатской редакции СП в Советском Союзе в последние годы 
занимались Г.М.Бонгард-Левин и Э.Н.Тёмкин. Им принадлежит ряд публикаций отдельных 
листов сутры, обнаруженных в неразобранной части коллекции Н.Ф.Петровского 41 . Пред¬ 


варительное сообщение об одной из рукописей (фрагменты 51 


90а 


и 51 


90Ьі 


-) было 


41 С.М. В о п § а г <і - Ь е ѵ і п, Е.И.Туоткіп. Рга§теп1: о! Бпкпоѵт МапизсгірІ оі 
5аПсШагтариш1агТка Ігот 1Ъе N.Р.РеІгоѵзку СоІІесСіоп. — ІЫ. Ѵоі. 8, 1965, № 4, 
с. 268—274. Дополнения к этому изданию см.: Акіга Уиуата. ВиррІетепГагу Ке- 
тагкз оп "Рга^теп*: оі іЪе Бпкпоѵп МапизсгірІ оі іПе 8аёсіЬагтарип<іагі1са Тгот И.Е.Ре- 
Ігоѵзку Соііесііоп" Ьу С.М.Воп§аг<і-Ьеѵіп апсі Е.П.Туоткіп. — ІЫ. Ѵоі. 9, 1966, № 2, 
с. 85—112. См. также: Г.М.Бонгард-Левин, Э.Н.Темкин. Санскритские рукопи¬ 
си "Саддхармапундарики" из коллекции Н.Ф. Петровского. — Языки Индии, Пакистана, Не¬ 
пала и Цейлона. М., 1968, с. 434—451. Публикация содержит описание, фотокопию и 

Р 

транслитерацию фрагмента 51 -- г— - ил. 142 из кашгарской рукописи. 

ЬАА 
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Саддхарм2пундарикасутра (новые фрагменты) 


напечатано Г.М.Бонгард-Левиным в 1972 г. и содержало фотокопию текста и определение 
параллельного текста по ВВ 42 . В настоящее издание эти фрагменты включены с трансли¬ 
терацией и описаны. 


СТРУКТУРА ИЗДАНИЯ 

В настоящее издание входят следующие разделы: 

Транслитерация Текста латиницей. 

Факсимиле рукописей. 

Указатели. 

В основу издания положен принцип публикации отдельных рукописных списков СП, 
а не восстановление текста целиком. Порядок публикуемых списков определяется коли¬ 
чеством сохранившихся листов и фрагментов. Внутри каждого из семи публикуемых спис¬ 
ков листы и фрагменты располагаются по содержанию. Листы, имеющие туземную пагина¬ 
цию, помещаются под этими номерами. Если пагинация отсутствует и не может быть вос¬ 
становлена с помощью соседних листов, фрагмент публикуется под номером хранения. 

Для удобства пользования изданием все 85 листов и фрагментов пронумерованы арабски¬ 
ми цифрами от № 1 до 85, этот номер стоит перед номером листа. В некоторых рукопи¬ 
сях сохранилась двойная пагинация цифрами брахми: на левом поле в средней части 
листа и в верхнем углу. Первая цифра является порядковым номером листа в рукописи, 
вторая — в "четверти” (см. выше, с. 88). В транслитерации эта вторая цифра включа¬ 
ется в обозначение листа в качестве знаменателя дроби, числитель которой — поряд¬ 
ковый номер листа в рукописи. 

Перед транслитерацией каждой рукописи дается ее описание: количество сохранив¬ 
шихся листов, их размеры, качество и внешний вид бумаги, почерк, количество строк 
на каждой стороне листа и другие отличительные особенности. 

В транслитерации текст приводится в орфографии оригинала, с сохранением всех 
неправильных с точки зрения классического санскрита написаний (грамматические фор¬ 
мы, сандхи) и разнописей. Нам представляется, что это наиболее правильный способ 
издания буддийских индийских текстов, который позволит приступить к описанию грам¬ 
матики и синтаксиса индийских языков V—IX вв. н.э. Отклонения от норм орфографии 
классического санскрита дает возможность судить об основных направлениях и тенден¬ 
циях в развитии индийских языков в тот период, включая северо- и центральноиндий¬ 
ские пракриты. Кроме того, анализ текстов позволяет сделать некоторые заключения о 
родном языке или диалекте переписчика. 

Единственный вид поправок, которому мы следуем в транслитерации, — восстанов¬ 
ление пропущенных по ошибке акшар, что доказывается правильным написанием тех же 
слов в соседних строках текста. Восстанавливаемая акшара заключается в квадратные 
скобки со звездочкой / /*, вставка оговаривается в подстрочных примечаниях. В при¬ 
мечаниях поясняются все условные значки и поправки, сделанные переписчиком в самой 
рукописи. Квадратные скобки без звездочки употребляются для восстановления текста, 
плохо или совсем не сохранившегося в рукописях. Сложные слова, а также соединенные 
при написании в одну акшару окончания одних слов и начальные буквы следующих за ни¬ 
ми в транслитерации приводятся через дефис. 

Издание снабжено следующими указателями. 

1. Именной: имена собственные, географические и этнические названия, названия 

глав и сочинений и пр. * 

2. Предметно-терминологический, который включает: а) философские термины; 

б) социальные термины; в) космологические термины; г) матрики с числовыми показате- . 
лями (типа "три мира", "тридцать три признака необыкновенного существа" и др.); 
д) названия растений, птиц, животных. 

Шифры рукописей в указателях приводятся без общей для них всех части 51, напри- 

Р Р * 

мер,— вместо 51 -у-; для обозначения места слова в тексте употребляются порядковый 

номер листа в издании, обозначение лицевой и оборотной стороны (а, Ъ ) и строки (в 
круглых скобках). 


42 Г.М.Б о нг ар д - Лев и н. Два новых фрагмента "Саддхармапундарики" (предва¬ 
рительное сообщение). —Индийская культура и буддизм. М., 1972, с. 189—191. Переиз¬ 
дание этих же листов в виде факсимиле см. также: С.М.В о п § а г сі - Ь е ѵ і п. Тѵо Иеѵ 
Ега§тепІз оі "ЗаДДЬагта-рипПаг Тка" (ргеіішіпагу соттипісаііоп) . — Маіаіазекега 
Сопипетог аііоп Ѵоіите, есі. Ъу О.Н. сіе А.Иі^езекега. СоІотЪо, 1976, с. 36—37 (2 рЬо- 
Со) . 
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Таблица I 

СООТНЕСЕНИЕ ТЕКСТА ПО "ВІВЫОТНЕСА ВІЯГОНІСА" И НОВЫХ ФРАГМЕНТОВ 
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Таблица I: Соотнесение текста по " ВіЫгоЪЪева ЪидЛЪъса" и новых фрагментов 
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481 (9)—482 (8) 51 л. 550 







Таблица II 

СООТНЕСЕНИЕ ТЕКСТОВ КАШГАРСКОЙ И НЕПАЛЬСКИХ РУКОПИСЕЙ ПО "ВІВЫОТНЕСА ВГОБНІСА" И НОВЫХ ФРАГМЕНТОВ 


Таблица II: Соотнесение текстов кашгарской и непальских рукописей 
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Таблица II: Соотнесение текстов кашгарской и непальских рукописей 
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ТРАНСЛИТЕРАЦИЯ 


СПИСОК I: 


Р Р 

12 + 13 И 10 


33 лл. и фрагмента, рукопись на светло-коричневой плотной центральноазиатской 
бумаге. Текст нанесен черной тушью с двух сторон, по 6 строк с каждой. Почерк — 
уставный центральноазиатский брахми, крупный. 

12 фрагментов, из них 3 — с пагинацией, остальные — без пагинации. Размеры: 

1) фр.1, /л.4347 — 36,5x10 см, левая часть листа оборвана; 

2) фр.2, /л.433/ — 36x10 см, левая часть листа оборвана; 

3) фр.З, /л.436/ — 44x10 см, левый край оборван, края повреждены; 

4) фр.4, /л.437/ - 41x10 см, левая часть листа оборвана; 

5) фр.5, /л.295/ — 44x10 см, левая часть листа оборвана; 

6) фр.6, [п. 439/ ~ 29x10 см, левая половина листа оборвана, большие лакуны; 

7) фр.7, /л. ?7 — 33x10 см, левая часть листа оборвана, имеются лакуны; 

8) фр.8, /л.438/ — 37хЮ см, левая часть листа оборвана, имеются лакуны; 

9) фр.9, /л.435/ — 43,5x10 см, левый край оборван, имеются лакуны, местами 


текст стерт; 

10) фр.13, л.460 — 10x10 см, левая часть листа; 

11) фр.14, л.459 — 32,5x10 см, левая половина листа; 

12) фр.17, л.440 — 29,5x10 см, левая часть листа. 

21 целый лист. Пагинация листов следующая: /і74/б/, 287, 295—304; 306, 316, 
3/21/; 324, 446, 455, 46/2/, 463, 481. Лист /і/4/б/ сильно поврежден, правый верх¬ 
ний угол оборван. Имеются 2 цветные гравюры: на л./і/4/б/ — в центре стороны б в 
окружности диаметром 9,5 см — и на л.287а. Под нижней строкой на л./і/4/б/б — при¬ 
писка курсивным брахми на сакском языке, 1 строка. Перевод: ”... приказал написать 
/ради приобретения/ сына. /Пусть/ божеством в том мире...". 

Размер целого листа — 47,5x10 см. 

Содержание списка : сохранившиеся лл. и фрагменты заключают отрывки из следую¬ 
щих глав сутры: 

1) Конец гл. VI с колофоном и начало гл. VII. В колофоне указано имя донатора: 
Инкула * 

2) Конец гл.Х с колофоном. 

3) Отрывки из глав XI, XII, XIII (с колофоном, в ВВ номер этой главы XII), 
XXII, XXIII, XXIV, XXV. 

Соответствие с текстом ВВ см. в таблице I ‘'Предисловия". 

Соответствия с текстом кашгарской рукописи приведены там же, в таблице II. 
Разночтения с ним обозначены во вновь публикуемом тексте цифрами и сведены вместе 
после транслитерации всех листов и фрагментов списка I. 


Р 

12 + 13 
№ 1 

л. ГѴ 4 /~б/ 

а 

1. /зи/^аіазуа ЪЬе/з/уаІ/і рга/к/а/зауапіазуіта ЪшІсі1іа“/пе1:гі шапи^е- 

зи сіеѵези са_7 пііуа-каіаш 6 ЪаЬизга... _ _ • 

2. зуа ] іпазуа ІаІакаЬ 1 коіізаказга уа/і:Ьа/§аііі§/а7 ѵаііка /за^аЫ^па- 
1гаі/-ѵісіуа-ша1іаг(і1ііка5са аЫіі. . . 

3. зи^аіазуа зазапе 7 . . ./Ѵ/іѵаПіказса ЪаЬи ЪосПіізаІѵа агаЬПЬа- ѵігуаЬ 
зшгіі зашрга^апа 2 аЫііуи. ._. 

4. гйра іПа ЬшісПіа- ^’папе . . . /за/Ъа/зга/пі /Ъа/Ьипі Іаіга 8 3 рагіпігѵг- 
Іазуарі з іпазуа Іазуа 4 засісіЬагта-заш- 
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Транслитерация 


5 . зіЬазуаіі іазті /\7а1е саіѵагітз/а7 5 <ІаЫіуап1:а/га-ка7іра рОгпап- 
е1:а1:-ргата/п_7аш ргаіігйраказуа 9 рапсат/"і7 б згаѵак/а7 

6. уе такагсіЬі/Іка/• . • сека п/ігсі/ізіа. . . 

Ь 

1. с а сагуі 7 /з^г/поіЬа 10 || заНЗкагтари/пНа/г/г/ка . .. * 

2. пата зазЬак затарЬак 6 П/~е7уа-сІкагте .. ./'дйа/параЫ гпкиіазуа. || 8 Ыш/Ъа-р07“ 
гѵа/т7 ЬЪ/17 к 5 /1/- 

3. ѵо * ііЪе 'сИіѵат азаткЬуеуези каІрезѵа/заі^кЬу/е^/уаіагезѵасіпіуези 
ѵіриіезѵа рагіші- 

4. іезѵаргатапези. іаіаЬ раге/’па7 рага1:агепа. уасіазііепа каіепа... 

5. затауепа таЬа-аЬЫ/зпа/^папаЬЫЬЬигпата Іаіііа^аіо ? гЬаізатуакзат- 
ЬисісіЬо Іоке . . . 

6. расіі ѵісІуасагапазатраппаЬ 9 зи§а1:о Іокаѵісіапиііагаіі ригиза-сіатуа. . . 

Приписка на нижнем поле: 

пій. . . і/ 7іа рагзіе рііа рйга ка... Іа. . . §/у7азіепа рага1о/\7е 

Р 

10 
№ 2 

л. 287/62 
а 

1. за са 5атапауі 1/37 Іесіи сіапсіепа акгозатз-іагзапа рагіЬЬазапат уе 
сарі 1:азуа сіазуатіі ѵагізуа/тіе/ Т зуа пігтііаІі /”14 7 уасіарі /саі/- 

2. ко 10 ѵіІіагатзѵасІЪуауатІіо Ыіаѵізуаіі 11 . пізригиза-заЬсіа §аіѵапа аіа- 
ѵі рагѵаіези ѵа 15 Іаіо ? зуа аЬа сіагзізуе /а7і:таЪ1іаѵат рга- 

3. Ыіазѵагат зкЬаІііат сазуа 1 * зѵасіЬуауат иссагізуе рипаЬ рипаЬ 16 
еіасігзаз-іазуа §ипа Ыіаѵапіі саіигпа 7раг7іраза/па7** 

4. ргаказауапіаЬ екай 13 ѵіЬаге ѵапакапсіаге ѵа зѵасіЬуауа кигѵапіа шата 
за разуаіі 17 іаіга са ѵіЬагапІазуа еказуа ѵапаса- 

5. гіпо. сіеѵауакзазса ^апсіЬагѵаЬ ргезізуе ЬаЬи пігтііап 18 гакзат 
затѵісІЬазуапІі Ііі пігтііазуа рй^а уаіка ’ гЬап-ргасагопіі 14 іазуа 

6 . уе 1:а5уа Ыіезуапіі ІаЬіт заііауаказ-іезат са заисіЬагта 15 ргаказауі- 
5уа1:і 18 1 9 ргаііЪЬапа Іазуа ЪЬаѵаіе азат§а/т7 ѵіЫіакіі сИіагтапа 
ЪаЬи/т/ 


Ь 

1. ргаз'апаіі. іаизеіі 17 за ргапа заЬазга коіауо уаікарі ЬисЫкеЬЬіг- 
асПіізіЬііаІі заіа 20. уе сарі іазуазгіа ЬЬопі:і 18 заіѵазіе ЬосіЬіза- 

2. 1:ѵа 1<3 Іа^Ьи загѵі Ыіопіі. іазуа сагігат са пізеѵатапаЬ разуапіі 
ЬисЫЬа уаіЬа §ат§а-ѵа1іка1і 21 заПдкаѵтарипНаѵгке такаѵагЬи - 

3. Іуа-зйЬга-ѵаЬпе дкаѵта-Ыьапака раггѵагіо пата Пазата затарЬак 20 Ю^Пѵгігуазса- 
іигѵа/г/дак 2 21 Неуасікагтаи уат НапараЫ гпкиіазуа 

4. аіЬа кЬаІи Ыіа^аѵаіаіі ригаіаз-іаіаіі рг^Ьіѵі ргасіезаі-заріа гаіпа- 
тауат зійрат-аЬЬуи^ ] а^атаіі Ыіа^аѵаіаіі рагі 

5. заптапёаіа-шасіііуе ратса уо^апа заіапуиссаіѵепа іасіапирйгѵа рагіпа- 
ЬепаЪЬуисІ^аіѵа са ѵаіЬауазуапІагікзе зіказіі: 

6. сі1:гат зиЗагБапІуат зоЫіаііі 22 Ыіазаіі /ІараУіі ѵігосаіі. ратса- 
ЫііЬ 23 ри5ра§гаЬапі ѵесііка заказгеЫіі зѵа1аткг1:ат Ьаки іо- 

№ 3 
Фр.7 
а 

1. . . . іаптауарі таЬаргаііЫіапа ЬаЬаѵатітапІуаз-ІаіЬа^аіа-ѵі^гаІіа- 

пігтііаЬ уе 5а 


* Здесь и далее выделен курсивом колофон главы. 

** Описка, вм. рагізапа? 


7-4 401 
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2. . . .сіЬаіи-коіі-пауиІа-за/іа/^заЬазгези заіѵапат сіЬагтат сіезауатіі 
1е ІаіЬа&аіа-ѵі&гаЬаЬ 

3. ...ѵуа ЬЬа/ѵіз/уапІі. аіЬа кЬаІи таЬаргаііЬЬапо ЬосіЬізаіѵо таЬа- 
заіѵо ЬЬа§аѵапіат-еіасі-аѵо- 

4. ...ѵауат Іа/іЬа^а/іазуаіта-ЬЬаѵа пігтііатз-ІаіЬа^аіа-ѵі&гаЬап- 
загѵап-сігакзуатаЬД 4 загѵап-ѵапсіе- 

5. .. .уатйгпа-каизап-таЬаригиза-Іакзапасі-екат газтіт ргатитсауатаза 
уауа газтуа 

6. . . .рйгѵа/зуат/ рапса-заізи ^ат^а-пасіі-ѵаіиказатези ЬисісіЬа- 

кзеіга-коіі-па- 

Ь 

1 . . . .ѵаііказатези Іока-сІЬаіи-каиіі-пауиіа^-заІіа-заЬазгези уе Ьисі- 
с1Ьа-ЬЬа§аѵап1:о ѵіЬа- 

2. . . .пі са ЬисісіЬа-кзеігапі зрЬаііка тауапі затсіг5уап1:і гаіпа-ѵгкзо- 

разоЬЬііапі 28 сііга- 9д 

3. ...зуа-раііа/іаткгуіапі ЬаЬй-ЬаисіЬізаіѵа-заіа-заЬазга рагірйгпапі 
папа-гаіпа ѵі- 

4. ...заІа-раііссЬаппапі. кіт кіпі^аіат іапі зрЬиіапі 30 загѵапі іапі 
ЬисісіЬа 

5. ...ЬисісіЬа ЬЬа&аѵапіо тасіЬигепа ѵаі^ипа зѵагепа заіѵапат сіЬагтат 
сіезауат- 

6. ...ѣаіа-заЬазгеЬЬізса рагірйгпазіе Іока-сіЬаіаѵо сігзуапіі уа 

№ 4 
л.295 
а 

1. . . . га1:па-ѵгкза-/рапса7-уо; апа-за1апуисс/а7і:ѵе паЬЬй! апирйгѵа- 
закЬа-раіга-раІаза-рагіпаЬепа ризра-рЬаІа ргаіі- 

2. . ..ёкаі ка5ті/т5са га1П'а7-ѵгкза-тй1е ратса-уо^апапуиссаіѵепа 32 
зітЬазапапі рга^паріапі ЬЬаѵапІі апекаіг-таЬагаіпаіЬ 33 

3. .. .псіііапі сіігапі сіагзапі/уа/пі заріа-гаіпатауаіг-папа гйраіг- 
апека-гаЬпа-ѵі^гаЬа-заЬа-заКазгаіЬргаіі- 

4. ...пі. іаіга іаіЬадаІаЬ рагуапкатаЬасІЬѵа пізатпаз-іізіЬатіі. еіепа 
рагуауепа загѵаіга Іг-заЬазга-та- 

5. ...зге Іока-сіЬаіо загѵаіга сігита-тйіези 34 іаіЬа^аіа пізаппаЬ ра- 
гуатка-ЬасіЬѵа. 35 іепа кЬаІи рипаЬ 33 затауепауат 

6. ...зга таЬазаЬазго Іока-сІЬаІиЬ зб загѵаіга іаіЬа^аіа рагірйгпо ЬаЬЬй- 
ѵа. затапіепа сіаза-сіізази па са 1а- 

Ь 

1. ...§аѵа!а закуатипез-ІаіЬа^аІазуаттаЬЬаѵа** *** *-пігті1аказ-1аіЬа§а1а- 
ѵі^гаЬа ^каіказтасіарі сіі^ЬЬаІза- 37 

2. ...§а!а ЬаЬЬйѵиЬ затапіепа са сіазази сіікзи ЬЬа§аѵа1а уаіга уаіга 
са сіізауа закуатипіз-ІаіЬа^а- 

3. . ..іта-ЬЬаѵа-пігті1ака5-іаіЬа§аіа-ѵі§гаЬаѵіЬагатіуапуопуези 38 1ока- 
сіЬаіизѵапуопуеЬЬіг-пата-сІЬе- 

4. ...Ь заіѵапат сіЬагтат сіезауапіі. Іа Іо пазіуапіітаза еказ-ІаіЬа^аіо 
1 руаѵазізіауо Іауа 39 

5. . . .уа па затсаи. . . . . 1 аіЬа Іе сіазази сіікзи ІаіЬа^аІаЬ 40 загѵе іауа 
газтуа 41 затсосіііаЬ затапа- 

6. ...гѵе иразіЬауа ... ііуа иразіЬауа 42 ігііуа іЬа заЬеІока-сіЬаіо 
а§аіа ЬаЬЬйѵиЬ аіЬа кЬаІи ЬЬа^аѵатссЬа 


* =іа= пропущено по ошибке. 

** Текст в начале стк. 1 до слова пауиіа, очевидно, повторен по ошибке, 
ср. а(6). 

*** Описка, вм. ^ІаіЬа^аіазуаітаЪЬаѵа*. 
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№ 5 
л. 296 
а 

1 . куатипіз-ЪаЪЬа&аЪашз-Ъезат 1аіЬа§а1а-ѵі&гаЬапат-а§а1:апат 43 аѵаказат. 
пігшіпі'Ь рйгѵауат сіізауат 44 ѵітзасіЪидсіІіа-кзеіга-коІі-па- 

2. уи^а-заЪа-заЬазгапі рагіІосНіауаІі. сіакзіпауат сіізауат разсітоЪЪа- 
гауаш сіізауат 44 уаѵаЪ-затапЪази сіазази сіі- 

3. кзѵаікауат 45 сіізауат ѵісіізауат са ѵітза ѵіт/за/сі-ЪисісіІіа-кзеЪга- 
коЪі^пауиіа-заЪа-заЬазгапі-загѵапі ѵаісійгуатауапі ра- 

і. зиѵагпа зиЪга- 


сіеѵа-тапизуапі рагізатзЪЬарауа- 

6. Ъі. загѵапі са Ъапі заіѵапі апуаІока-сіЬаЪи/зиУрапікзірЪапі. татсіа- 
гаѵа ша1іатапс1а/га7ѵа ризра-зат-* 

Ь 

1. затзіігпапі сііѵуа-§апс1Ьа-с11іирапа рагісіІійріРапі. сііѵуа ѵі^апа ѵіЪа- 
пі Ъапі. сііѵуа раЪіа-сіата ризра-сіашаЫііргаІат- 

2. ЪЪіРапі. заріа гаіпакетаз*аіа ргассЪаппапі. кіфкіпі ^аіе кгЪапі 51 
рагізацізіііарауаъі. загѵапі са Іапі ѵіт/за7 

3. ѵітзасі**-Ьи(ісі1іа-к5е1:га-каиіі 5 - 2 пауи1:а-5а1:а-5аЬа5гапуара§а1:а-§гаша~ 
па^ага-пі^аша-з апарасіа-газігага^ асіЬапуара^аІа 

4. каіа-рагѵаіа ша1іарагѵа1:апуара§а1:а сакгаѵаіа шаЬасакгаѵаІа ара&аіа 
тисіііпсіга 5 3 таііатисіііпсіга-ра- 

5. гѵаііапуара^аіа зитеги рагѵаРа гаіара§а1:а ЪаЪкапуе шаЬарагѵаІапуара- 
&а1а затисіга таЬа- 

6. затисігарада1:а 54 пасіі-таііапасіі раг ізатзРЬарауагі. загѵапі са іапі 

ѵітіа |[: || ' * 


н-^ау апу ара^аЪа 5 0 


4. гізатз1:парауа1:і. зарІа-гаЪпатауа-ѵгкзоразоЪпіЪап 
§Ъарасіа ѵіпасісіЬаЬ загѵапуара^аіа пага- 

5. ка-^ігуа&уопі-уата-Іока-ѵізауаЬ ара^аіа ргеЪа/зиУ 


№ 6 

Л.297//772 

а 

1 . ѵітзасі-ЪисІсІІіа-кзеіга-коРі-пауиЪа-заІа-заІіазгапуека 55 ЪисІсІЬа-кзеІ:- 
гат-екат-іѵа ргііііѵі-ргасіезаф рагізатзіЬарауаіі. затат гатапі- 

2. уат заріа-гаЪпатауаізса ѵгкзаізсіігііат іезат са гаіпа-ѵгкзапат 
ращсауо^ апа-за1:апуаго]іа рагіпакаіі 56 апирйгѵа- 

3. закІіа-раЪга-ри^ра-рІіаІореІаЬ загѵаѣга са гаіпа-ѵгкза-тйіе ратса- 
уо^ апуагаиЬараг іпаЬаЬ 57 сііѵуат гаЪпата- 

4. уаш сіЪгат сіагзапіуат зітЪа^ргаз'паріат ЬаЬЬиѵа. Разтішзса гаЪпа- 
ѵгкза-тйіе а§а1аз 5 -і:аіЬа§аі:а1і зітЬазапе- 

5. зи рагуаткат-аЪасіЬѵа пізісІатЪі зта. апепа рагуауепа. рипагарагапі 60 
ѵітза-1Іо ка-^ЬаЪ и-ко Ь і-пауиіа-за- 

6. Ъа-заЬазгапуекаіказуат сіізі закуатипіз-ІаіЬа^аІаІі рагізосіЬауа'Ьі 
зта. "Ьезат ІаРЬа^аіапат-а- 


Ь 

1 . ^аіа^аіапатр-аѵаказа-кагапагіііат Ъапуарі ѵішза-ѵііп5а 6 - 3 1ока-сі1іа1:и- 

ко^і”пауи1:а-5а/ , і:а/-5аЬа5гапуекаіка5уа/т7 *** сіі- 

2 . зі ара§а1а-§гата-па§ага-пі§ата -і апарасіа-газіга-га^ асІІіапуара^аЪа 

каі:а-рагѵа1:а-та1іарагѵа1:апуа- 

3. ра§а!:а-сакгаѵа*:а-та]іасакгаѵа*;а. ара^аЪа-тисіІіпсІга-таЬатисіІіпсІга- 
рагѵа1:апуара§аіа- 4 

4. зитеги-рагѵа/і:а7 га^ара§аЪа 6 -1:аіЬапуе-таЬарагѵа1;апуара8а/і:а7 зати- 
сіга-таЬазатисІга ара§а!а пасіі- 


* Описка, пропущено =га=, ^зат* повторено дважды. 

** Описка. 

*** Ср.выше, л. а(6). 
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5. шаЬапасіі-рагізатзіЬарауатаза. ара^аіа-сіеѵа-тапизуапікауа ара^аіа 
пагака-іігуа^уопі 

6. уата-іока-ргеіауазіе 66 са загѵе-заіѵапуа-Іока-сіііаіизйрапікзіріазіа- 
пуарі ЬисісНіа. 

№ 7 

Л.298//7УЗ 

а 

1. кзеігапі ѵаі<3игуатауапі рагізатзіЬарауаіі. заріа-гаіпа-Ьета} аіа- 
ргассЬаппапі кіткіпі^аіаіаткгіапі тапсіа- 

2. гаѵа-таЬатапсІагаѵа-ризра затзіігпапі <ііѵуа-ѵіііапа б -ѵііапі іапі 6 . 8 
1уіѵуа*-ризра-сІатаЪііірга1атЪЬі1:апі. сіі- 

3. ѵуа-§ап<1ка-(1Ьйрапа-рагісПшріІапі . гаІпа-ѵгкзоразаиЪЬііапі 89 загѵе 
са гаіпа-ѵгкзаЬ ратса-уо^апа-заіа-ргата- 

4. пак рагізатзіЬарауатаза. рапса-уо]апа-ргатапапі са зітЬазапапі 
ргазпаріапуаЪІііпігтіпоіі* * іа- 

5. 1га іе ІаіЬа^аІа пізісіатіі эта. ргікак-ргіііак-зітііазапези гаіпа- 
ѵгкза-тйіе рагуаткат ЪасИіѵа. Іепа кКаІи рипаЬ 

6. затауепа Ыіа^аѵатссЬакуатипіпа уе пігтііаз-ІаіЬа^аіаЬ рйгѵазуат 
сіізі сИіагтат сіезауатіі. рапса-заізи §ат§а- 

Ь 

1 . пасіі-ѵаііказатези ЪисЫІіа-кзеІга-коіі-пауиГ.а-заіа-заІіазгези Іа/ііаУ- 
Іігека-ѵаііказатези Іока-сІЬаіи 

2* ! ко1і-пауи1а-5а1а***-5’аЬа5ге5и уе Іаіга 70 Іока-сІІіаі’изи заіѵапат сіііаг- 
тат сіезауапіі іе ІаіЬа^аІаз-загѵе іЬа заЬе- 

3. Іока-сШаіаи 71 а§аіа ЪаЪЙОуиЬ уаіЬа рйгѵауат сіізауат 72 іе ІаНіа^аІа 
а^атіпзиЬ еѵат зата- 

4. піаЫіуо (іі§Ыіуа а^ашіпзиЬ сіазаЫіуо сіі^ЬЬуадаІазса 73 Іаіііа^аіа азіа- 
зи сіізази пізісііпзи. іепа са кЬа- 

5. 1и 74 рипаЬ затауепауат заЬаи- 5 1ока-сІЬа1иг-екаікауат 76 сіізі саіѵагітза 
саіѵаг ітза-Іока-сПіаіи-коіі-пауиіа-за- 

6. Іа-заЬазгапуазіази сіікзи затапІеЫііз-ІаІІіа^аІеЫііг-акгапІа ЬаЫійѵа. 
аіЬа кЬаІи 1е’сІазаЫіуо г сіідЫіуа^аІа^аІіаз-ІаіЬа- 

№ 8 

Л.299//774 
, а 

1. §аіаіі зѵака-зѵакези зітказапезйраѵізіаЬ зѵака-зѵакат-иразіЬауакат 
ргезауапіі 78 Ыіа^аѵаіаіі закуатипез-ІаіЬа^аІазуа- 

2. піікасі-гаіпа-ризра-риіапі сіаіѵа еѵат са 1е ІаіЬа^аіа иразіЬауака- 
пат аѵасапіі! 9 ^ассЬаіЬа киіа-риіга §гсШ1іга- 

3. кйіат рагѵаіат закуатипіт ІаіЬа^аІат сіагзапауа ѵапсіапауа. рагуира- 
запауа. Іаіга §а!ѵа закуати- 

4. піт ІаіЬа^аІат ѵапсіііѵа патазкгіѵа ргасіакзіпі кгіѵа тата ѵасапап 
іат Ыіа^аѵатіат закуатипіт 1аіЬа§а1а- 

5. т-агЬатіат 8сГ затуакзатЬисісікат аІраЬасіІіаІат рагіргсскаіа аіраіатка- 
іат Іа^Ьи Шіапаіат Ьаіат са зрагза-ѵіііагаіат 

6. са рагіргссЬаіЬа засІсПіат ЪосПіізаІѵа-^апепа. згаѵака-§апепа са. 
апепа са папа-гаіпа-ризра-газіпа 81 Іат ЬЬа^аѵатіат 

Ь 

1. закуатипіт іаіЬа^аІат-агЬатіат затуакзатЪисЫЬат аЬНуаѵакігаіІіа. 
еѵат са ѵасіаіііа. сіасіаіі за Ыіа^аѵатз-Іаіііа^аІаісЬа- 

2. псіо . еіазуа таЬагаіпазійразуосі^ІіаІапауа? 2 еѵатеѵа загѵе 1е іаіЬа- 
§аіаЬ зѵака-зѵакат-иразіЬауакат 


* Описка, вм. с1іѵуа=. 

** Описка, вм. =аЫііпігтапо1:і. 

*** =1а= было пропущено и вставлено между двумя акшарами. 
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3. ргезауапіі? 3 .за ЪЪа^аѵаЪ.аІі 84 закуатипез-іаіЬа&аІазуапІікасІ'-гаІпа- 
ризра-риЪапі сіаіѵа. аіка ккаіи 

4. Ъазуат ѵеіауат Іаіка^аіак закуатипік зѵака-зѵака-пігтіІаз-ІаЪка^а- 
Ъак загѵапа^езепа іка^а- 

5. Іа ѵісіііѵа ргікак-ргѣкакса 85 зітказапези пізаппат ѵі<іі1:ѵа. 86 1:ат5со- 
разЪкауакатз-Ъезат затуакзатЪи<ікапат-а§а1:ат ѵі- 

6. ѵісіііѵа Ъезат са іаіка^аіаиразікауакапаф 87 ап!іка1:-1:а1:ка§а1:аііісскап- 
Загосапат ѵігіііѵа сіаііа ссЬапсіат са ІеЪкіз-ІаІка&аІеЪЬіг-агаисіЪат- 
і 1:і ѵісіі- 


№ 9 

л.300/75 
а 

1 . Іѵа Іазуат ѵеіауат' зѵака-зѵакасісікагтазапа иіікауорагі 88 ѵаікауазе 
'піагік^е 1 зЪказіі загѵазсаіазгак 89 рагізасіоііка- 

2. уазапеккуо 90 сіазапаккат^ аіі рга&гкуа Ъка^аѵапіат аѵаіокауізик аЪка 
ккаіи Ъка§аѵапсскакуатипІ5-іа1ка§а{:а и- 

3. рагі ѵаікауазе ^піагікзе зікііазіаф такагаіпа-зійраф сіак^іпауа 
казіат^иіауа 91 тасІкуе раіауатаза. ра- 

4. іауііѵа сіѵе Ъкііііг-ѵізагауатаза. іасіуаікарі пата* таЬападагасіѵа- 

гези такапа§агакаѵаіазаііш- 92 

5. каіа-аг&аіа-ргатикіа аразгпѵапіі. еѵатеѵа Ъка^аѵафсскакуатипізіаф 
таЬагаіпа-зійрат 93 сіакзіпауа ка- 

6 . зіат&иіуа тасЫкуе затиіраіауііѵа 94 сіѵе Ыііиі ѵізагауаіі зта. зата- 
папіага-ѵіѵгіазуа ккаіи рипазіазуа 1а1ка/~§а_7- 

Ь 

1. іаф гаіпа-зійразуа. аіка ккаіи за Ыіа^аѵап-ргаЫійіагаІпаз-ІаІІіа^а- 
Іаи 95 1 гкап-затуакзатЪисЫкак зіфказапора/ѵі/зіак рагуаткепа /Ъа/- 

2 . сЫкепа 96 арагізизка-^аіго 1 зат^каііііа-кауо уаіка затасікі затараппа- 
каз-іаіказатсігзуаіе. еѵат са за Ъка§аѵап ѵа/сат Ъка7**- 

3. заіі. засіки*зНсіки Ъка^аѵапсскакуатипек зикказііазіе ауат засісікагта- 
рипсіагіко сікагта-рагуауак 97 засіки ккаіи рипа- 

4. зіѵат Ъка^аѵапсскакуатипек зиЪказііаз-іе ауат 98 сіЬагта-рагуауо 1 зуа 
сакат Ъка§аѵап-сікагта-рагуауа5уа_5гаѵа- 

5. пагіНауа ікоі&аіак" аіка ккаіи іазсаіазгак рагізасіаз-іат Ыіа§аѵат- 
піат ргаЫшіагаіпат 1а11іа§а1:ат 1 - 0 а- 

6. гкафіат затуакзатЪисЫкаф Ъики ***-каіра каиіі-пауиіа-заіа-заказга- 
рагіпігѵгіат іаіка^аіаф ЪЬазатапат сігзіѵа рагата 

№ 10 

л.301/76 
а 

1 . зсагуа-ргаріа ЪаЪкйѵигайЪкйіа-ргаріа азсагуа ргаріазса іе іат Ъка- 
^аѵапіат ргаЪкйіага1:пат ІаіЬа^аІат закуатипіт са* 01 іаіка§аіат 

2. ЭіѵуатапизуакеЪкік ризреЪкік тагпа-ризра-газІЪкігаЪкуаѵакігіпзик 
іазуат са ѵеіауат за Ъка^аѵат ргаЪкйіагаіпаз-іаіка- 

3 . §а!о ? гкап-затуакзатЪисЫко Ъка§аѵаіак закуатшіез-іаіка^аіазуа. 
іазтіппеѵа зіфказапе 1 гсіказапатасіаі іазуаіѵа та- 

4. кагаіпа-зійразуаЪкуапіаге еѵат са за ЬЬа§аѵат ргаккйіагаіпаз-іаіка- 
&аіо ѵасат Ъказаііка Ыіа^аѵатссЬакуатипі 

5. ргаѵекзуаіи гаіпа-зіира-тасісікуе пі^ісіаіи Ъка&аѵафсскакуатипі такаг- 
сНіазапе 102 . аіка ккаіи Ъка§аѵатсскакуатипі /’ІаУзтіп-га- 

6 . іпа-зійре ргаѵіз-Са іазуа**** іаіка^аіазуагсіказапе пізазасіак іепаіѵа 
іаіЪа^аіепа загікаф /цУЬЬосаЮ 103 ІаіЬа^аІаи 


* =та вставлено под строкой. 

** Пропущено по ошибке, ср. К 2406(3—4). 

*** Описка, вм. Баки—. 

**** описка, вм. Сазуа? Ср. К 241Ь(1). 
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Ъ 

1. іазуа такагаіпа-зійра-тасісіііуе зітказапе пізаппаи 104 ѵаіЬауазе 10 5 
'піагікзе зіЬііаи сісігіуаіаіі* 06 іазтіт зі/тііаза^пе пізаппо рагуат- 

2. ка 107 ЬасГпѵа. аіЬа іазат саіазгпат рагізасіат еіасІ-аЪЬаѵаі аіісійгі 
ЪЬиіа ѵауатітезат іа^Ьа^аіапат* 108 * 

3. уаппипе. ѵауатарі * іаіЬа^аіазуапиЪЬаѵепа ѵаіЪауазуаісапіагікзе Ьуа- 
ЪЬуисІ^ассЬета ііі. аіка ккаГи 

4. ЪЬа^аѵатзіазат саіазгпат рагізасіат сеіазаіѵа сіііапіѵуаѵаіокауііѵа 
гсісіііі Ъаіепа загѵазіазса- 

5. іазгаЪ рагізасіа ирагі ѵаіЬауазе ’піагТкзе рагізатзіЬарауаза. Ыіа- 
^аѵатзса закуатипіз-іазуат ѵеіауат 

6. іа^саіазгаЬ рагізасіа атапігауаіі зта. ко ЬЬікзаѵо уизтакат-иізаЬа- 
іі тата рагіпігѵгіазуеЪа закауаш 

№ 1 1 

Л.302//777 

а 

1 . Іока-сіііаіаѵітат сПіагта-рагуауат затргаказауііит-ауат каіо ! уаш за- 
тауаЬ заттикЫ ЪЬйіаЪ 10 .рагіпігѵарауііи като 

2. Ыіікзаѵаз-іаіЬа^аіа ирапікзіріа ітат сПіагта-рагуауат. аіЬа кЪаІи 
Ыіа^аѵатзіазуат ѵеіауатіта §аі!іа аЫіазаіа 

3. ауата^аіо пігѵгіакаи таЬагзігагпатауат зійра ргаѵізуа пауакаЬ зга- 
ѵапагіЬа сПіагтазуа Ыіа* ітазуа Ыіікза- 

4. ѵаЬ каи сіЬагта-Ьеіог-па запеіа ѵігуат ЬаЬи каіра каиіі рагіпігѵгіо 
'рі за пата асЫЬуарі §гпаиіі**сІЬагтат іаЬіт 

5. іаЬіт §ассЬаіі сіЬагта-ЪеіоЬ зисІиггІаЪЬат сіііагта тауаіѵа гйрат рга- 
пісПіапат-еіазуа ѵіпауаказуа пізеѵііат рй- 

6. гѵа ЬЬаѵези азі. рагіпігѵгіо'рі іта загѵа Іокат рагуапѵаіе загѵа 
сіазасісіізази. 3 іте са таЬуат ЬаЬи 

Ь 

1. аітаЪЬаѵат заЬазга каиіуаи уаіЬа §ат§а ѵаііка. іе сіЬагта-кагуазуа 
кгіепа а§аіаЬ рагіпігѵгіат сігазіи ітат 

2. пауакат 110 4 ссЬогііѵа кзеігапі зѵака-зѵакапі іаіЬа згаѵакапагата- 
гипазса загѵе. іЬа^аіак 111 загѵі 

3. заіЬагта-ЬеіогуаіЬа сіга ііізікіуа 112 сіііагта пеігі 5 еіеза ЪисЫЬапа 
пізісіапагіііат ЪаЬи-Іока-сПіаійпа за- 

4. Ьазга коіауаЬ заткгатііат-еіаіи загѵа-заіѵап-гсісІЬі-ЪаІепа рагізо- 
сІЬііазса 6. еіасігзі иізи- 

5. ка іа ауат тата каіЬат ргаказе іта сіЬагта пеігі. іте са ЪисЫЬаЪ 113 
зікііа аргатеуа сігита тйіе ѣоЫіа- 

6. піі 114 уаіЬаіѵа расІтаЪ 115 7 (ігита тйіа коііуа апапіакапі зітЬазапа 
зіЬеЫіі ѵіпауакеЪЬіЬ' 116 зоЪЬапіі сііруатіі са пііуакаіат Ъиіа***- 

№ 12 

л .303//778 
а 

1. запаи 117 ѵа уаіЬа апсіЬакаге 8 ^апсіііо тапо^'по с1аз/а_75и сіізази рг$- 
ѵауаіе Іока-Ьііа па запііке. уепа іте тигссЬііа 

2. загѵа заіѵа ѵаіепа ѵауатіі са пііуакаіат 9 тата пігѵгіазті ко 
Ьуеіат сіЬагта сіЬагта-рагуауа сіііагауеі: кзіргат ѵуа- 

3. Ьагаіи ѵасат Іокапаікапа заттикЬат 10 рагіпігѵгіоруауат ЪисЫЬаЬ 
ргаЬЬй"іага1:апо типіЬ зіЬапайат 

4. згипе 118 іазуа ѵуаѵазауат уа кигѵаіі 11 ауат сіѵіііуо ЬаЬаѵа іте са 
уе коіауа а^аіа пауакапат 

* Акшара зачеркнута. 

** Описка, вм. зг=? 

*** =1ат ЬиСа подписано под строкой, над ка= — знаккоторый указывает на 

место вставки пропущенных акшар. 
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5. ѵуаѵазауа згозуата ] іпаіта дапат уа иізаке йкагтат-ітат ргаказі- 
іат 119 12 акат са іепа Ъкаѵі рй;і ііак 120 за- 

6. сіа /рга7Ъкйіа-гаіпазса ] іпак зѵауатЪкйк уо §асскаіі сііза ѵісіізазса 
пііуат згипапауа сікагтат-ітат-еѵа гйрат /137 

Ь 

1. іте са уе а§аіа Іока-пауака ѵісіігііак заиЪкаіі 121 уаіг-іуат такі. 
іезат рі рй^'а ѵіриіа апа1рак/а_7 122 

2. Ъкаѵе зйіга ргаказапепа 14 акат са сігзіаи 123 іка азапазті Ъка^аѵат- 
зса уоуат зікііа зійра-тасікуе. іте са а- 

3. пуе ЪакиІока-пауака уе а&аіак кзеіга заказга каиііЪкік 124 15 сіпіе- 
іка уйуат киіа-риігакаи загѵаза- 

4. іѵапикатрауа. зийизкагат ісіат зікапат иізакапіі ѵіпауакак 16 Ъаки 
зйіга заказгапі уаіка 

5. §ат§а уаѵа Іокак іатзсаіѵа уак ргаказеуа па Іа сіизкагакат Ъкаѵеі 
17 уазса зитеги казіепа аййкуа- 5 

6. ІатЪкеуа рапіпа, кзіреіа кзе/іга7коіізи па іайЪкаѵаіі сіизкагат 18 
уазсетат ігзаказгі расіатдизікепа 126 катрауеі кзіреіа кзеіга 

№ 15 . 

л. 3 0 4 / / 7 97 
а 

1. коіізи па іайЪкаѵаіі сіизкагат 19 уазса іаѵа^га іізікеіа йкагтат 
Ыіа§/е_7ппагаи іка. апуа зйіга заказгапі па іайЪкаѵаіі сіизка/га/т 
20 

2. пігѵгіазуа тата Іоке разса каіе зийагипе. уа ісіат сікагауеі-зйігат 
Ъказеіѵа іаізи сіизкагат 21 аказа-сікаіи- 

3. гуаі-загѵатека тиз^азті ргакзіреі ргакзірііѵа ѵга^ ей-ййгат па іа 
сіизкагакат Ъкаѵеі 22 уаз^іи еіасігзат зйігат пі- 

4. гѵгіазті тауі іайа. разсаі-каіе 127 Ііккейѵа 128 рі ісіат сіизкагакат 
Ъкаѵеі 23 ргікіѵі сікаіизса уак 129 загѵа па- 

5. кка-расіазті ргакзіреі 130 ргакзірііѵа са §асскеіа Ьгактаіокат са аги- 
кеі 24 па іа сіизкагакат азуа паруазуа ѵігуа іа- 

6. ііакат іа сіизкагат кагі/іѵ/апа загѵа-Іоказуіка/^гаУ^ак 25 аіо йи- 
зкага/іаУгат іазуа пігѵгіазуа /іасіа7 тата. разсаі-/к7а- 

Ь 

1 . 1е ісіат зйігат ѵаса/уі7с1уо тикйгіакат па іа сіизкагакат Ькоіі каі- 
расі-сіа/ка/зті уаи пагак таайкуе §а/с_/ск/е_/<і 131 асіакуатіазігпа- 

2. Ькагат са ^гкпіуаі 27 аіаи 132 сіизкагаіагат іазуа пігѵгіазуа тата- 
іуауаі йкагауііѵа ісіат зйігат ека заіѵат рі зга- 

3. ѵауеі 28 йкагта-зкапйка заказгапі азіііт уазса йкагауе,і зорайеза 
уаіка икіа 133 сіезауеі-рга- 

4. па-каиііпат 134 29 па еіа сіизкагат Ькоіі іазті каіазті Ькікзипа. ѵі- 
пеуа згаѵакатакуа уазсаккі- 

5. ^пази зікарауеі 30 іазуаіѵа сіизкагаіагат уа ісіат зйіга йкагауеі 
згасісіасікесіасікітисуеіа Ьказеуа са рипак рипак 

6. 31 /к/оіі заказга Ъакаѵак агкаіѵе уазса зікарауеі засІаккі^ПЗ така- 
Ька§а уаіка ^ат^ауа ѵаіікак аіаи 135 Ьакиіагат 

№ 14 

Л. 306//8 17 
а 

1. пійкапо 136 па са те сіпіаѵуа ѵгііігаЪкйі заппат са рагатііапат рагі- 
рйгуаі ргайуикіо ЬаЬкйѵа. аргатеуат йапат ргайа- 

2. ііат. зиѵагпатапітикіі ѵаіййгуа заткка зііа ргауайа^аіагирага^аіа- 
5та§агЬкатизага§а1ѵа1окііат 137 икіуа§гата 138 

3. з'апарасіа газіга га^айкапуапі Ькагуа риіга йикііг йаза сіазі казіуа- 
зѵа гаікауа ѵайаіта загіга рагі- 

4. іуа^е кага сагапа зіго ! п§а ргаіуап^а з'іѵііа сіаіа 139 па са кайасі- 
сіаіта^гака сіііат-иіраппат іепа са 
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5. зашауепауаш Іоко сПг^Ьауиг-аЪЬйІ: апека ѵагза заіа заЬазга ^іѵііепа 
саЬат каіепа (іЬагтагіЬат гаіуат ка- 

6. гііаѵап па ѵі§ауагіЬат 14 ’° заиЬат зуезіЬат 141 китагат газуеЪЬізітсуа 
саіиггіізат 142 ^уезіЬа дЬагта ^аѵезапауосіуикіо Ыій1: І43 еѵаш 

Ь 

1. са ^ЬапіЬауа 144 ^Ьозарауііаѵап уо те ^уезіЬат сІЬагтат-апиргасІазуа- 
іуагіЬат са ѵуакЬуазуаіі.. іазуа'Ьат Ьазаи - 145 ЪЬиуат іепа 

2. са каіепа гізігаЪЬйі-за татеідсіаѵосаі: азіі таЬага^а засІсІЬагтарипсІа- 
гікат пата зйігат зуезіЬат сіііагта пігсіезакат 

3. іасіуасіі сІазуатаЪЬуира^ассЬазі. X .аіазіе ’ Ьат іат сІЬагтат згаѵауізуа- 
ті зо ! Ьат §гиіѵа іазуагзегѵасапат Ьгзіаіи- 

4. зіа исіа^га аріатапаЬ уепа за гз із-іепоракгаті1:аѵап 146 ире1:уоѵаса. 
уаііе сіазепа кагапіуат 

5. іаі-каготі зо 1 Ьат іазуа гзегсіаза ЪЬаѵатаЪЬу/иУреіуа ігпаказіЬа 
рапіуа-зкапсІЬа^тйІа рЬаІасІіпі ргезуа кагтапі кг- 

6. іаѵапуаѵасІѵагасІЬуакзаи 148 *руаЬат-азат сііѵазат саіѵа ѵісіЬа 149 кагта 
кгіѵа гаіго 150 зауапазуа татсака расіат сіЬагауаті па са те 

№ 15 

л.316/91 
а 

1. уат затуакзатЪосШаи іуат са загѵа рагзасіѵуакгіа. арі Іи кЬаІи ри- 
паЬ §оіаті загѵа раг ізасіѵуакагапепа те §аиіаті 

2. іуат рагізасІѵуакгіапиііагауатзатуакзатЪаисІЬаи. арі іи §оіаті 
ііаз 1 - 1 іѵатсуиіазатапа апирйгѵепа за- 

3. рагіѵага ГзігіЬЬаѵат 152 ѵіѵагіауііѵа азіаігітзапат ЪисИЬа коіі-пауи- 
іа-заіа-заЬазгапат запііке ЬосіЬі- 

4. заіѵо 153 сІЬагта-ЪЬапако ЬЬаѵізуазі. ітапуарі іе засі-ЪЬікзипі заЬа- 
згапі ѣаікза ^аікзапі ЬЬікзипіпат іѵауаіѵа загЬЬа/т/ 

5. іезат ЪисЩЬапат ЪЬа^аѵаіат запііке ЬЬагта-ЪЬапака ’ЪЬаѵізуапіі Ъо- 
сІЬізаіѵаз-іаіа^са рагепа ЬосіЬізаіѵа сагуат рагірйгауі- 

6. іѵа разсіте затиссЬгауе загѵа заіѵа ргіуасіагзапо пата іѵат іаіЬа- 
§аіаи-' гЬап-зат/у/ак/з/^атЬисіЬо Іоке ЬЬаѵізуазі ѵісіуасагапазат- 

Ь 

1 . раппаЬ зи^аіо ІокаѵісІ-апиііагаЬ ригизасіатуазагаіЬіЬ зазіа сіеѵа-та- 
пизуапат ЪисИЬаи ЬЬа^аѵап за са §оіаті загѵа заіѵа 

2. ргіуайагзапаз-іаіЬа^аіаз-іапі засі-ЪосІЬізаіѵа-заЬазгапі апуаипуа 154 
рагат рагаѵуакагапепа ѵуакагізуатіуапиііагауат за- 

3. туакзатЪосІЬаи. аіЬа кЬаІи гаЬиІа-таіиг-ЪЬікзипуа уазосіЬагауа еіа- 
сіаЪЬйі па те ЪЬа§аѵап-пата-сІЬеуат рагікігіі- 

4. іат-ііі апиііагат затуакзатЬаисіЬіт-аЬЬізатЬисісіЬуапауеіі. аіЬа кЬа¬ 
Іи ЬЬа^аѵапуазосіЬагауа ЬЬікзипуазсеіазасеіаЬ 

5. рагіѵііагкатаіпауа уазаисіЬагат 155 ЬЬікзипіт-еіасі-аѵосаІ: агосауаті 
іе уазосІЬаге 186 ргаіііѵесіауаті.’ іѵат-арі * іѵасасіарагі* уазос1Ьа/га7 

6. ііа_зсаѵііѵа зігіЬЬаѵат ѵіѵагіауііѵа сіазапа 157 ЬисЫЬа-коіі-пауиіа- 
5а/іа_7-заЬазгапат запііке ЪосІЬі/заУ іѵо сіЬагта-ЪЬапакаи* 158 ЬЬаѵізуа- 
зі. апирйгѵепа са ЬоёЬі/за/- 


№ 16 

л./3 2 07 / 95 
а 

1. зи уе ЬЬаѵізуатіі агіЬікаЬ 159 §аіѵа §аіѵазуа сІа/зУуато пікзерат іи- 
ЬЬуа пауака 18. ргезапат іаѵа Іокепсіга зикгіат ка/г і/зуата 180 

2. іе /ти_7пе. аіроізико ЬЬаѵаЬі іѵат запіі ргаріа зипігѵгіаЬ 19. заг- 
ѵе са Іокаргасіуоіа а^аіа уе сіазо сііза. заіуат ѵа- 


* І:ѵасасіарагі (?) подписано под строкой. 
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3. саш ргаЪЪазат/а7 /а_/(і1іітик1:і 'пиз* апаіЬаЬ || зай&Ыѵтарипдаѵгке таНаѵагЬи- 
Іуа-зйЬга ѵаЬпе иЬзакапа рагъѵагЬЬо 161 пата 

4. Ьгауойаза /Ъа/тарЬаЬ : 1 3 11 162 аіЪа кііаіи татзизгІг-Ъосіііізаіѵо таЪа- 
заіѵо Ыіа^аѵапіатеіасі аѵосаі зи*сіи5кагатісіат Ыіа- 

Б. ^аѵапІеЪЪіЪ 163 ЪосіЪізаІѵеЪІііг-иІзісіІіат Ыіа^аѵаіо §огаѵе/па_/ 164 каі- 
Ііат ЪЬа§аѵап1еЪМг 1 - 5 Ъос11іІ5а1:ѵеЪ1ііг-ауат сіііагта-рагуауат разсіте 166 
ка- 

6. 1е затргаказауіІаѵуаН каіііат засісіііагта рагі^гаЬаЬ кагІаѵуаЪ еѵат- 
икіе *ЪЪа^аѵап-татзизгіуат китага Ышіат-еіа- 

Ь 

1. сі-аѵаисаі 167 са!иг§и татзи^гіг-сіЬагтези ргаіізіЪіІепа Ъаисіііізаіѵе- 
па 168 таііазаіѵепауат сПіагта-рагуауаІі разсіте каіе затрга- 

2. ка^ауііаѵуаіі каіатези саіигзи асага§осага ргаіізіііііепа таш^и^гіг- 
ЪаисіЪізаІѵепа 169 таііазаіѵепауат сіЬагта-ра- 

3. гу5уаЬ зат/ргака^а/уііаѵуаіі каіііат са татзизгіг-ЪосіІіізаІѵо таЬа- 
заіѵа асагат ргазапаіі. .каіііат даисагаш ргазапа- 

4. 1і. каіЬат асагат ргаІізіЬіІаи 1 '°ЪЪаѵаіі. каіЪат §осага ргаіізіііі- 
10 Ыіаѵаіі. уасіа ташзи^гІг-ЬосіІіізаІѵаи 171 таЬазаіѵо за- 

5. Іо /Ыіа7ѵа1і. пігуаіо Ыіаѵаіі. кзапіо Ыіаѵаіі. сіапіо Ыіаѵапіі сіап- 
1а-ЪЪйтат 172 апиргар1:а1і апиІгазіатапазаЬ апасіуа- 

6 . зйуакаи 1 73 уасіа са татз изгіг-ЪосІІіізаІѵб таЬазаІѵо па кѵасісі-сІЪагте- 
зѵаЫіігаз уаіі. па кѵасісі-сіііагте сагаіі. уаіЪа Ыійіат са сіііагта- 

№ 17 

л.З/217//97б(?) 

а 

1. пат зѵаЫіаѵа-Іакзапат ѵуаѵаіокауаіі. ауатези 174 сіііагтезѵасагапаіа 
уа’аѵікаірапаіа аѵірагІка1рапа/1а7 

2. ауатисуаіе ЬосіЬізаІѵазуасагаІі || каІатаЬ рипагисуаіе ЬосіЬізаІѵа- 
зуа ^осагаіі уасіа татз и^гіг-ЪосіІіізаІѵо таЬа/заІѵо/ 

3. па гаіапаш зеѵаіі па гаі а-риігап-па гад атапуап 175 па газа таЬатаІ:- 
гап 1 - па газа раигизап 1 -зеѵаіі па Ыіаз'аіі 178 

4. па рагуиразаіі. папуа ІігіЬікап-зеѵаІі. па сагакап-па рагіѵгаза- 
кап-паз іѵікап-па пі§гапіЬап-зеѵаіі 

5. па каѵуа-за5Іга 179 ргазг1ап-5а1ѵап-зеѵа1:і па/Ыіа7з аіі. па рагуира- 
заіі. па Іокауаіа-татігасіііагакап-заіѵап-зеѵаіі 

6 . па Іокауаіікап па ѵа та Іокауаіікап-заіѵап-зеѵаіі . па Ыіазаіі. па 
рагуйразаіі. па са ІеЫііІі загсіііат затзіаѵат 

Ь 

1. кагаиіі 1 . 80 па сапс^аіап-зеѵаіі. па таизіікап 181 па заикаг ікап 182 зеѵа1:і. 
ппа каикиіікап 1 ^ 3 па заипікаппогаЫіг ікап 184 па тг§а- 

2. ІиЪсіІіакап па татзікап па закипікап-па з аІа^гаЬакап-заІѵап-зеѵаІі. 
па ЬЬазаІі. па рагуиразаіі . 185 па паіап-зе- 

3. ѵаіі па паіакап-па пгіуакап па за1ап 18б па таііап па уапікапісіі- 
рагезат азатѵгіапат заіѵапат 187 кгісіаііа- 

4. зуа гаІізіЬапапі Іаігапоразаткгатаіі. па са ІеЫііззатзіаѵат каго- 
1і. 188 па са ІеЫііЪ загсіііат затаѵасіііапа §аисаго 189 /Ыіа7- 

5. ѵаіі. апуаігоразаткгапіапат 190 каіепа сіЬагтат Ыіазаіі. Іассапізгіо 
Ыіазаіі. згаѵака-уапікатЗса Ыіікзи-Ыіікзи- 

6. пуиразакоразікап-па зеѵаіі па ЬЬаз'аІі па рагуиразаіі. па са 1е- 
бЫЬ 191 загсіііат затзіаѵат кагоіі. па са ІеЫііЬ загсіііат затаѵасіЬапа 
^аисаго 192 Ыіаѵаіі! агате ѵа ѵіЬаге /ѵа саткга/ 


зи= зачеркнуто. 
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№ 18 
л.324 
а 

1. пшсуаке. 6 уе Іа казуаиразаткгатуа 193 сікагтат ргсске 1 §гаЪосИіауе. 
Разуа Ъказек-засіа ѵігак апаиііпак апіззгікак 194 7 з1:гі рап^аказса 

2 . уе закѵаззашзРаѵат кеЪкі ѵагіауеі киіези ѵа^Ьиказсарі кишагуа^са 
ѵіѵагзауеР па Іаш* зашшодауез*аіи казуа коза- 

3. Іуа 195 уаг^ауеР затзкаѵаш ІеЪкі ѵаг^'еіа 196 заипікогаЪкгі/Х7е па са 9 
ѵіѵісіка ргапака уе са кітзаткі Ъко§а-кагапат шаш- 

4. за зйпаш ргазагеЪкі зашзіаѵаш ІеЪкі уаг^ауек 10 зкгІраизаказса 197 
уе заіѵа ѵагзауеі: РіЪкі 198 затзіаѵат паІеЪкі- 199 

5. рг-] а/11а-та11еЪкігуе сапуе Іасігза Ыіаѵеі 11 ѵагатикЬуат па зеѵеіа 
уе сапуе Ыіо§а/ѵг_7і:1:іка1і ргакізаттосіапат Іезат 

6. загуаза/к/ /ра/г іѵаг ) ауеі 12 уасіа са сіезауейсіЬагтат /та/1г-§гата- 
зуа рапсіііак па /е/ как ргауізек-іакга парі казуа- 

Ь 

1. зРкікаи 2 0 0 Ъкауеі: 13 уасіа рі ргаѵізесі-^гатат Ько^апаПкі рипак ри- 
па/Ъ/ сіуікіуат Ъкікзи-таг^еіа Ъисісіка/т ѵа7 затапизтагеі: асага- 
§аисагаи 201 

2.. куеза ргаікатаи 2 0 2 те ргаказікак уікагатіі зиккат уепа сіЬаге/пІі/ 
зйігат-ісігзат 15 уасіа па саг/аіе/ сікагтекіпа иккгзіа тасікуате. 
затзкр- 

3. Ре 2 0 3 сарі ЪкйІаЪкйке са загуазак 16 зЪгІЪі па/са/гаке сікігак риги- 
50іі па каірауеі загѵа-сікагта аі акакѵасі-^аѵеза- 

4. пко 2 0 4 па разуаіі. 17 асаго кі 208 ауащ икко Ьо(ікізакуапа загуазак 
§аисаго 208 уасігзазкезат кат згпокка 207 ргаказуако 208 1 8 

5. азапкака сШагта 20 * 9 іте_ сасіезікак аргасіигЪкйказса а^аРа /за_7гѵе. зи- 
пуа пігіка зккіка пі/1уа_/-/к/а1ат-ауа посаго куисуакі рапсіі- 

6. капат 19 210 ѵірагіка запд піккіг-іте 211 ѵікаіріга азапка-запкеЪкі 
/а/Ъкйка-Ъкйкакак 212 апизккіка с/а/рі а^ака сікагта зккікеЪкі 213 Ъкй- 
ка ѵірагіка-каірікак 20 е- 


Р 19* 
л./4337 
а 

1. . . . сскакга-сікѵа^ а-ракака ѵаі^ауапкі ѵагзатаккі- 

2. . ..сіагзапо Ъосікізакѵо таказакѵаз-казуапГ ѵеіауат какка гира-затасікі 
зата/ра/- 

3. . . . затара/гта/зуа загѵа-закуа ргіуа-сіагзапазуа Ъосікізакуазуорагуа- 
пка 

4. . . . /тапсіагаѵапат/ сііѵуапа/т/ ризрапаш така-ризра-уагзат-аЪкірга- 
ѵагзікат така 

5. ...па сйгпа сіѵага . . . . ^а ракака ѵаізауапкі ѵагзат-аЪкіргаугзкат 
какапи- 

6. . . .уат кгкѵа ига/§аза7газуа са/псіа/пазуа ѵагзат-аЬкіргаѵагзікат 
касігза с а па 


Ь 

1. . . . §апсіка-з акіт-аЪкі/ргауг/зка уазуаіка кагзазуа ^апсіказуа/уа/т 
зака-Іока-ікаіиг-тиіуаш кзатакі 

2. ...тіка загуа-закѵа /ргіТ'уасіагзапо Ъосікізакуо таказакѵак зтгкітап- 
затрга;) апаз-каказ-за 


* Ввиду того, что в кашгарской рукописи сохранились лишь незначительные 
фрагменты текста, представленного в №№ 19—27 нашего издания, разночтения по ним 
не приводятся. 
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3. . . . Іа/Ыі/агуасІсіІіі ргаІіЬагуа затсіаг^апепа ЬЬа§аѵа1:а1і-ргаі а* • кгЪа. 
Ыіаѵа 

4. . ..аЪЬа кЬаІи пакзаіга-газа-заткизитііа загѵа-за1:ѵа ргіуасіаг^апо 

5. . ..§агшп Ыійпк1:е кипсіигикат Ыіипкіе зргкка Ышпкіе газат Ыійпк1:е 
сапрака-іаііат са 

6. ...тіЪа рагуауе/па7 1:азуа загѵа-за1:ѵа-рг іуасіагзапазуа Ъосііііза- 

№ 20 
л. /‘4347 
а 

1. . . . зуа сапрака-І/аі/Іат са ріЪатіазуа сіѵа-сіа^а-ѵагзапі §ассЬап1:і. 
аіЬа кЬаІи /пакза7“ 

2. . . ./сІа7г$апо Ъсхіііізаіѵо таЬазаІѵо сіѵа-сіа§апат ѵагзапат-аіуауепа 
зѵакат-а1:таЬ]іаѵат 

3. ...Іѵа 1аі1а-рагі§асісі1іат** кгіѵа зѵат-асіЬізіЬапаш кагоіі зѵат- 
асПііз1:1іапат кгіѵа 

4. .../та7за. Іаіка^аіазуа рйза-кагтапе ітазуа са засісІЪагтарипсіагіка- 
зуа йЬагта-рагуауа 

5. . . ./па/кза^га-газа-затки/^зиті/іа заЬа ргазѵаіііазуа загуа-за^ѵа- 
ргіуа-сіагзапазуа ЪосШі- 

6. . . .т-а1:таЫіа/ѵат Іа/зуа Іауа кауа-ргасііра-ргазѵа1апа-ргаЪНауа/га7- 
ѣ і 


1. ...а зата-1ока-сШа1:/аѵа]і7 аЬЬауа-зрЬи^а ЪаЪЬйѵиг-аЪІіауа-зрІіагі-Ьѵа. 
аіЬа ккаіи уе 

2. . . .ѵаіиказатези 1о/"кас11і7а1:и5и Ьисісі1іаЫіа§аѵап1:а5-1:І5^1іаш1:і Не загѵе 
Іазуа загѵа-заіѵа-ргіуа 

3. ...уа таЬазаІіѵазуа /\7асі1іикагат (іасіик засПіи за/сіііи/*** ки1а-ри1:га 
ісіат ЪасІЫшЪат Ъосіііізаіѵапат 

. ...уат .... Ъа1:]іа§аіапат Іаіка^аіа рйза іуат за ЫійЪа сіііагта-рй- 
. . ..рйз’а па сіішра рйз а па таіуа па ѵііера па /сй7гпа па сіѵага 
• • • •/рй7за паті/за7 рйза паруига^азага кайапизага-сапйапа рй- 

№ 21 
л./435.7 

а 

1. . . .<1іЫіІ5-'Ьа1:Ьа§а1:а /р7й/з а/ . . .ѵаЪі уаіЬаІтаЪЬаѵа-раг і1:уа§епеЪ1іі. 
ісіат 1:аі:га ки1а-ри1:га-адга-ѵа/’_7 

2. . . ./ра/гі1:уа&а-с1апат /па_7 ргіуа-ЬЬагуа па ри1:га па йирііг****-раг і- 
1:уа§а-сіапат ісіат 1:ап-ки1а-риі:га загѵа-сіапапат 

3. . . .ЪаЪтаЪЬа/ѵат ра7гіі:уа§а іаЪЬа^аІа-рйза кагтапі іуат рипаг-ѵі^і- 
зіа^гаѵага ргаѵага ргаппЛа сіНа- 

4. . . ./а7уата1:таЫіаѵа-рагІ1уа§а рйуа ^і/іі 1еЫіо1і-рипаг-Ьіі*ів1іа-Ыіа§а- 
ѵап1:а ітат ѵасаЫіазігѵа Ъйзпі- 

5. ...газуа са ккаіи рипаЬ загѵа-заЪѵа ргІуа-/с1а_7г§апа5уа Ъосі1іІ5а1:ѵа- 
зуа^таЫіаѵазуа сііруат1:о сіѵа-сіаза саіѵа ѵа- 

6. ...па са. . . . а1:таЫіаѵо пі^атуаіе /\ а7зуа йѵа-с1а§апат ѵагзапат- 
а1:уауепа1:таЫіаѵо /пі7 


Ь 

1. ...кЬаІи рипа/г-пакза1:га7-газа-заткизитііа /за7гѵа-за1:ѵа ргіуа- 
йаг^апо ЪосіІіізаЪѵо таЬаза^уа еуа гйрат 1:а1:1іа§а1:а 

2. . . ./рй7зат са кгіѵа /1:а1:а75саѵі1:ѵа 1:азуа саіѵа /Ыіа7§аѵа1:а§сапсіга- 
ѵіта1азйгуарга1:іЫіа5а5гіуаз-1:а^1іа§а1:а5уаг1іа- 


* Очевидно, описка, вм. рйза. 

** Описка, вм. =рагі§апс11іат. 

*** Описка, пропущен слог =сИш. 

**** Описка, вм. йиЬіЬг. 
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3. . . .ЪисЫЬазуа ргаѵасапепа ирара/ппаш7 ЬаЫійѵа. га^по ѵішаІасіаНазуа 
&гЬе аирарайикаЬ Ьазуа га- 

4. . ! .па рга/сІи7гЬІій1:о ЬаЫійѵа заЬорараппазса за загѵа-заЪѵа-ргіуа- 
йагзапо ЬойЬізаіѵо шаЬаза- 

5. . . .уа 1:ашз. . . . /&7аЪЬа уасІІіѵаЫіазаІ: || ауаш зашесашкгаша гада ѣгезгЪа 

6. ...шауа зЫіііѵа /зата7<іЬі ІаЬйЬа ѵігуат йгйЬат ІіуагаЫіаЪо таЬаѵга- 
1:ат раг і/і:уа^ і_7- 

.№22 
л./4367 
а 

1. .../га7іа-заткизи/ті/Ъа за загѵа-заіѵа ргіуа-йагзапо ЬойЬізаІѵо 
таЬаза1:ѵа і/шаш §а7- 

2. . . ./ѵіта7іайа11:ат-еіай-аѵоса1: айуарі ЬаЬа за ЬЬа§аѵат§сапс1гаѵіта1а- 
з йг у ар г а X, і Ыіа [з а7 

3. . . . затуакзатЬиййЬаз-Ыз^ЬаЫ /ЙЬгі/уаіі уарауат1:і уазуа ЬЬа§аѵа1:о 
таЬарй^а кгіѵа загѵагиіако^аіуа 

4. . . .рга1:і1аЬ1іо /Ъа7Ыійѵа. ітат са Ье заййЬагтарипйагікат йЬагта- 
рагуауаш азіЬіЪЬіг-^аіЬа-коІі-па- 

5. . . ./~за7ЬазгеЫііЬ кіт кагеЫіі^са ЬішЬаге/ЪЬі§са7к5/о7ЪЬуеЬЬІ5са. 
еІакеЬЬіг-^аІІіа-ко^і-пауиІа-заІіазаЬа- 

6. . . . запіЫкассІігиЬо Ьа/Ыійѵа7 згиіѵа са загѵа ай^гМіат за ггдапат 
ѵітаІасіаЬЬат-еіасІ-аѵо- 

Ъ 

1. .../§а7тізуатуаЬат іазуа /ЪЬа^аѵа/іаЬ заказайсІЬагта-^гаѵапауа рй^а- 
кагтауа са. Ьаіга §аЬѵа Ыій- 

2. . . . /ЪЬа§а7ѵа1:а]і рй ) а /ка7гізуаті. аіЬа кЬа/Іи7 загѵа-за1:ѵа-ргіуа- 
йагзапо ЬосНіізаІуо таЬазаЬѵаз-Ііазуат ѵеіауаш 

3. .../ки7^а§ага/та/ЬЬігиЬуа рагуат/ка-Ьай/йЬѵа заріа-ьаіатаігат ѵаі-. 
ЬауазуаЪЬуисі^аІа ЬЬа^аѵаіаЬ зака- 

4. . . . зат/кга7ті1:ѵа Іазуа ЬЬа&аѵаЬа райо §ігаза ѵапйііѵа Іат ЬЬа&аѵат- 
Ьат заріа-кгіѵа ргайакзіпі 

5. . ..’ѵат зѵе. ! . ./аід а7ііт ргапатауііѵа іаш ЬЬа^аѵатІат патазкгіѵапауа 
^аЫіаЬЬізІаѵіІ: 

6. ...ѵігосаЪе йаза-сіізази 1:аѵа шауа кгіѵа ѵізіз^а а§га рй;іа ѵауат. . .. 

№ 23 
л. / 4 3 7_7 
а 

1. ...ѵітаіат ѵізиййЬа/т7 затзЫііЬат Іе ргаѵага&гаЬуа зата акатріка. 
азата-зата рга^па.... 

2. ...па заЬуа ргаЬізЬЬіЬаи || аЬЬа ккаіи загѵа-заЬѵа-ргіуа-сІагзапо 
ЬойЬізаЬѵо таЬазаЬѵа іта §аЫіа 

3. . . ./са7пйгаѵіша1азйгуарга1:іЬЬа5а§гіуаш ЬаЫіа§а1:ат-е1:асІ-аѵоса1: айуа- 

ріЪѵат ЬЬа§аѵашз1:і/"5ЬЬа7- _ . 

4. ...ггд а-заткизитіЪа за /ЪЬа^а/ѵатзсапсігаѵішаІазйгуаргаІіЬЬазазгіз- 
1:а1:Ьа§а1:о 'гЬаЬзатуакзатЬи- 

5 . ...уа-йагѣапат ЬосІІіізаЬѵат таЬа/за1:ѵа7т-е1:асІ-аѵоса1: рагіпігѵапа-ка- 
Іа-затауо те киіа-риіга 

6. . . .каіа-зашауо те __ки1а-/ри1:га7пиргар1:а]і §ассЬа1:ѵат киіа-риіга тата 
татсат рга^парауа/зуа уа7- 


Ь 

1. . . . гѵазуаті/1:і7 аЬЬа ккаіи ЪЬа^аѵа/іпзсапсіг^ѵітаІазйгуаЬЬазазгіз- 
1:аЫіа§а1:о Т гЬаЪ-затуакзатЬисЫЬаз-Ьат загѵа-за- 

2. /Ьѵат7. . • .ЬосІІіізаЬѵат таЬазаЬѵат-еЬай-аѵо/саІ^/ісІат киіа-риіга за- 
запат Ъаѵа Ьаз1:епи рагійаті іуатзса 

3. ...кза....рагіпйаті і/тат7 таЬазгаѵакапапирахіпйаті ітат са ЬисЫЬа- 
Ьосііііт ЬЬаѵапи- 
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4. ...ішапі са гаЪпа-ЪЬйзакапуапираг ісіаті* ішапіБса гаіпа- 

5. , ..зса сіеѵа-риігап-таторазіііауакап-апирагіпсіаті тата са рагіпігѵг- 
Ъ.азуа 

6. . . .уа киіа-риіга тата сіііаійпат ѵіриіа риз*а кагіаѵуа ѵаізіагіказса 

Ье тата ’ * 


№ 24 
л. /438? 
а 

1. ...ЪаЬи заЬазг/а/пі кагіаѵуапі. аіЬа ккаіи пакзаіга-газа-заткизи- 
тііа за ЬЬа^аѵатзса 

2. . . .ІаіЬа^аІо 1 гЬаі-затуакзатЪисІсІІіаз-іат загѵа-заіѵа ргіуа-сіагзапат 
ЪосНіізаіѵат таЬазаіѵат-еѵат-а 

3. ...ра^сіте уате апирасіЬізезе пігѵапа-сіЬаІаи рагіпігѵгіаЬ аіЪа кЬа- 
1и загѵа-заіѵа ргі- 

4. ... . /та/Ьазаіѵаз-Іат ЪЬа^аѵатіат сапсігаѵітаІазйгуаргаііЫіаза^гіуат 
■ІаіЬа^аіат-агІіатіат затуа- 

5. . ..сіііѵа ига§азага-сапсіа/па75уа сііат кагарауііѵа іат іаНіа^аіа!- 
таЫіаѵат рга- 

6. . . .таііазаіѵаз-іат іа'иіа^а'ІаітаЫіаѵат сІа^сПіат пі§за1:1:ат-і1:і ѵісіііѵа 
Іат зга- 


Ь 

1. . . ./~кга7псІатапа1і. . . . аіка ккаіи загѵа-заіѵа ргіуа-сіагзапо ЬаисіЬі- 
заіѵаи таііазаіѵб госі/ТУ^ѵа 

2. . . . 5-1:а1:}іа§а1:а-сіЬа1:иписі§г1іпі/і:ѵа/ /за7р1:а-га1:патауапі саіигазііі 
китЫіа-заЬазгапі кагарауа- 

3. . ..Іези іаз-іаіка^аіа-сІНаійп-ргакз іруа заріа-гаіпатауапі саіигазі- 
іі-зійра-заііазгапі 

4. ...Іокатисаіѵепа’/ссЬа7^гаѵаіІ затаіаткгіѵапі са ЪаЬи-раііасІата- 
заіа-заЬазга- 

5. ...аіЬа ккаіи загѵа-заіѵа-затрг іуа-сіагзапо ЬосіЬізаіѵо таказаіѵа 

6. . . .іізіЬара/уі^іѵа еѵапсіі1:а/уа7пі кгіа те іазуа Ыіа&аѵаііз**- 
г а 1: к а § а X. а /з у а7 

№ 25 
л. /4397 
а 

1. . . ,і 1а/Т:ка7§аіа-дкаЪ/йпат рйзат кагізуатііі аіЬаУ кЬаІи загѵа- 
за1:ѵа ргіуа-сіа- 

2. . . .Ъос1ЬІ5а1:ѵадапат-атапігауа/іі7 зта. іа§са /так7а§гаѵакатз-іа/т/- 
ѣса. загѵа-сіеѵапа- 

3. . . . га§ап-атап1:гауа1:і /зта7 • затапѵака-гаіка уйуат киіа-риігак 

4. .../ри7зат кагізуаті. аіка ккаіи пакзаіга-газа-заткизитііа за заг- 
ѵа-заіѵа ргі- 

5. ...Іезат іаіка^аіа-сікаіи-зііірапат саіигазіііпат заказга- 

6. . . ./т/асіірауатазик асіірауііѵа са сіѵа-заріаіі-ѵагза 

Ь 

1. ...1: кат са ^аіка^аіа-сікаіи-рйза кагта кгіѵа загѵа-заіѵапат-а- 
. ...іѵапат сІѵа-1:гітп5а1:-такариги5а-Іакзапа ргаіііаккауа рагі- 
. . . .уа-с1аг§апа5уа Ъосікізаіѵазуа таЬазаіѵазуесіатеѵа гйрат сіизка- 
... .азатккуеуапі §га/ѵа7ка-коіі-/па/у/и/іа-$аіа-5аЪа5гапуапи1:і:а- 
. . . .Ъосікізаіѵак 5аг/ѵа7-/гйра7-5ат5а/гзапа/-5атасіЬі ргдііІаЪсІко 
Ъ/а/Ъкй- _ 

6. ...ѵатіо ЬосіЬіза/'Іѵа^апат/. . . .па§а-уакза-§а- 


* Описка, вм. =ЪЬизакапуапирагісІаті. 

** Описка, вм. ЬЬа§аѵаЁаз=. 
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№ 26 

л.440//574(?) 

а 

1 . уакз/а75ига-§агисіа-§апсІкагѵа-кіппага-такога§а5-кат загѵа-закѵа 
ргіуа-сіаг§а/п/. . . 

2. зкѵа азги тикка госіаткі кгатсіаткі рагісіеѵауаткі. рагазрагазуаіѵа 
та. .. . 

. . .ргіуа-сіагзапо Ъосікізакѵо таказакѵо ' зтакат-асагуо 1 зтакат-а.... 
ки-ѵікіпазса затѵгкказ-кепа ѵауат Ъкйуо Ъкйуо гойатак. ... 
ргіуа-сіагзапо Ъосікізакѵо таказакѵаз-кап така§гаѵакатзка§са.... 

...патапкгауа атапкгауікѵаі кайаѵосак та уиуат. . . . 

Ъ 

1. кка гойакка та кгатпйакка та рагійеѵакка езо к7и-_7 киіа-рикга. . . 

2. та рагуатпкези Іока-сікакизи ЪисЫка Ъка^аѵапказ-кізккаткі йкгуакі... 

3. кгкѵа загѵезат кезат Ъиййкапа/т7 Ъка^аѵапкат ригазкап-закуа йк.... 

4. ійат тата Ъакит какка^аказуа рй^а-кагтапе рагі.... 

5. та Ъакигуакка раигапо Ъкаѵаки. зиѵагпа-ѵагпа§сат-ека.... 

6. гат ргакатраки апкагікза §ака§са йеѵа-рикга такаризра-ѵагзат-.... 

№ 27 
л. 446 
а 

1. кг-§гата ітат Ъкаіза^уага^а-рйгѵауо^а-рагіѵагкат ра^сіте каіе ра§- 
сіте затауе ра^сітікауат рапса^акуауат $гикѵа рга- 

2. кірасіуізуакі. за іказсаѵікѵа зиккаѵакуат Іока-сікакаѵираракзуаке. 
уакга заЪка§аѵап-атікауиз-какка8ако 'гкап-за- 

3. туакзатЪисЫко ЬосіЬізаІѵа-^апа рагіѵгказ-кізккакі йкгуакі уарауакі 
за какга раскпа-^агЪке зітказапе рагуатпкепа пізаппа- 

4. как ргасіигккаѵізуакі. па казуа га§о Ъасікізуакі. па сіѵезо па токо 
па ігзуа па такзагуат па кгойко па ѵуарайак закорарапа- 

5. зса какга рапсаккі^пак ргакііарзуакі апикраккіка сікагта-кзапкіпса 
ргакііарзуакі апикраккіка-сікагта-кзапкі ргакііаксікак ккаіи рипаг- 
пакза- 

6. кга-газа-заткизитіка за Ъосікізакѵа сіѵа-заркакі §ат§а-пасіі-ѵа1іка- 
затапі-какка^ака-кокі-пауика-зака заказгапі сігакзуакі 

к 

1. кайгзат сазуа сакзиг-іпсігіуат рагізисісікат Ькаѵізуаіі. уепа сакзиг- 
іпйгіуепа рагізисісікепа за Ъосікізакѵо таказакѵаз-кап-ЪисісІка- 

2. п-Ъка§аѵако сігакзуакі ке сазуа Ъисісіка-Ъка^аѵаткак зайкикагат рга- 
сіазуаткі зайки-зайки киіа-рикга уазкѵат заййкагтарипйагікат йкагта- 
ра- 

3. гуауат згикѵа казуа Ъка&аѵакак закуатипез-какка^аказуагкакак затуа- 
кзатЪиййказуа ргаѵасапе ийізкат зѵайкуауікат Ъкаѵі- 

4. кат сіпкікат тапаз ікгкат. рагазакѵапат са рагарий&аіапапса затрга- 
каіікат ауат ке киіа-рикга-рипуа- 

5. Ькізатзкаго па закуа^піпа йа^йкит пойакепа кагкит ауатарі ке киіа- 
рикга рипуаЪкізатзкаго па §акуат Ъиййка-зака за- 

6. казгепарі пігйезкит кайгѣазке киіаі-рикга рипуаЪкізатзкаго ’Ъкізат- 
зкаго пікакатага-ргакуагккіказ-кѵат 

№ 28 

л.455 

а 

1 . уікѵа закуатипіт какка^акат-агкаткат затуакзатЪиййкат-екай-аѵосак 
катаіайаіаѵітаіа-пакзакга-газ а-заткизитікаЪкі Зпаз-какка§а- 
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2. §аіо* т гЪаі-затуакзатЪисІсІІіо -ЪЬа^аѵаіаІі §акуатипез-1:а1:]іа§а1:а5уаг1іа- 
1:аЬ затуакзатЪисІсІІіазуаІра ЪасПіаіауа 214 ’ рагіргссЪаіуаІраіапкаіа- 

3. уа 1а§Ьй1:1:Ьапа1:ауа Ьаіауа зиккауа зрагза-ѵіІіагаіауа еѵаш са за 
Ыіа^аѵап-аѵасаіі кассіііе ЬЬа^аѵап-кзаша- 

4. піуаш кассісіуарапіуат 215 касісЫЬаіаѵаЬ 2і6 ргаіікигѵат1:і кассіііе ЪЬа- 
^аѵап-заіѵаЬ зиѵепеуІЬ зисікіізаЬ кассіііе Ыіа^аѵа- 

5. п 217 заіѵаззисікат-аіігеѵа га§а-сагііат-аіігеѵа сіоза-саг ііат-аііге- 
ѵа тоЬа-сагіІат-асііе 218 Ыіа^аѵап-заіѵа і- 

6. гзуаіика та таізагіпо 219 таііуатаіг-зпа таііуарііг-зпа таЪуазгатапуа 
тІЬуаЬгаЬтапуа та тіііііуа-сігз^і/^а/ та іе Ыіа^аѵап-заіѵа зисіа1:іа- 

• Ь 

1 . сіиа таЬуа^ирІепсігіуаЬ кассіііе Ыіа^аѵап еіе заіѵа піЬаіатагарга- 
ЪуагЪЬіка Ь кассіііе ЪЬа§аѵап-рга/Ъіш_7і:а-га1:па5-1:а1:1іа§а1:о 'гЬаі-за- 

2. туакзатЪивсШаЬ. рагіпігѵгіа іЬа закауат Іока-сПіаіаи <ІЬагта-§гаѵа- 
пауа §аіаЬ. заріа-гаіпатауе-зійре тасЫЬуа ргаріаѣсігат іізіііаіі. 
за са 

3. Ыіа^аѵап-катаІасіаІаѵітаІа-пакзаіга-гаЗ а-затки5итііаЪ1іі^па5-1:а1:Ьа§а- 
1:о Т гЬаі-затуакзатЪисІсІЬа ітат ргаЫійіагаіпат іаі]іа§а- 

4. іат-агЬат1:ат затуакзатЬисЫЬат раг іргссЬаіі! кассіі-ЪЬа^аѵапп-еіа- 
зуа ргаЪЬйіагаіпазуа іаіііа^аіазуагііаіаіі затуакзатЬисЫЬазуа 

5. кзатапіуат кассісіуарапіуат кассісІЫіа^аѵаіап-ргаЬЬйіагаіпаз-іаіІіа- 
§аіазсігат зіЬазуаіі? 20 ѵауат-арі Ыіа^аѵапп-е^азуа рга- 

6. ЬЬй1:ага1:па5уа Іа^Ьа^аіазуагІіаіаІі затуакзатЪисЫЬа/зуа с11іаЪиѵі.§га/- 
Ьат сігаз^и катаЬ. Ъаі-засИіи Ыіа^аѵап-сіаг^ауаіи ЪаЪЪа^аі-а 

№ 29 

л.459/76 
а 

1 . ^ап^авазѵаго ЪосПіізаіѵо таЬазаіѵа зІгі-гйракауат-аЫііпігтіпаіѵа 
іЬа заЪеІока-сПіа^о іта 221 засІсПіагтарипсІагікат сШагта-рагуа- 

2. уат сіезауаіі ігаіага ЫійіаЬ расіта-згі-^ап^аіазѵаго ЪосПіізаІѵо та- 
Ьаза^ѵаЬ /за/Ье Іока-сІЬаІйрараппапат заіѵапат іЬа 

3. саіза киіа-риіга заЬе1ока-с11іа1:аи 222 *^ап^асіазѵаго Ьо<іЬіза1:ѵо /та/Ьа- 
заіѵа е1:акеЪМ пігтііеЫіі гйра-затс1аг§апеЫііг-ітат за- 

4. (ІсШагтарипсіагікат сЦіагта-рагуауат* заіѵапат сіезауаіі па саіѵазуа 
за/іриг/изазуа гсісіііуаііапі па ^папазуа Ьапі па 

5. рга^пауа Ііапі еіакеЫііЬ расіта-згі з'папаѵаЫіазеЫііг-^ап^асІазѵаго 
Ьо/&кі7за1:ѵо таЬазаіѵа ІЬа заЬеІока-сПіаіаи 223 рга- 

6. сагаіі. арагези саіза ^ат^а-пасіі-ѵаііказатези Іока-сШа^изи /Ъо_/сПіі- 
заіѵа ѵаіпеуапат заіѵапат ЪосПіізаіѵа гй- 

Ь 

1 . репа сПіагтат сіезауаіі згаѵака ѵаіпеуапат заіѵапат згауака-гйрепа- 
сіііагтат сіе^ауаіі. ргаіуекаЬисЫЬа ѵаіпеуапат заіѵапа/т/ 

2. рга^уекаЪисИЬа-гйрепа сПіагтат сіезауаіі. іаіііа^аіа ѵаіпеуапат 
заіѵапат /іа^іЬа^аіа-гДрепа дЬагтат сіезауаіі. уаѵаі-іаіЬа- 

3. §аЪа-с11іаЪи ѵаіпеуапат заіѵапат ІаіЬа^аіа-сІЪаіи-гйрат-аітапат- 
и /ра7с1аг5ауа1:і. уаѵаі-рагіпігѵапа-ѵаіпеуа- 

4. пат заіѵапат рагіпігѵгіат-аітапат-ирасіагзауаіі. еѵат ^папа Ьа- 
/Іа/сПіапа-ргаріаІі кЬаІи рипаЬ расітазг і-§а- 

5. п^асіазѵаго Ьосіііізаіѵо таііазаіѵаіі аіЬа кііаіи расІтазгіг-ЬосПіізаіѵо 
таЬазаіѵо .Ыіаѵапіат-еіасі-аѵосаі: аѵагиріа кизаіа-тй- 

6. Іо уат Ыіадаѵап-§агі§ас1а5ѵаго Ьосіііізаіѵо таказаіѵаіі каіатаіза 
Ыіа§аѵап-5атас11іі]і кіпп атазатасІІіігуаігазатасІЬаи зіЬііѵа §а- 


* §а= повторено по ошибке. 
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№ 30 

л.460/77 

а 

1. п^асіазѵагопа* ЪосІкІ5а1:ѵепа таказаіѵепа еѵа іе за!ѵа ѵіпі!а і!і. 
еѵаш-икіаш Ъкаяаѵапсскакуа/шиУпіз-іа^ка&аІо 1 гка/п-за7- 

2. туакзатЪисІсІкак расітазгіуат Ъосікізаіѵат таказа!ѵа/т-е!а7сІ-аѵоса1: 
згпи кйіа-ри!ге шат затасІІіік 'загѵа-гйра-затсіагзапо патаіза киіа- 
риіга 

3. затасікіг-уаіга затасікозікі^ѵа ^ап&асіазѵаго /Ъос1кІ5а1:ѵо/-така5а1:ѵа 
еѵаргатеуапаш за!ѵапатаП:кат каго!і ітазтіпккок ри- 

4. паг-^ап^асіазѵага рагіѵагіе пігсіізуа/тапе уе 1е7§ап§а<Іа5ѵагепа Ъо- 
сікізаіѵепа таказа!ѵепа загсікат са^игазііі Ъосікізаіѵа- 

5. заказгапі іка закеіока-сікаіаи а§а!/апі іе75ат загѵезат загѵа-гира- 
затсіагзапа-затасікі рга!і1акко ЪаЪкйѵа іка са за- . 

6. кеіока-сікаіаи /§апап7аш затаіікгапіа/пат Ъо/сікізаіѵапат уе/зат7 
загѵа-гйра-затсіаг^апа-затасікі ргаіііакко дкагапі 

Ь 

1 . /уа7 ргаіі1акка§са /Ъа7Ъкйѵа. аіка ккаіи §ап§а/Назѵаго_7 ЬосіЬізаІѵо 
така7за7і:ѵо Ъка^аѵаіак закуатипез-іаіка^аіазуагкаіак 

2. затуакзатЪисЫказуа рСдат кгіѵа ѵізіагепа Ъка^аѵаіа/кУ ргаккйіагаі- 
пазуа /!а7!ка§а!азуагкаіак затуакзатЪисЫказуа сікаіи-зійре 

3. ѵіриіаш ѵізіігпат рй^аш кгіѵа /рипагарі7 ргакгапіак заріа-гаіпатау- 
аіті кйіа^агат-аЪкігикуа ргакатрауа- 

4. сіккік кзеігеккі ргаѵагзауасІЪкік расІте/Ъкік ргаѵа7с!ауас1ЪкІ5ійгуа-ко- 
!і-пауиіа-§аіа заказгеккік зѵакат Ъисісіка-кзеіга-та- 

5. ігаііак загсікат іеЪкі^саіига^Іііккіг-ЪосікіТз^іѵа-заказгеЪкік рагі- 
ѵгіак ригаз/Тс^Т^ак рипагарі іат Ъка^аѵатіат ка- 

6. таіаіаіаѵітаіа-пакзаіга-га^ а-заткизитііаккі;] пат іаіка&аіат-агкат- 
іат затуаУкУзаткисІсІкат-еІасІ-аѵосаІ: кг! о те Ъка§а/ѵа7 

№ 31 

л. 46/77 

а 

1 . рга!уапиЪкаѵап1:ак засесіаѵаіокііезѵагазуа ЪосІкІ5а1:ѵа5уа_ таказаіѵа- 
зуа !ізгепаккіпіѵе§епа пата-ккеуат згипиуиз-іе загѵе /іаір/ сіи- 

2. ккка! 224 раг ітисуеуик уе сакзауатаіе заіѵа аѵаіокііезѵагазуа Ъодкі- 
заіѵазуа таказаіѵазуа пата-сікеуат сікагауат!і іе за- 

3. гѵе така!і а^пізкапсіке ргараіеуиз-іе аѵаіокііезѵагазуа Ьосікізаіѵа- 
зуа таказаіѵазуа іеуаза іаіо такаіо 1 ^пізкапсіка- 

4. ірагітисуеуик засеі-рипак ки1а-ри!га за!ѵа пасіі аигикуатапа пасіі- 
Ъкігѵикуеуиз-іе аѵаіокііезѵагазуа Ъосікізаіѵа- 

5. зуа таказаіѵазуакгапдапат кигуиз-іезат заіѵапат аѵаГокі^езѵагазуа 
Ъосікізаізѵазуа таказаіѵазуапиЪкаѵепа іа пасіуо ^асікат 

6. сіасіуик засеікиіа-риіга за§ага-тасІкуа-ргаріа Ькаѵеуак за/іѵа-ко/іі- 
пауиіа-§аіа заказгапі сігаууагіка кеіог-кіга- 

Ь 

1 . гапуазуа** зиуа/гпаТзуа тапі-тикіі-ѵаікйгуазса §агЪкатиз/1і7га§а1ѵа- 
Іокііа-тикіізуа кгіепа §аіа Ъкауеуи5-іезат са таказа- 

2. ти<іга-тасІкуа§аіапат за роіак ка<Іікаѵаіепа кзіріа Ъкаѵесі-гакзаза-сіѵі- 
ре іаіга засеіказсісіеуаіка заіѵо ! рі зуадуак аѵаіо- 

3. кііезѵагат Ъосікізаіѵат таказа!ѵатакгапсіеп 2 - 5 загѵе са іе рагітисуе- 
уиз-!а1:о гакзазі Ькауасі-гакзазі казіаі: апепа- 


* Описка, вм. /§а7п§асіа5ѵагепа. 

** Слог =га= повторен по ошибке. 
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4. кзауатаЪе кагапепаѵаіокііезѵаго ЪосіЬізаѣѵо шаііазаіѵаіі аѵаіокііезѵа- 
га ііі затзапіуаіе. засе- 

5. сІЫіоЪ. рипаЪ. киіа-риіга ѴасіІіуоІзгзІаЬ. ригиза 226 Ыіаѵеуиз-Ъе аѵаіокі- 
1:езѵараш Ьосіііізаіѵат та* таЬазаіѵат пата/з-кигуи7га- 

6. кгапсІеуиз-ЪаІаз-іезат ѵас!<і1іуа§1іаіапат Іапі ^азЪгапі кЬап<іа-кЬап<іа- 
пі ^ассЬеуиЪ. ѵікігуеуиіі засеі-кЬаІи /рипа_ 71 і 

№ 32 
л. 463 
а 

1 . киіа-риігауат Іг-заЬазга-таЬазаІіазго 1ока-с11іа1:иг /уаУкза-гакзазе- 
Ыіігаи^ аКагеЬЫЬ 227 рагірйгпо Ыіаѵеі Іе аѵаІокі/ІеУзѵа- 

2. газуа Ъосіііізаіѵазуа таЬазаІѵазуа пата-сІЬеуа-^гаІіапа-таІгепа па 
§акпиѵат1:і Іе уакза-гакзаза сіизіасіііа арі рге/кзі7і:ит 

3. засеЪ-рипаЬ киіа-риіга заіѵа сіагитауаіг-ѵа ауа/зта_7уаіг-ѵа Ьа<ііпі- 
§а<іеЫіізса ЬапсіІіапаіг-ЬасісіЬа Ыіаѵеуиз-сагака 

4. ргакзіріа ѵазуиг-ѵасІсІЬуеуап1:і. арагасіЬіка ѵа апарагасіЬіка ѵа 1е- 
зат-аѵаіокііезѵагазуа Ъосіііізаіѵазуа таЬа- 

5. заіѵазуа пата-сіЬеуа-§гаЬапа-та1гепа кзіргат Іапі ЬапсіЬапапі ѵіѵа- 
гат сІазуатИ. есігзо кзауатаіе аѵаіокііезѵагазуа 

6. ЪосІЬіза^ѵазуа таЪазаіѵазуа ѵізауа. засеі-киіа-риігауат Іг-заказга- 
таЬазаЬазга 228 Іока-сіЬаіиг-сіІійгіеЫііІі 

Ь 

1 . рагірйгпо ЫіаѵассогеЫііЬ 5аз1:гарапіЪМг-аті1:геЪПіг-/е7ка5са заг- 
іііаѵаііо таЬатіат заПЬат §гЪуа ^ассЬеІ: таЬагаІпасіЬуат заг1:1іат іе 

2. са заг^Мказ-іат таг^ат’^ассЪатІаз-Іатзсогап-сІИигІап-ссЬаі^гаЪіпс- 
сЬа1:га 22 9 Ьаз1:ат§са разуеуиЬ сігзіѵа са рипаз-іе заг^ЬікаЫііІаз-'Ьгаз- 
Іа аза- 

3. гапат-аітапат затз'апеуиЪ заса заШіаѵаЬаз-іат заП:1іатеѵат Ъгйуаі: 
та’ЫіауаіЬа киіа-риіга та ЫіауаіЬа аѵаіо- 

4. кііезѵагат Ьосіііізаіѵат таЬазаІѵат загѵе ека зѵагепакгапсіаіііа. за- 
саѵаІокіЛезѵаго ЬосіЬІ5а1:ѵо таЬазаІѵа 

5. таИазаІѵаЬ** аЬЬауасіаІа 1_ат-акгапсіатапа уйуат загѵе тисуізуаіЬа 
сога-Ьазіас1аті1:га-]іа5І:ас1/а1:]іа 

6. загііііказзагѵе ека зѵагепа Іат аѵа/17окііезѵагат ЪосІЬізаЪѵат таЪа- 
заіѵат-акгапсіеуиг-еѵат са. . . 

№ 33 
л. 48 1 
а 

1. Ыіаѵізуаті па Ышуараракапат сіИоірасіапат /ѵазепа7 &атізуаті. 
еЬЬіг-аЬат ЬЬа^аѵапп-еІакаіЬ раракаіг-аки^аіаіг-сіііагтаііі зата- 

2. пѵа^аіо ЪаЪЪйѵа. пессііаті Ыіа^аѵаіаіі запЪіке иразаткгатИит аіііа 
кЬаІи га^а зиЬЬаѵіуиЬаЬ за са ѵі/та^іасіаііа*** газа-ЪЪа- 

3. гуа Ъазуа Ыіа^аѵаіаіі расіаи зігоЫііг 230 ѵапсіізиЬ. ЪЬа&аѵаЪаЬ 2 -^асіаи 
зігоЫііг-ѵапсіі1:ѵа аіііа кЬаІи газ а зиЬЬаѵіуитЬаІі за са ѵі- 

4. таІасіаНа газ'а-Ыіагуа заіа заііазга-тиіуе тикЪаЬагат капіЬа сіатапа- 
-тауіЪѵа Ъазуа Ыіа§аѵа1:а ирагуапіагікзе 

5. 'кзіраЪиІі затапаПІагакзіріазса зата/паЬ.7 за тикІаЬагаЬ аЪЬа Іаѵат 
саіѵа Ъазуа ЪЪа^аѵаЪо рагітйгсіііазапсіііаи за ти- 

6. кЪаЬагаЬ кйіа^агаззат/ѵгуііат 2 - 2 аЫійІ: са1:ига§газса1:и55І:1шпа]і 23 3 
затаЫіа§аѣо§Ьа1:і1:а1і зиѵіЫіакіа 


* Слог та= повторен по ошибке. 

** Слово повторено по ошибке. 

*** По ошибке пропущен слог =та=. 
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Ъ 

1 . рг&5а<1іко-(іаг§апіуа5-Ъа1:га 234 са кИ/іа7§аге рагуапкаЬ-ргасіигЫійііо 
, пекаіг-<іи§уа-§аЪа заЬаБгаіІі БашБк^іаЬ ІаЪга са рагуапке ІаіЬа&а- 

2. 1а-ѵі§гаЬа^ ргадигЬЬйЪаЪ рагуапка-ЪасіЗЪа Батсіг^уаіе. аіЪа кііаіи га- 
ЗпаЬ ІиЪЬаѵіуйЬаБуаі ІасІаЪЬйІ аісагуаш таЪапиЪ&а- 

3. ѵат ісіат ЪшЫка-з папаш. асіп1уа-§ипа-5атапѵа§аі:а5са іа11іа§аі:о уаіга 
Ііі/пата’тауа тикІаЬагаЬ к§ірі:а1і ауат 

4. са тикъаііагаіі кйіа^ага^і БаірѵрІіаЬ. ки1а§ага-тасІЪуа-§а1а5са 1а11іа§а- 
*а-ѵі§гаЬаІі зашсігѣуаЪе ргізі&іко 

5. ко* сіагіапіуа^ рагатауа §иЫіа-ѵаг$а-ри$ка1аі:ауа затапѵа^аіаЪ аіЪа 
кііаіи Ба ЪЬа^аѵапзаІа сіііага- 

6. §агз іі:а-§Ьо5а-5и5ѵага пакзаіга-газа-БаткиБитіІаЫіізйаБ-ІаіІіа^аІо 
1 г1іа1-5ашуак5ашЬивс11іа5-1аІса1а 

РАЗНОЧТЕНИЯ** 

1 К 149Ъ(5) — ПапПакаЪ 

2 К 149Ъ(7) — заргазапа . 

3 К 150а(1) — цифры нет 

4 К 150а(1) — нет *арі зіпазуа Пазуа 

5 К 150а(1—2) — ^апѵігіпза 

6 К 150а(2) — райсЖтата 

7 К 150а(3) — сагі 

8 К 150а(5) — нет приписки переписчика 

9 К 150Ъ(2) — ѵіНуЖсагапазашратппаЬ 

10 К 225Ъ(2) - уаНазі еко 

11 К 225Ъ(2) — ЪЪаѵізуапПІ 

12 К 225Ъ(4) - Назуа* 

13 К 225Ъ(5) - еко 

14 К 226а(1) — рг акагопП і 

15 К 226а( 1) — зосІЬагта 

16 К 226а(1—2) — ргаказауізуаппі 

17 К 226а(2) — Ио§е1:а 

18 К 226а(4) — ЫюПі 

19 К 226а(4) — пропущено °азНе ЪоНЪізаПѵа, очевидно, описка 

20 К 226а(6) — ЖазатаЬ затарПа 

21 К 226а(6) — колофон 2-й чатурварги отсутствует, так же как и приписка 
переписчика 

22 К 226Ъ(3) — зоЫіаПі 

23 К 226Ъ(3) — пропущено ратсаЪЬіЬ 

24 К 231Ъ(2) — нет висарги 

25 К 231ЪС2—3) — уЖтшгпа-козаП- 

26 К 231Ъ(4) - =коПІ= 

27 К 231Ъ(5-6) — =заПа= 

28 К 231Ъ(7) — пропущен слог: вм. °ПЖпі — На 

29 К 232а(1) — ЪоНЪізаПѵа 

30 К 232а(2) — кіпгзаІаІаткгНапі зрЬиНапі 

31 К 232а(4) — описка, пропущен слог =Па= 

32 К 234Ъ(2) — -уозапа-заНапуисаНѵепа 

33 К 234Ъ(3) — нет висарги 

34 К 234Ъ(6) — после тиіези — са ь ' 

35 К 234Ъ(6) — рагуапкат-аЪадЬѵа 

36 к 234ъ(7) —аъжпо 

37 К 235а(2—3) — аі§Ыіа§аНза . 

38 К 235а(4-5) — ѵі§гаЪаѵіЪагапуопуези 

39 К 235а(6) — руаѵізізНа пауа 

40 К 235а(7) — зд. и далее в окончании Ы.рі. нет висарги 

41 К 235а(7) — загѵеННауа газтуа 

42 К 235Ъ(1) — иразНЬауака 

43 К 235Ъ(2) — ~ѵі§гаЪаппат-а§аНа§аНапаш 


* Очевидно, слог =ко повторен по ошибке. 

** Разночтения даны по кашгарской рукописи (К). 
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44 К 235Ь(3) — пропущено сіізауат; К 235Ь(4) — то же 

45 К 235Ъ(4) — (іікзаѵаі каікауат 

46 К 235Ь(5) - -каиСІ- 

47 К 235Ъ(6) — рагізіЪарауаСі 

48 К 235Ъ(7) - пага 

49 К 235Ъ(7)—236а(1) — описка, ргеСазизага- 

50 К 236а(1—2) — повторен текст, начиная со слова пагака- и кончая -азшга- 
кауапуара^аСа, без разночтений, приведенных под № 48 и 49 

1 К 236а(5—6) — кіткіп^аІаІаткгСапі 

52 К 236а(7) — -коСі- 

53 К 236Ъ(2) —описка, пропущен слог =1і= 

54 К 236Ь(3) — описка, °затипсігара§а1:а 

55 К 236Ь(4) — екат іѵа 

56 К 236Ь(4) — рагіпаЬепа 

57 К 236Ь(7) — °го1іарагіпаЬепа 

58 К 237а(1) — зітЬазапат 

59 К 237а(2) — а§аСа§аСаз- 

60 К 237а(3) — описка, рипагапі 

61 К 237а(3) - -Іока- 

62 К 237а(4—5) — 1§аСапат- 

63 К 237а(5) - ѵіпза 1 раз 

64 К 237а(7) — пропущен текст, начиная со слова сакгаѵаСа и кончая последним 
словом стк. 3 

65 К 237а(7)—237Ь( 1) — после га]ара§аСа — тисіііпсіга-таііатисііііміга рагѵаСЗ- 
пуара|а1:а, затем — повторено зшпеги-рагѵаСа га^ара§аСа и далее как во фрагменте 

К 237Ъ(3) — ргеСазигакауазСе 

6в К 237Ь(6)- ѵісапа- 

К 237Ь(6) — этого слова нет 

к 238а(1) - ѵгкзоразоЫііСапі 

К 238а(7)— нет уе СаСга 
72 К 238Ь(1) - -ёкасо 

К 238Ь(1) — этого слова нет 
К 238Ь(2) — ёі§Ыіуа§аСа§а1:а8са 

74 К 238Ъ(3) — пропущено кка- 

75 К 238Ь(3) - заію- 

76 К 238Ь(3) — (ПіаСизѵагекаікауат 

77 К 238Ь(5) — только затапСеЫііг-, СаСЬаёаСеЪЪіг пропущено 

78 К 238Ъ(6) — ргезасі 

79 К 239а(1) — аѵасапСіка 

80 К 239а(4) — агЬатпСат * 

81 К 239а(6) - газісат 

82 К 239Ь(1) — пропущено -зСира-: такагаСпазуос^ЬаСапауа 

83 К 239Ь(2) — ргезапСІ 

84 К 239Ъ(2) — нет за, затем — Ыіа§аѵап1:аЬ 

85 К 239Ъ(4) — один раз ргСЬак- 

86 К 239Ь(4) — описка, ѵісѵа 

87 К 239Ь(5—6) — СаСЬа^аСоразСЬауакапа 

88 К 239Ъ(7)- зѵакадіпсіЬагтазапасі--и1:СІіауорагі 

89 К 240а(1) — загѵазса СазсаСазга 

90 К 240а(1) — рагізасіо иССЬауазапеЫіуо 

91 К 240а(3—4) — описка, °§и1иуа 

92 К 240а(6) — Ыіа^аѵа- 

93 К 240а(6) — зСйра- 

94 К 240а(7) — затирСрадауіСѵа 

95 К 240Ь(1—2) — СаСЬа§аСо 

96 К 240Ъ(2) - ЪапсШепа * 

97 К 240Ь(5) — нет висарги 

98 К 240Ъ(6—7) — после ауат добавлено задсіЬагтаригкіагіко 

99 К 240Ъ(6—7) — іЪо<1§аСаЬ 

100 К 241а(1) — описка: дважды повторен слог =§а-, после СаСЬа§аСат пропущен 
следующий текст: агЪатСат затуакзатЪисЫкат ЪаЬи-каІра каиСІ-пауиСа-заСа-заІіазга ра- 
гіпігѵгСат СаСЬа§аСат 

101 К 241а(2) — нет са 

102 К 241Ъ(1) — описка: татагсПіазапе 
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103 К 241Ъ(2) — СаСІіа§аІ:а-5аг<ІЪат иЪЪаи са Саи 

104 К 241Ъ(3) — пізапо 

105 К 241Ъ(3) — ѵаіііауазе 

106 К 241Ъ(3) — зСкіСо сігзуаСа 

107 К 241Ъ(4) — рагуаткат 

108 К 241Ъ(5) — после СаСка§аСапа, очевидно, по ошибке повторено ѵауаш-ітезаш 
СаСЪа§аСапа, далее как во фрагменте 

109 К 242а(4—5) — ЪЪиСаз-СаСЪа§аСа рагіпігѵарауіСи, далее как во фрагменте 

110 К 242Ъ(4) — ѵіпауакат 

111 К 242Ъ(5) — нет висарги 

112 К 242Ъ(6)-СізСЪауа *■ 

113 К 243а(2) — нет висарги 

114 К 243а(3) — зоЫіаСІ 

115 К 243а(3) — нет висарги 

116 К 243а(4) — нет висарги 

117 К 243а(4) — запо 

118 К 243Ъ( 1) — типі зіткапасіат згипепа 

119 К 243Ъ(3) — ргаказісші 

120 К 243Ъ(4) — ри^іС! 

121 К 243Ъ(6) — ѵісіСгіСа зоЫіаСІ 

122 К 243Ъ(6) - акаіріса 

123 К 243Ъ(7) - сігзСо 

124 К 244а( 1) - коСІЫіі 

125 К 2 44а (4) - асікуа- 

126 К 244а(5) — расіатп§изСЬепа 

127 К 244Ь(3) - -каіат 

128 К 244Ъ(3) — Ііккесі ѵа, после этих слов нет рі 

129 К 244Ъ(3) — нет висарги 

130 К 244Ъ(4) — ргакзіраС 

131 К 244Ъ(7) - §асске 

132 К 245а( 1) - СаСо 133 к 243а(3) - икСаш 

134 К 245а(3)- косіпат 

135 К 245а(7) - аСо* 

136 К 246Ъ(2) — /рга7пісі1іапаи 

137 К 246Ъ(4) — . . . га^аСазѵа§агЪЪатизага§а1ѵа1оЪіСатт 

138 К 246Ъ(4) — после -§гата- нет слов -па§ага-пі§гата-, затем как во фрагменте 

139 К 246Ъ(6) — ^іѵіса Са па са 

140 К 247а(1) — СізауагСЪат 

141 К 247а(1) — зо'Ъат ^езСЬаш. 

142 К 247а(2) — пропущен слог са° 

143 К 247а(2) — пропущен слог Ыш° 

144 К 247а(2) — ^ЪаССауа 

145 К 247а(3) - сіазо* 

146 К 247а(6) — СепоразаткгатіСаѵап- 

147 К 247Ь(1) — описка, вм. -зкапсіЬа — -зпсІЪа 

148 К 247Ь(1—2) — °Саѵапуаѵасіѵага(і(іЬуакзо 

149 К 247Ъ(2) - ѵіѵіака 

150 К 247Ь(2) - гаСгаи 151 К 258а(3) - ісіаз- 

152 К 258а(4) — зСгіЫіаѵат 

153 К 258а(5) — ЪосІЪізаСѵа 

154 К 258Ъ(4) — апуопуа 

155 К 259а( 1) — уазосікагат 

156 К 259а(1—2) — текст конца стк.5 фрагмента после слова уазосПіаге отсутствует 

157 К 259а(2) — сіазапат 

158 К 259а(3) -ЬЬапако 

159 К 262Ъ(3-4) — нет висарги 

160 К 262Ъ(5) — кагзата 

161 К 262Ъ(6) - раг іѵагСо 

162 К 262Ъ(7) — Сгауосіазаша затарСа, цифры нет 

163 К 263а(2) — нет висарги 

164 К 263а(2) — Ыіа§аѵаСаи §аигаѵепа 

165 К 263а(2) — Ыіа§аѵапСеЫіі 

166 К 263а(3) — пропущено °те 

167 К 263а(5) — аѵосаС 
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±0 ° К 263а(3—6) — ЪосШізаСѵепа 

169 К 2бЗа(7) — ЪосШізаСѵепа 

170 К 263Ъ(2) — асага ргаСізСЪіСо 

171 К 263Ь(3) - ЪосШізаСѵо 

172 К 263Ь(4) — -ЪЪшпіт- 

173 К 263Ь(4—5) — °зйуако 

174 К 26ЗЬ(6) — пропущено °тези 

175 К 264а(2) — га]ашапуа 

176 К 264а(2) — таЪатаСга 

177 К 264а(2) — рогизап- 

178 К 264а(2) — пропущены па ЪЪа^аСІ 

179 К 264а(4) — -зазСг- 

180 К 2б4а(6) — кагосі 

181 К 2б4а(6—7) — тозсікап 

18 К 2б4а(7) — зокагікап-, после этого слова во фрагменте нет -заСѵап- 

183 К 264а(7) — па кокисікіп 

184 К 264а(7) — заиппікаппаигаЪЬгікап 

185 К 264Ь(1) — описка, рагуаразаСі 

186 К 264Ь(2) - іаііап- 

187 К 264Ь(3) — этого слова нет 

188 К 264Ъ(4) — кагапСІ 

189 К 264Ъ(4) — §осаго 190 К 264Ъ(4) — апуаСгаи 0 

191 К 264Ъ(6) — нет висарги 

192 К 264Ъ(7) — §осагаи 

193 К 2б7а(6) — Си Сазуоразат 0 

194 К 2б7а(7) — апаиіТпа апізгіСаЪ 

195 К 267Ъ(2) - каизаіуа 

196 К 267Ь(2) - ѵагпеСа 

197 К 267Ъ(4) — розака са 

198 К 267Ъ(4) - нет °ЪЪІ 

199 К 267Ь(4—5) — паССеЪЪіг- 

200 К 267Ъ(7) - °зсЪіСо 

201 К 268а( 1—2) - §аисаго 

202 К 268а(2) — ргаСЪашо 

203 К 268а(3) — защзкгСазатзкгСе 

204 К 2б8а(5) - °пСаи* 

205 К 2б8а(5) - нет Ъі 206 К 268а(5) - §осаго 

207 К 268а(6) — Саи згпаиСЬа 

208 К 2б8а(6) — ргаказапСаи 

209 К 2б8а(6) — этого слова нет 

210 К 2б8а(7) — цифры нет 

211 К 268Ъ(1) — описка, -ете 

212 К 268Ь(1 ) — описка, вм. 2-х слов — аЫшСаСаЬ 

213 К 268Ъ(2) - СеЫіі 

214 К 414а(6) - ЪасШауа 

215 К 414Ь (1) — кашсісіуарапіуа 

216 К 414Ъ(1) — касісісіІіаСаѵап- 

217 К 414Ъ(2) - Ыіаѵап- 

218 К 414Ь(3) - асаСе 

219 к 414Ь(3) — пропущен слог ша° 

220 К 415а(3) - СізСкаСі 

221 К 41 8а(7)-сШаСаи ісіат 

222 К 41 8Ь(2)- сіІтаСо 

223 К 418Ъ(5) — то же 

224 К 421Ъ(3) - с1иШіа-рагі° 

225 К 422а(6) — °акгапсіе загѵе 

226 К 422Ь(1) — ѵаёкуаиСзгзСІЬ ригиза 

227 К 422Ь(4) — °го^акагеЬкіІі 

228 К 423а(4) - 0 заЬазго- 

229 К 423а(6)-сШйгСап-сскаСга 

2 3 0 К 442а(4) — зігаиЫііг- 

231 К 442а(4) — пропущен слог =Са= — Ыіа§аѵаЬ 

232 К 442Ъ(1) — кйСа§ага затѵгССага- 

233 К 442Ь(1) — °саСи зСЬипа 

2 3 4 К 442Ь(2) — сіагзапіуа саз-СаСга 
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СПИСОК II: ущу и -у- 

22 листа и фрагмента, рукопись на светло-коричневой плотной центральноазиат¬ 
ской бумаге. С правого края некоторые листы надставлены до нужных размеров аккурат¬ 
но подклеенной полоской бумаги. Текст нанесен черной тушью с двух сторон, по 5 
строк с каждой. Почерк — уставный вертикальный центральноазиатский брахми, умелый. 
На некоторых листах имеются лакуны, текст стерся от времени. 

18 целых листов размером 46,5x10 см; 16 из них имеют туземную пагинацию: 7, 8, 
9, 10, 11, 57, 60, 105, 147, 149—153, 240, 316. 2 листа — без пагинации, однако 
один содержит текст, продолжающийся на листе 7, и его номер восстанавливается как 6. 

На л.240 — колофон гл.Ѵ и первой "четверти" — м рга1:Ьата8-са1:иг-ЪЬа§аЬ" . После 
обозначения "четверти" — имя собственное Интула, затем начало гл. VI. В центре листа 
в окружности диаметром 5 см миниатюра: Будда с донаторами. На нижнем поле приписка 
переписчика скорописью по-сакски: "...пІй рагіѵагіа іпіиіа рагзіе рТНа — "...глава. 
Интула приказал написать". То же имя упомянуто выше, в основном тексте. Из припис¬ 
ки явствует, что это имя заказчика. 

4 фрагмента: 

1) фр. 1, из средней части листа, 10x9,5 см; сохранились обрывки 4-х строк на 
каждой стороне; отождествить не удалось. 

2) фр. 2, правый и левый края оборваны, 32x10 см. Пагинации нет. 

3) фр. 3, левый край оборван, 37x10 см. Пагинации нет. 

Р 

4) —, фрагмент из средней части листа, 17,5x10 см, пагинации нет. В центре — 

в окружности диаметром 5 см — миниатюра: Будда с донаторами. Имеется колофон гл. VII 
(название ^е сохранилось). На нижнем поле — скорописью по-сакски приписка перепис¬ 
чика: "іп/іи/іа рагзіа рісіа" — "Интула приказал написать". То же имя — на л.240 
(см. выше). 

Содержание списка : имеются отрывки из следующих глав: 
гл. I: лл./б7, 7, 8, 9, 10, 11; фрагменты №№ 2 и 4; 
гл. II: лл. 57 и 60; 
гл. III: л.105; фрагмент № 3; 
гл. IV: лл. 147, 149-153; 
гл. V и VI: л. 240; 

Р 

гл. VII и VIII: л. 316 (из середины главы) и фрагмент -=~ (конец гл. VII и начало 
гл. VIII). 

Соответствие с текстом ВВ см. в таблице I "Предисловия". 

Соответствие с текстом кашгарской рукописи см. там же, в таблице II. Разночте¬ 
ния с кашгарской рукописью приведены после транслитерации листов и фрагментов спис¬ 
ка II. 

Р 

11(1) 

№ 34 
фр.. 1 
а ( ?) . 

1 . . . . 

2 . ... сіі са еза ЪЪа. 

3. . . . / _уіЬа . * Іаіга зиЫшЪі... 

4. ...Іазса ЪЬиЪѵа сііуап^а... 

5. ...рзуапіі. уаѵаппауо піѣат. .. 
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Гчі ЬО 1-0 


Трап слітерация 


Ь(?) 


№ 35 
л. /67 
а 

1. ауи/Ѵ7ша/і:а7 са ЬЬагасіѵаз епа. ауизтаіа са папсіепа. ауизтаЪа сорапа- 
/псіепа? . ауи- 

2. зтаіа са зипсіагапа/псіеупа 1 . ауизтаіа са рйгпепа таіІгауапіриЪгепа 2 . .. 
/\7уизта- 

3. Іа са зиЫійІіпа са ауи/5та7^а* ** са /г|7Ьи/1е7па. /ауизта7^а са пап- 
сіепа Іаікзепа 28. 

4. еІаізсапуе^саЬЬі^паІаЪЬізпаІаіг-сіѵасІа^аЬЬіг-таІіазгаѵака-заЬазгаіз- 
загсіЬатшапуаЬЬуат 4 

5. /са7 сІѵаЪЬуат ЪМкзипІ-заЪа-заЬазгаЪЬуат Заікза/^аі/кзаЪЬуат 6 така- 
рга^араіі ЪЬікзипі ргашикЬаЫііІса за- 

Ь 

1 . /47Ыііг-ЬЬік5ипі заЬазгаіЪ 7 загсіііат уазосПіага Ыіі/кзипі7 гаЬ/и71а- 
шаіа ргашикЬаЬІіізсаіигЫііг-Ыіікзипі за- 

2. ЬазгаіЬ загсІЬаттазіііЪІіізса ЪойЬізаЪѵа-коІі-па/уиІаУ-за/І^-за/Ііа/- 
згаік загсіііат загѵаіг-аѵаіѵагЪікаіг-а- 

3. пиііагауат затуакзатЪосШаи . загѵаіг-сНіагапі <ІЬа/гта/-рагуа/уа рга- 

X і71 аЬ сІЬа і г -таЬар г а X іЫіап ар г а - 

4. ЪізіМііаіг-аѵаіѵагІіка сИіагта-сакга ргаѵагІакаіЬ ЬаЬи ЬисісіЬа-ко1і~ 
пауи^а-за^а-заЬазга-рагуираз і- 

5. ХаіЪ. /ЬаЬи ЪисІсІЬаУ-коіі-пауиІа-заЪа-заЬазгаѵагиріа-кизаІа-тйІаіІі 
Ь аЬи - Ь исЫЬа - /ко X і/ *- па/у и7 X а - з аі а - з а - 

№ 36 
л. 7 
а 

1 . Ьазга-рагізатзЪиіаігтаіІгі-рагіЫіаѵіІіакауа-сі/Иаіз-ІаіІіа^аІа?- 
ЗпапаѵаІагапа-кизаІаіЬ _ 

2. такаргаз'паіЬ рга^парагатНа §а1:іт§аіаіг-ЪаЬи-1ока-(І]іа1:/и-5а1:а/- 

заЬазга-ѵі^ІшзІа-заЪсІаіІі Ьаки- _ . 

3. ргапа-коЪі-пауи1:а-5а1:а-5а]іа5га-5аті:агакаІ5 1 -1:асІуа/і:1іатап;іи7§гіуа 

са китага - 1 Ыій1:епа _ 

4. ЪосИіізаІѵепа таЬазаІѵепа. аѵаіокіііе^ѵаге/па/ са Ъо/сІІі/л/заЪѵе/па 

таЬазаІѵепа. таЬазЪЬа- _ _ . 

5. таргаріепа са ЪосИіізаІѵепа. загѵагіііапатпа са Ъс/сІІіі/заЪѵепа таЬа- 
заЪѵепа 1 . 2 піЪуосІуикЪепа са 


1. 


. .^ІѵізаЫіауат таіаѵі. 
. . уаЬ іташ ^атЪМгат. , 
. .кагЪикатаЫіаѵіз..! 

. . Ъауат ІікЬ... 


Ь 

1. ЪосИіізаЪѵепа 5 13 заІаІазатіІаЬЬіуикІіепа са Ьосіііізаіѵепа. апікзіріа- 
сіііигепа са ЬосіЫзаІѵепа. 

2. гаЪпарапіпа са ЬосіЬІ5а1:ѵепа. Ыіаізазуагазепа са ЪосНіізаЪѵе/па^ 
ЬЬаізазуазашисі^аіепа са ЪосіЬі- 

3. заЪѵепа. ѵіуйкагазепа са ЪосИшзаЪѵепа рга<іа/пази7гепа са ЪосИііза-. * 
іѵепа. гаіпа- 

4. ргаЫіепа са ЬосіМзаіѵепа. рйгпаргаЪЬепа са ЪосІІіізаЪѵепа. гаіпасап- 
сігепа са ЬосіЬізаіѵепа. сапсіга- 


* Слог =зта= пропущен по ошибке. 

** =ко^і= очевидно, пропущено по ошибке. 
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5. ргаЪЬепа са ЪосІЫ5а1:ѵепа. рйгпасапсігепа са ЪосІЬізаІѵепа таЬаѵікга- 
. тепа са ЪосІЬізаІѵепа. апа- 

№ 37 
л. 8 
а 

1. піаѵікгатепа са ЪосІЬізаІѵепа. 1:гаі1окуаѵікгатепа са ЪосІЬІ5а1:ѵепа. 
таЬарга1:іЪЬапепа 

2. са ЪосІЬІ5а1:ѵепа 20 14 11 пі1:уаЪЫуик1:епа са ЪосІЬІ5а1:ѵепа. сІЬагапіпсіЬа- 
гепа са ЪосІЬізаІѵепа. 

3. акзауатаііпа са ЪосІЬізаіѵепа. ра/с1та75г іуа са ЪосІЬІ5аі:ѵепа. пакза- 
1:га-гауа- 

4. заткизиті1:епа са ЪосІЬізаІѵепа. таі1:геуепа са ЪосІЬІ5а1:ѵепа. зітЬепа 
са ЪосІЬізаІѵепа. 

5. таЬаза1:ѵепа. ЪЬасігара1арйгѵап§атаіЬ зосІа^аЪЬіЬ заІригизаіЬ загсіЬат. 
ІасІуаіЬа ЪЬасігараІе- 


ь 

1 . па са ЪосІЬізаІѵепа таЬазаІѵепа. гаіпакагепа са ЪосІЬІ5а1:ѵепа. зизаг- 
іЬаѵаЬепа са ЪосіЬіза- 

2. Іѵепа. паІасІаНепа саі 5 §гЬа§ирі;епа са. ѵагипасіаіііепа са. іпсігасіаі:- 
•Сепа са. исіагата1:і- 

3. па са. ѵізезатаііпа са. ѵагсІЬатапатаІіпа са. ато^Ьасіаг^апепа са. 
зизатргазіЬі- 

4. 1епа*са. зиѵікгапіаѵікгатепа са. аіікгатаѵікгатепа са. апирататаіі- 
па са. зигуа^а- 

5. гЪЬепа са. сапсіга§агЪЬепа са ЪосІЬізаІѵепа таЬаза1:ѵепа .• сІЬагапізѵа- 

гага^‘епа 16 са заіригизепа. ' 

№ 38 
л. 9 
а 

1 . еѵат ргатикЬаігазІІіЪЬіг-ЪосіЬізаІѵа-коІі-пауиІа-заІа-заЬазгаіЬ 
загсіЬат закгепа са сіеѵепсігепа ѵі- 

2. пзаІі-ЬгауазІгіт^асІеѵариІга-заЬазга-рагіѵагепа загсіЬат ЪасіуаЪЬа 
сапсігепа са сіеѵариггепа. 

3. зигуепа са сіеѵари1:гепа. затапЪа^апсіЬепа са сіеѵариігепа. гаіпарга- 
ЬЬепа са сіеуари- 

4. Ігепа. а/ѵаУЬЬазаргаріепа са сіеѵариЪгепа. еѵат ргатикЬаігѵіпзаІі- 
Ыііг 1 - 7 <4еѵари1:га-5аЬа- 

5. /зг/аізса1:игЬЬі§са 18 таЬага] еЬЫЬ загсіЬат сіа§а-сІеѵари1:га-5аЬа5га- 
рагіѵагаі . 19 з1:асіуа1:Ьа сіЬг1:іга5Іге- 

Ь 

1. /па/са таЬага^епа. ѵігисІЬакепа са таЬага^епа. ѵігйракзепа са таЬа- 
гадепа. ѵаізгата- 

2. пепа са таЬагадепа. еѵат ргатикЬаіг-сіаза-сІеѵариІга-заЬазгаіЬ заг- 
іЬат ізѵагепа са сіеѵари- 

3. Ігепа. таЬезѵагепа са <4еѵари1:гепа. Х.г Ітзасі-с1еѵари1:га 2 - заЬазгарагі- 
ѵагаЬЬуат. ЬгаЬта- 

4. пат са заЬараІіпа сіѵасіазаЬЬіг-ЬгаЬтакауіка-сіеѵариІга-заЬазга-рагі- 
ѵагепа загсіЬат. 1:а<4уа- 

5. ЪЬа зікЬіпа 22 са таЬаЬгаЬтапа? 3 ^уо^ізргаЪЬепа са таЬаЬгаЬтапа. 24 еѵат 
• ргатикЬаіг-сіѵасіазаЬЬіг-ЬгаЬта- 

№ 39 
л. 1 О 
а 

1. кауікаіг 2 - сіеѵари^га-заЬазгаіг-аз^аЬЬізса таЬапа^ага^' еЬЫЬ загсіЬат 
.апека-па§а-§аіа-заЬазга- 
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2. рагіѵагаіЬ. Іасіуаіііа папсіепа са па^ага^епа. ирапапсіепа са па^ага^е- 
па. за^агёпа са 

3. па^агауепа! ѵазикіпа са па^ага^епа. Іакзакепа са па^агаз'епа. шапа- 
зѵіпа 

4. са па^ага^епа. апаѵаіаріепа са па^ага^епа. иіраіакепа са па^агазе- 
па. еѵат рга- 

5. шикЬаіг-апека-па^а-заІа-заЬазгаіІі раіісаЫіізса кіппагагаз еЬЫЬ заг- 
(Піат апека-кіппага-пауиЪа 

Ь 

1. заіа-заііазга-рагіѵагаіз-іасіуаіііа сігитепа са кіппагагазепа. сІЬагте- 
па са кіппагагазепа. та- 

2. ЬасІЬагтепа са кіппа/гаУга^* епа . 26 зисіЬагтепа са кіппагага^ епа. сІЬагта- 
сШагепа са кіппагага^епа. 

3. еѵат ргатик1іаіг-апека-кіппага-пауи1:а-5а1:а-5а1іа5гаі$-са1:игЫіІ5са 
^апсІЬагѵакауікаіг-сіеѵари- 

4. ІгаіЬ. загсіЬатт/а 1 7пека~§апсі}іагѵа-5аЬа5га-рагіѵагаІ5-1:а(іуа1:1іа та- 
псдпепа са §апсіЬагѵепа. тапо^ііазѵаге- 

5. па са §апсІЬагѵепа. тасіішгепа са §апсі1іагѵепа. тасПіигазѵагепа са §ап- 
йЬагѵепа. еѵат ргатикЬаіг-апека 

№ 40 
л. 11 
а 

1 . /^а/псШагѵа-заІіазгаізсаІигЪІіізсазигепсІгаіІі загсШат апеказига 27 ко*;і- 
пауиІа-заІа-заЬазга-рагі- 

2. ѵагаіз-іасіуаіііа Ъасііпа сазигепсігепа. кЬагазкапсПіепа сазигепсігепа. 
ѵетасіігепа сази- ’ 

3. гепсігепа. гаЬипа сазигепсігепа. еѵат ргатикЬаіг-ЬаЬѵазига-коІі-пауи- 
Іа-заІа-заЪа- 

4. згаіЪ. рапсаЫіізса§а/ги7^епгаі1і загсіііатт-апека-^агисіа-коіі-пауиіа- 
заІа-заЬазга-рагіѵагаіЬ. іа- 

5. йуаЫпа таЬаІе^'а/за са/ §аги<3епсігепа. таЬакауепа са ^агисіепсігепа 
таЪар/иУгпепа са §аги- 


Ь 

1. сіепсігепа. таЪаггсІсіІііргарІепа са ^агисіепсігепа. зирагпіпа са 28 ракзі- 
газ’епа! еѵат ргатикЬаіг-апе- 

2. ка-^агисіа-коІі-па/уи/Іа-заІа-заЬазгаі ггдпасаз аіаза^гипа та^асіИепа 
ѵесіе1іі 2 -^ри1:гепа за- 

3. гсіііат Ъазтітзса кЬаІи рипаЬ затауе 3 0 ЪЬа§аѵат§саЪигпат рагізасіат ра- 
гіѵгІаЬ. ригазкг^аЬ 

4. заікгіо §игикгіо тапііа. /р/й^ ііагсііо 'расііо таЬасіЬагта-пігсіезат 
пата ^-сіЬагта-рагуа- 

5. уат зйігат таЬаѵаі1:и1уат 32 Ъосіііізаіѵоірасіат загѵа-ЪшісІІіа-раг і^гаЬат 
ЫіІзіЛѵа іазтіппеѵа кза- 

№ 41 
ФР. 4 
а — 

1. ѵ/апІап^Ъііікзи-зат^Ііат-атапІгауатаза. ауат ЫіікзаѵаЬ. $гІ§агЫіо Ъо- 
сПіізаЪѵо таЬазаІѵо та- 

2. тапапіагасі-апиііагат затуакзатЪосіЬіт-аЪІіізатЪисІсІІіуаІі ѵітаіапеіго 
пата ІаіЬа^аЮ ’ гЬа- 

3. /тзатуа/кзатЪисЫЬо Іоке ЬЬаѵізуа1:і. ѵісіуасагапазатраппаЬ. зи§а1:о 
1 о к а ѵ і /3. ап и7 X. Ь а - 

4. /гаЬ ригизас1а7туа за/га1:1]7іЬ зазіа сіеѵатапизуапат ЬисЫЬо Ыіа^аѵап 
аіЬа кЬаІѵа^іЪа за ЬЬа- 

5. §аѵ/ат§сапсіга75игуаргасііра/57-1:а1:1іа§а1:о 1 гЬап-затуакзатЬисЫЬаз-^а- 
5уа/тт7еѵа гаігуат тайЪ.уа/т/е уа/т/е 
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Ъ 

1. У^гш/расіЬі^езауат п'і/гѵаУпа-сІкаіаи /ра/г іпігѵгіаз-іасса засісікагта- 
ри/п(іа_7гікат сікагта-рагуауат за 

2. /ѵага/ргакко Ъосікізаіѵо таказа1:ѵо 33 сікагауатазак рагірйгпазсазііуа- 
Ъкуапіага^каірап-за ѵа- 

3. /гаргаЪЬа/ Ъосікізаіѵо. таказаіѵаз-іазуа Ъка^аѵаіак раг іпігѵгііазуа 34 
§азапе /1/аш /за/сЫка- 

4. гтарипсіаг ікат сікагта-рагуауат затргака^ауатаза. Іаігаз І1:а уе Іазуа 
Ъка§аѵа/1:аи 'зіаи ри7- 

5. 1га ЪаЪкйѵиг.../рга/тикказ-іе загѵе Іазуаіѵа ѵагаргакказуа Ъосікіза- 
іѵазуа таказаіѵазуапіе 

№ 42 
фр. 2 
а 

1. ѵазіпо ЬаЫійѵи75-1:е_7паі/ѵа7раг ірасі1:а 35 апиііагауат затуак... 

2. га/*за/китагаіз-іаіа/іі ра/зсасі-ЬаЬйпі Ъисісіка-коіі-пауиіа-заіа-за. . . 

3. /разат/кгапіапі за1:кг1:апі са §иги-кг1:апі са тапіЪа... 

4. /ра/сі/І/апуаЪкй/ѵа/1: загѵаіз-са1:аіг-а5‘ІаЪкі-газа 3 -китагаіг- 
апи/11:а/гат._. . 

5. /сісііі/ара^/с/ітаказса іезат сИрапкагаз-1:а1:ка§а1:о 7 ! гкап-за/туакзат- 
ЪисЫко . .'. 

Ь 

1. . . .т-а1:1:еуа/5І/пат-еко ЪосІкІ5а1:ѵо /Ъо/сІкіта1:гат /1а/Ъказа1:кага. . . 

2. . . .Ыій/~в/-уа§а‘зката5-1:а5уосісіІ5'ІосісіІ5‘Іапі 37 зй1:га-расІаѵуаіідапа- 
пуапіагсГк. . . 

. ...зта. па зат1:І5{;ка1:і 38 зта. Іазуа уа^азката ііі пата... 

. .. .сарі Іепаіѵа кизаіа-тйіепа за Ъосікізаіѵо Ъакйпі 1а1:ка§а... 

. . . . 5гапуа/.за4?і^апуага(іЬі1:апі са агасШуа са Іе ЪисЫка Ъка§а... 

№ 43 
л. 57 
а 

1. пі са Ъка§аѵап-Ъакйпі ргапа-^аіапі Ъакйпі ргапа-заказгап/і/ Ъакйпі 
ргапа-заЪа-за- 

2. казгапі Ъакйпі ргапа-коіі-^аіа-заказгапі уапі Ъка^аѵаЪа рйгѵаЪка- 
ѵези рагіра- 

3. сііапі 39 Ыіа^аѵаіо Ъказііат-аЪкізгисІсІасІказуатіі* . Ъе айкіто/уат/ 
іуаѵакаірауізуат- 

4. Ъі Іе раіііуізуат1:уисІ§гакі5уат1:і 40 іезат іасІЪкаѵізуаіі йіг§ка-га1:- 
гат-агікауа /кі_7^ауа зи- 

5. ккауеіуаіка ккаІѵауизтапсскагайѵаііриІгаз-Ъазуат ѵеіауатіта 41 §аіка 
аЪказаіа || 

Ь 

1. Ъказакі йкагтат йѵірасіоііата типе айкуезако 'кат Іаѵа ^'уезіа-риіга. 
затііка Ъкок ргапа-зака- 

2. згапа1рака_ уе^ 2 ѣгасісіасікізуатіі Ъе сІкагта-Ъказііат уе са 1:ѵауа рй- 
гѵа-Ъкаѵе/зи/ пііуат рагі- 

3. расіІаЬ заіѵа зи<ііг§Ьа 4 '^а1тат іе рі зЪкіѣак загѵіка^кгіѵа ат^'аіі 
Ъё ѣтасійасікізуат/ііу 

4. Ъе йкагтат-е1:а1: /а/зтасіѵісіка сіѵасіаза 'те ^аказга уе сапуі ргагікеп- 
ііка а§га Ъос1кіт_ Іа /т] ра- 

5. ^ѵатапа зи^аЪа /рга/ЬЬазаІи Іезаш са кагзат ^апауакі а§гак 44 || 

| і аі:Ь.а ккаіи Ька§аѵаз-1:г- 


* . ^ 

Описка, вм. аЬкізгасісіасіказуатІ:і, ср.ниже. 
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№ 44 
л. 60 
а 

1 . гше ^ага/сІѵаУііриіга /ѵ/і^/у/ісіііорауа-каи^аіуа-^аіа-заііазгаі]! заі.ѵа- 

паш сікагтат затргаказі- 

2 . іат-аіагкатаіагкуаѵасагатіасскагасіѵаііриіга 4 - сікагтат іаіка§аіа 

ѵі зпеуат1:асскагасІѵа1:і- 

3. риіга /Зка/гтат іаіказуа кеіог-ека кгіуепа ^агасіѵаііриігаіка кага- 

піуепа іаіка^а- & 

4. іо 46 Т гкап-затуакзатЪисісІко Іоке иірасіуаіе такакгіуепа 47 такакагапіуе- 
па. каіатат 48 іа- 

5. сскіігасіѵаііриіга-іаіка^аіазуаіка-кгіуат ека кагапіуаш такакгіуат 
такакагапі- 


Ь 

1 . уат /уе_7паіка кгіуепа іаіка§аіо * гкап-затуакзатЪисісІко Іок /е/ иіра- 
сіуаіе уасіісіат 49 іаіка^аіа- 

2. 2 па7_пас1а_7г§апа затасіарапа кеіи-пітіііат заіѵапа/т/ іаіка^аіо Т гкап- 
зашуакзашЬисісіЬо Іоке и- 

3. іра/Нуаіе7 іаіка/§а7іа-зпапасіагзапа ргаіікосікапа кеіи-/пі/тіііат* 
заіѵапат іаіка^а- 

4. Іо ’ гкап-затуакзатЪосЫко Іоке иірасіуаіек іаіка^аіа- 2 папасіагзапаѵа- 
іагапа-кеіи- 

5. пітіііат заіѵапат іаіка^аі :о 1 гкап-затуакзаткийсіко Іоке иірасіуаіе 3 
іаіка^аіа -2 папасіа- 


№ 43 
л. 1 05 
а 

1 - зікарііапі еѵатеѵа ѵасіііапуеѵата^азіапі 50 ЬаЪкйѵиг-еѵат рагуаѵаза- 

паи 5І те 

2 . Ъкікзаѵак 52 сікагта-ѵіпауаи 5 3 уасіісіат ] аі і 3 агаѵуасікі -тагапа-^ока-рагі- 

сіеѵа-сіиккка-сіаи” 

3. гтапазуорауаза/паш7 54 затаіікгатауа пігѵапа-рагуаѵазапат сеіі. іта- 

4. пі Ъка^аѵап-Ъакйпі^ 5 Ъкікзи-заіа-заказгапі Ъка§аѵаіак згаѵакапі 
заікзазаікзапі зга- 

5. ѵакапі загѵезат-аітасігзіі-ѵі^аіа ^аіі-сігзіік ;і іѵа-сігзіік Ъкаѵа- 
сігзіі. ѵіккаѵа-сіг- 


Ь 

1 . з і ік загѵа-сігзіі-^аіа-ѵі&аіа пігѵапа-Ъкиіаи 56 зікііа зта уа 57 ііуаі- 
тап/ат/ /зат7^апапіі. 

2. іе рі Ыіа^аѵап Ъка&аѵаіак запіікасіісіатеѵа 58 гйрат а^гиіа-рйгѵат 
засі.сікагтат згиіѵа каікат 

3. каікатараппак іаізасіки Ька^аѵап Ъказаіи ісіат-агікат-ітезат Ьакипат 
Ькікзи-за- 

4. іа- заказ г апаш каикгіуа-ѵіпосіапаг ікат уаіка Ька^аѵаппітазсаіазгак 59 
рагізасіо пі- 

5. зкаткза Ъкаѵеуи 60 пігѵісікіізак еѵат-икіе Ька^аѵапауизтатіат зага- 
Яѵаііриіга 


№ 46 
ФР.З 
а 

1. ...катіі саіѵаге. ираѵізіа зітказапа аЪгаѵі ^іга ако акат пігѵг- 

2. ...8 уе сіикккііазі тата іе іаразѵіпак риігак ргіуа аига/за/ Ъа- 


* Слог =пі= пропущен по ошибке. 


9 401 
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3. ...Ыіаігаѵе (іиг^ізіЬаІа 61 піѵезапе ЬаЬи-5а1г/и7-ригпе са зийагипе 

4. . . . і ѵаіа-заказга-рйгпе гаіпазса Ъе кгійа-гаіізи азі. шауа 62 са іе 
то- _ 

5. .../па акаш7 пігѵгіа айуа шагізак 38 зикказЪкзЛаш Ъат ріЛагат ѵі- 
с!і1:ѵа 


Ь 

1. . . . /ёѵаУшаЬиЬ. йайакі /а/зтака гаікапі 1:апі 63 Ъгѵісікапі уапа- 

2. ...9 засеІ'Ьаѵа /за/Ъуа йасіакі ЪаЪа уасІЪказіЛат Аа75іпі піѵезапа- 
зтіт 1:гй- 4 

3. . . .гаіііапі риіга йасіакі каіатауат-асіуа Іезат ригиза^са за 

4. •••/зи/ѵагпа-гйруат тапі-тикЪі капсапат кігапуа сіа/заУзуат-апаІра- 
тазіі 

5. ...за уапат 41 гаіпатауаззогаіка 65 кагауііѵа заѵесіікат кіп/^/і- 

№ 47 
. л.147 
а 

1. йка/гтат зги7і:ѵа Ъкадаѵа1:ак запЪіка/Т:-5ат7тиккат ау/и/зшаіа^са $а- 
/га7йѵа/Ъіри/Ъгазуа 68 /Ъка7§а- 

2. ѵаЪак запІікаІ-зашшикКаш "Ѵуакагапат $гиЪѵапи1:іа/га7уат затуакзат- 
Ъойко азсагуа-ргаріа 

3. айЪкиДаТ-ргарЪа аисіЪіІуа-ргарЪа Ъаккйѵиз-Ъе а^сагуа-ргаріаз-іа- 
зуа/пГ/ ѵеіауат иЪІкауа- 

4. запеккуо уепа Ыіа^аѵатз-Іепоразашкгаші 67 иразаткгашііѵа екатзезйЪЪа- 
/газат§7а- 

Б.”пі кгіѵа /сіакзі/папі ^ апитапйаіапі ргЪкіѵуат рга1:ізЪкарауі1:ѵа уепа 
/Ыіа^аѵапз-Іе/-^ 

Ъ 

1. пап^аИт ргапатауііѵа Ыіа^аѵатіа еѵат-аккітикка Ыіа§аѵап1:ат-еѵаѵа- 
Іокауата- 

2. па. аѵапаіакауа ѵіпаіакауа 68 Ыіа^аѵатіат рга1:і ргапаіакауак затпаіа- 
ка- 

3. уак 69 затпаіакауаз-іазуат ѵе1ауат-Ъка§аѵап1:ат-е1:1:ас1 7 - аѵосик ѵауат- 
азтіп-Ъка^аѵап 

4. ;іІгпа ѵгйсіка такаііака азтіп-Ькікзи-затяке згкаѵіга заттаЪак 
^ага^ігпі 71 Ькйіа пігѵа- 

5. па-/рг7ар1:а5ші1і Ыіа^аѵаппіззатіауаш 72 пігисісікуапак апиЪЪагауа 
зат/уакзат/Ъойкаи /ѵа/уат Ыіа 

№ 48 
л. 149 
а 

1. зтаЪкіг-Ъка^аѵатз-ЪаІгаікатарі сіііат зр/г/капа зака^аЪат-иЪрасИ- 
ЪатаЪкйЪ Іе ѵауат 

2. Ъка^аѵаппеЪагкі Ъка^аѵаіак запіікасскгаѵакапатарі ѵуакагапаш-апиі:- 
Ъагауат 

3. затуакзатЪойкаи ЪкаѵаЪІЪі ^гиіѵа а^сагуа-ргарЪа айЪкиЪа-ргарЪа та- 
каіакка-ргаріа 

4. зша Ъка§аѵаппасІуа заказакагатеѵа Ъка^аѵаппазтаЪкігісІатеѵа гйраш 
а§ги1:а-рй- 

5. гѵат ЪаЪка§а1:а-§ко5ат §ги1:ѵа такагаЪпа рга/1і/1аЪ(1ка сазтаі Ъка&а- 
ѵаппайуа аргатеуа-* 


Ъ 

1 . гаЪпа ргаъііаксіказсазтаі кка^ауаппатаг^Иат 73 /ра/гуезііат аргагікі- 
Ъат асіпЪіЪат-азшаЪкіг-Ъка-- 

2. сіапІа-Ька^аѵаппісіашеѵа гйраш такагаіпат рга1:і1аксікат ргаЪіккаЪі по 
Ъка^аѵап ргаЪікка- 
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3. іі по зи^аіосіакагапат 11 Іасіуаіка рі пата Ъка§аѵап-казсіс1-еѵа сіака- 
гак риги- 

4. зак рііизапіікасіаракгатеі-зо ’ргакгатуапуаіагат 74 з апарасіа-ргасіезат 
§асске!-за Іаіо Ъа- 

5. кйпі ѵагзапі ѵіргаѵазесі-ѵітзасі-ѵа Ігітзасі-ѵа 75 саіѵагітзасі-ѵа ратп- 
сазасі-ѵа. аіка Ъка^аѵа- 


№ 49 
л. 150 
а 

1 . п-за с!акагак ригизаз-іаіга такатіо Ькаѵеі за 1а1а§-са сіагісіго Ька- 

ѵеі-за ѵгиіш рагуеза- 

2 . тапа 76 акага-сіѵага-рагуезіі 7 -кеіог-сііза ѵісіі^ат ргакгатеі аіка кка- 

1и*Ька§аѵа1-за сіа- 

3. г ісіга-ригизак апуапуаіагат ^апарасіат ргакгатеі-іазуа сіагісіга-риги- 
зазуа за рі- 

4. іапуат 78 ] апарасіат ргакгапіо Ькаѵеі-за са ригизазуа 79 сіагісіга-ригиза- 
зуа рііа асікуо та- 

5. касікапо такакко^о Ыіаѵеі Ьакис1капа-кігапуа-ко5а-ко5Іка§агак 80 рга- 
Ькйіазса Ыіаѵеі Ьа- 


Ь ^ 

1 . ки-зиѵагпа-гйруа-тапі-тик1і-ѵаі(ійгуа-$аткка-§і1а-ргаѵасІ.а-газаіа- 
3 аіа-гйра-ргаЫійіа- 

2. зса Ыіаѵеі ЬакисІаза-сІазГкагтакага-ргезуараг іѵага казса Ыіаѵеі каки 
казіуазѵо- 

3. 5Іга&о§агсІаЬкаі<іака ргаЬкйІа^са Ъкаѵет* такарагіѵагазса Ыіаѵеі та- 
каз апара- 

4. сіези са загѵаіга са такасікапіко Ькаѵек-ауо^а-ргауо^а загѵаіга кгзі- 
ѵапіІ-ргаЪкйІат 

5. Ькаѵеі аіка ккаіи Ька§аѵап-за сіаг ісіга-ригизак акагасіѵага-рагуезіі- 
кеіок 81 §гата- 

№ 50 
л.151 
а 

1 . па§ага-пі§ата-запарасіа-газіга 8 -сікапізѵапикіп^атапак апига^уеіак 83 
зопирйгѵепа 

2. уепа іат падагат уаігазаи такасікапо ригизо Ьакисікапа-кігапуа-коза- 
козіка^Ігаз - іазуаі- 

3. ѵа <іагісіга-ригизазуа рііа ргаііѵазаіі. Іат па^агат-апиргаріо Ька- 

ѵеі-за са та- * . * 

4. касікапак ригизаз-іазуа сіаг ісіга-ригизазуа рііа Ьакисікапа-кігапуа-ко- 
$а-козіІіа§а- 

5.. газ 8 - 5 іазтіп-пеѵа па§аге ѵазатапак за іаіаз-атііат ратсазасі-ѵагзапі 
раіауііат ри- 


Ь 

1 . ігат затапизтагеі затапизтагатапа§са па казуасіікіпсасіасакзеуасі 8 - 
апуаігаіка ка 

2. еѵа аітапаіосІкуа§ауатапак затіаруеіа еѵат са сіпіауесі-акатазті 
дігпо 

3. ѵгсЫко такаііакак рагіпаіаѵауо ЬаПи са те сікапа-кігапуа 8 - 7 зиѵагпа- 
коза-козіка- 

4. §агат затѵісіуаіе. па са те ка§сісііка риігозіі та каіѵа тата каіа- 
кгіуа 88 Ькаѵеі загѵат те 

5. еІасі-сікапа-зкапсікат-арагіЬкикІат ѵіпа^уеі за Іат риігат рипак рипак 
затапизтагеі е- 


* Очевидно, описка, вм. Ькаѵеі:. 
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№ 51 
л.152 
а 

1. ѵаш са сіпіауесі-ако кі патазаи 89 сіг^уеі ако 90 Ъа1акат пігѵапа-ргаріо 
Ъкаѵесі-уаіі 91 /те7 за 

2 . риігака іте 92 сікапазкапсікат рагіЫіитз еіа. аіка за Ъка§аѵап-сІаг ісіга- 
ригиза акага-сіѵа- 

3. га-рагуезііт 93 рагуезатапо ’пйрйгѵепа уепа Іазуа такасікапа-кігапуа- 
зиѵагпа-каи- 

4. за 9 -козіка^агазуа ригизазуа піѵезапат Іепоразаткгатеіа. аіка ккаіи 
Ъка^аѵап-за Іазуа 

5. сіаг ісіга-ригизазуа рііа?' 5 зіе 9 6 піѵезапа сіѵаге такаіуа Ъгактапа-раг і- 
засіа. 

Ъ 

1 . такаіуа кзаігіуа-раг ізасіа такаіуа ѵі1скйсІга-§гкара1і рагізасіа рагі- 

ѵгіак ри- 

2. газкгіо таказітказапе зарасіарііке 97 зиѵагпа-гйруа-рга!ітап(іі1е ира- 
ѵіз^а кіга- 

3. пуа-зиѵагпа-коіі-^аіа-заказгаік ѵуаѵакагат кигѵап ѵаіаѵе ] апіказ 9 - 
сора ѵі^уатіа. 

4. такагаіпа ѵііапа-ѵііапііе ргікіѵі ргасіезе. папа-гаіпа-кизитаккікіг- 
пе" гаіпа-сіа- 

5. таЪкіргаІатЬіІе 1° 0 такаіуа згіуа кесііруатагіак такаіуа §гкара1і-рагі- 
засіі тасікуо 1 - 1 

: № 52 
л.153 
а 

1. раѵізіатапекапат са зиѵагпа-коііпат Ъка] апат-асігакзісса за сіагісіга- 
ригизаз-іат 

2 . зѵат рііагат зѵе 10 2 піѵезапасіѵаге . еѵат гйрауаг 10 3 гсісікуа 104 затапѵа^а- 

Іат такаіа ^апа- 

3. кауепа рагіѵгіат ригазкгіат ^гкараіі-кгіуат кигѵапат сігзіѵа са ри- 

пак за сіа- * ’ * * * х * 

4. гісіга-ригизо Ъкііаз-Ігазіак запѵі§пак заткгзііаготакйрак затисіѵі- 
§патапа е-* 

5. ѵат са сіпіауатаза. заказеѵауат те га^а ѵазасіііо га] ари/1го_/ѵа 
гаіарга- 

Ь 

1. Іігйрако ѵа ригизо пазіТказтакат кіпсіікагта ^асската ѵауат уе- 
/па7 10 6 сіаг ісіга-ѵіікіт 

2. Іаігазтакат-акага-сіѵагат-аіра-кізагепоізуаіе 107 аіат те ікат-акага- 
сіѵага- 

3. рагуезіуа аіат те іка сіга ѵіІатЪііепа та каіѵа атіка ѵізіікагако 
§глуе-* 

4. уат апуаіагат ѵа <іо/за7т-апиргарзуаті. аіка Ъка^аѵап-за сіагісіга-ри- 
гизак ргапауаіга- 

5. тапазікагеЪкізІѵагатапа 109 Ькауаккііа ргакгатеі-ргараіауеппа 110 1а- 
1га рагізатіізіке- 

№ 5 3 
л.240 

• а 

1 . зезаіак пазіі уапаігауат кітпсісі-ека-уапат-іказіі Іи. загѵа-сікагта- 
за- 

2. таззагѵе 111 затаззатазатаззайа еѵат іпаіѵат ѵі^апаіі пігѵа- 
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3 . пат атгіат ^іѵат-ііі || 37 112 заЗЗМтіарипЗаггке такаѵагЬиЪуа- 

4 . 'зйЪга-гаЪпе оз аЗкг 1 - 3 раггѵаг1;о пЩпа рапсатак затарЬак || 5 || ргаѣка- 

5. гпаз-саЪиѵ-Ъкадак Ц 13 - 4 гпЬиЫзуак || аіЬа кЬаІи Ыіа§аѵап-іта §а1Ьа Ыіа- 

Приписка на нижнем поле: 

. . . Гц] 1:й рагіѵагіа іпіиіа рагзіе ,рі<іа. 

Ь 

1. зііѵа загѵаѵап1:ат ЪЬікзизат^Ьат-ататІгауаІ: і з/та/. агосауаті ѵо 
Іэііікзаѵаіі ргаііѵесіауаті. 

2. ауа/т/ те ЪЬікзаѵо таЬа^гаѵакаІі зікаѵіго та/Ъака§уаро7 ЫіікзиЬ 115 
Глгітзапат ЬисісіЬа“каи1:і 1 - б пауи1:а-^аіа- 

3. заказгапат затпііке заікагат кагізуа1:і. ^игикагат тапапат рй^а- 
пат 117 рй] апат-агсапа- 

4. т-арасауапат кагізуаіі. рагіпігѵгіапат са /\7езат ЪисісіЬапат Ыіа- 
§аѵа1а/т7 засИЬагтат сШагауізуа- 

5. 1і. за разсіте каіе ра^сіте затисскгауе ра§/сіте/ а1:таЫіаѵа рга1:і- 
ІаЫіе аѵаЫіаза-ргарІа- 

№ 54 
л . 31 6 

а 

1. таЬаІо і апакауазуагіЬауа Ьііауа зиккауа сіеѵатапизуа/пат/ і:агауа1:и 
Ыіа^аѵап-загѵа- 

2. пі Зе^ауа-Іи Ыіа^аѵап-пігѵгііт аіка ккаіи Ыіікзаѵаз-1:апі раііса/заі/сі- 
ЬгаЬтапа 1 - 8 ко!і-пауи1:а-5а/1:а7*-5аЬа5га- 

3. пі затазат^ііуа ека зѵагепа Іат Ыіа^аѵатіат ^аЪЬаЫіі&Ііепа сіііагта- 
сакга ргаѵагЪапауасШуез і- 

4 . зи 11 сіезе Ьі (Піагта/т7 /ЪЬа/^аѵаппиІІагат ргаѵагіауа сІЬагтат-ауат 
са сакгат піпасіауаІ-ЗЬа/гтаУтауагіса ** _сіитс1иЫіі- 

5. з-Іап-сІЬагтазаткЬат са рга/ри7гауапі_/^Ьагта-ргаѵагзат са/ ргаѵаг- 
за Іоке ѵаі^изѵагат Ыіаза зиЪЬаз іііа/пі/. 

Ъ 

1. асШуезИо сіЬагтатйсІі /га уаЬі тосеЬі ргапа-пауиіа/па каиіауаіі 119 2 
аіЬа кЬаІи ЪЬікзаѵаЬ за Ыіа§аѵап-та1іа а- 

2 . Ыіі^па^папа7_Ыі7іЫш/з--1:а1:}іа7§а1а5-1:е5ат таЪаЪгаЬтапапат 120 1:йзпі- 
ЪЬаѵепаІЬіѵаз.ІЪ еѵат ёакзіпа-разсіта- 

3. уа/т7 <іі§і /кагЪаѵуат/ уаіЬа рйгѵауат сіі§і. еѵат раѣсітауат <1іЫ 
еѵат-и1:1:ага-ра§сітауат сіізі. 

4. е ѵатиі: Магазу а/т/ сіізі. еѵатиі:1:ага-рйгѵауат сіізі. еѵат Ье/зѣі/тауат 
сіізі кагіаѵуат || аіка ккаіи Ыіі- 

5. кзаѵо рагітауат сіізі рапса§аізи 1ока-сШа1:и-каи'5:і 12;і пауи1:а-/5а1:а--5а- 
Ьа/згези таЬаЬгаЬтапа 

№ 55 

р 

ФР 

а 

1. . . . сіиккѣазуа пігосіііа' е/за/ . агЬат1:а-Ыійто 122 кг!:а.. . 

2 . . ..гЬатІа Ыійто . ІаІоЬа ’ загѵапіка затпіраіуа ... 

. .пат*у а сІ“Угі/па7 сіезепіі 123 [і га7уо такагзіпа. . . 

. . Ьо * ѵасіеті аЬатасіуа 124 Ыіікзаѵаи 125 ] апеіЬа ѵігуат. . . 

..Іі 48 загѵа-^ііауапатііі уаЗа зргзізуа... 

Ъ 

1. • • ./\/Ыіаѵе1:1іа пігѵгІаЬ 49 еіас1г§а сіе... 

2 . . . . /па7 са пігѵгііуапат 126 ирапепіі загѵе 50 засИкагта. . . 

* Слог =Ьа пропущен по ошибке. 

** Акшара =гта= пропущена по ошибке? 
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. . . .та затарЬаЬ 7 аіііа кііаіѵауідзліат . . . 

. . . . козаіуа 127 зпапа-с1аг$апа за*. . .* 

. . . .іѵапи!:1:агауаш затуакзатЪаисШаи ітат са. . . 

Приписка на нижнем поле: 

Іл/ІиУіа рагз^а рісіа 

РАЗНОЧТЕНИЯ 

1 К 7Ъ(5 — 6) — имя ЗипсІагапащІа стоит после ригпатаіі:гауапіри1:га 

2 К 7Ъ(5—6) — ригпатаітгауапіриііга 

3 К 7Ъ(7)- — еі:аізсапуаізса° 

4 К 8а(1) — -заЬазгаіЬ загНЬаттапуаЪЬуат 

5 К 8а(1) — Ыіікзи-, описка 

6 К 8а(1) — заікзаЪЬуат 

7 К 8а(2) — нет висар ги 

8 К 8а(7) — нет /_ко^і7" па У и ^ а “ 

9 К 8Ъ( 1 —2) — §аТіт§аІ:аіЬ 

10 К 8Ъ(3) — затІ:агакаіЬ 

11 К 8Ъ(3) — кшпагака- 

12 К 8Ь(5) — нет 

13 К 8Ъ(5) — цифры нет 

14 К 9а(5) — цифры нет 

15 К 9Ъ( 2—3) — после са — ЪосіЬізаІіѵепа 

16 К 9Ъ(6) — НЬагапТзѵагагазепа 

17 К 10а(3) — °ѵітзаІ:іг- 

18 К 10а(3) — заЬазгаіЬ саІ:игЪНізса 

19 К 10а(4) — -рагіѵагепа 

20 К 10а(7) — СгішзаНеѵариНга- 

21 К 10а(7 )—10Ъ(1) — ЪгаЬтакауікагі-гіеѵариСга- 

22 К , 10Ъ(1) — по ошибке пропущено зі= 

23 К 10Ъ( 1) — шаЬаЪгаЬтапа , ' 

24 К 10Ъ(2) -тоже 

25 К 1ОЪ(2) — ЪгаЬтакауіка- 

26 К 11 а( 1) — пропущено таЬасШагтепа са кіппага-газепа 

27 К 11а(6) — апекаі ' зшга- 

28 К 11Ъ(4) — после са — §агиНепНгепа, затем как во фрагменте 

29 К 11Ъ(5) - ѵаісіеЬТ- 

30 К 11Ъ(6) — зашауепа 

31 К 11Ъ(7) — этого слова нет 

32 К 11Ъ(7) — таЪаѵаіриІуат 

33 К 29а(6) — этого слова нет 

34 К 29а(7) — этого слова нет 

35 К 29Ъ(2) - расіСа 

36 К 29Ь(5) — загѵезса!:аіг-аз^аЫіТ-газа- 

37 К 30а(1) — Тазуосііз^осіізСапі 

38 К 30а(2) — описка: пропущено -Ъізіііа- 

39 К 44а(3) — после этого слова стоит Ьапі 

40 К 44а(4) — описка: раТ{:Туізуат1:і{:уиН§га1іТ5уат1:і 

41 К 44а(6) — ѵеіауаттітат 

42 К 44а(7) — заЬазгуапаІрака уе 

43 К 44Ъ(1) - -Ніг§Ьа- 

44 К 44Ь(4) — запауаті '§гат 

45 К 46а(5) -аНагкуауасагатИассЬагаНуасТриСга- 

46 К 46а(6) — -1:аІ:Ъа§а1:аи 

47 К 46а(7) — таЪакгИуе, описка? 

48 К 46а(7) — канате 1:ас-■ 

49 К 46Ъ( 1—2) — этих слов нет 

50 К 75а(6) — °еѵат-апизаз1:апі 

51 К 75а(7) — рагуаѵазапо 

52 К 75а(7) — нет висарги 

53 К 75а(7) - ѵіпауо 

54 К 75Ъ(1) — -Наигтапазуаирауазапаш 

55 К 75Ъ(2) — ЪЪа§аѵап-ЪаЪйпі повторено дважды 

56 К 75Ъ(5)- ЪЬйІ:о 

57 К 75ЪС5) - нет 
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Тра н сяшерация 


58 К 75Ъ(6) — запСікакакатеѵа 

59 К 76а(1)-патазсаСазгак 

60 К 76а(1) — ккаѵеуиг- 

61 К 93Ь(7) — киг§із1:кіі:а 

62 К 94а(1) — така 

63 К 94а(3) — этого слова нет 

64 К 94а(4) — Сг-/ѵіккапі7 

65 К 94а(7) — гаСпатауазогаСка 

66 К 102а(2) — загіриСгазуа 

67 К 102а(4) — Сепоразаткгаті, следующего слова иразаткгатіСѵа — нет 

68 К 102а(7) — после этого слова — аккіпаСакауа Ъка§аѵат уа, затем — как во 
фрагменте 

69 К 102а(7)—Ь(1) — этого слова нет 

70 К 102Ъ(1) - -еСак- 

71 К 102Ь(2) - °іігпа 

72 К 102Ь(2) — Ъка§аѵапіззатзауат 

73 К 10ЗЪ(2) — °таг§іі:ап-арагуезіі:ат 

74 К 10ЗЪ(5) — 1 ргакгату апуаі; агат 

75 К 10ЗЪ(5) — ѵіргаѵазек-ѵітза ігітзакѵа 

76 К ЮЗЪ (7) — на конце висарга 

77 К 1ОЗЪ(7) — этого слова нет 

78 К 104а(1)■— ріССапуат 

79 К 104а(2) — ритзаз-іазуа 

80 К 104а(3) — ко- по ошибке пропущено 

81 К 104а(7) — нет висарги 

82 К 104Ъ(1)- гіца-газСга- 

83 К 104Ь(1) — ага^уеСак 

84 К 104Ъ(2) -каиза-каизСка^агаз- 

85 К 104Ъ(4) — то же 

86 К 104Ъ(3—6) — казуасікіпсік 0 

87 К 104Ь(7) — описка, после те ккапакі — ккапа-кігапуа- 

88 К 105а(1) — каіакгуіь 

89 К 105а(3) — акай кі патазо 

90 К 105а(3) - акай 

91 К 105а(3) - -уасіі 

92 К 105а(4) — ітат 

93 К 105а(5) — этого слова нет 

94 К 105а(5) - коза- 

95 К 105а(6—7) — ригизазуа зѵа ріСа 

96 К 105а(7) — зСе нет 

97 К 105Ъ(2) - зарака 

98 К 105Ъ(3) — ѵаіазаѵепіказ- 

99 К 105Ь(4)- кизитаЪкікІгпе 

100 К 105Ь(4) - °рга1атЬіі:а 

101 К 105к(5) - таккуаи- 

102 К 105к(6) — ріСага, зѵе — нет 

103 К 105Ь(6) —-ошибка, пропущена акшара =ра= 

104 К 105Ь(7) -гкккуа 

105 К 106а(1) — заткгзсагота- 

106 К 106а(3) — уепа 2 раза 

107 К 106а(4) — кізагепоСраСзуаСе 

108 К 106а(4) — іка сіѵагат-акага 

109 К 106а(6) — °кагеккіз1:агатапа 

110 К 10ба(7)- ргараіауаппа 

111 К 140а(3) — °ккагтаз-затаззагѵе 

112 К 140а(4) - 38 

113 К 140а(5) — аизаккі- 

114 К 140а(6) — ргаСката саСиг-Ька§ак затарСак, затем — приписка по-сакски 

115 К 140к(2) — нет висарги 

116 К 140Ь(2) - коСі- 

117 К 140Ь(3) — этого слова нет 

118 К 167а(2) -ккгактапа- 

119 К 167а(6) — -кокауак 

120 К 167а(7) — описка: такакгапапат вм. такаЬгактапапат 


9-4 401 
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Саддхармапундарикасутра (новые фрагменты) 


121 К 167Ъ(2) - ко^і- 

122 К 189а(1)-Ыштаи 

123 К 189а(3) — сіезеиі 

124 К 189а(5)- т-аЬатасіуа 

125 К 189а(5) — Ыіікзаѵо 

126 К 189Ъ(1—2) — пігѵгНіуа загѵазпауапат- 

127 К 189Ъ(5) - каизаіуа- 



СПИСОК III 


р 

8 

3 фрагмента, рукопись на светло-коричневой, с желтоватым оттенком центрально- 
азиатской бумаге. Текст нанесен черной тушью с двух сторон, по 6 строк с каждой. 
Почерк — уставный вертикальный центральноазиатский брахми, мелкий. 

1) Фрагмент № 1, 34x9 см, левый край оборван, пагинации нет. 

2) Фрагмент № 2, 35x9 см, правый край оборван, пагинация повреждена, очевидно, 

л. 4. 

3) Фрагмент № 3, 25x9 см, средняя часть листа, пагинации нет. В центре — сле¬ 
ды красной краски — отпечаток окружности для миниатюры диаметром ок. 5 см, которая, 
очевидно, украшала соседний лист. 

Все фрагменты из разных глав рукописи: 

1) Начало гл. I. 

2) Из гл. XVIII. 

3) Из гл. XXVI. 

Соответствие с текстом ВВ см. в таблице I "Предисловия”. Соответствия с текстом 
кашгарской рукописи приведены там же, в таблице II. Разночтения с нйм см. в конце 
списка. 


№ 56 
л. /47? 
а 

1. /е^казтіп-затауе Ыіа^аѵап-га^ а^гЬе ѵіЬага1:і эта . §гсісі1ігакиІ:е ра- 
/гѵа7*:е таЪаІа ЪМк^и-зат^Ьепа загсІЪат сіѵасіа... 

2 . г-ѵазІ-ЫійІаіЬ зиѵітикіа-сіііаііі зиѵішикіа ргазпаіга^ апіуаігіщаііа- 
па^аіЬ кгіа-кгіуаіЬ кг^акагапі... 

3. зашуо^апаіЬ затуа^а^па ѵітик1:аіЬ 2 загѵасеіо ѵаѣііа рагата-рагаті 
ргар1:аіг-аЬЬі^па1:а. . . 

4. сІи^ауизтапЪат-апапсІат ІасІуаЪІіауизтаЪа 3 са^паіакаипсііпуепаі ауизта- 
Ьа сазѵазі••• 

5. паштпа 5 ауизтаЪа са папсіікепа. ауизтаЪа са Ъапсіікепа* ауизтаЪа са 
таЬаказуаре ... 

6. са пасіі-ка§уарепаІ ауизтаЪа са %а] а-ка^уарепа. ауизтаі:! са ѣата- 
сІѵаЪіриЪгепа. !уизта1:а. . . 

Ь 

1. каіуау^апепа. ауизтаі:! сапигисісіііепа! ауизта1:а са геѵаЪепа. ауизтаі:! 
с а ка/трр1іі7. . • 

2. рііігкіаѵагзепа. "!уизта1:! са Ьаккиіепа. ауизта1:а са тапакаизіЬіІе- 
па? ауизтаіа са Ыіа!.. 

3. %а сорапапсіепа. ауизта1:а са заипсіагапапсіепаі 0 ауизтаі:! са рйгпепа 
таі^гауапіриі 1 . . 

4. гаііиіепа. !уизта1:! сапап<іепа заікзепа 28 е1:аі§сапуаі§саЫіізпа1:аЫіі- 
3 *йа 1 :аіг-сіѵа. . . 

5 . ЪЪуат Ыіікзи-заІа-заЬазгаЫіуат заікза 12 ^аікзаЫіуат. таЬарга^ ара1:і 
Ыіікзипі ргатикЬаЫіізса задЫііг-Ыіікзи. 

6. ргатикЬ!ЪЬі§са 13 саЪигЪЬіг-ЪЬікзипі заіі-язгаііі загсіііат. а^іѣіЫіізса 
Ъо/сІІіі/заЪѵа-коЪі-пауиіа-заЪа-заІіазгаі. . . 
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Саддхармапундарикасутра (новые фрагменты) 


№ Б 7 
ФР. 1 
а 

1. . . .Ъсіа ѵа исіака заЪсІа ѵа. таЬазатисіга-ѵе^а 1 -ІаЬсіа ѵа §гата-заЪсіа 
ѵа па^ага-заЪсІа ѵа Г)1 ап а 

2. ...Ъсіа ѵа иразіка-заЪсІа ѵа згаѵака-заксіа ѵа ргаіуекаЪисісІка-заЪсІа 
ѵа Ъосікізасѵа-^аЪсІа ѵа Іа 

3. . . . Ъсіапізсагатіі запіагаЪа/ЪУігепа. Іап-загѵапЪепа 15 ргакгіепа ра- 
гіѣисісікепа §го1ге- 

4. . . .пат ѵа гиіапі §гпо!і. Іезат іе ратса* заіѵа... пі рагіЪисІІіуаЪі. 
Іезат Ъе 

5. ...зат Іезат заіѵапат гиіапі §гипѵа/\7о па іазуа Ьо/сіЬіза/іѵазуа 
іаі к загѵа-заЪсіаік зго- 

6. ...зат ѵуакагоіі па сазуа зтгіі ги... еѵа гйраззаіаіазатііа 

Ь 

1. ...ѵуат §го1гат-аЪкіпігкага1:і. ісіата/ѵо7сасІ-Ъка§аѵапісІат ѵасіііѵа 
зи§аіо Чкара- 

2. ...1 ѵіѵісікатзса уе/па7 згипаііка заЪсІапіка Іока-сікаіиуа азезаіо 
уаі 6 ка- 

3. ...па зи^козакапат 17 ѵіпапа ѵе<ійпа 18 са ѵаііакіпа/т/ 19 /8_/ §і1іг 2 -°та- 
по^пат тасікигат згпо- 

4. . . ./Іа7Ьсіа/п-ЬІіа5аіі7 1е уат са уаіо уаіа^са 3 сіеѵапа са сііѵуа 
§гпо!і заЬсіат ^ііі-зѵагапі таккигата 

5. . . .сіагакапат 21 4 уе рагѵаіезѵеѵа ^икапиѵазі кагаѵігакак **кокі1а- 
кгопса-тогак Іакі ракзі 

6. ...гакези уе ѵесіапа ѵасіауапіак 22 зикагипат Ъкікзта кагоіі заксіап 
акага сіикккаік ргаі ірлЧііа 


№ 58 
фр.З 
а 

1. . г-е . зисіа/гараУИ . ЪисЫкаразуапе. загѵа-сікагапі. аѵагіапе заг- 

ѵаЪкіи . . • 

2 . ... азат^е . _зат§ара§а1е . іг і 2 - асікѵа-зат^аіиіуаргаріе 24 загѵазат^а- 

затаіікг/а/.•• 

3. ...Іапі Ъка§аѵап-сІкагапі расіапі уазуа ЪосікізаЪѵазуа 25 згоігепсіг і . . . 

4. . . .ЪасІасІкізЪкапатіЪі. ауат са Ъка^аѵап 2 -засісікагтарипсіагіко сікагта- 

рагуа... * * 

5 . . . . ^аѵап-зйѣгапіа (1кага/~кеЪ1іі7геѵат сіпіауііаѵуат. затапкаЪкасІга- 
зуа ЪосІкізаЪѵа. . . 

6. ...таказаіѵазуа Іе/за/за затапіакказгазуа 27 ЪосІкізаЪѵазуа таказа- 
іѵа... 


Ь 

1 . . . . Іаіка^аіа 28 рапірагітагуііа-тйгсікапа^са 29 Ька^аѵатзіе заіѵа. . . 

2. ...1і. уе ітат зиЪга/т/ 1іккізуа/тіі? сікагауізуапіі уе сетазуа 

сікагта-рагуа. . . " " _ 

. . .зсаѵііѵа ЪгауазЪгіт^апат 30 сіеѵапа/т/ заЪкаѵуаіауат-ирараЪзуа. . . 
...Ігепа са тикиЪепа за сіеѵариігазіазатарзагазат тасікуе ЪізЪкаЪі 
. . .рипарирауо 31 уе исісіекзуапі: і . уе раікі/зуа/пі і . уе сіпкауапЪі. 
уе та. . . _ 

6. ...ѵуак /загѵесе1а7 за затапѵакагіаѵуак а/Ъкуо7кзір1епа тапазауа- 
§се 3 . . ! 


* Описка, вм. ратса. Слог =са был пропущен и вставлен под строкой. 

** Описка, вм. кагаѵіпка или кагаѵіка? 
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Трап слитерация 


РАЗНОЧТЕНИЯ 

1 К 6Ъ(7) — ргаіпаіга^апеуаіг- 

2 К 7а(2) — °5иѵітикСа--сіССаік 

3 К 7а(4) — СасІуаСка ауизтатСа 

4 К 7а(4) — іцпаСакотііпуепа 

5 К 7а(5) — патпа 

6 К 7а(6) — этого имени нет 

7 К 7а(7)-— описка: папсіТ-казуарепак 

8 К 7Ь(2) — сапігисісіііепа 

9 К 7Ь(4) — такакозскііепа 

10 К 7Ь ( 5 ) — это имя стоит после рйгпатаіСгауапТриСга, см. 

11 К 7Ь(5—6) — рйгпатаісгауапіри/сгепа? 

12 К 8а(1) — этого слова нет 

13 К 8а(3) — нет °са 

14 К 343Ъ(1) — этого слова нет 

15 К 343Ъ(4) - загѵатз-Сепа 

16 К 344а(6) - уе 

17 К 344а(7) — зи§§козакапат 

18 К 344Ь(1) — ѵаіёйпа 

19 К 344Ь(1) — ѵаіІакапат 

20 К 344Ь( 1) - §Тсіт- 

21 К 344Ь(3“4) ~ ёагікапат 

22 К 344Ь(6) — ѵекауапсік, далее — лакуна 

23 К 450а(5) - Сг- 

24 К 450а(5—6) — зат§ка§аСи1уаргарСе 

25 К 450а(7) — ЪосІкізаСѵа 

26 К 450Ь(2) — этого слова нет 

27 К 450Ь(5) — затапСаЪкакга 

28 К 450Ь(7) — по ошибке °Са пропущено 

29 К 450Ь(7) — после са — Се, пропущенное во фрагменте 

30 К 451а(3) — СгауазСгітзапат 

31 К 451а(6)-ирауат * 

32 К 451Ь(1) — -зауазсе... 


примеч. 11 



СПИСОК IV 


_р_ 

9 

19 листов и фрагментов. Рукопись на светло-коричневой центральноазиатской бу¬ 
маге. Сохранились следы графления, на некоторых листах слева отчерчено поле. Текст 
нанесен черной тушью, по 5 строк с каждой стороны. Почерк — уставный вертикальный 
центральноазиатский брахми. Рукопись плохой сохранности, текст местами сильно стер' 

10 целых листов размером 42x9,5 см. Пагинация сохранилась на всех листах, но 
выполнена разным почерком. Имеются следующие номера листов: 23/~і/, 232, 248, 31 1 , 
/3/23, 386, 4//3, 4/74, 4/ 75, 550. 

9 фрагментов: 

1) № 4, л. 186, 18x9,5 см, левая половина листа; 

2) № 5, л. 289, 33x9,5 см, правый край оборван; 

3) № 8, л. 233, 34,5x9,5 см, правый край оборван; 

4) № 13, л. 3(6?)3, 13,5x9,5 см, левый край листа; 

5) № 14, л. 385, 17x9,5 см, левая половина листа; 

6) № 16, л. 183?_, 13,5x9,5 см, левый край листа; 

7) № 17, л. /234/ (пагинация восстанавливается по контексту), 34 х 9,5 см, 
правый и левый края оборваны; 

8) № 18, 17,5x9,5 см, средняя часть листа, пагинация не сохранилась; 

9) № 19, 20,5x9,5 см, правая часть листа, пагинация не сохранилась. 

Содержание : сохранились отрывки из следующих глав: 

Глава I — фрагмент 19 (с большими разночтениями в количестве гат,см. “Преди¬ 
словие"). 

Глава VII — 1) фрагмент л. 183?; 2) фрагмент л. 186; 3) фрагмент 18. 

Глава VIII - лл. 23/1/-/2347. 

Глава IX — л. 248. 

Глава XI — 1) фрагмент л. 289; 2) л. 311. 

Глава XIII - л. /3/23. 

Глава XIV — фрагмент л. 3(6?)3. 

Глава XVI — фрагмент л. 385 и л. 386. 

Глава XXIV - лл. 4/’ ./3-4/" /5. 

Глава XXVI - л. 550. 

Соответствия с текстом ВВ см. в таблице I "Предисловия". 

Соответствия с текстом кашгарской рукописи приведены там же, в таблице II. 
Разночтения с ним см. в конце списка. 


№ 59 
фр. 1 9 
а 

1. ...зуа риігак катзсі сса разуашуака 1 Іаіга Раіга. сікагтат Ъги- 

2. ...коІіЪкік 27 ргатосіуа- ) аЪак ргаѵааапіі сікагтат затасІарёп1:і 

3. . ..капат рагакапатіі ііі сІкагта-сІитсІиЪкік 28 разуаті кесі... 

4. ...кзазаік зиѵізтауапРак 2 зи^аіазуа риігік 3 аттпаЪак за- 

5. ...о уо окказа кауаіи ргатите атапак аккуисІсІкагап1:і 4 па... 

Ь 

1. ,. . .папі ІаЪкаіѵа кесіі-/5аузізуа-заш^Ьапа ] іпапа затикЬат. кЬа- 

2. ...зуа 31 ѵазігапа коіі-заіа іе сіасіапРі заЬазга-коІі-заІа-тиІуа 

3. ...§Ьапа ]іпапа затиккат 32 ѵікага-коіі-заіа кагауііѵа 

4. . . .псііРатзса п^гуавауапіі зи§а1апа зашиккат 33 ага- 

5. . . .(Иѵаѵікага/Пка/ сіасіапіі кесіі-зазгаѵакапат ригиза 
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сл -й» Гч) —л СЛ 4і> 04 


Трапсяитерация 


№ 60 
л.183? 
а 

1 . §аіа-заказга кгіѵат ргасіакзіпі кг 5 ... 

2. ѵакігапІуаЪкіргакігатІі зта.* ІапГ са... 

3. Іапі Ъгактапі сіеѵа-ѵітап. . . 

4. Ька§аѵап-рга1:і§гкпа1:и зи^аіа... 

5. заіи Ъка^аѵапітапі Ъгактапі... 


Ь 

1. ѵаз-іапі 6 рапса^асі-ЬгаЬтапа-коІі-па. . . 

2. іазуа Ъка^аѵаіо пігуасіауііѵа. . . 

3. ккат-еѵа загйруаЪкіг-ітак 8 §а. .. 

4. Іоказті кііапикатракак па... 

5. заІі-коіі-заіаЬ заказга уа Іо... 

№ 61 
л. 1 86 
а 

1. за такакгактапі сіеѵаѵітапапі аііге... 

2 . іігеѵа ^уоіапіі? аіка ккаіи Ъкікзаѵак іе 10 зѵа... 

3. рі такаЪгактапазіапі зѵака-зѵакаЧ . . 

4. ЬЬиѵиг-асіЬи'Іа-ргарІаз-іе загѵе екасікуа-зат 12 . . . 

5. коіга таг ізаЪеІик* 3 : как : ргаіуауо уепе... 

Ь 

1. аіігеѵа Іе] азѵіпі 14 аіігеѵасіуа. . . 

2. ^ у о 1: аші: і . казуа ккаіѵісіатеѵа гират рйгѵапі... 

3. Ао/ка-сікаіи-коіі-пауиіа-заіа-заііазге . . . 

4. т-агікагосауізи*. аіка ккаіѵасікітаіга каги. . . 

5. Іа ^аІкаЪкігайкѵаЪказаі 11 казуа рйгѵа-пі... 

№ 62 
фр . 1 8 
а 

1. ...іат Ъка^аѵатіат апека-заіа-заказга-кгіѵа... 

2. . . . Ъка§аѵат1:ат-аѵакігат1:уаЪкуаѵакігатіуаЪкі. . . 

...па-таігат сііѵуаік ризраігаккуаѵакігііѵа 1... 

...Ъка§аѵа1о пігуасіауізи ргаіі§гкпа1:и Ъка... 

. . .тапапуазтакатапикатрагікат рагіЪкитіап/іи/. . . 

Ъ 

. . . катратирасіауа. аіка ккаіи Ъкікзаѵазіапуарі... 

...капі Ъгактапі сіеѵаѵітапапі іазуа Ька. . . 

...ііуа ека зѵагепа іат Ъка^аѵатіат заттикк... 

. . . сіиггІаЪкат сіагзапа-пауакапат зи а§а. . . 

. . .Ъакйпі ка’іреЬкі заЪеЪкі сігзуазе. ... 

№ 63 

л. 2 3 А/ 

а 

1. сіе§езі засіа ѵі^исісікат 10 засісікагта §гезікат са ргака§ауап!ак рагз 
расауі заіѵа-заказга-коіауак апиііаг/а?- 


* Описка: -агСкат-агосауізи? 
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2. зтіпіка 15 а^гауапе кзеіге зѵакат зге/зііка/ ѵі/Ѣодка_7уапіак 11 апа- 
§аіе 16 адкѵі іаікаіѵа каіе риз*ізуа1:е Ъиддка-за- 

3. казга-коіауак заддкагта-згезікат са ра/г і7& га Ъезуа1:і зѵакаш са 
кзеігат рагізодкауізуаі:і 1 2 *де^е/зуаіі дка/- 

4. гта зада ѵі§агада ирауа-каизаІуа-заказга-коііЬкік 17 Ъаки/т/зса 
заіѵап-раг ірасауізуаі: і 5а/гѵа^па-з’папа?- 

5. зті апазгаѵазті 13 за ри^а кгіѵа па/га/*-ѵіпауакапаш заддкагта- 
згезікат зада дка/га/уііѵа Ъкаѵі/зуа1:е Ъиддка/ 

Ь 

1. /зѵауаткки/ пауако дкагта-ргакказо дізаіази ѵі^гиіак /1/4 кзеігат 
са еіазуа ѵізізіа Ъке/зуа1:і7 гаіпапа за/ріапаза/- 

2. да ѵізиддкат. гаіпа-ргакказазса за каіра Ъкезуаіі зиѵі^иддка за 
Ъкезуаіі Іока-дкаіик /"1/5 каки Ъодкізаіѵе... 

3. коііЬкік 18 таЬа-аЬЬі^пази зикоѵідеккік уеккі зркиіо Ъкезуаіі Іока- 
дкаіик зиѵізиддка зиддкеЪк/іг-такагддкі/- 

4. кеккік [\]6 іаіка згаѵакапат рі зака/зга-коіауак/ зат^казіада Ъке- 
зуаіі ’пауаказуа} 9 такігдкіка **-аз1:а-ѵі_то- 

5. кза дкауіпак /ргаіі/затѵідазизса * §а! Ат/-§а1:апі . 17 загѵе са 
за1:ѵа 20 іакі. Ъиддка-/кз/е1:ге зиддка Ъкаѵізуапіі са 

№ 64 
л.232 
а 

1. Ъгактасагіпак ирарадика 21 з_агѵі зиѵагпаѵагпа дѵа-ігтзаі:і 2 - Іакзапа- 
гйра-дкагіпак /"18/ акага-/за/пдпа са па 

2. ЪаЪга ЬЬезуаіі /а/пуаіга дкагте-гаЪ і дкуапа/ргііік па та1г7-§гато 
рі са іаіга Ъкезуаіі парі арауапа са диг^аіі- 

3. ѵауа/т 19/ еіадг^ат кзеіга-ѵагат Ъкаѵізуаіі. рйгпазуа затрйгпа-^и- 
пакагазуа акігпа заіѵёккік зи- 

4. ЪкадгакеЪкіг-уаікітсі-таігат рі ідат ргаказііа/т/ 20 аіка ккаіи 
іезат дѵа-да^апат ѵазіЬкйіа-^аіапат-е- 

5. ІадаЬкаѵаі азсагуа-ргаріа зта адЬкиіа-ргаріа зта ако Ьаіа заседеѵа 
пата Ька^аѵап /пазта/катарі... 


Ь 

1. гуадуаікаіѵете апуе таказгаѵака ѵуакгіапиііагауат затуакзатЬодка- 
уат-еѵат-азтакат... 

2. іка^аіо ргікак-ргікак-/ѵу_/акагапепа ѵуакигуаі: аіка ккаіи Ъка^аѵат- 
зіезат таказгаѵакапат сеіа 

3. заіѵа сеіак ргаііѵііагкат-азпауауизтатіат 23 такаказуарат-атапігауаіі 
зта. ітапі ка- 

4. зуара дѵада^о ’гкасскаіапі уеза/т-ака/теіагкі 24 заттиккі-Ькйіазіа- 
пуарі 25 акат казуара-дѵадаза- 

5. ѵа/з/і-Ькйіа-^аіапі /за/гѵе-ѵуакаг/о/туапиііагауат затуакзатко- 
ака/ѵ/ апапіага... 

№ 65 
л.233 
а 

1. ...ѵуакагапепак іа/іга/ казуара каипді п У аи26 /Ъкі/кзи/тата/ 2 - така- 
згауако дуІзазіі/пат/Г.. 

2. /за/каз/г/апат рагепа рагаіагепа /затапІаргаЬко/ са пата іаіка§а1:о 
’гкап-затуакзаткиддко Іоке... 

3. са....зи^аіо Іокаѵідапи/ііа/гак ригиза-датуазагаікік заз/і/а деѵа- 

та. . . 


* Слог =га= пропущен по ошибке? Ср. К 195Ь(6), также. 

** Описка, вм. шакагсікіка-? 
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4. §а/уапз1:а1:га ка7§уареѵаш паікепа пата-<ІЬеуе/па7 рашса-1:а1:Ьа§а1:а-§а- 
Ъапі екапаша... 

5. ішапі рашса шаЬа^гаѵака-^аіапі /загѵаУпуапІагапІагепапиІІагат за- 
туакзатЪосНііт-а. . . 


Ь 

1. загѵе 28 са затапІаргаЬЬа пата-сІЬеуаказ-1:а1:Ьа/да_7і:а ЪЬаѵізуапІі. іа- 
сіуа1:]іа_ §аз а казуара пасІік/а7.«. 

2. казуа/ра_7 касІаЬ касІосІауі-исГауі 2 - апигийсШа 3 - геѵаІаЬ кашрЫпаЬ Ъаки- 
ІассипсіаЬ 31 зѵа§а/іа7. . • 

3. са . . .пі загѵапуапіагапіагепапиЪІагат 32 затуакзатЪосІЬіт-аЪІіізатЪІіо- 
Ъзуапіі. аіЪа кЬаІи... 

4. уаттіта ^аіііа аЫіазаіа | | каипсііпуа 33 §о1:го /а/уа/’т/ та/}іуа7 згаѵако 
ЪаіЬа^аіо Ыіезуаіі Іокапа... 

5. ...ккуі каіре ѵіпезуаіе ргапа-заЬазга-ко7\а7уаЬ /заУтапіаргаЫіо пата 
3іпо Ыіаѵі.. . 


№ 66 
л. /2347 
а 

1. ...піа-каіразті апа&аіе / ! сіЬѵа7пі сігзіѵа па /Ъис1сіЬап-ЪаЪа7ѵо апап- 
іаЬ 34 : : ргаЪЬазѵаг/о/... 

2. . .ІЪсІо сіа^а 3 - 5 сіі/зази/. ригазкгіа ргапа-ѴзаЬазга/~коііЫіі1і сіе^езуа- 
іе 36 иііатата§га-Ъо/сІЬіт7. . . 

3. . . .ра ѵіта/па7-5гез1:Ье/5ѵа7ЪЬіги1іуа сарі. ѵіЪагапіі іаіга аписі... 

4. . . ./ра/б-оііатазуа Т\] апуаіг^-кзеіге /зи заУсіа ѵгаз'апіі ЪисЫЪапа 
саіѵа іаіЬа ѵапсІапаГ. . 

5. ...пат кагопіі Іизіаз-іасіа пгзіа сііІаЪ /275 рипагарі Ъе сарі іасіа- 

зуа... 


Ь - 

1. ...зуа сіѵіра/сі7о/1:іа7та5уа_. затапіаргаЪЬапат /ригиУзоііатапат са- 
гуа-ЪаІат Ъайгзат-еза Ыіе/зуаіі/.. - 

2. ...зга /рагі7рйгпа-ка1рапауизргатапат /зи/^аіазуа ЬЬезуаіі. іаіа- 
§са Ькйуо сіѵі&ипе/па/. . . 

3. о . . /пі/гѵгіа/т/ сазуа засЫЬагта зЪЬазуаІі рга^ігираказсазуа іа- 
1:Ьаіѵа зіЬазуаіі сіѵі. . . 

4. . . . 1рате/ѵа_7 засісіЬагті ЬЬгазІе іа/с1аУ іа/з/уа іауіпо пага таги 
сіиіік/іііака "ЪЬаѵапІі. . . 

5. ... /за/тапатакапат 3 7 затапІаргаЫіапат ригизоі1:атапат. рагірйгпа 
ратса-Заіа... 

№ 67 
л.248 
а 

1. '. . .ЪисЫЪа 38 Ыіа^аѵапіаЬ за_1кг1:ѵа §иги-кгі:ѵа тапауііѵа 39 рйзауіЪѵа. 

іезат са засІсНіагтат (11іаг/ауі1:ѵа7 

2. ра§сіте каіе разсіте затііссЬгауе ра^сіте а1:таЬЬаѵа ргаііІаЪЬе. ека 
кзапепа 40 каіа уе паіка тиЬй- 

3. гіе паіка заппіраіепа (Зарази сіікзѵапуопуези Іока-сіЬаІизи 41 зѵака- 
зѵакези. Ьисісіііа-кзеігезѵапи^іагат .?»- 

4. туакзатЪосіЬіт-аЫіізатЬЬоІзуапІі. гаЪпакеЪи-газ' апо патапаз-^аНіа^а- 
ІагЬатіаЬ затуакзатЪисИЬа Іоке ЬЬаѵі- 

5. зуап!:і рагірйгпа§саізат каірат-ауизргатапат ЪЬаѵізуаЪі. затазсаізат 
ЪисісШа-кзеЪга-^ипаѵуйііа Ыіаѵізуатіі. 

Ь 

1. затаЬ 42 згаѵака-^апа ЪосНіізаІѵа-^апа^са рагіпігѵгіапат саізат зата 
засісіЬагта~5І:]іі1:іг-ЫіаѵІ5уа1:і. аЪка кЬа- 
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2. Іи ЪЬа^аѵатз-іазуат ѵеіауат іша §аі!іа аЫіазаіа || сіѵауаз 4 - 3 заЬазга 
іті згаѵакапат апапсіа уе іе та- 

3. та а§гаіаЬ зіЬііаЬ іап-ѵуакаготі аЬатасИіуа 44 рапсіііап апа§аіе сіііѵа-- 
пі іаіііа^аіаіѵе. апапіа аиратуа- 

4. пісіагзапеЫііІі ЪисЫПапа а^гат кагіуапа рй^атт агасіііауізуапіі 45 тата- 
§га-Ьо(і1ііт зіЬарііѵа сагітазті затиссЬгауазтіт : еке-* 

5. па /пат7епа сіаза-сісіізази кзапазті еказті* іаіЬа 46 тиЬйгіе. пізісііуа 
(Ігита-ргаѵагапа-тиіе Ьисісіііа ЪЬаѵізуапіі зрг^і... 

№ 68 
• л.289 
а 

1 . загѵапі са іапі ѵіт$аѵіт^асі--ЪисІсІ1іа-к5е1:га-коіі-пауи1:а-$аіа-5а1іа5га- 
пуара§аіа... 

2. §ата ) апарасіа-газ а-газіга 4 - 7 сНіапуара^аіа 48 каіа-рагѵаіа 49 такарагѵаіа- 

пуара... _ “ 

3. Ьа-сакгаѵаіа-ара^аіа тисіііпсіга - таЬатисіІіпсІга-рагѵаіапуара^аіа. . . 

4. газ’ара^аіа іаіЬапуе таііарагѵаіапуара^аіа затигіга-таЬазатисігара^а- 
іа. 

5. раг ізатзіЬарауаІ: і. Багѵапі са іапі ѵіт^аѵітзасіЬисісіЬа-кБеІга-к.о'Ьі- 
пауиіа.. . 

Ь 

1. катіѵа ЪисісІЬа-АзеУігат-екатіѵа рг/ТкГ/ѵі-ргасІе^ат раг/’і^зашБіЬа- 
рауаіі Батат гатапі... 

2. Бса ѵгкзаізсіігііат. іезат са гаіпа-ѵгкзапат ратса-уоз апа-^аіапуа- 
гоЬа рагіпаЬаЬ 51 . 

3. раіга-ризра-рЬаІореіаЬ загѵаіга са гаіпа-ѵгкза-тйіе ратса-уоз апа- 
пуагоЬа. ... 

4. гаіпатауат сіігаіп сіагзапіуат зітЬазапат рга^паріат ЬаЬЬйѵа. іазтіт- 
§са гаіпа-ѵгкза.!. 

5. §аіа1і зітЬазапези рагуаткат-аЪапсІЬѵа пізісіатіі зта. апепа ра... 

№ 69 

л. 311 
а 

1. іга Ыіа§аѵа/іо (іаііоУЬЬа^аѵаіа сапикатратирасіауа ргаіі^гЬііаЬ || 
аіЬа за§ага-па§а газ а-сіиЬііа рга- 

2. зпакйіат ЪосіЬізаіѵат зіНаѵігат са заг іриігат-еіасі-аѵосаі: уоуат 
тауа ЪНа^аѵаіо 52 тапіг-сіаііаіі за са Ыіа§аѵа- 

3. іа зі^Ьгат ргаіі^гііііо пеіі зіЬаѵіга ака. іѵауа са зі^Ьгат сіаііо 
Ыіа^аѵаіа са зі^Ьгат ргаіі^гЫіаЬ 

4. за§ага-па§агаза-сІиЬііака . ЬЬасіатіа загіриіга уасіуакат таЬагсШі- 
/п/і 53 зуат БІ^Ьгаіагат затуакзатЪосІЬіт-аЪЬі- 

5. затЪисЫНеуа па 54 сазуа тапеЬ ргаіі^гаЬак || аіПа іазуат** ѵеіауа./т/ 
за^ага-па^агаз а-сіиЬііиІі загѵаіока-ргаіуакзат зіЬаѵі-’ 

Ь 

1 . газуа са загіриігазуа ргаіуакзат бігіпсіг іуат-атіагЬііат ригизеп- 
сігіуат ргасІигЫійіат ЬосіІіізаіѵа-ЬЬиіат саітапаш зат- 

2. сіагзауаіі. іазуат са ѵеіауат сіакзіпат сіізат ргакгапіак аіЬа сіакзі- 
пазуа сіізі ѵітаІІ. пата Іока-сШаіиІі 

3. іаіга заріа-гаіпа-ѵгкза-тйіе пізаппа ЪосІЬіт-аЪІіізатЪисІсІІіат. сіѵа- 
1гітза-11ак5апат загѵапиѵуатза- 

4. па-гира-ргаЬЬауа зркагаіі. (іазасіізаЬ сіЬагта-сіе запат сакагоіі. уе са 
заЬа- 


* Слово было пропущено и вписано под строкой скорописью. После кзапазті — 
знак ^ , показывающий место вставки. 

** Слог Іа- был пропущен и вставлен под строкой. 
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5. уаш Іока-сНіаЪаи заіѵаз-іе загѵе іат іаіііа^аіаш ра^уатіі. 

№ 70 
л. /3723 
а 

1. сПіагтезѵасагапаЪа уа аѵікаірапаіа аѵірагікаірапаіа (аѵірагікаіра- 
паіа)* ** ауати/суа/- 

2 . Де Ъо/< 1 ЬІ 5 а 1 :ѵа 5 уасага]і || каІатаН рипаг-исуаіе ЪосНіізаЪѵазуа &оса- 
га. уасіа тапуизгІЬ 55 ЪсхіЬізаіѵо та- 

3. Ьазаіѵо па газ апаш зеѵаіі па га/з а-ри/ 1 :гап-па газ атаіуап-па газа*-* 
шаЬаша 1 :гап-па газа раигиз/ат ? 56 

4. /зеѵа1:і7 па Ыіазаіі^па рагуиразаіі папуа1іг1:Ъікап-5еѵа1:і. па сага- 
кап-па рагіѵгаз акап-паз і- 

5. /ѵікап-па пі§гап 11 іап 7 - 5 еѵа 1 :і па каѵуа-^а/зІг-ргаѵДап-за/Ъѵап-зеѵа- 
іі па Ыіазаіі. па рагу/и/разаіі 


Ь 

•# 

1 . /па 1 ока/уа 1 :а-/таш 1 :гасіЬагакап- 5 а 1 :ѵап- 5 еѵа 1 :і па/ Іокауаіікап-па ѵа- 
таіокауа’ъікап-заѣѵап-зе- 

2 . ѵаДі/ па Ыіазаіі па рагуиразаіі. /па са ІеЫііЬ/ загсіЬаш зашзгаѵат 
кагоіі па сапёаіап-зеѵаі:і па шаизіі- 

3. кап-па заи/ка/гікап 5 -зеѵаіі. па каиккиДі 7 кап 5 - паигаЪЬг ікап-па 
тг^аІиЪсИіакап па тапзікап-па закипі- 

4. кап-па з а 1 а§гакакап-за 1 :ѵап- 5 еѵа 1 :і. па Ыіазаіі па рагуиразаіі. па 
паіап-зеѵаіі па паіакап-па /пг/- 

5. Іуакап-па заііап-па таііап па уапікасіі 6 -рагезат-азатѵгДаліат за- 
Іѵапат/ кгідаЬазуагаІізДіі/а- 

№71 

л. 3 ( 6 ?) 3 
а 

1 . загасіа сИіагта каіЬепІі сіЪгат рга... 

2 . ге §азауат (ігиша-шйіат-азг. . . 

3. апазгаѵа-Ышті і... 

4. Ъосііііт рагірасііазса шауа е... 

5. затЪаІіиІапі ЪосИіізаІіѵа-ко-Ьі-пауи. . . 

Ь 

1 . ка пата Ыіа^аѵаіа ітепаііа... 

2 . капі ЪосІІіізаЪѵа коіі-пауиіа... . 

3. пі зашасіарііапі. ра... 

4. заЪѵо таЬазаЪѵо Ыіа§аѵап 1 ат-е 1 :а. . . 

5. ѵазіи закуапат па^агаппізкгаті... 

№ 72 
л.385 
а 

1. затуакзатЬоёкаи. апуе са са 1 :ѵага. 5 -са 1 :игсіѵірі. . . 

2 . рагуауат’ згиіѵа саіигз аІі-ргаІіЬасісіІіа ЬаЫій. . . 

3. рагатапигаз аЬ зата ЪосПіізаІѵа така... 

4. і^агауіпѵ затуакзатЪосШаи. апуе са сіѵі-саіигсіѵі. . . 

5. ггпа-рагуауат згиіѵа сіѵі- 3 аіі-ргаІіЪасІсПіа ЬаЫій... 


* В рукописи это слово заключено в круглые скобки, так как повторено по 
ошибке. * 

** =п=па га= было пропущено и вписано под строкой скорописью. 
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Ъ 

1. іи рагатапигаз аЬ. зата ЪосНіізаіѵа таказа... 

2. ііагауат затуакзатЪосІЬаи . азіа-іг-заказга-та . . . 

3. уат згиіѵапиііагауат затуакзатЬоіЬаи сіііа... 

4. зат ЪосІЬізаіѵапат таЬазаіѵапат сІЬагтаЫііза. . . 

5. кзаі та ( /псіа7гаѵапат таЬатапсІагаѵапат. . . 

№ 73 
л. 386 

а 

1 , зра-ѵагзат-аЫііргаѵагзііат іези са загѵези Іока-сіііа/іи-ко/іі-па- 
2уи1аУ-§а/і:а7“5а/}іа75г/е75и уапі іапі ЪисІсІЬа-коіі-пауиіа- 

2. ^аіа-заЬазгапі зітЬазапораѵізіапі гаіпа-7ѵгкза7-т/Д71а-запп/?7 
іапі. іапі загѵапуаЪЬуаѵакігатіуаЪЬіргакіга- 

3. піі зта. ЪЬа^аѵатіат §акуатипіт /іаіЬ|7§а/іатаг1іапіат7 затуакзат- 
ЪисЫЬат іат са ЬІіа§аѵатіат ргаЪЬйіагаіпат іаіЬа§аіат-а 

4. гкатіат затуакзатЪисЫЬат рагіпігѵгіат іазуа така... -тасІЬуе зітка- 
запе пізаппат-аЬІѴуаѵакігатіуаЫііргакігапіі 

5. зта. іат са загѵаѵапіат ЬосіЬізаіѵа-^апат іа7~|7саіазга1і рагізасІаЬ 
аѵакігатіуаЪЬуаѵакігатіуаЫііргакі- 

Ь 

1. гатіі зта. сііѵуапі са сапсіапа-сйгпапі а§а... §аги-сйгпапі сапіагі- 
кзаі-ргаѵагзаіі зта. ираге са ѵаікауа- 

2. зе 'піагікзе таЬаёшкйиЪЬауаЬ ргасіигЬкаѵі. . . /а§Ьа7ііііа папсІітзиЬ 
тасИіигат тапо^пат §атЪЫга піг^Ьозат сііѵуа- 

3. пі са ЪаЬипі сІизуа-уи^а-заіа-заЬазга. . . Ьауазуепіагікзаі-ргаѵагзі- 
зик ЬагагсІЬаІіага-тикііЬага 

4. тапігаіпапі са такатапі гаіпапі са сііѵуа... рагіѵаікауазе 'піагі- 
кзаі-затапіаЪЬуо паѵаЪЬуо (И§ЪЬуаЬ рга- 

5. ІатЪЬізиІі затапіепа са апаг ^Ьуаргііріазуа са сІІш/раУзуа сІЬи. . . /§Ьа7~ 
ііка-за. ! . /5а7Ьазгапі гаіпатауапі 

№ 74 
л. 4 7 ?7 з 

а 

1. пата-сІЬеуат са сІЬагауізуаті і. уазсасіѵазазіІпа §ат§а-пасІі-ѵа1 іказа- 
тапат ЪосПіізаіѵапат та- 

2. Ьазаіѵапат патазкагат кигуаі пата-сІЬеуапі са сіііагауеі уа§са іезат 
ЪЬапіакапат ЪогіЬізаіѵапат 

3. іізікатіапат уарауатіапат сіѵага-ріп(3араіа-5аууазапа-§1апа-рга- 
іуауа Ькаіза^уа-рагізкагеЫііЬ 

4. ри^ат кигуаі іаікіт тапуазе кзауатаіе кеіакат за киіариіго ѵа ки- 
Іасіикііа ѵа рипуаЬІіізатзкагат ргазаѵеі 

5. /еѵат-икіс>7 акзауатаііг-ЪосІЬІзаіѵо таказаіѵо ЪЬа^аѵапіат-еіасІ- 
аѵосаі ЪаЬи ЪЬасІаііа ЪЬа§аѵап-ЪаЬи ЪЬасІаііа зи^аіа 

Ь 

1. киіариіго ѵа киІасІиЬііа ѵа іаіо пі<Іапаі 6 -рипуаЬЬізатзкагат ргаза¬ 
ѵеі: ЪЬа§аѵапа/Ьа7 уазсакзауа- 

2. таіе іезат ЪЬапіакапат ЪосІЬізаіѵа-коіі-пауиіа-заіа-заЬазгапат рй^а 
заікагат кгіѵа рипуаЪЬізатзкаго 

3. уазсаѵаіокііезѵагазуа ЪосІЬізаіѵазуа таЬазаіѵазуапіатаза ека сагата 
рі патазкагат кигуаі па- 

4. та-сІЬеуат ѵа сІЬагауеі зато Т паіігекуаЬ 62 рипуаЪЬізатзкаго расауаЬ 
иЪЬауаіо уазса іезат сіѵазазііпат §ат^а- 

5. пасіі-ѵаі іказатапат ЪосІЬізаіѵапат заікагат кигуаі пата-сІЬеуат са 
сІЬагауеі уазсаѵаіокі- 
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№75 
л.4/?/4 
а 

1. іе^ѵагазуа ЬосіЬізаіѵазуа таЬазаіѵазуа патазкагат кигуа пата-йЬеуат 
с а йЬагауеі еіаѵиЬЬо рипуа-/зкапсіЬ7аи 63 

2. /па зика/гаш кзатауііит каІра-коіі-пауиіа-^аіа-заЬазгепарі еѵарга- 
шеуо 'кзауатаіе аѵаіо- 

3. кііеѣѵагазуа ЬосіЬізаіѵазуа таЬазаіѵазуа пата-йЬеуа йЬагапат рипуа- 
зкапсіЬаЬ рагі^гЫіо ЬЬаѵа/іі а7- 

4. іЬа 64 /Т/кзауатаіі ЬосіЬізаіѵо таЬазаіѵо ІЬа заЬеІока-сіЬаіаи ргаѵіса- 
гаіі. каіЬат ѵа заіѵапат сІЬа- 

5. гтат йе§ауаіі кісіг^і /ѵй7 ЬЬа§аѵаппаѵа1окііе§ѵагазуа ЬосіЬізаіѵазуа 
таЬазаіѵазуорауа-каи^аІуа 6 - /у іза7- 

Ь 

1. уаЬ ЬЬа^аѵапауа. /зат/іі киіариіга кесі Іока-сІЬаіаѵо /уаіга/ѵаіокі- 
іезѵаго ЬосіЬізаіѵо таЬазаіѵо /Ъи7“ 

2. ййЬа-гйрепа заіѵапат йЬагтат сіезауаіі. запіі 66 киіариіга кесі Пока- 
йЬаіаѵо уаігаѵаіокііе^ѵаго ЬосіЬіза- 

3. іѵо таЬазаіѵо ЬосіЬізаіѵа-гйрепа заіѵапат сШагтат сіезауаіі. запіі 
киіариіга кесі ІІока-йЬаіаѵо уа- 

4. ігаѵаіокііезѵаго ЬосіЬізаіѵо таЬазаіѵо 67 ргаіуекаЬисІсІЬа-гйрепа заіѵа¬ 
пат йЬагтат сіе/за/уаіі. кезашсі ѣга- 

5. ѵака-гйрепаѵа1окііе$ѵаго ЬосіЬізаіѵо таЬазаіѵаЬ заіѵапат йЬагтат 
сіезауаіі. кезат-сісі-ЬгаЬтапа-гйре- 

№ 76 
л.4/* .75 
а 

1. па кезат сі ссЬакга-гйрепа. кезат сі Иокараіа-гирепа кезат-сіі- 
уакза-гйрепа. кезат 2^77 §аііс1Ьагѵа 6 - гйрепа. ке- 

2. 7зат7-сі..! гйрепа*кезат-сі §аги/йа7-гйрепа . кезат-сіі-кіппага-гй- 
репа. кезат-сіп-таЬога^б-гйрепа. 

3. уакза-ѵаіпеуапат заіѵапат уакза-гйрепаѵаіокііезѵаго ЬосіЬізаіѵо та- 
Ь.азаіѵо йЬагтат сіезауаіі і- 

4. /зѵага^-ѵаіпеуапат і^ѵага гйрепа. таЬе§ѵага-ѵаіпеуапат таЬезѵага- 
гйрепа сакгаѵагіі-газа-ѵаіпеуа- 

5. пат сакгаѵагіі-га^ а-гйрепа . уай/г/п-рі$аса-гйрепа ѵаі§гаѵапа-гйре- 
па. ѣгі гйрепа зепараіі-гй- 


Ь 

1. репаЬ ѵа^гарапі-гйрепа. ЬгаЬтапа-гйрепа ЬЬікзи-гйрепа ЬЬікзипі- 
гйрепа иразака-гйрепа. ира- 

2. зіка-гйрепаѵа1окііе§ѵаго Ьосіііізаіѵо таЬазаіѵаЬ заіѵапат йЬагтат 
сіезауаіі. еѵатасіпіуа^ипа- 

3. сШагта-затапѵа§аіо 'кзауатаіе аѵаіокііе^ѵаго ЬосіЬізаіѵо таЬазаіѵаЬ 
загѵа-гйра кг/іа_/сі іеЬЬі- 

4. г-сІЬагтат сіезауаіі- загѵа ЬисісіЬа-кзеігези ѵікигѵаіі. іазтаііагЬі 69 
'кзауатаіе аѵаіокііезѵагат ЬосІЬізаіѵатта- 

5. Ьазаіѵат рй^ауаіЬа езаЬЬоЬ 70 рипаг 'кзауатаіе аѵаіокііезѵаго ЬосіЬі¬ 
заіѵо таЬазаіѵо ЬМіапат за- 


№ 77 
л.550 

* а 

1. зуаіуауат киіариіго йЬагта-сіитсІиЬЬіт. ргарйгауізуаіі йЬагта-заткЬат 
агиЬізуаіі сіЬагта-зітЬазапат ргаѵагпі- 
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2. зуаіі сШагта-ѵагзат уе затапІаЪНасІга іташ сіііагта-рагуауат ра^сігле 
каіе ра^сіте затауе разсітікауат рат- 

3. са§а1:уауат (іЬагауізуатІі. па са’іе бкікзаѵо ІиЪаЪа Ыіаѵізуашіі. па 
сіѵага-§гіЬа Ыіаѵізуатіі. па ра-' 

4. -іга-/§г(ій.7а ЪЬаѵізуапЪі. г ) иказса 71 Іе сІІіагта-Ыіапака* Ыіаѵізуатігі. 
а^а^Ьа атауа/~ / **паз-1:гі-ѵішокза-ІаЬЬіпазса іе аІіагта-Ыіа- 

5. /пака Ыіа/ѵізуатіі. сІгзІа-сІЬагтікаш са Іезат пігѵагіізуаіі уе еѵа 
зйігапіа-сІЪагакІпат ЬЬікзйпат затто- 

Ь 

1. ...іі. ) а^уапкЗазса 72 іе Ыіаѵізуашіі уе еѵа гйрат 73 зйігап1:а-(1Ьа/га7 
капат ЬЬікзйпаш зашшоЬо сіазуатіі. 

2. ...зіт сІЬагта-ЬЬапакапатапііке 74 ргасіизіа-сіпіо ЪЬаѵізуаІ/і/ ••• 
зіѵа сакзіпі пітііауізуаіі. за сігзіаі-* 

3. ѵа сПіагте заіуапаііо ЬІіаѵІ5уа1:і уаісаіѵа гйразуа зйіігапіа-сіііагака- 
зуаѵагпат затзгаѵауізуаіі*/Ъа/зуа сігзіаіѵа сПіа- 

4. гте кауаЬ-зсі1:го Ыіаѵізуаіі еѵа зйігапІа-ІекЬаказуоссап^Ьапат ка- 
гізуаіі иІІарізуаЪі аѵа/Ьазі7зуа/1:і7. кЬат- 

5. пда-сіапіо Ыіаѵізуаіі. ѵігайа-сІатпЪо ЬЬаѵізуаІі. ѵіка1а-<іап1:о Ыіаѵі- 
зуа1:і. кйіа-аапіо раіііа сіапіоѵапка- 

РАЗНОЧТЕНИЯ 

1 К 19а(5) — катзсіП-Па разуашуаки 

2 К 19Ъ(2) — нет висарги 

3 К 19Ъ(2) — то же 

4 К • 1 9Ь(3) — аЪЬуиаЬагатПІ 

5 К 159а(7) — заПа-заІіазга кгПѵа. ПаіЬ зПаіЬ 

6 К 159Ъ(4) — =ѵа= в словах /ЪПікза/ѵаз-Папі по ошибке пропущено 

7 К 15 9Ъ(4) — рапсаз а-Ъга°_ 

8 К 159Ъ(6) — °ітаЪЬіг-§а/пЬаЪЬіг/ 

9 К 161 а(2) — ^уоППапПІ 

10 К 161 а(2) — Не нет 

11 К 161 а(2—3) — эта строка отсутствует 

12 К 161 а(3) — екаёёЬуа-заш 0 

13 К 161а(4) — тагзаЪеПиЪ 

14 К 161 а(5) — нет Пе=: ^азѵіпіЪ 

15 К 195Ъ(2)- азтіппіка 

16 К 195Ъ(3) — апа§аПе повторено дважды 

17 К 195Ъ(5) - коПауа 

18 К 196а(3) — коПіЪЪіг-таПа° 

19 К 196а(5) — пропущено =ка= 

20 К 196а(6) — заПѵаз-ПаЪі 

21 К 1 96а( 7) — ирарасіікаЬ 

22 К 196а(7) - ПгітзаПі* 

23 К 197а(1) — °уизтаПат 

24 К 197а(2) — описка: аЬат-аПагЫ 

25 К 197а(2) — описка, пропущено ЪЬи° 

26 К 197а(4) — описка: коПіпуо 

27 К 197а(4) — одно =та пропущено 

28 К 197Ъ(2) — после са — местоимение Не, которое во фрагменте отсутствует 

29 К 197Ъ(4) — этого слова нет 

30 К 197Ъ(4) — -апигшІсШо 

31 К 197Ъ(4) — катрЬіпо Ьаккиіазсипсіа 

32 К 197Ъ(5) — загѵапуапПагепапиППагат 

33 К 197Ъ(6) — копёіпуа 

34 К 198а(2—3) — апапНакаЬ 

35 К 198а(3) - аазази 

36 К 198а(4) — аізізуаПе 

37 К 198Ъ(5) — затапакапаш 

38 К 209Ъ(6) - ЪікіаЪап- 

* -Ыіапака было пропущено и вставлено под строкой. 

** После =уа под строкой вставлена неясная акшара. 
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39 К 209Ъ(6) — этого слова нет 

40 К 210а(1) — кзапепаі 

41 К 210а(2) - <1ЪаСи 

42 К 210а(5) — нет висарги 

43 К 210а(7) - сІѵауаЪ. 

44 К 21ОЬ(1) — аЬатаёуа 

45 К 210Ь(2) — асШагауізуапСІ 

46 К 2ТОЪ(3) — описка, пропущен слог Іа- 

47 К 236а(7)—Ъ(1) — гаь^га-газа 

48 К 236Ъ(1) — с11іапуара§а1:а 

49 К 236Ь(1) — -рагѵаНаЪ 

50 К 236Ь(2)слог —1 і— по ошибке пропущен 

51 К 236Ь(6) — рагіпаЬепа 

52 К 254Ь(5) — ЪЬа§аѵаСа 

53 К 254Ь(7) — пропущен слог =Ъа= 

54 К 254Ь(7) — ЪшЗсШуеуат па 

55 К 264а(1) — тапцизгТг-Ъо° 

56 К 2б4а(2) - рогизЗп- 

57 К 2б4а(2) — этого слова нет 

58 К 264а(6—7) — тозсікап па зокагікап-заСѵап 

59 К 264а(7) — па кокиСікап па заиппікап- 

60 К 264Ъ(2) — уапікапісіс- 

61 К 425Ь(1) — нет СаСо пісіапаС- 

62 К 425Ъ(3) — паЬігікуак 

63 К 425Ь(7) - -зкапёЬо 

64 К 426а(3) — правая часть строки полностью отсутствует во фрагменте. Следую¬ 
щая строка, начиная со слова ргаѵісагаИі /ср. л Л( 74а(4)/, в обеих рукописях 
совпадает 

65 К 426а(3) — таказаСѵазуаирауа-коза 0 

66 К 426а(7) — этого слова нет 

67 К 426Ъ(2) — таказаСѵак 

68 К 426Ъ(5) — кезаптсісІ-запсШагѵа 

69 К 427а(6) — СазтаССагЬуа 0 

70 К 427а(7) — нет висарги 

71 К 454Ъ(2) — гі^иказса 

72 К 454Ъ(4) — іаІіуапсІЬазса 

73 К 454Ь(4) — этого слова нет 

74 К 454Ъ(5) — описка: ЪЪапакапапП:іке 


10-3 401 


СПИСОК V 


р 

11 

5 листов. Рукопись на светло-коричневой грубоволокнистой центральноазиатской 
бумаге. Текст нанесен черной тушью с двух сторон листа, по 5 строк с каждой. Пись¬ 
мо — уставный вертикальный центральноазиатский брахми. 

Края листов повреждены, имеются лакуны, особенно значительные на первом листе. 
Местами текст стерся и не читается. На расстоянии 11 см от левого края — круглое 
отверстие для брошюровки, обведенное черной тушью. 

Размер листа — 48,5x9,5 см. На левом поле лицевой стороны имеется туземная па¬ 
гинация цифрами брахми: лл. 248—252. В левом верхнем углу на лицевой стороне перво¬ 
го листа сохранились остатки пагинации по "четвертям" — цифра (?) 9. 

Содержание : Отрывок из гл. VII — "Ригѵауо§арагіѵагІаЬ", ср. ВВ, 183(5)—187(1). 
Соответствия с текстом ВВ и с текстом кашгарской рукописи см. в таблицах I и 
II. Разночтения с текстом кашгарской рукописи приведены после списка. 

№ 78 
Л. 248 
а 

1. ііііе зо<За§а ^гашапегакаіі 1 кигаа/’гака/ ЫійІаЬ рипаЬ рипаЬ /зеѵаЬІіа/ . 
уе кесісІ-ЫіікзаѵаІі згаѵа- 

2. ка 2 згаѵакауапа затргазіЬіІа ѵа. рга^уекаЪшЫЪа ѵа 3 ргаЪуекаЪшЫЪа- 
Туапа затрга.75І:Ъі4;а ѵа. ЬосіЬі- 

3. за1:ѵа ѵа Ъаисіііізаіѵа-уапа затрга/зіЪі/Іа ѵа. еіезат киіари/ігапаш 
(Иіагтат/-сіе5І1:ат ѵа йе/ѣа/- 

4. уашапат ѵа ргаіікзерзуатіі? па рга1і/ѵа7Ъізуат{:і. загѵе Іе кзірга- 
тапи/1:Ъагауат7 затуакзатЪаис1ЬДгг7-1а- 

5. Ыіі/п/о 7 7ЪЬ/аѵізуа/іп/І:і5 загѵе са 1е 1аіЬа§а1:а-^ папаш- ап ирг ар з у ат- 
іі. 1аі§са кііаіи рипаг-/Ыіікзаѵа зосіазаЫііК/ 

Ь 

1 . киіариігаіз-ііазуа Ыіа^аѵаіаіі 9 зазапе ітат засісікагтарипйаг ікат 

сШагта-рагуауат рипаЬ /зат/ргак/азі/^аи 10 ЪаЫш- 

2 . ѵаЬ 11 зосіа§ / а/ЬЬіЬ, -г ЬовЬ. і з а - ! ѵа іг -тайаз аіѵаіг ^ уеЫііз-Запускаікѳпа 13 

Ьо(ІЪіза^ѵепа 14 /зазіі&ап^а/ пасіі ѵаііка- 

3. затапі ргапа-ко^і-пауиІіа-заІа-заЪазгапуапиІ^агауат затуакзат/ЪосІ- 
сіііаи затайа/рііапі ЪаЫш/ѵиІі/ 

4. 5агуе са ЬЬікзаѵаз- 1 - Ье заІѵаз-ІеЬЬігеѵа зогіазаЪЬіІі киіариігаіг- 
Ьо/(і1іі5а1:ѵа-ша}іа75а1:ѵаіЬ загсШаш Іаіга 

5. Іаіга за1:І5йрарасіуат'1:і 17 Ъезатеѵа раг^ѵаіак. Іезат саіікгап^ази Іа- 
зи Іази 1& 


№ 7 9 
л.249 
а 

1. ] аіізѵапиргаѵга^ іъа аЫійІ: Іе іапеѵа са затапиразуапіаз^Ъезат-теѵа 
с а п X і к а <і сі Ъ. а г т а т а з г а и з и з 2 -° 1 е - 

2. Ыіізса ЬЬікзаѵаІі заІѵеЫііз-саІѵагішзадЬи^сіІіа-коіі-заЬазгапуагасіІіі- 
іапі. кесісіапуаруагасіЬауапІ:! . 21 а- 
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3. госауаші 22 ѵо ЬЬікзаѵаЬ ргаііѵесіауаті. уе Іе ЬЬікзаѵаЬ зойа^а га^а- 
китагакаЬ зга- 

4. тапегака ЬаЬЬйѵиЬ уе Іе Іазуа ЬЬа^аѵаІаЬ $азапе ѣгатапегака йЬагта- 
ЬЬапака ЬаЬЬй- 

5. ѵиЬ загѵе са Іе апиііагат затуакзатЬосісІЬіт-аЬЬізатЬисІсІЬаЬ загѵе са 
Іе еІагЬі 1і/зіЬ7ат1і йЬгуатІі. уара- 


Ь 

1. уатіі. йа^ази сіікзи папа^ЬисІсІЬа-кзеІгези заіѵапат йЬагтат йе§ауап- 
1і. ЬаЬи згаѵака-/Ъосіс1Ьі/5а1ѵа-ко1і-пауи1а- 

2. §а!а-заЬазгеЬЬіЬ рагіѵгіаЬ 23 ригазкгіа уасіісіат рйгѵазуат сіі§і аЬЬі- 
гаіуат /1/ока-сіЬаІаи 24 ак§иЬЬуо па- 

3. та 1аіЬа§а1аи 25 1 гЬап-затуакзатЬисЫЬо тегикиіазса пата ІаіЬа&аІаи 26 
11 рйгѵасіакзіпазуат сіізі ЬЬікза- 

4. ѵаЬ 27 зітЬа&Ьозо пата 1аіЬа§а1аЬ зітЬасІЬѵаза§са пата ІаіЬа&аІо || 
сіакзіпауат сІі$і ЬЬі- 

5. кзаѵа ака§арга1ізіЬі1аи 28 пата ІаіЬа^аІо пііуарагіпігѵг!а§са пата 
ІаіЬа&аІо || 


№ 80 
л.250 
а 

1. сіакзіпа-ра^сітауат сіізі ЬЬікзаѵа іпсігасіЬѵа;) о пата ІаіЬа^аІо ЬгаЬта- 
сІЬѵа^а^са пата 1аіЬа§а1о ||разсі- 

2. тауат сіізі ЬЬікзаѵаЬ атііауиг-пата ІаіЬа^аІаЬ загѵаІокасіЬаІигира- , 
сігаѵоііігпаргаіуиііігпазса 29 

3. пата ІаіЬа^аІаЬ ра^сітоііагазуат сіі^і ЬЬікзаѵаз-ІатаІараІгасапсіапа- 
^апсІЬаЬЬізпо пата 1а- 

4. 1Ьа§а1аЬ тегикаіразса па/та/ 1аіЬа§а1аЬ 11 иііагазуат сіізі ЬЬікзаѵо 
те&ЬезѵагосІІро* пата 1а- 

5. 1Ьа^§а71о те&Ьезѵагага;)'а са пата 1аіЬа§а1аЬ 30 3 | | иііагарйгѵазуат сіі¬ 
зі ЬЬікза7ѵа7Ь загѵаІокасіірІаЬЬа- 

Ь 

1. уатапуіІаѵісІЬѵатзапакаго пата ІаіЬа^аІо ’ гЬап-затуакзатЬисЫЬаЬ 
аЬат са Ыіікзаѵа еІагЬі закуатипіз-іа- 

2. іЬа^аІо 1 гЬап-затуакзатЬисЫЬаЬ зойазато тайЬуе іЬа заЬеІока-сІЬаІа- 
ѵапиііагат затуакзатЬосІЬітаЬЬізатЬи- 

3. сісНааЬ || 16 || уе рипаз-іе ЬЬікзаѵаз-Іасіазтакат згатапега ЬЬйІапат. 
Іазуа ЬЬа^аѵаІаЬ заза- 

4. пе заіѵа йЬагтат $и згиѵиЬ**екаіказуа ЬосіЬізаІѵазуа ЬаЬйпі §ат§а 
пасіі ѵаііказатапі заіѵа-каиіі 3 -па- 

5. уиІа-заІа-заЬазгапіуапуазтаЬЬіЬ Згатапега ЬЬйІеЬЬіЬ ргіЬак-ргіЬак- 
затасіарііапі рагірасііапі 32 


№ 81 
л.251 
а 

1. сапиііагатуат затуакзатЬойЬаи Іапуеіапі ЬЬікзаѵаЬ асіуарі 33 згаѵака 
ЬЬйтуатарі 5іЬ7"і7іапі рагір/а7~ 

2. суатіе еѵапиііагауат затуакзатЬаисіЬаи*** 34 е5а еѵа Іезат апирйгѵі- 
кгіуа ЬЬаѵі§уа1уапи11агауат 

3. затуакзатЬойЬітаЬЬізатЬисісІЬуапауа. Іаіказуа Ьеіогеѵа йигасІЬітисуа- 
піуат Ьі ЬЬікзаѵаз-ІаіЬа^а- 

4. Іа ^папат каіате са Іе ЬЬікзаѵаЬ заіѵа ЬаЬЬйѵиЬ уе тауа рйгѵе Ьо- 
сіЬізаІѵа-ЬЬйІепа Іазуа ЬЬа^аѵа- 


* Описка, вм. те§Ьезѵагас1іро. 

** зи° вставлено под строкой. 

*** Акшара =<1Ьаи вписана мелко под строкой. 
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5. 1:аК §азапе аргатеуаЬуазаткЬуапі §аш§а пасіі ѵаііказатапі заЪѵа-коІі- 
пауиЪа-^аЪа-заЬазга- 

Ъ 

1 . пі 5агѵазпа1:ауа сіЬагтат затзгаѵііапі уйуат ЪЬікзаѵаЬ Іепа каіепа 
іепа /за_/шауепа Ъе заЪѵа аЪЬйѵап. 

2. уе тауа рйгѵе загѵа^паіауа 35 сПіагтат зат§гаѵі1:апі. ісІапітаруаЬат 
ЪЬікзаѵо уизтакат загѵа^па1:а- 

3. уа сІЬагтат затзгаѵауаті. уе рі 36 Ыіікзаѵо тата рагіпігѵгЪазуапа&а- 
іе 'сІЬѵапі ^гаѵака ЪЬаѵі- 

4. зуатЪі. Ье рі ЪосПіізаІѵа сагуаш сагізуат1:і. па саѵаЪисЫЬуізуатЪі 
ЪосІЬізаЪѵа ѵауашігі. кіт са- 

5. рі ЪЬікзаѵаЬ загѵе Ъе рагіпігѵапа зат^піпаЬ рагіпігѵазуатііі. арі 
Іи кЬаІи /ри/паг-ЪЬікзаѵаЬ 

№ 82 
л. 25/27 
а 

1 . уаЪга уаЪгаЬатапуази Іока-сІЬаГизѵапуопуеЪЬігпата-сІЬеуеЪЬіг-ѵ/іЬаУ- 
гаті. Іаіга іе ЪЬікзаѵаЬ ри/ііа/ге- 

2. ѵорараізуатіі. ЪаЪЬа^а'Ьа ^папа рагуезатапазІаЪга са Іе рипагеѵа 
еЪат кгіуат ^гозуатіі. е- 

3. катеѵеіасіуапат уасіісіат іаіЬа^аІапат 37 рагіпігѵапаш паз1:уапуа 38 сіѵі- 
Ъгуатііо ЪаЬігсІЬа 

4. пігѵапат 39 ЪгЪіуат ѵа. ека еѵаіза ІаіЬа^аІа-уапат зйсауатіі. іаіЬа- 
^аіатеза 40 ЪЬікзаѵ/аУ 

5. ирауа-ко^аіуат 41 ’ ѵесіііаѵуат. загсІЬаѵасапат са /НЬУагта-сІе^апаЪЬі- 

пігЬагатіЪі. уазшіш^са ЪЬікзаѵа /затаУ- * . 

Ъ 

1. уе Ъа1:Ьа§аЪа рагіпігѵапа-каІа-затауатаЪтапаЬ затапира^уаіі. рагі^и- 
сЫЬат са /ра7гіза/Нат ра"/- 

2. /з7уа1:і. асІЬітикІізагат зипуа-сІЬагта §аЪіт§а1:а сІЬуауіпі таЬасІЬуауі- 
пі рагізасіат затапиразуа^/іУ а- 

3. /ЬЬаУ кііаіи ЪЬікзаѵаЬ ІаіЬа^аЪа ауат каіатіъі ѵісіііѵа ѣазтітпза- 
шауе ЪаЪЬа&аЪаЬ загѵа ЪосІЬі/заУ- 

4. Іѵап-затапауіГѵа загѵа-^гаѵакап-затпіраіауііѵа ра^сасІісІатагіЬат 
^гаѵауаіі. па Ьі ЫіікзаѵаЬ 

5. казсі Іоке сіѵіііуат пата уапозіі. киІаЬ рипаз-ЪгЪІуат рагіпігѵапаш 
ѵа апуаЪга ЪаЪЬа^аІа-уапатеѵа ІаЪЬа^аіа /рагіпі?* 

РАЗНОЧТЕНИЯ 

1 К 177а(4) — згатапегаЬ 

2 К 177а(5) — после згаѵака есть еще ѵа 

3 К 177а(5) — нет ргаІ:уекаЪисідЬа ѵа 

4 К 177 а( 6) — ЫхШізаЪѵа- 

5 К 177а(7) — па ргаЫкзерззуатЫ 

6 К 177Ь( 1) — затуакзатЪоНЫг- 

7 К 177Ъ(1) - -ІЗЬЬіпа* 

8 К 177Ъ(1) — ЪЪаѵатЫ 

9 К 177Ъ(2) — нет висарги 

10 К 177Ъ(3) — затргаказіі:о 

11 К 177Ъ(3) — после ЪаЪЪйѵаЬ — 1:аізса кЬаІи рипаг-ЪЬікзаѵаЬ, отсутствующие во 

фрагменте 

12 К 177Ъ(4) — этого слова нет 

13 К 177Ъ(4) описка: Гапуекаіпа 

14 К 1 77Ъ(4) — ЬоНЬіза1:ѵе 

15 К 177Ъ(6) — описка, пропущен ЪЬі- 

16 К 177Ъ(6) - =сіг= 


* Под последним слогом знак +, на нижнем поле подписано скорописью °г ѵапатеѵа. 
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17 К 177Ъ(7)- ирараСуатСі 

18 К 177Ъ(7) — нет Сази Пази, очевидно, описка, есть только 1:2 

19 К 178а(1) — описка, нет за= 

20 К 178а(1) — °згозиз- 

21 К 1 7 8а( 2) — кесібаруагасІЪауапІіі 

22 К 178а(2) — агосауіші 

23 К 178а(7) — рагіѵгі:а 

24 К 178Ъ( 1)-сШаНо 

25 К 178Ъ( 1) - ИаИЬа 8 а1:о 

26 К 178Ъ(2) - то же 

27 К 178Ъ(2) — нет висарги 

28 К 178Ь(3) - Чіз^ЬіИо 

29 К 178Ь (6) — °ирадггаѵоСИІпаргаИуиІ:ігпазса 

30 К 179а(2) — И^аНЬа^аНа 

31 К 179а(7)- -коСІ- 

32 К 179Ь(2) — рагірасіснапі 

33 К 179Ь(2) - асіуЗпі 

34 .К 1 79Ь(3) - °затЬодЬаи 

35 К 180а(2) - °іпа!:а 

36 К 180а(3) — после рі есть йе, во фрагменте — нет 

37 К 180Ь(1) — по ошибке слог Са= повторен дважды, СаСЫ^аСа — Ыош.з§., во 

фрагменте — Сеп.рі. 

38 К 180Ь(1) — описка: пазСуа 

39 К 180Ь(1) — ппігѵапат 

40 К 180Ь(2) — ГаСЬа^аСапатеза 

41 К 180Ъ ( 2—3) -каизаіуаш 



СПИСОК VI 


р р 

90а И 90Ъі 

1 целый лист и 1 фрагмент рукописи на белой, с "загаром", плотной центрально- 
азиатской бумаге. Сохранились следы тонкого графления. Текст нанесен с двух сторон 
листа черной тушью, по 9 строк с каждой. Письмо — вертикальное центральноазиатское 
брахми, переходное к скорописному. 

Размер целого листа — 40x12 см,на расстоянии 10,5 см от левого края — круглое 
отверстие для брошюровки диаметром около 3 см, обведенное черной тушью. Лист имеет 
туземную пагинацию цифрами брахми на левом поле лицевой стороны — 40. На стк. 5 
оборотной стороны — 3 акшары заклеены и написаны вновь — поправка переписчика. 

Фрагмент размером 18x12 см представляет собой среднюю часть листа. В центре — 
такое же, как на целом листе, отверстие для брошюровки. 

Содержание : Отрывки из гл. I (фрагмент), ср. БВ, 16(5)—18(8), и гл. IV (целый 
лист), ср. ВВ, 105(10)—107 (9). 

Соответствия с текстом кашгарской рукописи см. в таблице II. Разночтения с ним 
приведены в конце списка. 


№ 83 



а 

1. . . . /з 7уа1: і уа сіаг^ііа 1 кзеІга/заЬазгапеке зисіхГ/та сіѣгагаіапеЫѵі 

§о. . . 

2. ...гашаги-уакза-гакзазаЬ саіѵагі са рагіза исіікзатапат шаПуизѵа- 
гаЬ 2 

3. . . . Ьазаіѵаш загѵѵаѵапіаш 3 са Іаш ЪосІЬІ5а/іѵ^*-§апатата1:гауа1:і 
зша 4 таЬасШа . . . 

4. . . .шаЬавЬагта зашкка-арйгапаш 5 са 6 таЬасіІіагта-сіишсіиЫіі затргаѵасіа.. 

5. . . . туакзатЪисЫЬапат ішашеѵа гйрат рй/гѵ§У** -пітіііат сігзіата 7 . . . 

6. ...па-за каІіЬуат кагіІатт-аЪЬіргаІаЬ таЬасІЬагта-^гаѵапат за 

Аа7 8 ... ' • * ' • 

7 . . . . Ьеіо . загѵѵа-іока-ѵіргаіуауапіуат 10 сіііагтат 11 згаѵауііи-ката. . . 

8. . . ./пі/шіііат сіагзауаіі. апизтагатуаЬат киіариіга аіііе... 

9. . . . іазтіт 12 ' сапсігата-зйгуа-ргасііро паша ІаіЬа§аіа- 1 гЬа-заттуакзат- 
Ъи 13 ... ’ 


Ь 

1. . ..зі/а/ /йе^/ѵа-тапизуапат 14 ЬисЫЬо ЪЬа/^сГ/ѵат зо сПіагто сіезеіі 
а/“47іка1уа 15 ... 

2. . . .пат ЪгаЬтасагуат 16 затргаказезіЬ 17 уасіісіат згаѵакапат саіѵа. . . 

3. ... зоказаіуа 1 - раг івеѵа-диЬкІіа-сіаигтапазуорауаза 1 - 9 затаіі/Тсга7 . . . 

4. . . .ш-апиііагат затуакзатЪосІМт-агасіѵа 20 загѵѵазпа 2 - 1 зпапа рагуаѵа. . 
5 . . . ./Іа/зуагкаіа 22 затуакзатЬисЫЬазуа рагепа рагатИагепа 2 . . . 

6. ...^аіазуа рагепа рагаіагепа сапсігазйгуаргасііро 24 саіѵа 25 ... 

7. . . . іаіЬа^аіапат ека 26 пата-сІЬеуапа 27 ека киіа^оігапаш уа... 

8. пат ІаіЬа^аіа-заЬазгапат 28 уо загѵѵа ригіта ко аЬЬизі загѵѵа... 


* Описка,_ пропущен слог Дѵа/-. 

** Слог /гѵа7~ пропущен по ошибке. 
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9 . . . .кзатЪисЫЬо ѵісІуасагапаза/іп/раппаЬ з/и/даЪо (\/о Аа/ѵісІ-апиИага 
/риги/1.. 

№ 84 

Р , л.40 
90а 

а 

1. §ассЬапі:а ЬЬаѵапІаЬ 29 ригиза 30 уаЬ за 31 риги/за7* іЬа 32 а§аЬа азі- 
іа 33 с!ѵі§ипа 3 - 4 сііѵазатйіуауа сігауа 3 * ЬЬаѵііѵа апеіЬа 36 . аітапоѵаса- 
пепа 3 ' іііа 38 піѵезапе кагта /"к а/г ар ап а- 

2. уа засі 39 . еѵат ѵасіеуаіі 40 кіт кагтат кагИаѵуа іі:і 41 за 42 еѵат 
ѵакіаѵуат заткагасІЬапат зосІЬауізуатаЬ 43 Ьѵат са 44 аЬЬа Іе ригиза 45 
іат ригизат раіуезііѵа 46 еѵат 47 кгіуа 48 зат- 

3. райеуази 1 * 9 . іе са сіѵауі 50 ригизат зо са ригизо 51 ѵесіапакат §гЬуат° 2 
іазуа асіЬуазуа ригиза 53 заткага/ВЬапат зо/сіЬауеуиЬ** Ьазуаіѵа асіЬуа¬ 
зуа 54 §гЬа-рагірагзѵе 55 касііраіікисіуа- 

4. уе ѵа/5?еуиЬ за са асіЬуа ригизо §аѵакзаѵаі:арапеЬЬі э6 іат 57 риПат 
разуеуа 58 заткагасІЬапат зосПіауапІаЬ 59 * азсагуа 60 ргаргаіса за 
айЬуаЬ ригизо 61 ЬЬаѵеЬ-іат 62 сігзіѵа 

5. разуеіѵа са уауа са ѵеіа іазуа <іаг ісіга-ригизазуа затзосіЬауатапазуа 
ратзисШи/зі^Ча 63 ^аігазуа тйіатт-иразаткгатеуа а1:Ьа зо асіЬуа риги- 
§о ё4 

6. арапауіГѵа та/1уа7Ыіагапа арапауііѵа 65 тгсій/ка/пі*** ѵазПапі сокза- 
пі 66 идагапі таііпа-ѵазіг/а/пі **** ѵазіат са 67 сіакзіпепа ЬазЬепарі- 
Іакат-асІЬауа 

7. ратзипа /Во/зауііѵа §аігапі 68 ирауа-каизаіуепа иразаткгаті 69 сіига- 
1:а 70 еѵат затЬгатауатапо 71 ѵаЬаіЬа ЬЬаѵапіа 72 * рі^акапі та азуаЪЬа 
ЬагаіЬа 73 ратйзи е- 

8. Іепа ирауат уепа 74 за асіЬуа-ригизатз^а риігатаііуеуа Хатеѵазуаіѵат 
ѵасіеуат іЬатеѵат Ьѵат ЬЬо ригиза кагтат кагоЬі та 75 апуаПа кѵа- 
Ьітсі §ассЬаЬі 7(? за ѵі- 

9. 5еза Не ѵесіапа/кат/ сіазуаті 77 уепа са 1е кагууа ЬЬаѵеуа 78 ѵізгаЬ- 
сІЬат 79 у а сеуазі 80 уасіі ѵа кипсіаіака-тйіепа уасіі ѵа 81 зіЬаІіка-ти~ 
Іепа 82 уасіі ѵа коіі- 

Ь 

1. ка-тйіепа 83 у а /В і/ ѵа ЬЬо^апа-1аѵап/ёпа7 84 /а/зіі са те ЬЬо ригиза^ 
^ігпазапі засі іат 85 кагууат ЬЬаѵеуа 86 а^ассЬаЬат іе сіазуа [\] Ііі 8 . 7 
уепа уепа 

2. іе ЬЬо ригизат кагѵуат ЬЬаѵаІі еѵа гйрепа рагізкагепа 88 аЬат Не 
загѵѵат сіазуатііі 8 . пігѵгПат 90 Ъѵат ЬЬо 91 ригиза ЬЬаѵаЬі 92 уасіг- 
§аз!е рііа "Сасігза іе аЬат 93 іаЪ-казуа 

3. ЬеЬо аЬат ѵгсІсІЬатзЬѵат 94 * сіаЬаго тата са іѵауа ЪаЬи риПа 95 кагта 
кгЬат апирйгѵѵепа Ыат 96 заткагасІЬапат зосіЬауатапепа азі:іЬі 97 те 
ЬЬо ригиза Ьѵауа 98 ргіуа са- 

4. кзиЬа па са па са 99 пата Ьѵауа ЬЬо ригизахагга ^аіатапепа заИЬа- 
уат 100 ѵа ѵакіуат 101 ѵа кй^іуат 102 ѵа тауа’ѵа тапо ѵа тгакзо ѵа кгіаЬ 

/ кагозі 103 ѵа загѵѵа- 

5. зіе ЬЬо 104 ригиза па разуаті еѵат рі 105 рара-сіЬагта 106 уаіЬа ітеза 
апуезат ригизапат 187 §а^атапапат***** 108 еіе сіоза 109 затѵісіуапЬі 
уасігзе 119 ригй/за^ ****** 111 аигазат/зіа/- 

6. сігзат Ьѵат 112 тата асіуаѵаіа^гепа ЬЬаѵаЬі 113 аіЬа за ЬЬа§аѵат 114 ас1Ьуа- 
ригиза-риЬга ііі 115 Ііазуа сіагісіга-ригизазуа 116 пата Іа^^еуа- 1 * 17 за са 
сіагіЬга-ригизат 118 Ьа- 

* Описка, пропущен слог =8а. 

** -сІЬапат зо- пропущено по ошибке, ср. стк. 2 и далее. 

*** Слог -ка^ пропущен по ошибке? 

**** Долгота гласного пропущена по ошибке, ср. выше. 

***** -шапапат написано на наклейке — поправка переписчика. 

****** Слог =за пропущен по ошибке. 
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7. зуа асЗкуазуа сІазеПі. затаЪЪуоПрасіеуа . еПепа рагууаѵепа ЪЪа&аѵат 119 
за а<1Ііуа ригизак риіга-ката-ігзііо ѵізаіі ѵагзапі 1 ^ 0 риПго 121 за [т~/ 
кагасІЬапе^ 22 §осіЬаре- 

8. уаП 123 аПЬа кЬаІи 124 Ыіадаѵат ѵіза1:іпат ѵагзапат аіуауепа за сіагісіга- 
ригизаз-іазѵа асНіуазуа* 25 ригизазуа піѵезапе*ѵізгіЬЬіко 126 ЪЪаѵеуа 127 
пізкгатеуа ѵірга- 

9. ѵезеуа 1ат 128 са Наіга са кадараіікисе 12 9 ѵазаш каіре ѵа 130 . аПЬа Ыіа- 
^аѵатз-іазуа асЗЬуазуа 131 ригизазуа §аі1апуат ргаПуиразПІііІат Ыіа- 
ѵеуа 132 тагапа-каіа-за- 

РАЗНОЧТЕИИЯ 

1 К 22а(5) — уасісіагзіпат 

2 К 22а(7) — исіікзі загѵа татзизѵага 

3 К 22Ь(2) — загѵаѵапПат 

4 К 22Ь(2) — ататПгауіПѵаіѵат-ака 

5 К 22Ъ(4) -аргарйгапат 

6 К 22Ь(4) — после са во фрагменте нет слов шаЪаНЪагша ЪЪег! рагаЬапаш са 

7 Текст во фрагменте, от слова зашргаѵасіа, К 22Ь(5), до слова агЬаПат, 

К 23а(1), отсутствует; стк. 5 фрагмента с разночтениями соответствует К 2За(1—2); 
°туакзатЪшісі1іапат заппікасіісіатеѵа гират Нкагтат Незапарйгѵа-пітіППат НгзПат-а- 
/ЪЪйн/ 

8 К 23а(4) — это строка другая: °па закаПЪуаш заПкгПуа ПаПІіа§аПаЪ кагПи каша. 
таЪасШагта згаѵапат заПкгПуа 

9 К 2 3а(6) — загѵа- 

10 К 23а(6) — ѵіргаПуауапіуат кіга 

11 К 2 За(6—7) — НПагта-рагуауат 

12 К 2ЗЪ(4) — этого слова нет 

13 К 23Ъ(4—5) — ПаППа^аНо 1 гЬап-зашуакзашЪи° 

14 К 23Ъ(6) — -шапизуапаш 

15 К 23Ъ(6) — заНсПіагтасІНезауаГІ зта. аНо ка1уа° 

16 К 2 4а(1) — Ъгактасагуаш 

17 К 24а(1) — зашргаказауашаза 

18 К 24а(2) - зока 

19 К 24а(3) — Наигтапазуорауазапаш 

20 К 24а(5) - агаЪЬуа 

21 К 24а(5) — загѵа^па- 

22 К 24а(6) — на конце вгісарга 

23 К 24а(6) — рагаПагепа 

24 К 24Ъ(1) — сапсігазйгуаргасіТра 

25 К 24Ъ(1) — еѵа са 

26 К 24Ъ(3) — вм. ека — °т-агИаПат затуакзатЪиННЪапат-ека 

27 К 24Ъ (3) — -сШеуапат 

28 После этих слов и до конца фрагмента в К 24Ь(5—7) — совершенно другой 

текст 

29 К 108а(1) — ЪПаѵапНаи 

30 К 108а( 1—2) — ригиза, затем Наг іНгаѵіППуа, отсутствующие во фрагменте 

31 К 108а(2) — уаи 'заи 

32 К 108а(2) — еПагЬа 

33 К 108а(2) — азхПаНуиЪкауо аПшапо ѵасапепа, затем — как во фрагменте 

34 К 108а(2) — Нѵі§ипауа 

35 К 108а(3) — Ніѵазатисіггауа 

36 К 108а(3) — ЪЬагіПѵа апауаПка 

37 К 108а(3) — этих слов нет, см. выше, примеч. 33 

38 К 108а(3) — -іііа шаша 

39 К 108а(3) — засеП-, после этого слова — ригиза, во фрагменте — нет 

40 К 108а(4) - ѵаНеП- 

41 К Ю8а(4) — кагша кагпаѵуат-іпі 

42 К 108а(4) — за уиѵаЬЬуат- 

43 К 108а(4—5) — зосПіауіПаѵуат 

44 К 108а(5) — заЪат-аѵаЪЪуат-іпі 

45 К 108а(5) — Но ригизаи 

46 К 108а(5) — рагуезауіПѵа 

47 К 108а(5) — еПауа 

48 К 108а(5—6) - кггіуа-уа 

/ 
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49 К 108а(6) — затраёауеуиз- 

50 К 108а(6) — Со са сіѵаи 

51 К 108а(6) — вм. ригизат зо са ригизо — ригизо Села ёагіёга ригизепа загёкат 

52 К 108а(6) - ё гЬуа 

53 К 108а(6—7)- аёкуа-ригизазуаппіке Пазтіт-пеѵа піѵезапе разсаПаи рагзѵе, 

затем как во фрагменте 

54 К 108а(7)—108Ъ( 1) — вм. аёкуазуа — саёкуа-ригизазуа 

55 К 108Ъ(1)- рагзѵе; затем кикз іраіікитсе Пазеуик 

56 К 108Ъ(1) — §аѵакзаѵаПауапеЪкІ5- 

57 К 108Ъ(1) — Пат зѵакат 

58 К 108Ь(2) — разуаПІ 

59 К 108Ь(2) — зоёкауатапат 

60 К 108Ь(2) — азсагуа 

61 К 108Ь(2) — аёкуаригизаи 

62 К 108Ъ(2) — ЬкаѵатПІ Пат зѵакат риПгат 

63 К 108Ъ(2) — вм. стк. 5 до слова §аПгазуа — другой текст: зоёкауатапат. аПка 
за аёкуаршгиза. зѵакап піѵезапасІ аѵаПігуа заткагаёйріпа 

6 К 108Ъ(4) — иразаткггатаПі; аПка зо аёкуа ригизо — нет 

65 К 108Ъ(4—5) — арапатауіпѵа таіуаккагапапу арапатауіпѵа 

66 К 108Ь(5) — после сокзапі — зисіпу 

67 К 108Ъ(5) — таііпапі ѵазПгапі ргаѵагіпѵа 

68 ' К 108Ъ(6) — вм. сІозауіПѵа §аПгапі — зѵа§аПгапі затёкизауіпѵо 0 

69 К 108Ь(6—7) — °иразаткггатаПі 

70 К 108Ъ(7) - сіигаПа 

71 К 108Ъ(7) — затЬкггатауатапо, затем во фрагменте пропущены слова: ЪгаѵТпі. 
уепа зѵариПгаз Пепоразаткггатаё иразаткггатіПѵаіѵат ѵасіесі 

72 К 109а(1) — ѵакаПа ЬкаѵатПак 

73 К 109а(1) — акагаПка. акагаПка 

74 К 109а(1—2) — после ратзит — риПга апепорауепа 

75 К 109а(2—3) — начиная с за аккуа-ригизатзПа и до апуаПга — другой текст: 

Пат сіагісіггаригизат зІізуаПуаіѵат саіпаЛ ЬгаѵІПІ. ікаіѵа Пѵат Ькок ригиза кагта ки- 
гизѵа та Ькйуа 

76 К 109а(3) — какітсісі §асскаПі 

77 К 109а(3) — за ѵізезат Пе ѵесІапакат сіазуе 

78 К 1Э9а(3—4) — уепа уепа са Пе кгПуат Ъкаѵеё 

79 К 109а(4) — после ѵізггаксікат — тат 

80 К 109а(4—5) — после этого слова пропущена строка: уасіі ѵа ріпакатиіуепа. 
уасіі ѵа ка^акаткаіепа. уасіі ѵа соПакаткаІепа. 

81 К 109а(5—6) — после ѵа пропущен текст: кипкікатиіуепа. уасіі ѵа 

82 К 109а(6) — зПкаіТтиІуепа 

83 К 109а(6) — казПкатиІуепа 

84 К 109а(7) — после этих слов есть еще уасіі ѵа ргаѵагапепа 

85 К 109а(7) — ^гпат запаѵазПгат. за се Пѵауа Пепа 

86 К 109Ь(1) - ЪкаѵеА 

87 К 109Ь(1) — ёазуата 

88 К 109Ь(1) — в стк. 2 до слова акат — кагуат Ькок ригизаіѵат гйреккі. рагі- 
зкагеЬкіз-Пат Па<іеѵа 

89 К 109Ъ(2) — сіазуаті 
9С К 109Ъ(2) — пігѵгПаз 

91 К 109Ъ(2) - Ькаик 

92 К 109Ь(2) - Ькаѵа 

93 К 109Ь(2—3) — ПасІгзо ’кат Пе тапПаѵуа 

94 К 109Ъ(3) — вм. УгёсікатзПѵат — са сігзПаз Пѵат са 

95 К 109Ъ(3) — вм. Ъаки риПга — Ькаик ригиза Ьаки 

96 К 109Ь(4) — апирйгѵепетат 

97 К 109Ъ(4) - азпі са 

98 К 10 9Ь(4) — Пѵауа заппіке 

99 К.109Ь(5) — второго па са нет 

100 К 109Ь(5) — заППкуат 

101 К 109Ь(5) — ѵЗкуат 

102 К 109Ь(5) - копііуат 

103 К 109Ь(6) — вм. кгПак кагозі — касіасіп кгПаригѵат кагозі 

104 К 109Ь(6) — загѵазаз Пе Ъкаи 

105 К 109Ь(7) — екатарі 

106 К 109Ь(7) — вм. рара-ёкагта — раракат кагта 
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107 К 109Ъ(7) — тапизуапат 

108 К 109Ь(7) — §ЪаПатапапат 

109 К 109Ь (7)—1 10 а ( І ) — вм. еПе сіоза — сіозаз Не Паѵа па 

110 К 1 10 а. (1) — уасігзаи' 

111 К 110а(1) — те риПга 

112 К 110а(1) — огаза-Наёгзапат 

113 К 11Оа(1) — ЪЬаѵазѵа 

114 К 110а(2) — Ыіа§аѵап за 

115 К 110а(2) — вм. а<іЪа-ригиза-риПга іні — аёЬуаригизаз 

116 К 110а(2) — после ригизазуа — риПга іні 

117 К 110а(2) - кагоПІ 

118 К 110а(3) — °ригизаз- 

119 К 1 10а(3—4) — вм. ^аёЬуазуа сіазепі. затапуоПрасІеуа. еПепа рагууауепа ЪЬа§а- 
ѵат — а^ЬуаригизазуапНІке сіазаи 1 зті іні зат^пат иНрасіауеН апепа са ЪЬа§яѵап рагуа- 


уепа. 


12 0 

К 

1 10а (4) 

12 1 

К 

110а(5) 

122 

К 

110а(5) 

12 3 

К 

110а(5) 

124 

К 

110а(5) 

12 5 

К 

110а(6) 

12 6 

К 

110а(6) 

127 

К 

110а(6) 

128 

К 

110а(6) 

129 

К 

110а(7) 

13 0 

К 

110а(7) 

13 1 

К 

110а(7) 

132 

К 

110Ь(1) 


— после ѵагзапі — Наш. 

— риНгат 

— заткагасШапат 

— зосіііарауатаза 

— нет ккаіи 

— аёЬуа- 

— ѵізгатЪіко 

— ЪаЬЬйѵа 

— вм. пізкгатеуа ѵіргаѵезеуа Наш — пізкггатаНі саіѵа ргаѵізаппі 

— копараіікитсе 

— вм. каіре ѵа — каірауапі зша 

— агіЪуа- 

— ЫіаѵеН 




СПИСОК VII 

_ь_ 

1 

1 лист рукописи на белой, со следами лёсса, плотной центральноазиатской бума¬ 
ге, размер — 34,5x14 см. Правый край поврежден. На расстоянии 9,5 см от левого 
края — круглое отверстие для брошюровки диаметром ок. 2,5 см, обведенное черной 
тушью. Текст нанесен с двух сторон листа черной тушью, по 10 строк с каждой. Пись¬ 
мо — вертикальное центральноазиатское брахми со следами перехода к скорописному 
варианту. На левом поле лицевой стороны — туземная пагинация цифрами брахми — 
л.166. 

Содержание : На стороне а — конец гл. XXI с колофоном (название главы не сохра¬ 
нилось), ср. ВВ, 402(14)—403(9). После колофона — приписка переписчика: "іІапСазуа 
НеуасШагта" — "религиозный дар Иланты" (стк. 10). Имя — не индийское. На стороне 
б — начало гл. XXII, ср. ВВ, 404(1)—405(1). 

Соответствия с текстом кашгарской рукописи см. в таблице II. Поскольку в каш¬ 
гарской рукописи сохранились лишь незначительные обрывки этого листа, разночтения 
не приводятся. Ракшаси КипІІ во фрагменте выступает как СиЬуакаНЫсага. 

№ 85 
л.166 
а 

1 . ІагаНо засІЬи/~?У /?7 гууизте ^иІіуакасіІіІІагаЬ уаОуйуа/ш/ 1:е5а ОИагта- 
Ыіапакапашеѵа каш каг ізуаіЬат . уері ітазуа... 

2. піатазаЬ пата-сПіёуа таігатарі ОЬагауізуапіі Іезат уизтап-Ыіо §и1іуа- 
касіііііагаііо загѵѵезат та гакзат кагіаѵуат. как. . . 

3. ітат сИіагта-рагуауат закаіа-затаріат сІЬагауізуапІі. кауа...ѵа 
кгіѵа. заікагізуапіі. §игикагі... 

4. зуапіі. рйз ауізуат1:і. ризреЪЬігѵѵа &апс!1іеЫіігѵѵа сіЬйреЪЬігѵѵа. та- 
ІуеЫіігѵѵа. ѵіІерапеЫіігѵѵа. сйгпеЫіігѵѵа. сіѵагеЫіігѵѵа. ссЬа... 

5. гѵѵа. ѵіѵісІІіаЫіігѵѵа рй^ а-кагта-^аіеЫііІі уе ітат сШагта-рагуауат 
(ЗЬагауізуап1:і. ѵіѵісІІіеЪІіігѵѵа исіагеЫіі... 

6 . ІерапеЫііЬ исіагеЫііѣ-сигпеЫііЬ сапсіапа-сйгп. . . ги-сйгпеЫііЬ іа- 

§аги-сигпеЫіЦі іаі1а-ргасііреЪіііг-§Ьг1:а-ргасІіре. . . 

7 . реЫііз-сапрака-іаіІа-ргаОІреЫііІі-гѵѵагз іка-іаііа* -ргасііреЬЬігѵѵа 

иіраІа-іаіІа-ргасіІреЫіііі ата-іаіІа-ргасІіреЪЬіІі зитапа-/1:аі7іа. . . 

8. сШагта-рагуауазуа есігзапі ѵіѵісНіапіЬ рй^ а-заіа-заЬазгапі кигуизіе 
рі іѵауа каипіізуа зарагіѵагауа гакзііаѵуат... 

9. рагіѵагЪіе пігсіі/зуа/тапе азіа-зазііпа ргапа-заЬазгапаттапи1:ра1:1:і- 
ка-йЬагта-кзапІі-ргаііІаТЪЬ/о ЪаЪішѵаЬ заМкагтараи ... 

0. (ікагапг раггѵагЬа патагкаѵгтза-Ьгтак затарЪак 21 || гЪапЬазуа йеуа-сікаѵта [| ... 

Ъ 

1. Ъѵо таЬазаіѵа /Ыіа^аѵаУпіатеіасіаѵосаІ: кепа кагапепа Ыіа^аѵап 
Ыіаізазуа-газ а Ьосіпізаіѵо та... 

2. гаіі! Ъаішпі Ыіа^аѵат «Зизкага-коіі-пауиіа-заіа-заЬазгапі Ыіаіза^уа- 
гадазуа ЪосПѵізаіѵазуа ргаѵагапіі... 

3. іаіЬа&аіо ’ гЬат затуакзатЪисЫЬо Ыіаіза^уа-газазуа ЪосНіізаЪѵазуа 
таказаіѵазуа уаікіпса-таігат Оизкага-сагуауа-пігсіе. . . 

4. згиЪѵа. (іеѵа-па§а-уакза-§ап<ІЬагѵа5ига-§аги<іа-кіппага-таЪога§а-тапи- 
зуатапизуаЬ апуеруапуа-іока-сіііаіѵа^аіа Ьо/ВЬі/заІѵа. . . 


* Описка, вм. -ргаНТреЪЬігѵѵа-ѵагзіка-ІаіІа- 
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Саддхармапундарикасутра (новые фрагменты) 


5. таказгаѵака зги^ѵа-Ь. загѵѵе 1:и5Іосіа§га]і аріатапазаЬ. ргашисИіа ргі- 
Іізотапазуа ^а1:а. ЪЬаѵеуиг... 

6. пакзаіга-газа-заткизишііазуа ЪосПіізаІѵазуа та1іа5а1:ѵа5уасІуе запат 
ѵісШ:ѵа Іазуат ѵеіауаш пакзаіга-газ а. . . 

7. сИііза1:ѵа-та1іа5а1:ѵа1і тёіасіаѵосаі:* Ыійіарйгѵѵат киІариЪгаЪіЪе сіііѵа- 
пі. ^ап^а-пасІі-ѵаІіказатаЬ. каІрасПііккгапІаЬ уа... 

8. па Іепа затауепа. сапсігаѵітаІазйгууаргаІіЬказазгігпата_ 

*гЬат /заУтуакзатЪисісіЬа ЪаЫшѵаЬ. іазуа ЪЬоЬ ри. . . /зат/- 

9. кизитіІаЬ. ЪЬа^аѵаІаЬ. зсап^г аѵітаІазйгуаргаііЪЬаза^г Іуаз1:а1:1іа§а1:а- 
зуазііі коіауо Ьосіііізаіѵапаш та/Ъа/заІѵапат. 

10. ЫшѵаЬ. (іѵа-заріаіі /с/азуа §ат§а-пасіі-ѵаІіказатапі таказгаѵака- 
коіі-пауиіа-заіа-заказгапат таЬазаппіра. . . 


Описка, вм. -таЬазаЁѵатеІіасІаѵосаІ: 



УКА ЗАТ ЕА И 



ИМЕННОЙ УКАЗАТЕЛЬ 


К "МАХАПАРИНИРВАНАСУТРЕ’ 

АкзауашаСі М 1Ъ(5) 

А^аНазаСги М 6а(6) 

АпапНа М 6Ъ(1, 6) 

Казуара М 6а(7) см.Макаказуара 
Каизіпа§ага = Кизіпа§ага М ЗЬ ( 3) 

Саш^а М 1Ь(4), 2а(1), 2Ъ(2, 5), 4Ъ(6), 
5а(6); Дхш Ѵа(3) 

СитНа = СипНа М 6Ъ (3) 

СипНа М ЗЪ(3) 

ВЬагтазагТга-зйСга Дхш ѴЪ(3) 

ВгаЬша М 4Ь(1) 

ВгаЪтаІока М 4Ъ(7) 


И "ЦХАРМАШАРИРАСУТРЕ" 1 

МатіизгТ М 4а(6), 4Ъ(3) 

МапуизгТ М 6Ъ(3, 5) 

МаЬаказуара М 2а(7), 6Ь(3?, 6) 
Макарагіпігѵапа-зПСга М 5а(4), 5Ь 
( 5—6 ) 

Уатипа М 5а(6) 

КаЬиІа М 6а(2) 

ѴаісііЬа (ѴаіНеЬа) М 6а(6) 
5а§агатаі:і М 1а(5) 

ЗикЬаѵа1:Т М За(2) 

Зигпеги М 2Ъ(4) 

Нігапуаѵа1:Т М ЗЪ (2) 


Я "САДЦХАР1ШІУНДАРИКАСУТРЕ " 


АкзауашаСі 37а(3); 74а(5), Ъ(1—2); 75а 
(2, 4); 76Ъ(3, 4, 5) 

АкзиЬЬуа 79Ь(2) 

А.]а{:а§аі:ги 40Ъ(2) 

АСаѵІ рагуаНа 2а(2) 

Асікгашаѵікгата 37Ъ(4) 

АпапСаѵікгата 36Ъ(5)—37а(1) 

АпаѵаЁарСа 39а(4) 

АпікзірСаНЬига 36Ъ(1) 

АпирататаСіп 37Ъ(4) 

АпигисШЬа 56Ь(1); 65Ъ(2) 
АЫіізпазпапаЬЬіЬЬи 54Ъ(1—2) 

АшіСауиз 27а(2); 80а(2) 

Ашо^ЬаНагзапа 37Ъ(3) 

АѵаЬЬаѵаргар1:а 38а(4) 

Аѵаіокісезѵага 31 а(1, 2, 3, 4, 5), 

Ь(2—3, 4-2 р., 5); 32а(1-2, 4, 5), 
Ъ(3—4, 4, 6); 36а(4); 74Ъ(3, 5); 75а 
(2-3, 5), Ъ (1, 2, 4, 5); 76а(3), Ь(2, 
3, 4, 5) 

Азѵазі/р/ 56а(4) 

А^паСакаипНіпуа 56а(4) 

АпапНа 56а(4), Ъ(4); 67Ъ(2) 
АказаргаСізСЬіСа 79Ь(5) 

Іпкиіа 1Ъ(2); 2Ъ(3) 

ІпСиІа 53а(5) 

ІпсІгасІаІіСа 37Ъ(2) 

ІтігасІЬѵаз а 80а(1) 


ІІапСа 85а(10) 

ІЛ:ра1ака 39а(4) 

Ш:5аЬапа-рагіѵаг1:І:а 1 6а( 3) 

Шауіп 65Ъ(2) 

Шагатаіііп 37Ъ(2—3) 

Брапапсіа 35а(1) ; 39а(2) ; 56Ъ(3) 

ОзасіЬі-рагіѵагСа 53а(4) 

КатаІасІаІаѵітаІа-пакзаСгагаз а-заткизи 
шіСаЪЬізпа 28а(1), Ъ(3) ; ЗОЪ(5-^-6) 
Катркіпа = КаррЬіпа 65Ъ(2) 

КаррЬі/па/ 56Ъ(1) 

КаСа~рагѵа1:а 5Ъ(4) ; 6Ь(2); 68а(2) 
КаНоНауіп 65Ь(2) 

КаСуауапа 56Ъ(1) 

Казуара 64Ъ(3—4, 4); 65а(1, 4), Ъ(2) 
КаипНіпуа (Казуара) 65а(1), Ь(4) 
Каип^Т = Кип1:Т 85а(8) 

КЬагазкапНЬа 40а(2) 

Саш§а 1 а(2); 2Ъ(2); За(6); 7а(6); 

11Ъ(1); 12Ъ(5); 13Ъ(6), 27а(6); 
29а(6); 74а(1), Ь(4); 78Ь(2); 80Ъ 
(4); 81а(5); 85Ъ(7, 10) 

Са^а-Казуара 56а(6); 65Ь(1) 
СиЬуакаНЬТСага 85а(1, 2) 

СгННЬгакиСа 8а(2—3); 56а(1) 

СгЬа§ир1:а 37Ь(2) 


1 Принятые сокращения: М — "Махапаринирванасутра", арабская цифра обозначает 
номер фрагмента в издании, а и Ъ т- лицевую и оборотную сторону листа; в круглых 
скобках указан порядковый номер строки. Дхш — "Дхармашарирасутра”, римская цифра 
обозначает номер фрагмента в издании, остальное — то же, что и в М. 
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Именной указатель 


СоСаші 15а(1, 2), 

Сакгаѵара 5Ъ(4); 6Ь(2); 68а(3) 

Сапсіга 38а(2) 

Саш1га§агЪка 37Ь(5) 

СапсІгаргаЪка 35Ъ(4—5) 

СапсІгаѵітаІазйгуаргаСІЪказазгі 21Ь(2) ; 
22а(2); 23а(3, 4), Ъ(1); 24а(4); 85Ъ 
(8, 9) 

Сапсігазигуаргасііра 83Ъ(6) 

Сипсіа 65Ъ(2) 

Скапёа 8Ь(1, 6—2 р.) 

Ііпа 1 а(4); 65Ъ(5) 

ІуоСізргаЪка 38Ь(5) 

Такзака 39а(3) 

Тата1ара1:гасап<іапа§ап(1каЪкізпа 80а(3) 
Тгаііокуаѵікгата 37аі( 1 

Бірапкага 42а(5) 

Бгшпа 3 9Ъ(1) 

Окагапіпсікага 37а(2) 

Бкагапізѵагагіу а 37Ъ(5) 

Окагта 39Ь(1) 

Бкагтасікага 39Ъ ( 2 ) 

Окагта-Ъкапака-рагіѵагІіа 2Ъ ( 3) 
Окагапі-рагіѵагСа 85а(10) 

Окгсігазрга 38а(5)—Ъ(1) 

Ыакза1:га-гіца.. . 85Ъ(6) 

ЫакзаИга-гаі азаткизішіИа=Ыакза1:га-гіц а- 
заткизитіСаЪкізпа 19Ь(4); 20а(5); 

21Ъ( 1); 24а(1); 25а(4); 27а(5-6); 

37а(3—4); 85Ъ(6-2 р.) 
ЫакзаСгагазазаткизишіСаЫіізпа (ЪосШі- 
заСѵа) ЗЗЪ(6) 

ЫаёТ-Казуара 56а(6); 65Ъ(1) 

Иапёа 35а(1, 3); 39а(2) 

Ыапсііка 56а(5) 

ЫаІасіаІіСа 37Ъ(2) 

Ыіі:уарагіпігѵг1:а 79Ъ(5) 

МСуаЪкіуикСа 37а(2) 

Ыі Су осіу икса 36а(5) 

Расітазгі 29а(2, 5), Ъ(4, 5); 30а(2); 

37 а(3) 

РіІіпсіаѵаСза 56Ь(2) 

Рйгпа 35а(2); 56Ь(3) 

Ригпасапёга 35Ь(5) 

РйгпаргаЪка 36Ь(4) 

Рга^пакйСа 69а(1—2) 
Рга^парагатіСа-§аСіт§аСа 36а(2) 

Ргасіапазйга 36Ь(3) 

Ргаккйс аг ас апа = Рг аккиС аг аСпа 12 а ( 3 ) 
РгаЪкйСагаСпа 12а(6); 28Ь(1, 3, 4, 5, 

5-6); ЗОЪ(З); 73а(3) 

БакиІа 65Ъ(2) 

Ваккиіа — Вакиіа 56Ъ(2) 

Ва<ііп 40а(2) 

Вапдіка 56а(5) 

Вгактасікѵаз а 80а(1) 

Вкасігараіа 37а(5—2 р.) 

Вкагасіѵгца 35а(1) 

"к^іза^уагіц а 27а( 1) ; 36Ь(2); 85Ъ(1, 2, 3) 
Вкаізазуагіц а-рйгѵауо§а-рагіѵагСа 27а( 1) 


ВкаізаІуазатисі§аСа 36а(2) 

Мапцизгі 16а(4, 6), Ь(1, 2, 3, 4, 6); 

17а(2); 36а(3) 

МасИіига 39Ь(5) 

Масікигазѵага 39Ь(5) 

Мапо^па 39Ь(4) 

Мапозпазѵага 39Ь(4) 

Мапуизгі=Матзизгі 70а(2) 
Мапуизѵага=Мапцизгі 83а(2) 
МакаргаСіЪкапа За(1) 
МакаЪкізпа^папаЪкіЪЫІ 1Ь (5 ) 

Макак ауа 40а(5) 

Макаказуара 53Ь(2); 56а(5); 64Ь(3) 
МакакаизСкіІа 56Ь(2) 

МакасакгаѵаСа 5Ъ(4); 6Ъ(3) 

МакаСе^а5 40а(5) 

Макаккагта 39Ъ(1—2) 

Макарйгпа 40а(5) 

Макар^а^ араСі 35а(5); 56Ь(5) 
МакаргаСіЪкапа 37а(1) 
МакатисіІіпсІга-рагѵаСа 5Ь(4—5); 6Ъ(3) 
МакаггсІсІкіргарСа 40Ъ(1) 

Макаѵікгата 36Ь(5) 

МакаѵаіСиІуа-зиСга 2Ъ(2—3) ; 16а(3); 

40Ь(5); 5За(3—4) 

МаказСкатаргарСа 36а(4^-5) 

Макезѵага 38Ъ(3) 

Ма§ас1ка 40Ь(2) 

Мапазѵіп 39а(3) 

МисіІіпсІга-рагѵаСа 5Ъ(4^-5) ; 6Ъ(3) ; 
68а(3) 

Ме§кезѵагага]а 80а(5) 

Ме§кезѵагасІІра 80а(4) 

Мегикаіра 80а(4) 

МегикиСа 79Ъ(3) 

МаіСгауапіриСга 35а(2); 56Ь(3) 

МаіСгеуа 37а(4) 

Уазосікага 15Ъ(3, 4, 5—3 р.); 35Ъ(1) 

КаСпакеСига]аз 67а(4) 

КаСпасапкга 36Ъ(4) 

КаСпарапі 36Ь(2) 

КаСпаргакка 36Ъ(3—4) ; 38а(3) 

КаСпакага 37Ъ(1) 

КаСпегиСзакапа-рагіѵагССа 16а(3) 
Ка^а§гка 56а(1) 

Каки 40а(3) 

КакиІа 15Ь(3); 35а(3), Ъ(1); 56Ъ(4) 
КеѵаСа 56Ь(1); 65Ь(2) 

Ѵа^гарапі 76Ь(1) 

ѴагаргаЪка 41Ь(2, 5) 

ѴагипакаССа 37Ъ(2) 

ѴагсІкатапатаСІ 37Ъ(3) 

Ѵазикі 39а(3) 

Ѵідуасагапазатраппа 11у(б); 15а(6)—Ь(1); 
41а(3);*83Ъ(9) 

ѴітаІасІаССа 21Ъ(3); 22а(2, 6); 33а(2, 
3—4) 

ѴітаІапеСга 41а(2) 

Ѵітаіа 69Ъ(2) 

Ѵіуикагіца 36Ъ(3) 

Ѵігшікака 38Ъ(1) 

ѴігирЗкза 38Ъ(1) 


11-2 401 
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Указатели 


Ѵізезатаіі 37Ъ(3) 

ѴешасіЫа 40а(2) 

Ѵаізгатапа = Ѵаізгаѵапа 38Ь( 1—2) 

Ѵаізгаѵапа 76а(5) 

8акга 38а(1); 76а(1) 

Закуа 71Ь(5) 

Закуатипі 4Ъ(1, 2); 5а(1); 6а(6) ;• 7а(6); 
8а(1, 3-2 р., 4), Ъ(1, 3, 4); 9а(2, 5), 
Ъ(3, 4); 10а(1, 3, 4, 5-2 р.); 27Ь(3); 
28а(1, 2); 30а(1), Ь(1); 73а(3); 80Ь 

(1) 

ЗагасІѵасТриСга 43а(5); 44а(1, 2, 2—3, 3, 
5); 45Ъ(5); 47а(1); 56а(6) 

ЗагіриНга 69а(2, 4), Ь(1) 

§іккіп 38Ь(5) 

ЗиЪЪаѵіуиЪа 33а(2, 3), Ъ(2) 

ЗгТ§агЫіа 41 а (1) 

ЗаСаСазатіИаЫііуикСа 36Ь(1) 
ЗасісІЪагтарипсІагТка 1Ъ( 1) ; 2Ъ(2) ; 9Ъ(3); 

14Ъ(2) ; 16а(3); 20а(4); 22а(4); 27Ъ 

(2) ; 29а(1, 5-4); 41Ъ(1, 5-4); 53а 

(3) ; 55Ь(2); 58а(4); 78Ь(1) 
За88Ьагтараи/п<Заг іка/ = ЗасісПіагтарипсІаг і- 

ка 85а(5) 


ЗашапСа§ап«іЬа 38а(3) 

ЗатапІ:аргаЫіа 65а(2), Ъ( 1, 5);66Ь(1, 5) 
Затап*:аЪЬас1га 58а(5, 6); 77а(2) 

3 аг ѵ а 1 о касІЬаі: иг ир асі г аѵо и: Тг пар г аі у и 1:1: і- 
гпа 80а(2) 

3 аг ѵ а ІокасІТр і аЫіау атапу і I: аѵі 8Ьѵатз ап а- 
кага 80Ь(1) 

ЗагѵагіЬапатап 36а(5) 

За§ага 39а(2) 

ЗішЬа 37а(4) 

ЗітЬа^Ьоза 79Ь(4) 

3 ітЬасіЬѵад а 79Ъ(4) 

ЗиккаѵаСі-Іока-сіЪаІіи 27а(2) 

Зисіііагта 39Ъ(2) 

Зипсіагапапда 35а(2) 

Зирагпіп 40Ь(1) 

ЗиЪЬиіі 34а(3); 35а(3) 

Зшпеги 5Ъ(5); 6Ь(4); 12Ъ(5) 
5иѵікгап*:аѵікгата 37Ъ(4) 

ЗизатргазъЫНа 37Ь(3—4) 

ЗизатЪаѵаЪа 37Ъ(1) 

Зигуа 38а(3) 

Зигуа§агЬЬа 37Ъ(4—5) 

Зигуаргасііра 41а(5). 
ЗаипсІагаПапсЗа^-ЗипсІагапапсІа? 56Ь( 3) 


ПРЕДМЕТНО-ТЕРМИНОЛОГИЧЕСКИЙ УКАЗАТЕЛЬ 

К "МАХАПАРИНИРВАНАСУТРЕ” И "ДХАРМАШАРИРАСУТРЕ" 


азагаіѵа Дхш ІІІЬ(4) 
аіагка Дхш Ѵа(1) 
аіагкаѵасага Дхш Ѵа(1) 
аЬі1:а(Ъисі<іЬа) Дхш ІЬ(1) 
асНіі^аСаѵап!: Дхш Ѵа(4) 
апакзага Дхш ІѴЬ(1) 
апаЬЬП/а/руа Дхш I ѴЪ (1) 
апа§аІа Дхш ІЪ(1) 
апаЫіаза Дхш ІѴЬ(2) 
апізраИі М 5Ь(1) 
апиІІагазатуакзашЪосІІіі М 6Ь(2) 
апиірасіазпапа Дхш ІѴа(1—2) 
апиЫіаѵа М За(1) 
апиѵуап^апа Дхш ІІІа(4) 
аргаказа Дхш ІѴЪ(З) 
аргаіір;1іа Дхш ІѴЬ(2) 
аЫііЛпа Дхш ІІа(1) 
аЫііЫіѵауаНапа Дхш ІІа(2) 
атата Дхш IѴЬ(3) 
атаІаИѵа Дхш ІІІЬ(4) 
агаіа Дхш ІѴЪ(З) 
агЬаИ (Г.) М 1а(3) 
аѵі§гаЬа Дхш ІѴЪ(4) 
аѵізпараііуа Дхш ІѴЬ(2) 
аѵізпарніка Дхш ІѴЬ(2) 
аѵіёагзапа Дхш ІѴЬ(2) 
аѵізауа Дхш ІѴЬ(4) 
аѵейауііа Дхш Ѵа(2) 
азііаНазаѵепіка (ЬисІсІЬасІЬагта) Дхш 
*ІІІа(4) 

азСаи 'ЬЬіЬЬѵауаІапапі Дхш ІІа(2) 
азіаи ѵітаикза(тикЬапі)= аз!аи ѵі- 
токза(тикЬапі) Дхш IІа(1—2) 
азТіуапиѵуапіапапі Дхш IIIа(4) 
азока М 2Ь(7) 
азатзгзіа Дхш ІѴЬ(4) 
азига М 6а(5) 

/ІсіагзапазпапаУ Дхш ІѴа(З) 
агуазіап^а /таг%а/ Дхш ІІа(4) 

іпсігіуа Дхш ІІа(3—4) 

иІІагазап^Ьа М ЗЪ(4) 
ирауарагатііа Дхш ІІІа(1) 
ир аз ака Дхш ѴЬ (1) 
иразіка Дхш ѴЬ(1) 

гсісІЬірасІа Дхш ІІа(З) 
гсісіЬіЬаІа М 2а(7) 

озаНЬа М 5Ь(9) 

кагтага М ЗЬ(З), 6Ь(3) 


каіаѵітка М 2а(3) 
каіра М 1Ь(7) 
каНатЬа М 2а(3) 
ката М 6а(1) 

кіуа М 4Ь(7), 5а(1); Дхш IІІЬ(1), 

ІѴа(4) 

кагапа М За(6) 
кагапНаѵа М 2а(3) 
киіа М 4а(6) 

киіариіга М 5а(2, 6), 5Ь(3, 4—5, 6, 9), 
6а(2), 6Ь(4) 
кизаіаракза М 6а(1) 
кй1ари!:га = ки1ари{:га М 6а(3) 
кПуапизСЬапазпапа Дхш ІѴа(З) 
кПзпауаІапа Дхш 11а(2) 
каикі1а = кокі1а М 2а(3) 
кіеза М 1а(4) 

кіезатага М 4а(4), 5а(6—7) 
кзауа^папа Дхш ІѴа(1) 
кза(п) Сірагатіі:а Дхш ІІЪ(4) 

§аіі М 5а(2) 

§аИЬа М 6а(5) 

§ипа М 2Ь(6), 4а(4, 5), 5а(2, 3); Дхш 
ХЪ ( 2 ) 

§ипаѵг1:1:а М 5а(3) 

§иЬуа-с!Ьагта М 5а(9) 

§гаЪаѵі§а!:а Дхш ІѴЬ(4) 

§1апа§гЬа М 6Ъ(5) 

§1апаЬЬаѵа М 6Ь(6) 

/саУкгаѵака М 2а(3) 

саСазгагйразатараСауа = са!:а8гагйруаза- 
тараііауа Дхш IІа(1) 
саіазгагйруа Дхш ІІІа(З) 
са!:азга §аСІ М 5а(2) 
саСисіѵіра М 2а(6) 
саІигаргатапуа-ЪЬаѵапа М 1Ъ(3) 
саСиза§ага М 2Ъ(5) 
саіѵагі аргатапапі Дхш IІа(1) 

/са.7і:ѵагі агуазаіуапі Дхш На(4) 
саСѵагі зпапапі Дхш ІѴа(2) 
саіѵагі ѵаізагасіуапі Дхш ІІІа(З) 
саіѵагі згатапуарЬаІапі Дхш IІЬ(1) 
са^ѵагі затуакргаЬапапі Дхш ІІа(З) 
саСѵагі зтгСуиразСЬапапі Дхш ІІа(2—3) 
саіѵагаи гсЫЫраНаи Дхш ІІа(З) 
сагака-рагіѵг^ака Дхш ѴЬ(1) 
сіПатапа Дхш ІѴЬ(З) 

3 Іѵ а] іѵака М 2а(3) 

Зпіпа Дхш Ѵа(4) 
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Указатели 


Зпапарагашііа Дхш ІІІа(2) 

Налога М 6Ъ(7) 

ІаіЬаІа Дхш ІѴа(4) 

Са1:Ьа§аі:а М За(1, 3, 7), 4а(1—2 р., 4, 
5,_6), 4Ь(1, 3), 5а(9), 6а(2) 
СаіЪа§аСаЪа1а Дхш ІІІа(З) 

Іаразуіпі М 4Ъ(5) 

ІігіЬуа Дхш ѴЬ(1) 

Ігзпа М 4а(7) 

/Ъгауо7 ЪшісІЬакауа Дхш ІІІЬ(1) 

Игауа зѵаЪЬаѵа Дхш ІІХЪ(2) 

Игаѵісіуа = І:гаіѵісІуа М 5а(8) 

Ігі-Іока М 4а(1, 5) 

Ігіпі ѵішаикз/апі7 Дхш ІІІЪ(1) 

<3аза кгі:5пауаХапапі Дхш ІІа(2) 

(Заза ^папапі Дхш ІІІЬ(4) 

<іаза Іаі:Ьа§аІаЬа1апі Дхш ІІІа(З) 
сіаза рагатііа Дхш ІІЪ(4) 

<3аза Ъосіпіз аСѵаЪЪитауа Дхш ІІЪ(1) 

(Заза ЬЬиті М 1Ь(2, 4) * . 

(Заза таЬаргапісІЬапапі Дхш ІІІа(2) 
сіаза ѵазісі Дхщ ІІІа(2, 3) 

<3апарагатіі:а Дхш ІІЬ(4) 
сіиЬкЬазпапа Дхш ІѴа( 1) 
сіигапіЬодЬа (сІигапиЪосІЪа) Дхш Ѵа(1) 
сіигёгза Дхш Ѵа(1) 

<1еѵ-а М 4Ъ(1), 6а(5) 
сіеѵариіга М 2Ь(4) 

сіѵаігітзаі: таЬаригизаІакзапапі Дхш 
ІІІа(4) 

сіѵасіаза ЪЬаѵап§апі Дхш ІІЪ( 1) 

ДѵТра М 2а(\) 

сіЬагта (Учение) М 1а(7), 6а(2, 6—2 р.), 
6Ь(5, 7) 

дЪагта (элемент) М 4Ъ(1, 2); Дхш ІѴЪ(1) 
йЬагтакзауа М 4Ь(2) 

(ЗЬагтазпапа Дхш ІѴа(2) 
сЗЬагтасіЬаІи Дхш ІѴа(4) 

(ЗЬагтапасІІ Дхш Ѵа(3) 

(ЗЬагшашикЬа М 1а(5) 

(ЗЪагтазагіга Дхш Ѵа(3) 

<ЗЪагтазат§гаЬа Дхш 1Ь(4) 
ёЬуапарагашііа Дхш ІІІа(1) 
ёЪгиѵаСѵа Дхш ІІІЪ(З) 

патакауа Дхш ІѴа(4) 

патасІЪеуа М 5а(2) 

піёгапіЬа Дхш ѴЬ(1) 

піізуаЬѵа М 5Ъ(7); Дхш ІІІЪ(З) 

пігаѵазеза М 6а(1, 2) 

пігаисІЬаіпапа = пігос1Ьа^папа Дхш ІѴа(1) 

пігѵапа Дхш ІѴЪ(4) — Ѵа(1), ѴЬ(3) 

пігѵізауа Дхш ІѴЬ(4) 

піѵесіауіі:а Дхш Ѵа(2) 

пізкіеза М 1а(4) 

пізраііі. М 5Ъ( 1 , 2, 3) 

пізіагапа М ЗЪ(6), 5Ъ(3) 

пеіг! (ёЬагтатикЬапеІгі) М 1а(5) 

паігтапіка ЪшісІЬакауа Дхш ІІІЪ(1) 

рагіса Ъаіапі Дхш ІІа(4) 
рапсетігіуіпі Дхш ІІа(3—4) 
рап<3іі:а Дхш Ѵа(1) 
расіакауа Дхш ІѴа(4) 


рагатагнЬакауа М 5а(1) 

раг/а/тагнЬаЪа Дхш ІѴа(4), ІѴЪ(1) 

рагісауаіпапа Дхш ІѴа(2) 

рагіпігѵѵазуаі:і М За(7), ЗЪ(7) 

рагіѵга^ака Дхш ѴЪ(1) 

раПЬіѵепсіга М 4а(2) 

рішЗараІа М 2а(1), За(7), ЗЪ(6, 7) 

рипуа М 4Ъ(6, 7), 6а(4) 

рипуазиі:і М 6а(4) 

ригиза М 4Ь(1) 

ри^а М 2Ъ(6), 6Ъ(1—2) 

ргакгіітага М 4а(5), 5а(7) 

ргапісіЬапарагатііа Дхш ІІІа( 1—2) 

ргаСіЬітЬака М 5а(1) 

ргаНуекаЬисЫЬа М 6а(4—5) 

ргаѵакіа М 6а(6) 

ргаѵгйкаіа М 5Ъ(1) 

рга<3акзіпа М 1Ъ(1) 

ргасІакз/Іпі/ кг М 1Ъ (1) 

Ъаіарагатііа Дхш ІІІа(2) 

ЪаЪіка М 2а(3) 

ЪЦа М 5Ъ( 1) 

ЪисісіЬа М 5а(3), 6а(5) ; Дхш ІЪ(1, 3) 
ЪисЫЪакзе^га М 3а(3) 
ѣи<3<ЗЬакауа Дхш ІХІЪ (1) 

Ъи<3(ЗЬа(ЗЬагта Дхш ІІІа(4) 

ЬисІсіЬаѵізауа М 6а(5) 

ЪосІЬІ М 6Ъ(3) 

ЪосІЬізаІѵа ( ЪосіЬі заСЪѵа) М 1Ъ(2, 4, 5— 

. 2 р.), 6Ь(2—3, 4); Дхш ІІЪ(1) 

ЪосШізаІѵаЪЬиті Дхш ІІЪ(1) 

ЪосіЬіза X. ѵа-таЬаза*:ѵа (ЪосЗЬ і в аі X ѵа-таЬа~ 
заііѵа) М 1Ъ(5), 5а(1, 4) 

ЬгаЬтасагуа М 5а(5) 

ЬгаЬтаІока И 4Ь(1) 

ЪгаЬта М 4Ь(1) 

ЬгаЬтапа М 6Ь(3) 

ЪЬа§аѵап М 1а(1, 2), 1Ь(1—2 р.), 2Ъ(7), 
За(5, 6), ЗЪ(5, 6, 7), 6а(1-2 р., 3, 
5), 6Ъ(2, 3, 6); Дхш ІІІЪ(З), ѴЬ(4) 
ЪЬасІапСа М 4а(6) 

ЪЬаѵап§а Дхш ІІЪ(1) 

ЪЬаѵапа М 1Ъ(3>, ЗЪ(2) 

ЪЬікзи Дхш ѴЪ(1, 4) 

ЪЬікзипТ М 1а(3-2 р., 3—2 р.), 1Ъ(2), 

2ЪС15; Дхш ѴЪ(1) 

ЪЬйті М 1Ъ(2, 4), 6Ъ(2); Дхш ІІЪ(1) 
ЪЬеёа М 4Ъ(7) 

тагапа М 4Ь(7) 

шаііа М 4а(2—3 р., 3, 5-2 р.) 
таЪаітап М 6а(6—7) 

•гааЫЫапа М 4а(6) 
таЬапа§а М 1а(4) 

таЬарагіпігѵѵапа М 5а(4, 7—2 р., 9-2 р.) 

5Ъ(5, 5-6, 7), 6а(3), 6Ь(7) 
таЬаригизаІакзапа 6а(3), 6Ъ(7) 
таЬаргапіёЬапа Дхш ІІІа(2) 
шаЬауапа М 1а(7), 1Ъ(6—3 р.) 
таЪаза§ага М 5а(6) 

таЪазаіѵа (таЬаза1:і:ѵа) М 1Ь(5), 5а(1, 4) 
тага М 5а(7) 
таг^а^папа Дхш ІѴа(1) 
тйіа М 6а(7) 
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Предметно-терминологический указатель 


токза М 4Ъ(2) 
таиЬигХХІка М 4а(7) 

газа М 5Ъ(2, 3) 
га§а М 2Ь(7) 

^а^аки1а М 4а(3) 
гира М 3а(3) 

ІокасНіаХи М За( 1 , 2) 

ѵа^а М 5а( 1, 6) 
ѵа^аЪЪесІуакауа М 5а(1) 
ѵазіХа Дхш ІІІа(2— 3) 
ѵі^аХа Дхш ІѴЬ(З) 
ѵі.іпаѵесІапТуа Дхш Ѵа(1) 
ѵі.]йапа Дхш ІѴЬ(З) 
ѵісіЬі М 5Ь(8) 
ѵіЬЬа§а М 5Ъ(9) 
ѵігаіа Дхш ІѴЬ(З) 
ѵ1га§а Дхш ІѴЬ(З) 
ѵігуарагатіха Дхш ІІІа(1) 
ѵгХХа М 5а(3) 
ѵгХХі М 4а(3) 
ѵаіпауіка М 1а(1) 
ѵаіёуа М 5а(8) 
ѵаіпауіп М 1а(7) 
ѵаізагасіуа Дхш Ша(3) 
ѵуап] апакуауа Дхш ІѴЪ(1) 
ѵуиЬа М 1Ъ(7) 

засІаЪЪі^па Дхш ІІа(1) 
зага/Ъ7ка1а М 5Ь(6) 
запХа Дхш ІѴЪ(4) 
зазіѵаХѵа Дхш ІІІЬ(4) 
зазапа М 6Ъ(5) 
зіѵаХѵа Дхш ІІІЬ(4) 
зіХіЪЪйХаХѵа Дхш ІІІЬ(4) 
зііа (принцип, учение) Дхш ІЪ(4—3 р.) 
§11а (добродетель) М 1Ъ(7) 
зііарагатіха Дхш ІХЪ(4) 
зикіаракза М 5Ъ(8) 
зипуаХа М 1а(4, 7); Дхш ІІІЪ(1—2), 
ІѴа( 4) 

згатапуарЪаІа Дхш ІІЬ(1) 
згаѵака М 6а(4) 


згаѵакауапа М 5Ь(9) 
зату акр гаЪ ап а Дхш ІІа(З) 
затуакзатЪиёсШа Дхш Ѵа(3—4) 
затѵага Дхш Іа(3) 

(зат)ѵгХХа^апа = затѵгХІ° Дхш ІѴа(2). 
затзауа М 6Ъ( 1) 

затзкага М 4а(1—2 р., 6), 4Ъ(3) 
затзкагаЫіиХа М 4Ь(3) 
зат§Ьа М ЗЪ(6), 6а(6) 
заХХѵа М За(2), ЗЪ(6), 5а(2), 5Ь(2, 3), 
6а(2); Дхш ІЬ(4) 

5 ар Ха ЪоёЬуап§апі Дхш ІІа(4) 
/Гза.7татХа]'папа Дхш ІѴа(З) 
затаѵазагапа М 4Ь(1) 
затасШі М 5Ь(2) 
затидауа^апа Дхш ІѴа(1) 
затгскШі М 3а(3) 
затргаѵекза^апа Дхш ІѴа(З) 
загѵа^па Дхш Ѵа(4) 
загѵапігаѵазеза М 6а(1) 
загѵаѵізауа Дхш ІѴЪ(4) 
загѵаѵеёапаргаХіргазгаЪсШа Дхш Ѵа(2) 
заЪаІокасШаХи М За(1) 
затапуаІакзапаХа Дхш Ѵа(:4) 
затЫю^іка (ЪибсШакауа) Дхш 11ІЬ(1) 
загаза М 2а(3) 
заѵазеза М 6а(1) 
зітЬапасіа М 6Ь(5) 
зикка Дхш ІІІЬ(4) 

зиХга М 5а(2—2 р., 3—2 р., 4, 5), 5Ъ 
(2—2 р., 3, 5-2 р. , 8, 9), 6а(4-2р.), 
6Ъ(7) 

зкапсШа М 5а(1) 

зхкаѵіга М 6Ь(6) 

зпеЬа М 6а(7) 

зтгХуиразхЪапа Дхш ІІа(З) 

зѵагйра М 5а(1) 

зѵаіакзапа Дхш Ѵа(4) 

зѵаЬкаѵа Дхш ІІІЬ(2) 

зѵаЪЬаѵіка (ЪисІсІЬакауа) Дхш ІІІЬ (1) 

ЬазХІп М 2а(2), 5Ь(4) 

ЬазХірасІа М 5Ь(4) 


К "САДЦХАРМАПУНДАРИНАСУТРЕ" 


акизаіа 33а(1) 
а§пізкапд!іа 31а(3-2 р.) 
а^іаХаХѵа 1 8Ъ ( 3) 
асШітикХІ 16а(3) 
асШізХЪапа 20а(3—2 р.) 
апаЬЬуазйуака 16 Ь( 5—6) 
апазгаѵа-ЬЬйті 71а(3) ‘ 
апіз/з/гіха 18а(1) 

апиХХага-затуакзатЪосШа 15Ь(2—3, 4); 
35Ъ(2—3); 41а(2); 42а(1); 47а(2), 

Ъ(5); 48а(2—3); 55Ъ(5); 64Ъ(1, 5); 
65а(5), Ь(3); 67а(3-4); 72а(3-4), 

Ъ(1—2, 3); 78а(4), Ь(3) ; 79а(5); 
80Ь(2); 81а(1, 2, 2-3); 83Ь(4) 
апиХгазХатапаза 16Ь(5) 
апир^аѵ^а^іХа 79а(1) 
апиЬЬІѵа 31а(5) 
апаиііпа 18а(1) 
ар з ага3^58Ь(4) 
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аЪЫ^па 1 ЗЪ ( 4—5) 
аЪЪ^папаЪЪі^паХа 35а(4) 
аЫшХа-ЪЬиХа 18Ъ (6) 
атапизуа 85Ъ(4) 
аша 85а(7) 

агХка (в составе формулы агХка, ЬіХа, 
зикЬа) 43а(4—5); 54а(1) 
агЬатХа-ЪЬшпі 55а(1, 2) 
агкаХѵа 1ЗЪ(6) 

агЬап 1Ъ(5); 2а(5); 8а(5), Ь(1); 9Ь(1, 
5-6); 10а(3); 15а(6); 21Ь(2); 23а(4), 
Ь(1); 24а(2, 4); 27Ъ(3); 28а(1, 

2-2 р.), Ь(1, 3, 4-2 р., 6); 30а(1), 
Ъ(1, 2, 6); 3ЗЪ(6); 41а(2, 5); 42а 
(5); 44а(4), Ь(1, 2, 4, 5); 64Ь(4); 
65а(1); 67а(4); 73а(3, 3-4); 79Ь(3); 
80Ь(1, 2); 83Ъ(5); 85Ъ(3, 8) 
аѵаказа 5а(1); 6Ъ(1) 
аѵікаІрапаХа 17а(1); 70а(1) 
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Указатели 


аѵірагікаІрапаНа 17а(1); 7Оа(1) 
азСа ѵітокза 63Ъ(4-5) 
азСаСгтзасі-ЪисісіЬа 15а(3) 
азапііа-запііа 18Ъ(6) 

азига5а(5); 26а(1) ; 40а(1, 3); 85Ъ(4) 
азигепсіга 40а(1, 2—2 р., 2—3, 3) 

аказа-ёЬаСи 13а(2) 

асага ’16Ь(3, 4); 17а(1), Ъ(4) ; 70а(2) 

асага-§осага 16Ъ(2); 18Ъ(1) 

асагуа 26а(3) 

аііѵіка 17а(4) ; 70а(4—5) 

асіЬуа ригиза 84а(4—2 р., 5, 8), Ъ(6, 7, 

_*8,9)_ 

аСта§гаЬа 14а(4) 

аСта-сігзсі (в составе матрики ”5 сігз1:і м : 
аСта-сігзСІ, заиі-<ігзсі, ^іѵа-сігзсі, 
Ыіаѵа-кгзсі, ѵіЫіаѵа-сігзСІ) 45а(5) 
аНтаЫіаѵа 2а(2) ; За(4) ; 4Ъ(1, 3); 11Ъ 
(І); 20а(2, 6); 21а(1, 3, 4, 5, 

&-2 р.); 24а(5, 6); 53Ъ(5); 67а(2) 
агата 17Ъ(6) 

аЬага 48Ъ(3); 49а(2), Ъ(5); 51 а(2); 
52Ъ(2—2 р.); 57Ь(6); 64а(1) 

ізѵага 76а(4—2 р.) 

ігзуа (в составе матрики га§а, ёѵеза, 
тока, таЪзагуа, кгосШа) — 27а(4), 

(то же без таСзагуа и кгосШа) — 

28а(5—6) 

иСраІа 85а(7) 
ирасіеза 1 ЗЪ ( 3 ) 
ирауа 84а(8) 

ирауа-козаіуа =ирауа-каиза1уа 82а(5) 
ирауа-каизаіуа 44а(1); 63а(4); 75а(5); 
84а(7) 

иразака 17Ъ(6); 76Ъ(1) 
иразіка 17Ъ(6); 57а(2); 76Ъ(1— 2) 
ига§азага-сапдапа 19а(6); 24а(5) 

га<ІЪі 10Ъ(4); 11Ъ(4) ; 29а(4); 52а(2) 

гзі 14Ъ (4) 

гзі = гзі 11Ъ ( 4) 

кагаѵі/п/ка 57Ъ(5) 
кагта 84а(1, 2, 8), Ъ(3) 
каіра 1Ъ(3); 9Ъ(6); 11а(4); 1ЗЬ(1); 
59Ъ(5); 62Ъ(5) ; 63Ь(2); 65Ь(5); 66а(1), 
Ъ(2); 67а(5); 75а(2); 84Ь(9); 85Ь(7) 
каѵуа-зазііга-ргаѵгііа 17а(5) ; 70а(5) 
кіппага 26а(1); 39а(5), Ъ(3); 76а(2); 

85Ъ(4) 

кіппагага^а 39а(5), Ъ(1—•2 р., 2—3 р.) 
кизаіа 36а(1) 

кизаіа-тйіа 35Ъ(5); 42Ь(4) 
кокііа 57Ъ(5) 

козаіуа 18а(2—3); 22а(3); 55Ь(4) 
каикиріка 17Ъ(1) 
каикки^іка==каикиЕіка 7ОЪ (3) 
кгопса 57Ъ(5) 

кгосіка (в составе матрики, см.Ігзуа) 
27а(4) 

кзаіігіуа-рагізасіа 51Ъ (1) 
кзапііі 27а(5); 85а(9) 
кзапііа 16Ъ (5 ) 


§аи/іт7“§а1:а 63Ъ(5) ; 82Ъ(2) 

§апсІЪагѵа 2а(5); 26а(1); 39Ъ(3, 4—2 р., 

5- 3 р.); 40а(1); 76а(1); 85Ъ(4) 

§агис1а 26а(1); 40а(4), Ъ(2); 76а(2); 

85Ъ(4) 

§агшіепс1га 40а(4, 5—2 р.), а(5)—Ь(1), 
Ъ(1) 

§аИЪа 11 а(2) ; 21Ъ(5); 22а(4, 5), Ъ(5) ; 
23а(2); 43а(5); 53а(5); 54а(3); 61Ъ 
(5); 65Ь(4); 67Ь(2) 

§ипа 2а(3); ЗЗЪ(З); 64а(3) 

§ипаѵуика 67а(5) 

§гЪара1:і-рагІ5асІа 51Ь (5) 

§осага 16Ъ(4); 17а(2); 18Ъ(5); 70а(2) 
§оі:га 65Ъ(4) ; 83Ъ(7) 

§аисага = §осага 16Ъ(3) ; 17Ъ(4, 6); 
18Ъ(4) 

§1^па~рга1:уауа“ЪЬаізазуа (в составе 
матрики ”4 рагізкага": сіѵага-ріпка- 
раСа-заууазапа-^Іапа-ргаІіуауа-рагі- 
зкага) 7 4а(3) 

сакгаѵагіііп (га^а)76а(4, 5) 
сакзиг-іпсігіуа 27Ъ( 1—2 р.) 
саІигазІІіі-ЪосІЪізаІіѵа-заІіазгапі 30а(4) , 
Ъ (5) 

саіиг^аіі 72а(2) 
саНиг-сіЪагта 16Ъ(1) 
саЪигЪЪа§а 2Ъ(3) ; 53а(5) 
са1ѵагітза-1ока-сІІіа1:и 7Ъ(5) 
саСѵагітзас1аЪЪуапі:ага-ка1ра 1 а (5 ) 
сатрака 85а(7) 
сагака 1 7а(4) ; 70а(4) 
саікіаіа 17Ъ(1); 70Ъ(2) 
сіііа 28Ъ(1); 32а(2); 33а(1); 36а(1); 
48а(1); 56а(2) 

сіѵага 19а(5); 20Ъ(5); 49а(2), Ъ(5); 

51а(2); 52Ъ(2-2 р.); 74а(3) - в сос¬ 
таве матрики, см. §1апа-ргаСуауа- 
ЪЬаізазуа; 77а(3) ; 85а(4) 

сЪаІга 19а(1) 

^ага (в составе формулы ^а^і-^ага- 
ѵуасіЬі-тагапа) 45а(2) 

Іаііа-таііа 17Ъ(3); 18а(5); 70Ъ(5) 
да^і (в составе формулы, см.^ага) 

45а(2) 

^аСі-сігз^і (в составе матрики, см. аСта- 
сігз^і) 45а(5) 

^а1а§гаЬака 17Ъ(2); 7ОЪ(4) 

ЗІѵа-сігзі:і (в составе матрики, см.аШа- 
ёгзСі) 45а(5) 

^папа*1Ъ(5); 29а(4), Ъ(4); ЗЗЪ(З); 63а 
(4); 78а(5); 81а(4); 82а(2); 83Ъ(4) 
^папасіагзапа 44Ь(2, 3, 4, 5); 55Ъ(4) 
.Іпапаѵа1:агапа 36а(1) 

ЗпапаѵаЪЬаза 29а(5) 

Са§аги 85а(6) 

Иа1:Ъа§а1:а 1Ъ(5) ; За(1, 2, 4—2 р.); 4а 
(4, 5, 6); 4Ъ( 1—2 р., 2, 3, 4, 5); 
5а(1—2 р.); 6а(4, 6—2 р.); 7а(5, 6), 

Ъ(2, 3, 4, 6-2 р.); 8а(1, 2, 3, 

4-2 р.), Ъ(1—2 р., 2, 3, 4-2 р., 

6- 3 р.); 9а(2, 6), Ъ(1, 5, 6); 
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10а( 1—2 р., 2-3, 3, 4, 6-3 р.), Ъ(2, 
3); 11а(2) ; 15а(6) , Ь(2); 20а(4), 

Ь(4—2 р.); 21 а(1, 3), Ь(1, 2); 23а 
(3, 4), Ъ(1); 24а(2, 4, 5, 6), 6(2, 

3, 6); 25а(1', 5), Ъ(1); 26Ь(4); 27а 
(6), Ь(3) ; 28а( 1, 1-2, 2), Ь(1, 3, 

3-4, 4\5, 6-2 р.); 29Ь(2-2 р., 2-3, 
3); 30а(1) , Ь(1, 2, 6); ЗЗЪ( 1—2, 3, 

4, 6); 36а(1) ; 41а(2, 5); 42а(5) , 

Ь(4); 44а(2, 5), Ь(1—2 р., 2, 3, 

3-4, 4, 5-2 р.); 48а(5); 58Ь(1); 
646(1—2); 65а(2, 4), Ь(1, 4); 67а 

(4) , Ь(3) ; 69Ь(5); 73а(3—2 р.); 78а 

(5) ; 796(3—2 р;, 4-2 р., 5-2 р.); 

80а( 1—2 р., 2, 3, 3-4, 4, 4-5, 5), 

6(1, 1-2); 81а(3—4); 82а(2, 3,4-2р.), 
6(1, 3-2 р., 5-2 р.); 836(7, 8); 856 
(3, 8, 9) 

СаСЬа§аСа-уапа 82а(4), 6(5) 

Саразѵіп 46а(2) 

Сг-уапЭ 466(1); 53а(1) 
Сг-заЬазга-таЬазаЬазга Іока-ЗЬІСи 4а 
'(4, 5, 6); 32а( 1, 6). 

СігСЬіка 17а(4); 70а(4) 
Сігуа§уопі-уата-1ока 5а(5); 66(5) 
І^азѵіп 616(1) 

СгауазСгітзаСЗе.ѵа 586(3) 

Сгі таЬагзі 55а(3) 
сгі ѵітокза 77а(4) 

Сгаі-ѵіЗуа Іа(2) 

ЗагіЗга ригиза 49а(2—3, 3, 4), 6(5); 
50а(3, 4); 51а(2, 5); 52а(1, 3-4), 

6(1, 4); 84а(5), 6(6-2 р., 8) 

Запа 14а(1); 21а(2-3 р.) 

ЗапараСі 16(2); 26(3) 

ЗапСа 166(5) 

ЗапСа-бЬйті 166(5) 

ЗиЬкЬа 45а(2); 55а(1); 576(6); 836(3) 
Зиг§аСі 64а(2) 

ЗгзСа-ЗЬагта 776(2—3, 3—4) 

ЗгзСа-ЗЬагтіка 77а(5) 

Згзсі (полная матрика, см. аСта-ЗгзСі) 
'456(1) 

Зеуа-ЗЬагта 16(2); 26(3); 85а(10) 

Зеѵа 1 а( 1) ; 2а(5); 5а(5) ; 66(5); 156(1); 
25а(2); 4Іа(4); 54а(1); 586(3); 61а 
(1); 626(2); 836(1); 856(4) 

Зеѵа-риСга 236(5); 266(6); 38а(2, 3-2 р., 
3—4, 4—2 р., 5), 6(2—4, 3—2 р., 4); 
39а(1), 6(3-4) 

Зеѵа-ѵітапапі 61а(1); 626(2) 

ЗеѵепЗга 38а(1) 

Зоза 28а(5) — в составе матрики, см. 
ігзуа; 846(5) 

Зѵа-С гтз ас і-Іак? апа = 3ѵа-С г ітпз ас -таЫ- 
ригиза-іакзапа 64а(1) 
Зѵа-СгітпзаС-таЬаригиза-Іакзапа 256(2) 
Зѵа-С г ітз а-11 акз апа *= Зѵа-С г ітпз аС-таЬа- 
ригиза-1ак§апа 696(3) 

Зѵі-^аСі 72а(5) 

Зѵеза (в составе матрики, см.ігзуа) 
27а(4) 

ЗЬапа-зкапЗЬа 506(5); 51а(2) 

ЗЬагта 2а(6); За(2) , 6(5); 46(4); 7а(6), 


6(2); 11а(3, 4-2 р., 5-2 р.), 6(1, 

3-2 р., 5); 12а(2, 5, 6); 1За(1); 
14а(5, 6), 6(1, 2, 3); 166(1, 6-3 р.); 
17а(1), 6(5); 18а(1, 6), 6(2, 3, 5, 
6); 206(4) ; 226(1); 27а(5); 286(2); 
296(1-2 р., 2-2 р.); 33а(1); 436(1, 2, 
4); 44а(1, 2, 3); 45а(2); 47а(1); 53а 
(1); 54а(4, 5), 6(1); 59а(1, 2); 636 
(1); 64а(2) ; 696(4); 70а(1); 71 а( 1) ; 
726(4); 75а(4-5), 6(2, 3, 4, 5); 76а 
(3), 6(2, 4); 77а(1—2 р., 2); 78а(3); 
79а( 1), 6(1); 806(4); 81а(1, 2, 3); 
826(2); 83а(7), 6(1); 846(5); 85а(9) 
ЗЬагта-сакга 356(4); 54а(3, 4) 
ЗЬагта-ЗитЗибЬі 54а(4); 59а(3); 77а(1) 
Збагта-Зезапа 82а(5) 

ЗЬагта-рагуауа 96(3, 4—2 р.); 11 а(1, 2); 

12а(2) ; 16а(5), 6(1, 2-3); 20а(4); 
22а(4); 276(2-3); 29а(1, 4); 356(3); 
406(4-5); 416(1, 4); 58а(4), 6(2); 
77а(2); 786(1); 85а(3, 5, 8) 
ЗЬагта-бЬапака 15а(4, 5), 6(6); 77а 
(4, 4-5)і 6(2); 79а(4) 

ЗЬагта-бЬапака =ЗЬагта-ЬЬапака 85а(1) 
ЗЬагта-зкапЗЬа 136(3) 

ЗЬаСи 24а(3), 6(2, 3); 25а(1, 5), 6(1); 

28а(4); 296(3-2 р.); 306(2); 416(1) 
ЗЬагапГ 30а(6); 356(3); 58а(1, 3) 

ЗЬѵа^а 19а(2) 

паса 176(2); 18а(4); 706(4) 
пагака 5а(4—5); 66(5) 
пЗ ё а 25а(2), 6(6); 39а(1, 5); 856(4) 
па§ага^а 39а(2—2 р., 3—3 р., 4—3 р.) 
пасака 176(3); 706(4) 
пата-ЗЬеуа 4а(3) ; 156(3); 31 а(1, 2); 
32а(2, 5); 65а(4), 6(1); 74а(1, 2), 
6(3-4, 5); 75а( 1, 3); 82а(1); 836 
(7); 85а(2) 

пауака 11 а(3), 6(2); 12а(4); 16а( 1) ; 

626(4); 636(4) 
пі§гапСЬа 17а(4); 70а(5) 
піг^аСа 166(5) 

пігѵапа 24а(3); 416(1); 45а(3), 6(1); 

476(4—5); 51 а(1); 53а(2-3) 
пігѵгСа 13а(2, 3—4, 6), 6(2); 16а(2); 

46а(5); 556(1) 
пігѵгСака 11а(3) 
пігѵгСі 54а(2) 
пігѵгССа=пігѵгСа 846(2) 
пгСуака 176(3); 706(4—5) 

ракзігаіа 406(1) 
рапсабЬі^па 27а(5) 
рапса-заСуа 27а(1) 
рапЗіСа 18а(6), 6(5—6); 676(3) 
раЗа 426(2); 58а(3) 
рагариЗ§а1а. 276(4) 
рагазаСѵа 276(4) 

рагісуа§а 14а(3—4); 21 а(1 , 2—2 р., 3, 

4) 

рагіпігѵапа 23а(5) ; 296(3); 816(5); 

82а(3, 3-4), 6(1, 5) 
рагіпігѵгСа 1а(4); 96(6); 106(5); 11а 
(4, 6)', 6(1); 12а(3); 236(5); 24а(3); 
286(2); 296(4); 416(1, 3); 536(4); 
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67Ъ(1); 73а(4); 81Ь(3) 
рагіѵгіуака 17а(4); 70а(4) 
рагізкага (полная матрика, см. §1апа- 
р^аСуауа-ЬЬаіза^уа) 74а(3) 
рагіішісШа 276(1—2 р.); 57а(3); 82Ь(1) 
рагіІосіЬіСа 11Ь (4) 
раСга 77а(3—4) 
рарака 33а(1) 

рішіараба (в составе матрики, см.§13па- 
ргаСуауа-ббаіза^уа) 74а(3) 
різаса 76а(5) 

ршіуа 27Ь(4, 5, 6); 74а(4), Ь(1, 2, 4) 

рипуа-зкапсіба 75а(1, 3) 

рй]а 2а(5); 12Ъ(1); 19Ь(3); 20а(4), 

Ь(5—2 р., 6-2 р.); 21 а(1, 3, 4), Ъ(2); 
22а(3), Ь(1, 2, 6); 25а(1, 4), 6(1); 
26Ь(4); 30Ь(2, 3); 406(4); 53Ь(3-2 р.); 
63а(5); 67Ь(4); 74а(4), Ь(2); 766(5); 
85а(5, 8) 

ргіЬіѵі-ёЬаСи 13а(4) 

ргадпа 29а(5); 36а(2) 

рга^парагатіса 36а(2) 

ргасігйрака 1а(5) . 

ргабіѵібагка 64Ъ(3) 

ргаСІзаттоЗапа 18а(5) 

ргаСуекабшЫЬа 29Ь(1, 2); 57а(2); 756 

(4) ; 78а(2) 

ргаСуекаЪшМба-уапа 78а(2) 
ргаЗакзіпГ/уа/ 226(4) 
ргапа=за(;ѵа 26(1); 18а(3); 36а(3) ; 

' 43а(1-3 р., 2), 6(1); 656(5); 786(3); 

85 а (9) 

ргаіібагуа 196(3) 
ргеСа 5а(5) 

баіа 28а(3); 296(4); 666(1) 
бискШа 1 а(1); 26(1, 2); 36(1, 4, 5); 
116(3, 5); 12а(3); 13а(5); 156(1, 6); 
186(1); 206(2); 21а(4), 6(3); 236(3); 
266(2, 3); 276(1 , 2, 5); 336(3); 356 
(4, 5); 406(5); 41а(4); 42а(2), 6(5); 
536(2, 4); 58а(1); 63а(2); 66а(1, 4); 
67а(1), 6(4, 5); 73а(1); 756(1-2); 
79а(2); 836(1) 

биёсШа-кзеСга За(6) , 6(2); 5а(1, 3), 

6(3); 6а(1—2 р.), 6(6)—7а(1); 76(1); 
306(4); 636(5); 67а(3, 5); 68а(1, 5), 
6(1); 76а(4); 796(1) 

6ис1с16а-.]папа 1а(4) 

бодбі 236(3); 436(4); 66а(2); 676(4); 
696(3); 71а(4) 

босШізаСѵа 1а(3); 26(1—2); 3а(3), 6(3); 
8а(6); 15а(3—4, 5-2 р.), 6(2, 6-2 р.); 

16а(5—2 р.); 17а(2-2 р.); 186(4); 19а 
(3), 6(6); 206(3); 21а(5); 25а(2), 

6(5, 6); 27а(3, 6); 29а(6-2 р.); 30а 
(4, 6); 356(2, 5); 36а(4-2 р., 5-2 р.), 
6(1-3 р., 2-2 р., 2-3, 3-2 р., 4-3 р., 
5-3 р.); 37а(1—2 р., 2-3 р., 3-2 р., 

4-2 р.), 6(1, 1-2); 38а(1); 406(5); 
426(1, 4); 57а(2—5); 566(6); 58а(3,5); 
676(1); 69а(2), 6(1); 70а(2-2р.); 71а 

(5) , 6(2); 73а(5); 74а(2), 6(2, 5);756 

(3) ; 78а(2-3), 6(2); 796(1); 806(4); 81а 

(4) , 6(4-2 р.); 83а(3); 856(2, 4) 


босібізабѵа-таЬазаСѵа 16а(4), 6(1, 2, 3, 

4, 6); 17а(2); 19а(2), 6(2); 20а(2); 
216(1, 4); 22а( 1), 6(2); 23а(2, 5), 
6(2); 24а(2), 6(1, 5); 256(3); 26а(3, 
5); 276(1); 29а(1, 2, 3, 5), 6(5-2 р.) ; 
30а(1, 2, 3, 4), 6(1); 31а(1, 2, 3, 

4-5, 5), 6(3, 4, 5); 32а(2, 4, 5), 

6(4-2 р., 6); 36а(4—2 р., 5); 37а(4-5), 
6(1-5); 41а(1), 6(2, 3, 5); 58а(6); 

70а(2—3); 716(3-4); 72а(3), 6(1, 4); 

74а( 1—2, 5), 6(3); 75а(1, 3, 4, 5), 

6(1, 2-3, 4, 5); 76а(3), 6(2, 3, 4-5, 
5); 786(2, 4); 856(1-2 р., 3, 6, 7, 9) 
бодбізаСѵа-уЗпа 77а(3) 
баиЗЬі з абѵа-уапа = босІЬі забѵа-у апа 78а 

(3) 

бгаЪтасагіп 64а(1) 
бгабшасагуа 836(2) 

бгабтап 386(3—4); 54а(2); 60а(3, 5); 

626(2); 756(5); 766(1) 
бгЭбтапа-рагізаііа 51а(5) 
бгабтаіока 13а(5) 
бгабтапуа 28а(6) 

66а§аѵап 26(4—2 р.); 3а(3), 6(1, 5); 

46(2, 6); 7а(6); 8а(1, 4, 6), 6(1, 

3) ; 9а(2, 5), 6(1, 2, 3, 4-2 р., 

5); 10а(1, 2, 3, 4-2 р., 5-2 р.), 

6(4); 11 а(2); 126(2); 15а(5), 6(1,3, 

4) ; 16а(4, 4—5, 5-2 р., 6); 196(3); 
206(2); 21а(4), 6(2); 22а(2, 3), 6(1, 

2, 3, 4-2 р., 5); 23а(3, 4), 6(1); 

24а(1, 4), 6(6); 266(2, 3); 27а(2), 
6(2-2 р., 3); 28а(1, 3-2 р., 4-2 р., 

5, 6), 6(1-2 р., 3, 4, 5-2 р., 6); 

30а(1), 6(1, 2, 5, 6); 33а(1, 2,3- 
2 р., 4, 5), 6(5); 406(3); 41а(4), 

6(3, 4); 43а( 1, 2, 3), 6(5); 45а 
(4-2 р.); 6(2—2 р., 3, 4, 5); 47а(1, 

1-2, 4, 5), 6(1-2 р., 2, 3-2 р., 5); 

48а( 1, 2—2 р., 4-2 р., 5), 6(1,2-2р., 

3, 5) ; 49а(2), 6(5); 51а(2, 4); 526 

(4) ; 53а(5), 6(4); 54а(1, 2, 3, 4), 
6(1); 56а( 1) ; 576(1); 58а(3, 4), 6(1); 
60а(4, 5), 6(2); 62а(1,2, 4), 6(3);646 
(2); 65а(3—4); 67а(1), 6(2); 69а(1- 
2р., 2, 2-3, 3); 716(1, 2); 73а(3- 
2р.); 7 4а(5—2 р.), 6(1); 75а(5),6(1); 
79а(4); 806(3); 81а(4-5); 836(1); 

846(6, 7, 8, 9); 856(1-2 р., 2, 9) 

ббаѵа-дгзсі (в составе матрики, см. 
аСта-дгзбі) 45а(5) 

ббікзи 16(2—3); 106(5); 11а(2, 3-4); 
136(4); 176(5); 41а(1); 45а(2, 4), 

6(3); 536(1 , 2-2 р.); 54а(2), 6(1, 

4- 5); 55а(4); 566(5-2 р.); 61а(2); 
626(1); 65а(1); 766(1); 77а(3, 5), 
6(1); 78а(1, 5), 6(4); 79а(2, 3-2р.), 
6(3-4, 4-5); 80а(1, 2, 3, 4, 5), 

6(1, 3); 81 а(1, 3, 4), 6(1, 2, 3, 

5- 2 р.); 82а(1, 4, 5), 6(3, 4) 
6Ьікзи-т/а7г§а 186(1) 

6Ьікзи-зат§6а 41 а(1); 476(4); 536(1); 

56а(1) 

ббікзипі 15а(4), 6(3, 4, 5); 176(5-6); 
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Предметно-терминологический указатель 


35а(5—2 р.), Ъ(1—3 р.); 56Ъ(5, 6); 
76Ь(1) 

Ъко§а-кагапа 18а(3) 

Ъко§аѵгі:і:іка 18а (5) 

тапЛгасікагака 17а(5); 7ОЪ(1) 
татсіагаѵа 5а(6); 7а(2); 19а(4) 
тагш ^ а 1 а(1) 

тапизуа 5а(5); 6Ъ(5); 15Ь(1); 41а(4); 

54а(1); 83Ь(1); 85Ъ(4) 
тап<іагаѵа = татсіагаѵа 72Ь (5) 
тагапа (в составе матрики, см.іага) 
45а(2) 

такагзі 11а(3) 

таЬагйсіЬіка 1а(2, 6); 63Ъ(3—4, 4) 
такакгактап 38Ь(5—2 р.); 54Ь(2, 5); 

61 а (1, 3) 

такаккіопа 1Ъ(5); 63Ъ(3) 
такасікапа-ригиза 50а(2, 3—4); 51а(3—4) 
такасікагта 40Ь(4); 83а(4—2 р., 6) 
такапа§а 56а(2) 
таЬапа^агаіа 39а(1) 
такапиккаѵа ЗЗЬ(2—3) 
такаригиза 25а(2) 
такаригиза-іакзапа За(5) 
такаргазпа 36а(2) 

такатапсіагаѵа 5а(6); 7а(2); 72Ь(5) 
таката1:га 17а(3); 70а(3) 
такагаіа 38а(5), Ъ(1—3 р., 2) 
такаѵга^а 21Ь(6) 

таказгаѵака 23Ъ(3); 25а(2); 26а(5); 
35а(4); 53Ъ(2); 64Ь(1, 2); 65а(1, 

5); 85Ъ(5, 10) 

таказаііѵа ЗаО); 20Ь(3); 24а(4, 6); 58а 
(6) 

такезѵага 76а(4—2 р.) 
такога^а 26а(1); 76а(2); 85Ь(4) 
татзіка 17Ъ(2) 

таізагуа (в составе матрики, см. 

Ігзуа) 27а(4) 
шапзіка= татзіка 70Ъ (3) 
тіс^куа-чігзіі 28а(6) 
типі 12а(3); 16а(2); 43Ь(1) 
тг ё а1иМкака 17Ь(1-2); 70Ъ(3) 
тога 57Ь(5) 

тока (в составе матрики, см. ігзуа) 
27а(4); 28а(5) 
таизіііка 17Ъ( 1) ; 70Ь(2-3) 

уакзаз 2а(5); 25Ь(6); 26а(1); 32а(1, 2); 

77а( 1, 3-2 р.); 83а(2); 85Ь(4) 
уата-іока 5а(5); 6Ь(5) 
уіпіка 17Ъ(5); 70Ъ(4) 

гакза 2а(5) 

гакзаз 31Ь(3-2 р.); 32а(1, 2); 83а(2) 
гакзаза-сіѵіра 31Ь(2) 

га§а (в составе матрики, см. ігзуа) 27а 
(4); 28а(5) 

га^а-китага 42а(2, 4); 79а(3) 

гііап 33а(2—2 р., 3, 4), Ь(2); 40Ь(2); 

52а(5—3 р.); 68а(2) ; 70а(3^-5 р.) 
гізі — гзі 14Ъ С 2) 
гзі = гзі 14Ъ(3, 5) 

1ока-сіка1:и За(2), Ъ(1, 6); 4а(5, 6), 4Ъ 


(3); 5а(6); 6а(5), Ъ(1, 6); 7Ъ(1, 2); 

11а(1), Ь(3); 20ѣ(1, 2); 26Ъ(2); 29а 
(6); 32а(1, 6); 36а(2); 54Ь(5); 57Ь 
(2); 61Ь(2—3); 63Ъ(2, 3); 67а(3), 

Ь(2, 5); 73а(1); 75Ь(1, 2, 3); 79Ъ 
(2); 82а(1); 85Ъ(4) 

Іокапаііка 12а(3) 

Іока-пауака 12Ъ(1, 3) 

Іокараіа 76а(1) 

1окауа1:а 17а(5) ; 70Ъ(1) 

ІокауаНіка 17а(6—2 р.); 7ОЪ(1—2 р.) 
Іокепсіга 16а ( 1) 

Ѵаг5Іка 85а(7) 
ѵіпауа 45а(2) 

ѵіпауака 11а(5), Ь(6); 12Ь(4) 
ѵіккакіі 2а(6) 

ѵіккаѵа-сігзсі (в составе матрики, см. 

• аілпа-сігзіі) 45а(5) 
ѵітикСа 56а(3) 

ѵізиёсіка 23а(2); 63а(1), Ъ(2~2 р., 3) 
ѵікага 2а(2, 4); 17Ь(6); 59Ь(3, 5) 
ѵіга 18а(1) 

ѵігуа 1 а(3) ; 11а(4); -13а(5); 21Ъ(6); 
55а(4) 

ѵуакагапа 47а(2); 48а(2); 64Ь(2) 

ѵуакгСа 15а(1 э 2); 64Ь(1) 

ѵуасікі (в составе матрики, см. зага) 

45 а ( 2 ) 

ѵуарасіа 27а(4) 

закаккі^па Іа(2); 13Ь(6) 
зак-рагатіСа 14а(і) 
заа-Ькікзипі-заказгаііі 15а(4) 

заууазапа (в составе матрики, см.^іапа- 
рга1:уауа-Ъкаізазуа) 74а(3) 
закипіка 17Ъ(2); 70Ь(3—4) 
запсі 16а(2) 

заЪаа (перечисление разновидностей) 57а 
(1-3), Ъ(4—6) 
зазапа 23Ъ(2) 
зізуа-зат§ка 59Ь(1) 
зйкга~§гкара1;і~рагіза(іа 51Ь(1) 
зока 45а(2) 

згаѵапа 11а(3); 22Ъ(1); 28Ъ(2) 
згатапега 80Ь(3, 5) 
згатапегака 78а(1); 79а(3—4, 4) 
згатапуа 28а(6) 

згаѵака 1а(5); 8а(6); 11Ъ(2); 13Ъ(4); 

17Ѣ(5); 25Ь(4); ?9Ь(1~2 р.); 45а(4, 
5); 48а(2); 57а(2); 59Ь(5); 63Ъ(4); 
67Ъ(1, 2); 75Ъ(4—5); 78а(1—2); 79Ъ 

(1) ; 80а(1), Ъ(3); 82Ь(4); 83Ь(3) 
згаѵака-уапа 78а(2) 

запщка 58а(2—3 р.); 63Ъ(4) 
зат]па 64а(1) 
з атопіи 18Ъ (6) 

за^ригиза 29а(4); 37а(5), Ъ(5) 
заі:уа 16а(3); 23а(2); 46Ь(2) 
заСѵа 2Ь(1); За(2), Ь(5); 4Ъ(4); 5а(6); 
7Ъ(2); 11Ь(4); 12а(2), Ь(3—4); 13Ъ 

(2) ; 15а(6), Ъ(1); 17а(5-2 р., 6), 
Ь(2, 3); 18а(2, 4); 19а(3), Ъ(2, 6); 
20а(5), Ь(2); 21а(5), Ь(1, 4); 22а(1), 
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Указатели 


Ь(2); 23а(2), 6(1); 24а(2, 3), Ь(1, 

5); 25а( 1, 4), Ь( 1); 26а(1); 28а(4, 

5-2 р., 6); 29а(2, 4, 6), Ь(1—2 р., 

2, 3, 4); 30а(1, 3); 31а(2, 4, 5, 6), 

Ь (2); 32а(3) ; 436(3); 44а(1), 6(2, 3, 
5); 5 4а (1) ; 57а(4, 5); 58Ь(1); 63а(4), 
Ь(5) ; 64а(3) ; 696(5); 70а(5), 6(1-2 р., 
4, 5); 75а(4) , Ь(2, 3, 4, 5); 76а 
(3-2 р.), Ъ(2); 78Ь(4); 79а(2), Ь(1); 
806(4—2 р.); 81а(4, 5), 6(1) 

8а<ЫЬагта 1а(4); 16а(6); 456(2); 536 

(4) ; 63а( 1, 3, 5); 666(3, 4); 67а(1), 
6(1) 

зарСа гаСпа 636(1—2) 
зарса-гасгттауа-зсйра 26(4) ; 286(2) 
зарСа-гаСпатауапі саСигазісі китбба- 
забазгапі 246(2) 

зарСа-гаСпатауапі сасигазісі зсйра- 
забазгапі 246(3) 
затрга^апа 1 а(3); 196(2) 
заттоба 776(1) 

затасібі 98(2); 19а(2) ; 216(6); 256(5); 

30а(2, 3-2 р., 5, 6) 
затуакзатбиддЬа 16(5); 8а(5), 6(1, 5); 
96(1, 6); 10а(3); 15а(1, 2, 6), 

6С2-3, 4); 22а(3); 23а(4), 6(1); 

24а(2, 4); 276(3); 28а(1, 2-2 р.), 
6(1-2, 3, 4-2 р., 6); 30а(1—2), 

6(2-2 р., 6); 336(6); 41а(3, 5); 42а 

(5) ; 44а(4), 8(1, 2, 4, 5); 65а(2); 
67а(4); 69а(4); 72а(1); 73а(3, 4); 
796(3); 806(1, 2); 83а(5), 6(5); 858 
(3, 8) 

загѵа^іпа 63а(4); 836(4) 


загѵазпаСа 816(1, 2, 2—3) 
заЬаІока-дбаСи = забеІска-сібаСи 196(1) ; 
286(2) 

забеІока-дбаСи 46(6) ; 76(2—3); 29а(1, 
2, 3, 5); 30а(5, 6); 75а(4); 806(2) 
забаиІока-сібаЬи = вабеІока-сІЬаСи 76(5) 
5а§ага-па§ага^ а-сЫЫьа 69а(1, 4, 5) 
загсбаѵаба 326(1, 3) 
загсбіка 326(2—2 р., 6) 
зикба 186(2); 28а(3); в составе форму¬ 
лы, см.агСЬа — 43а(4—5); 54а(1) 
зи§аЬа 1а(1, 3), Ъ(6); 15Ъ(1); 43Ъ(5); 
48Ъ(3); 59а(4), Ъ(4); 60а(4); 65а 
(3); 66Ъ(2); 74а(5); 83Ъ(9) 
зитапа 85а(7) 
зиѵітик1:а-сіі:1:а 56а(2) 
зиѵітик^а-ргазпа 56а(2) 
зй1:га 12Ъ(2, 4); 13а(1, 2, 3), Ъ(1, 2, 
5); 14Ъ(2); 18Ь(2); 40Ъ(5); 42Ь(2); 
58Ь(2) 

зйІігапСа 58а(5) 

зйСгапИа-сШагака 77а(5), Ъ(1, 3) 

зйіігапіа-іекііака 77Ъ(4) 

зепара^і 76а(5) 

заикагіка 17Ъ(1); 70Ъ(3) 

заисіЬагта 2а(6) 

заипіка 17Ъ(1); 18а(3) 

зпкаѵіга 47Ъ(4); 53Ъ(2); 69а(2, 3, 5) 

зтгИі 1а(3); 57а(6) 

зтгі:ітап 1 9Ъ ( 2 ) 

зѵаЫіаѵа-Іакзапа 17 а ( 1) 

ЪіСа (в составе формулы, см. агСЪа) 
43а(4—5); 54а(1) 
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ЗБММАКУ 

ТЕе епсі оЕ іЕе 191:1т. апсі еагіу 20іЕ сепіигіез \ѵеге шагкесі Ьу зеп- 
заііопаі сіізсоѵегіез іп Сепігаі Аз іа: іЕе геіісз оЕ іЕе апсіепі сиі- 
іиге оЕ реоріёз іпЕаЬіііп^ Еазіегп Тигкезіап Егот еагіу іітез іо іЕе 
101:11 сепіигу А. Б. меге Еоипсі іЕеге. ТЕезе сіізсоѵегіез \ѵеге оЕ ехсер- 
ііопаі зсіепііЕіс ѵаіие. Алюпд іЕет меге мгіііеп сіоситеп’із іп іЕе ип- 
кпоші Іап^иа^ез оЕ іЕе Іпсіо-Еигореап §гоир, оЬ^есЕз оЕ Тпаіегіаі сиі- 
іиге апсі агі апсі аізо ВисісіЕізі іехіз Ьеііеѵесі іо Ъе Іозі. Іі Ъесате 
еѵісіепі іЕаі Еазіегп Тигкезіап іЕаі регіосі маз ипсіег іЕе зігоп§ 
сиііигаі іпЕІиепсе оЕ Іпсііа апсі ВисісІЕізт. ТЕе Іосаі' Іап&иа^ез изесі 
Іпсііап ѵагіеііез оЕ зсгіріз (КЕагозіЕІ апсі ВгаВті), \ѵогкз арреагесі 
іп Запзкгіі апсі Ргакгііз, аі Висісіііізі топазіегіез іЕеге \ѵеге зсЕооіз 
оЕ соруізіз апсі ігапзіаіогз \ѵЕо ігапзіаіесі Висісіііізі: апсі Іпсііап сіаз- 
зіс ап(і зсіепііЕіс Іііегаіиге іпіо Іосаі Іап^иа^ез апсі соріеё Висі¬ 
сіЕізі іехіз. 

Киззіап зсЕоІагз меге ашоп§ іЕе Еігзі іо зіисіу пем мгіііеп «іоси- 
шепіз. ТЕе Ьі§§езі сопігіЬиііоп іо іЕе зіисіу оЕ Сепігаі Азіап іѵгіі- 
іеп шаіегіаіз тлгаз тасіе Ьу N.Р.Реітоѵзку, а Киззіап сопзиі іп КазЕ^аг 
апсі Асасіетпісіап 5. Р.01сіепЬиг§. Киззіап зсЕоІагз меге іпіііаіогз оЕ 
іпіегпаііопаі зсіепііЕіс зіисііез іп Сепігаі Азіа. ТЕе Іпіегпаііопаі 
Бпіоп Еог іЕе Зіисіу оЕ Сепігаі апсі Еазіегп Азіа Ѵаз Еогшесі оп іЕеіг 
іпіііаііѵе. Ѵ.Ѵ.КасіІоЕЕ апсі 5. Р. 01сіепЬиг§ меге іЕе Еоипсіегз оЕ іЕе 
Киззіап Сошшіііее Еог іЕе Зіисіу оЕ Сепігаі апсі Еазіегп Азіа іѵЕісЕ 
зіагіесі ііз могк іп РеЬгиагу 1903. 

ТЕе іпігосіисііоп іо іЕе Ьоок §іѵез а сіеіаііесі сіезсгірііоп оЕ 
іЕе асііѵіііез оЕ Киззіап зсЕоІагз апсі ігаѵеііегз іп Еазіегп Тигке- 
зіап. Рагіісиіаг аііепііоп із §іѵеп іо зіисііез оЕ агсЕаеоІо^ісаІ 
Еіпсіз іп Еазіегп Тигкезіап апсі іо соііесііоп оЕ шапизсгіріз. Моіе із 
тасіе оЕ іЕе зі^піЕісапі сопігіЬиііоп тасіе Ьу Киззіап апсі Зоѵіеі зсЕоІагз 
іо іЕе зіисіу апсі риЫісаііоп оЕ соііесіесі шапизсгіріз. А сіеіаііесі ас- 
соипі із §іѵеп оЕ іЕе іѵогк оп риЫізЕіп^ Сепігаі Азіап іехіз ассошра- 
піесі Ьу сошріеіе ЬіЫіо^гарЕу оЕ аіі геЕегепсез тасіе іп іЕе іпсіоіо^і- 
саі Іііегаіиге іо шапизсгіріз Егот іЕе Сепігаі Азіап соііесііоп оЕ 
іЕе Азіап Мизеит (пом іЕе Іпзіііиіе оЕ Огіепіаі Зіисііез, Б55К Асасіету 
оЕ Зсіепсез) . Зресіаі тепііоп із тасіе оЕ іЕе сопігіЬиііоп гепсіегесі Ьу 
V.5.ѴогоЬуоѵ-Безуаіоѵзку іо іЕе сіезсгірііоп оЕ шапизсгіріз Егот 
Еазіегп Тигкезіап, мЕо. сотрііесі іЕе Еігзі іпѵепіогу Іізіз апсі а саіа- 
1о§ие оЕ шапизсгіріз іп Запзкгіі, Зака апсі КисЕеап Іап&иа^ез апсі соп- 
ііпиесі 3. Р. ОІсіепЬиг^ ? з могк оп риЫізЕіп^ Сепігаі Азіап іехіз. Ѵ.З.Ѵо- 
гоЬуоѵ-Безуаіоѵзку ? з зіисіу апсі риЫісаііоп оЕ шапизсгіріз Егот іЕе 
Сепігаі Азіап Рипсі оЕ іЕе Іпзіііиіе оЕ Огіепіаі Зіисііез меге сопіі- 
пиесі Ьу Е.М.Туоткіп апсі іЕе аиіЕогз оЕ іЕіз Ьоок мЕо риЫізЕесі а Іаг- 
§е питЬег оЕ агіісіез апсі зоте ипіцие ЬисісіЕізі іехіз. ТЕіз могк маз 
Еі§Е1у сошшепсіесі іп іЕе Зоѵіеі апсі Еогеі^п іпсІо1о§іса1 Іііегаіиге. 

ТЕе могк ипёег геѵіем із іЕе Еігзі рагі оЕ іЕе зегіез оЕ риЫісаііопз 
аігеасіу ргерагесі Ьу іЕе аиіЕогз ог іп іЕе ргосезз оЕ ргерагаііоп. 

ТЕгее зесііопз оЕ іЕе Ьоок аге сіеѵоіесі і б іЕе риЬіісаііоп оЕ Іп¬ 
сііап іехіз оЕ іЕе 5іЕ-9іЕ сепіигіез. ТЕеу аге ехігасіз Егот та^ох 
ЬисісіЕізі мгіііп^з оЕ іЕе МаЕауапа МаЕараг іпігѵапа-зйіга, іЕе БЕагтаза- 
гіга-зйіга апсі іЕе ЗасісіЕагтарипёагІка-зйіга. 
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Зитгпагу 


Запзкгіі Рга&тепіз Ргош іке Макауапа Макарагіпігѵапа-зйіга меге 
оЪіаіпёс! Ъу N.Р.Реігоѵзку апсі ѵеге Рігзі тепііопесі Ъу 5 . Р. ОІсіепЪиг^ 
іп кіз агіісіе оР 1 920 . ЛиЛ§іп§ Ъу іке шапизсгірі саіаіо^ие, Ѵ.З.Ѵо- 
гоЪуоѵ-Безуаіоѵзку іпіепсіесі Іо риЫізк ікет, Ъиі іке ипіітеіу Леаік 
Ьгоке ікезе ріапз. С .М. Вопдагсі-Ьеѵіп апсі Е.Ы.Туоткіп тепііопесі Рга§- 
тепіз оР іке Макауапа Макарагіпігѵапа-зйіга іп ікеіг агіісіез. Ткіз 
Лгем аііепііоп оР Рогеі^п зскоіагз мко зігеззесі іке ехсерііопаі 
ітрогіапсе оР ікіз сіізсоѵегу. Воте Рга^тепіз меге риЫізкесі Ьу 
С.М. Воп^агсі-Ьеѵіп іп іке ІІЗЗР апсі іп Рогеі^п зсіепііРіс риЫісаііопз 
(зее ВіЫіо^гарку). 

Тке ргезепі риЫісаііоп іпсіисіез аіі зіх Рга^шепіз оР іке Мака¬ 
рагіпігѵапа-зйіга Ргош іке шапизсгірі: Рипсі оР іке Ъепіп^гасі Ьгапск 
оР іке Іпзіііиіе оР Огіепіаі Зіисііез, ІІ55К. АсаЛету оР Зсіепсез. Тке 
зсіепііРіс ѵаіие оР іке пем Рга^шепіз оР іке Макауапа Макараг іпігѵа- 
па-зйіга із ѵегу дгеаі, Рог ікеу ѵгі 11 ргоѵісіе а пекг зоигсе оР іпРог- 
шаііоп акоиі іке шаіп зйіга оР Ыогікегп ВиЛЛЫзт. Раіаео^гаркісаііу, 
ікеу аге ЛаіеЛ Ьу іке 6ік-7ік сепіигіез апсі аге мгіііеп іп ѵегіісаі 
Вгакші оР іке ігапзіііопаі Туре (Ргош Іпсііап іо Сепігаі Азіап сигзі- 
ѵе мгіііп§) апсі Ьеіопд іо сііРРегепі шапизсгірі соріез. Ткіз іезіі- 
Ріез іо іке ехізіепсе оР питегоиз ѵагіапіз оР ікіз могк іп Сепігаі 
Азіа. Тке риЫісаііоп сопзізіз оР ігапзіііегаііоп оР іке зіх Рга§- 
шепіз, Риззіап ігапзіаііоп, соттепіз іо іке іехі, іпсіісез апсі тапи- 
зсгірі Расзітііез (Зесііоп I оР іке Ъоок) . 

Тке могк аізо іпсіисіез іке іех оР іке Бкагтазагіга-зйіга (Зес¬ 
ііоп II оР іке Ъоок) . Ткіз іехі із сІР сопзісіегаЫе зсіепііРіс ѵаіие 
іоо. Зо Раг опіу опе Рга^тепі оР іке Запзкгіі іехі оР ікіз зйіга маз 
кпоѵт. Іі маз Роипсі іп ІЛікиізакгі (Еазіегп Тигкезіап) апсі риЫізкесі 
80 уеагз а§о. Тке сошріеіе іехі маз кпоші опіу іп Скіпезе ігапзіаііоп 
оР іке 10ік сепіигу. Ткіз риЫісаііоп іпсіисіез 5 Роііоз Ргош опе апсі 
іке заше шапизсгірі (іке Іаііег—N 0 . 30) Ьгои^кі іо 5і.РеіегзЪиг^ Ъу 
N. Р. Реігоѵзку. Тке риЫізкесі іехі із сошріеіе апсі каз а соіоркоп. Тке 
шапизсгірі із іп ѵегіісаі Сепігаі Азіап Вгакші апсі із сіаіесі Ъу іке 
6ік-8ік сепіигіез. Зішііаг ”іегшіпо1о§іса1 іпсіісез” аге іо Ъе Роипсі 
аізо іп оікег Іпсііап сіаззіс могкз — іке Макаѵуиіраііі , іке Бкагша- 
заш^гака апсі іке Агікаѵіпізсауа-зйіга. Везісіез іке Запзкгіі іехі, і\ѵо 
Роііоз оР іке Зака ігапзіаііоп оР іке Бкагшазагіга меге Роипсі іп іке 
Сепігаі Азіап Рипсі оР іке Іпзіііиіе оР Огіепіаі ЗіиЛіез. Іі шау Ъе 
аззишесі ікаі іке ігапзіаііоп \ѵаз таке Ргош апоікег, зіііі ипкпоѵт ѵег- 
зіоп оР іке Запзкгіі іехі. Ткезе Роііоз меге опсе риЫізкесі Ъу 
С.М.Воп^агЛ-Ъеѵіп апЛ Е.ЫТуошкіп. Тке ргезепі риЫісаііоп каз зоше 
соггесііопз іо іке ігапзіаііоп оР іке Зака іехі іпіо Киззіап апсі а 
іаЫе оР сошрагізопз оР іке Зака ѵегзіоп Ыік апаіо^оиз Запзкгіі 
іехіз оР іке Бкагшазаш^гака , іке Макаѵуиіраііі апЛ іке Агікаѵіпізсауа- 
зйіга. Тке риЫісаііоп іпсіисіез ігапзіііегаііоп оР іке іехі оР Ріѵе 
Роііоз оР іке Бкагта§агіга-зйіга іп Запзкгіі, ііз сошрагізоп Ыік іке 
іехі оР іке Бкагтазагіга-зиіга Ргош Ісіікиізакгі, іке Бкагтазат^гака 
апсі іке Агікаѵіпізсауа-зйіга, а пате іпЛех апсі а Расзітііе оР іке та- 
пизсгірі. 

Зесііоп III оР іке Ъоок ргезепіз пем Роііоз апсі Рга^тепіз оР 
іке ЗаЛЛкагтарипЛагіка-зйіга. Ткіз зйіга із опе оР іке тозі рориіаг 
зйігаз оР Nогікегп Висісікізт. Іі Ъесате іке оЪ^есі оР зсіепііРіс зіи- 
сіу іп Еигоре іп іке зесопсі каІР оР іке 19ік сепіигу. Тке ЗаЛЛкагта- 
рипЛагіка маз рагіісиіагіу рориіаг іп Ларап. Аі ргезепі, ікеге каз 
Ъееп сгеаіесі а зресіаі Іпзіііиіе мкіск зіисііез апсі риЫізкез ѵагіоиз 
соріез оР ікіз могк. Ііз Запзкгіі іехі Ъесате кпоѵт Ъу іке тапизсгіріз 
ѵгіііеп іп Nера1е5е зсгірі апсі сіаіесі Ъу іке 11 ік— 18ік сепіигіез. Аі 
іке епсі оР іке 19ік сепіигу а Запзкгіі ѵегзіоп оР ікіз зйіга іп іке 
Вгакші зсгірі (Бік сепіигу А. Б.) ѵтз Роипсі іп Еазіегп Тигкезіаг.. Іі 
сопіаіпеЛ ап оІЛег іехі оР іке зйіга поі ехіапі іп ІпЛіа. Ткіз шапи- 
зсгірі Ъесате кпоші аз іке ”Казк§аг шапизсгірі” (іі гѵаз Ъгои^кі Ргош 
Казк^аг аз а рагі оР N. Р. Реігоѵзку 1 з соііесііоп) апсі із кері аі іке 
Іпзіііиіе оР Огіепіаі Зіисііез, ІІ55К Асайету оР Зсіепсез. Іі маз риЫі- 
зкесі іп 1 976 іп Іпйіа іп іке Рогш оР а Расзітііе апй, а уеаг Іаіег, 
гергіпіесі іп Ларап. Зогііп^ оиі іке соііесііоп оР Сепігаі Азіап тапи- 
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Зишагу 


БсгіріБ оі іЪе ІпБіііиіе оі Огіепіаі ЗіисііеБ ѵе іоипсі 85 ехіга іоііоб 
оі 1:Ье заше іехі оі іЪе Засісіііагтарипсіагіка Ъе1оп§іп§ Іо оікег Беѵеп 
сііііегегіі тапиБсгіріБ, ТЬе риЫісаііоп оі іЬеБе іоііоб іб оі §геаі 
Бсіепііііс ітрогіапсе. II маггапіБ іЬе сопсІиБІоп аЪоиі 1:Ь.е ехІБіепсе 
апсі місіе сігсиіаііоп оі ап еагііег ѵѳгбіоп оі іНе Бйіга, тѵЬ.ісЬ. маБ 
БиЬБеяиепІІу геѵІБесі апсі тѵЬісЬ. геасЬесі ііб іп іЬіб сЬап^есі іогт. 

ТЬе риЪІісаііоп ргеБепіБ ап апаІуБІБ оі: сііііегепі ѵѳгбіопб оі 
іЪе Бйіга—іЪе МераІеБе, Сі1§іі апсі Сепігаі АБІап. Іі §іѵе5 а сіеБсгір- 
ііоп оі аіі риЫісаііопБ оі іѣеБе ѵѳгбіопб апсі аіі ехіапі соріеБ оі 
Бйіга шапиБсгірІБ. 85 іоііоб аге іпсіийесі іпіо іЬіб риЫісаііоп іп 
іЬе іогт оі ігапБІііегаііоп. ТЬеіг іехі іб сошрагесі мііЬ. іке іехі оі 
ЫераІеБе шапиБстіріБ (а сопсогйапсе оі скаріегБ апсі іоііоб) апсі ЫіЬ 
іке КаБІі^аг тапиБсгірі. Арагі ігот ійе сопсогйапсе, йіѵег§епсе5 ігош 
іЬе Ка5Іі§аг тапиБсгірі аге §іѵеп. ТЬе риЫісаііоп аІБО сопіаіпБ а 
іасБІшіІе оі 85 іоііоб оі тапиБсгіріБ апсі іпсіісеБ іо іЬеіг іѳхіб. ТЬе 
риЫісаііоп оі пем іоііоб оі іЬе ■ Засісіііагтарипсіагіка \ѵі11 сопігіЪиіе 
іо сошріііп^ а сгііісаі іехі оі іЪе Бйіга. ЗесііопБ I апсі II аге сош- 
рііесі Ъу С.М.Воп^агсі-Ьеѵіп апсі Зесііоп ІІІ Ьу МЛ .ѴогоЪуоѵа-БеБуаіоѵ- 
Бкауа. ТЬе іпігосіисііоп іб а іеат-/іѵогк оі іііе аиіЬогБ. 
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Рис. 1 . Махапаринирванасутра, фр. 1 , Ресіо 
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Рис. 3. Махапаринирванасутра, фр. 2, Ресіо 
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Рис. 5. Махапаринирванасутра, фр. 3, Несіо 




Рис. 6. Махапаринирванасутра, фр. 3, Ѵегзо 
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:. 7. Махапаринирванасутра, фр. 4, Несіо 
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Рнс.;іЗ. Д харма шар ир асутр а, I, ФёгзсГ 







Рис. 14. Дхармашарирасутра, II, Кесіо 
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* Рис. 15. Дхармашарирасутра, II, Ѵегзо 
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Рис.а7. Дхармашарирасутра, III, Ѵегзо 
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Рис. 19. Дхармашарирасутра, IV, Ѵегзо 








Рис. 21. Дх:армашарирасутра > V, Ѵегзо 













Рис. 25. Саддхармапундарикасутра, № 2, л. 287Ь 










Рис. 26. Саддхармапундарикасутра, № 3, фр. 7а 



Рис. 27, Саддхармапундарикасутра, № 3, фр. 7Ь 







Рис. 29. Саддхармапундарикасутра, № 4, л. 295Ь 
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Рис; 31. Саддхармапундарикасутра, № 5, л. 296Ь 






Рис. 33. Саддхармапундарикасутра, № 6, л. 297Ь 




Рис. 35. Саддхармапундарикасутра, № 7, л. 298Ь 






Рис; 37. Саддхармапундарикасутра, № 8, л. 299Ь 






' Рие. 39. Саддхармапундарикасутра, № 9, л. ЗООЬ 




Рис: 41. Саддхармапундарикасутра, № 10, л. ЗОІЬ 







Рис. 43. Саддхармапундарикасутра, 
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Рис. 45. Саддхармапундарйкасутра, №12, л. ЗОЗЬ 








Рис. 47. Саддхармапундарикасутра, № 13, л. 304Ъ 
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Рис. 49. Саддхармапундарикасутра, № 14, л. 306Ь 





. Рис. 51. Саддхармапундарикасутра, № 15, л. ЗІбЬ 








Рис. 53. Саддхармапундарикасутра, № 16, л. 320Ь 
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Рис. 55. Саддхармапундарикасутра, 




Рис. 57. Саддхарм апундарикасутра, 






Рис. 59. Саддхармапундарикасутра, № 19, л. 433Ъ 
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Рис. 61. Саддхармапундарйкасутра, № 20, л. 434Ь 




Рис. 6& Саддхармапундарикасутра, № 21, л. 435Ь 







Рис. 65. Саддхармапундарикасутра, № 22, л. 436Ь 
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рис. 67. Саддхармапундарикасутра, № 23, л. 437Ь 
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Рис. 69. Саддхармапундарикасутра, № 24, л. 438Ь 
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Рис. 71. Саддхармапундарикасутра, № 25, л: 439Ь 








Рис. 72 . Саддхармапундарикасутра, № 26 , л. 440а 
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Рис. 75. Саддхармапундарикасутра, № 27, л. 446Ъ 
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Рис. 77. Саддхармапун^арикасутра, л* 455Ь 
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Рис. 79. Саддхармапундарикасутра, № 29, л. 459Ь 
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Рис. 81. Саддхармапундарикасутра, № 30, л. 460Ь 
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Рис. 83. Саддхармапундарикасутра, № 31, л . 462Ь 
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Рис. 85. Саддхармапундарикасутра, № 32, л. 463Ь 
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Рис. 87. Саддхармапундарикасутра, № 33, л. 481Ь 







Рис. 89. Саддхармапундарикасутра, № 34, фр. 1Ь 
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Рис. 91. Саддхармапундарикасутра, № 35, л. 6Ь 
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Рис. 93. Саддхармапундарикасутра, № 36, л. 7Ь 









Рис. 95. Саддхармапундарикасутра, № 37, л. 8Ь 
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Рис. 99. Саддхармапундарикасутра, № 39, л. 1ОЬ 






Рис. 101. С а ддхар м а пу н д ар ика су тр а, № 40, л. 11Ь 
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Рис. 103. Саддхармапундарикасутра, № 41, фр. 4Ь 
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Рис. 105. Саддхармапундарикасутра, № 42, фр. 2Ь 













Рис. 107. Саддхармапундарикасутра, № 43, л, 57Ь 
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Рис. 109. Саддхармапундарикасутра, № 44, л. 60Ь 
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Рис. 111. Саддхармапундарикасутра, № 45, л. 1 ОБЬ 
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Рис. 120. Саддхармапундарикасутра, № 50, л. 151а 



Рис. 121. Саддхармапундарикасутра, № 50, л. 151Ь 







Рис. 123. Саддхармапундарикасутра, № 51, л. 152Ь 
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Рис. 127. Саддхармапундарикасутра, № 53, л. 240Ь 
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Рис. 129. Саддхармапундарикасутра, № 54, л. 316Ь 









Рис. 130. Саддхармапундарикасутра, № 55, 
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Рис. 135. Саддхармапундарикасутра, № 57, фр. 1Ь 
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Рис. 145. Саддхармапундарикасутра, № 62, фр. 18Ь 
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Рис. 147. Саддхармапундарикасутра, № 63, л. 231Ь 







Рис. 149. Саддхармапундарикасутра, № 64, л. 232Ь 








Рие. 151. Саддхармапундарикасутра» № 65, л. 233Ь 
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:. 153. Саддхармапундарикасутра, № 66, л. 234Ь 
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Рис. 159. С а ддх ар м ап у н дар ика сутр а, № 69, л. 311Ь 






Рис. 161. Саддхармапундарика сутра, № 70, л. 323Ь 






Рис. 163. Саддхармапундарикасутра, № 71, л. 363Ь 









Рис. 165. Саддхармапундарикасутра, № 72, л. 385Ь 
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.Рис. 167. Саддхармапундарикасутра, № 73, л. 386Ъ 
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Рис. 169. Саддхармапундарикасутра, № 74, л. 4[?]ЗЬ 
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Рис. 171. Саддхармапундарика сутра, № 75, л. 4[?]4Ь 
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Рйс: 173: Саддхармапундарикасутра, №<76, л. 4[?]5Ь 
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Рис. 179. Саддхармапундарикасутра, № 78, л. 248Ь 
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Рис. 181. С а д дх а р м а пу н д ар ика су тр а, № 79, л, 249Ъ 








Фис. 183. Саддхармапундарикасутра,. № 80, л. 250Ь 
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Рис. 185. Саддхармапундарикасутра, № 81, л. 251Ъ 
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ряс. 187. Саддхармапундарикасутра, № 82, л. 252Ъ 
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Рис. 192. Саддхармапундарикасутра, № 85, л. Ібба 
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